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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subjecttotechnicalmodification| Sousréserve de modificationstechniques | Technische Anderungenvorbehalten | Bajo
reservade modificacionestécnicas| Conriservadieventualimodifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat
fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise
daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne
spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha TexHudecku mogudukauum | €
o6’ektom Ans TexHiuHux 3miH | Teknik degisiklik hakki saklidir | Y16 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your air compressor.

INTENDED USE

The air compressor is designed to supply pressurised air
only. It must not be used to compress any other gas.

The product is designed to operate air-powered tools and
inflate high-pressure items such as car tyres and bicycle
tyres.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual, and can be considered responsible for their actions.

The product should be operated indoors only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

GENERAL SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

/\ WARNING! When using electric tools, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk
of fire, electric shock and personal injury. Read all these
instructions before attempting to operate this product and
save these instructions.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean. Cluttered areas and benches
invite accidents. Do not leave tools or pieces of wood on
the product while it is in operation.

= Do not use the product in dangerous environments. Do
not use the product in damp or wet locations or expose
to rain. Keep the work area well lit.

m  Keep children and visitors away. All visitors should wear
safety glasses and be kept a safe distance from the
work area. Do not let visitors contact the product while
operating.

m  Never use the product in an explosive atmosphere.
Normal sparking of the motor could ignite fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Should any electrical component of the product fail to
perform properly, turn off the power switch, remove
the battery pack from the product and replace before
resuming operation.

m Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert and exercise control. Watch what you are
doing and use common sense. Do not operate the
product when you are tired. Do not rush.

m  Dress properly. Do not wear loose clothing, neckties,
or jewellery which can get caught and draw you into
moving parts. Rubber gloves and nonskid footwear are

recommended when working outdoors. Wear protective
hair covering to contain long hair.

= Always wear safety glasses with side shields. Everyday
eyeglasses have only impact-resistant lenses; they are
not safety glasses.

m Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty.

m Protect your hearing. Wear hearing protection during
extended periods of operation.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times.

= Remove adjusting keys and wrenches. Form habit of
checking to see that keys and adjusting wrenches are
removed from the product before turning it on.

AIR COMPRESSOR USE AND CARE

= Do not exceed the pressure rating of any component in
the system.

m Protect material lines and air lines from damage or
puncture. Keep hose away from sharp objects, chemical
spills, oil, solvents, and wet floors.

m  Check hoses for weak or worn condition before each
use, making certain all connections are secure. Do not
use if defect is found. Purchase a new hose or notify an
authorised service centre for examination or repair.

m Release all pressures within the system slowly. Dust and
debris may be harmful.

m Store idle air compressors out of the reach of children
and other untrained persons. Air compressors are
dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain air compressors with care. Follow maintenance
instructions. Properly maintained products are easier to
control.

m  Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may
affect the product’s operation. If damaged, have the
product serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

m  Keep the exterior of the product dry, clean, and free from
oil and grease. Always use a clean cloth when cleaning.
Never use brake fluids, gasoline, petroleum-based
products, or any strong solvents to clean the product.
Following this rule will reduce the risk of deterioration of
the enclosure plastic.

SERVICE

= When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Save these instructions. Refer to them frequently and

use them to instruct other users. If you loan someone

this tool, loan them these instructions also.

AIR COMPRESSOR SAFETY WARNINGS

= Know your product. Read operator’'s manual carefully.
Learn the product’s applications and limitations, as well
as the specific potential hazards related to the product.
Following this rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious injury.

Original Instructions | 3
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Drain the air tank of moisture after each day’s use. If the
product will not be used for a while, it is best to leave the
drain valve open until next use. This will allow moisture
to completely drain out and help prevent corrosion on
the inside of air tank.

Risk of fire or explosion. Do not spray flammable liquid in
a confined area. Spray area must be well ventilated. Do
not smoke while spraying or spray where spark or flame
is present. Keep the product at least 10 m (33 feet) from
the spraying area and all explosive vapours.

Risk of bursting. Do not adjust regulator to result in
output pressure greater than marked maximum pressure
of attachment. Do not use at pressure greater than 8.3
bar.

To reduce the risk of electric shock, do not expose the
product to rain. Store the product indoors.

Inspect the air tank yearly for rust, pin holes, or other
imperfections that could cause it to become unsafe.
Never weld or drill holes in the air tank.

Make sure the hose is free of obstructions or snags.
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance
or footing and may become damaged.

Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.

Always be aware that misuse and improper handling of
the product can cause injury to yourself and others.

Never leave the product unattended with the air hose
attached to a tool.

Never point any air tool toward yourself or others.

Do not operate the product if it does not contain a legible
warning label.

Do not continue to use the product or hose which leaks
air or does not function properly.

Always disconnect the air supply and remove the battery
pack before making adjustments, servicing the product,
or when the product is not in use.

Do not attempt to pull or carry the product by the hose.

Your tool may require more air consumption than the
product is capable of providing.

Always follow all safety rules recommended by the
manufacturer of your air tool, in addition to all safety
rules for the air compressor. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

Never direct a jet of compressed air toward people or
animals. Take care not to blow dust and dirt towards
yourself or others. Following this rule will reduce the risk
of serious injury.

Do not use the product to spray chemicals. Your lungs
can be damaged by inhaling toxic fumes. A respirator
may be necessary in dusty environments or when
spraying paint. Do not carry the product while painting.
Inspect product cords and hoses periodically and,
if damaged, have them repaired at your nearest
authorised service centre. Constantly stay aware of cord
location. Following this rule will reduce the risk of electric
shock or fire.

Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may

Original Instructions

affect the product’s operation. If damaged, have the
product serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

m  When fixed guards have to be removed for periodic
maintenance or repair, their fixing systems shall remain
attached to the guard or machinery when the guards are
removed.

= Never store a tool with an air hose connected. Storing
the tool while connected to an air supply can result in
unexpected operation, firing or movement and possible
serious personal injury.

m  Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the risk
of serious personal injury.

m Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use the product.
If you loan someone the product, loan them these
instructions also.

m  Operate the product from the front of the control panel.

m When the product is in operation, many parts of the
machine may cause a high temperature. Use necessary
personal protection equipment such as gloves to avoid
injuries resulting from a high temperature.

= The product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse
your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

m Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, which
can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

= Underabusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

n Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious personal injury.
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m Do not place battery tools or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

= Do not crush, drop or damage battery pack. Do not
use a battery pack or charger that has been dropped
or received a sharp blow. A damaged battery is subject
to explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

= Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery can
propel debris and chemicals. If exposed, flush with water
immediately.

= Do not charge battery tool in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

m For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is more than 10
°C but less than 38 °C. To reduce the risk of serious
personal injury, do not store outside or in vehicles.

= Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with soap
and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

m Do not use a battery pack that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

m Do not modify or attempt to repair a battery pack
that has been damaged.

= Do not expose a battery pack or appliance to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

m  Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or appliance outside of the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside of the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50 °C reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or
sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully
charged after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

m Store the battery pack where the temperature is below
27 °C and away from moisture.

Store the battery packs in a 30%-50% charged
condition.

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life. Under
extreme stress, the battery electronics switch off the product
automatically. To restart, switch the product off and then
on again. If the product does not start up again, the battery
pack may have discharged completely. In this case, it must
be recharged in the battery charger.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise and the operator

should pay special attention to avoid the following:

= Use the product only for its intended use. Do not alter or

modify the product from the original design or function.

Always be aware that misuse and improper handling of

the product can cause injury to yourself and others.

Never leave the product unattended with the hose

attached to a tool.

Do not continue to use the product or hose which leaks

air or does not function properly.

Risk of bursting

- Do not adjust regulator to result in output pressure
greater than marked maximum pressure of
attachment.

Heat and high temperature are generated while motor

and cylinder are running. Touching exposed metal can

result in serious burns.

- Always keep the air compressor away from the
working zones.

Injury caused by noise

- Wear ear protection.

The gas from air compressor can propel dirt, chips,
loose particles, and small objects at high speed. This
may result in objects being thrown into eyes or other
possible serious injury.

- Always wear proper personal protective equipment

when operating different tools.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 168.

1. Hose wrap brackets
2. Quick connect coupler
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3. Tank pressure gauge

4. Pressure regulator knob
5. Regulator pressure gauge
6. Carrying handle

7. Safety valve

8. On/Off switch

9. Battery pack

10. Drain valve

UNPACKING

Inspect the product carefully to make sure no breakage or
damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have carefully
inspected and satisfactorily operated the product.

/\ WARNING! If any parts are damaged or missing, do
not operate the product until the parts are replaced. Use of
the product with damaged or missing parts could result in
serious personal injury.

/\ WARNING! Do not attempt to modify the product or
create accessories not recommended for use with the
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

/\ WARNING! To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the product when assembling parts.

OPERATION

PREPARATION

Attaching/Disconnecting an air hose
See page 169.

NOTE: For operation using pressures above 7 bar,
(102 psi) delivery hoses should be fitted with a safety cord,
e.g., wire rope.

1. Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position
and the battery pack is disconnected.

2. Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment. Rotate the pressure regulator knob fully
counterclockwise.

3. Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.

4. Attach an air hose with a connector to 6.35 mm (1/4
in.) quick connect coupler on the air compressor. Make
sure to push the connector fully into the coupler until
the sleeve on the coupler springs forward to lock the
connector in place.

To disconnect an air hose or an air tool:

1. Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment. Rotate the pressure regulator knob fully
counterclockwise.

2. Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.

3. Pull back the release sleeve on the 6.35 mm (1/4
in.) quick coupler. With a firm grip, pull out the hose
connector which is attached to the quick coupler.

Connecting/Removing a battery pack

1. Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
2. Insert a battery pack into the battery port.
3. Make sure the latches on each side of the battery pack

6 | Original Instructions

snap into place and the battery pack is secured in the

product before beginning operation.

Depress the latches to remove the battery pack.

5. For complete charging instructions, see the operator’s
manuals for your battery pack and charger.

»>

USING THE AIR COMPRESSOR

/\ DANGER! Do not disassemble tank drain valves or
safety valve with air in the air tank. Release the air from the
air tank. Failure to depressurise the air tank could result in
explosion and/or serious personal injury.

/\ WARNING! Always wear eye protection with side
shields. Failure to do so could result in objects being thrown
into your eyes, resulting in possible serious injury.

/\ WARNING! Do not use any attachments or accessories
not recommended by the manufacturer of the product. The
use of attachments or accessories not recommended can
result in serious personal injury.

/N\ WARNING! Do not attach any tools to the open end of
the hose until start-up has been completed.

/\ WARNING! Always remove the battery pack from the
tool when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, or when the product is not in use. Removing the
battery pack will prevent accidental starting that could cause
serious personal injury.

/\ WARNING! Do not use in an environment which is dusty
or otherwise contaminated. Using the air compressor in this
type of environment may cause damage to the product.

Adjusting the air pressure

See page 170.

1. Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position
and the battery pack is removed.

2. Connect the battery pack to the product.

3. Press the on/off switch to the ON (I) position.

4. Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment.

5. Rotate pressure regulator knob to the desired pressure.
Turning the knob clockwise increases air pressure at the
outlet. Turning counterclockwise reduces air pressure at
the outlet. Push the pressure regulator knob to disable
adjustment.

6. Following all safety precautions in this manual and the
manufacturer’s instructions in the air tool manual, you
may now proceed to use your air-powered tool.

/\ WARNING! Air-powered tools may require more

air consumption than this air compressor is capable of

providing. Check the tool manual to avoid damage to the
tool or risk of personal injury.

7. Control the amount of air flow with the pressure

regulator knob. Turning the knob fully counterclockwise
will completely stop the flow of air.
NOTE: Always use the minimum amount of pressure
necessary for your application. Using a higher pressure
than needed will drain air from the tank more rapidly and
cause the unit to cycle on more frequently.

8. To turn the air compressor off, press the power switch to
the OFF (O) position.

NOTE: When the compressor is in the ON (I) position,
the air compressor will automatically turn on when the
designated tank air pressure drops below the preset
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pressure limit. It will also shut off again when the desired
pressure is reached.

/\ WARNING! Never exceed the air tool’s pressure rating
as recommended by the manufacturer. When using this
air compressor as an inflation device, always follow the
maximum inflation guidelines stated by the manufacturer of
the item being inflated.

/\ WARNING! Always ensure the on/off switch is in the

OFF (O) position and the regulator pressure gauge reads

zero before changing air tools or disconnecting the hose

from the air outlet. Failure to do so could result in possible

serious personal injury.

9. When finished, always drain the tank and remove the
battery pack. Never leave the product operating or
connected to the battery pack.

DRAINING THE AIR TANK
See page 171.

To prevent tank corrosion and keep moisture out of the air
tank, the air tank of the compressor should be drained daily.

To drain the air tank:

1. Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.

2. Remove the battery pack.

3. Rotate the safety valve counterclockwise until the tank
pressure gauge reads less than 1.4 bar (20 PSI).

4. Turn the drain valve lever counterclockwise to drain the
moisture.
NOTE: Condensate is a polluting material and should be
disposed of in compliance with local regulations.

5. Turn the drain valve lever clockwise to close the drain
valve.

6. Rotate the safety valve clockwise to close.

TRANSPORTATION AND STORAGE

See pages 172-174.

1. Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
2. Remove the battery pack.

3. Run the air tool to relieve the air pressure in the hose,
then remove the air hose and the air tool.

Drain water from the tank as instructed in “Draining the
air tank” section.

Clean the product with a dry cloth.

Wrap the air hose around the hose wrap brackets.
Carry the product by the carrying handle.

Store the air compressor in its normal operating position
in a dry and protected area.

A WARNING! Water will condense in the air compressor
tank when the compressor is in operation. Water left in the
tank can cause the tank to weaken and corrode, increasing
the risk of tank rupture.

/\ WARNING! Always disconnect the air hose from tools
whenever not in use or while servicing. During maintenance,
a tool connected the air hose may operate accidentally,
causing serious personal injury.

/\ WARNING! Failure to remove the battery pack from the
air compressor before storage may result in the compressor
running continuously, causing overheating, damage to the
compressor, and possibly a fire.

»>
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MAINTENANCE

GENERAL MAINTENANCE

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m  Always release all pressure, remove the battery pack,
and allow the product to cool to the touch before
cleaning or making repairs on the product.

= Do not modify the product in any way or use accessories
not approved by the manufacturer. Your safety and that
of others may be compromised.

m Do not use the product if any switches, guards, or
other functions does not work as intended. Return to
an authorised service centre for professional repair or
adjustment.

= Always make sure the battery pack has been removed
from the product before making adjustments, lubricating
or when doing any maintenance on the product.

m Before and after each use, check the product for
damage or broken parts. Keep the product in top
working condition by immediately replacing parts with
spares approved by the manufacturer.

A WARNING! For greater safety and reliability, all repairs

should be performed by an authorised service centre.

SYMBOLS

Safety alert

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Always wear goggles when using the
product.

Wear ear protectors.

Indoor use

Wet condition alert. Do not expose to rain.
Store indoors.

This compressor may start without
warning.

P®>@@®[b >
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Risk of fire or explosion. Spray area
must be well ventilated. Do not smoke
while spraying or spray where spark or
flame is present. Keep compressors as
far from the spraying area as possible.
Keep compressor at least 10 m from the
spraying area and all explosive vapours.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment

as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste batteries,
in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact
the environment and the human health

if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.

Original Instructions
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Lors de la conception du compresseur pneumatique, I'accent
a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le compresseur pneumatique est congu pour fournir
uniquement de I'air comprimé. Il ne doit pas étre utilisé pour
comprimer d’autres gaz.

L’appareil est congu pour le fonctionnement d’outils
pneumatiques et le gonflage d’articles a haute pression tels
que des pneus de voiture et de vélo.

Le produit doit étre utilisé seulement par des adultes ayant
lu et compris les instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes.

L’appareil ne doit étre utilisé qu’en intérieur.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

/N\ AVERTISSEMENT! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie et/ou de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et
les instructions pour pouvoir vous vy
ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT! Lors de [lutilisation d’appareils
électriques, il convient de respecter certaines précautions
de sécurité de base afin de réduire les risques d’incendie,
de décharge électrique et de blessure. Lisez toutes les
instructions avant de tenter d'utiliser I'appareil et conservez
ce manuel.

toutes
reporter

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m  Gardez la zone de travail propre. Les établis et les zones
de travail encombrés sont propices aux accidents. Ne
laissez pas d’outils ou de morceaux de bois sur I'outil
lorsqu’il est en fonctionnement.

m Nutilisez pas I'appareil dans des environnements
dangereux. N'utilisez pas d'outil électrique dans un
environnement humide ou mouillé et ne I'exposez pas a
la pluie. Gardez la zone de travail bien éclairée.

= Eloignez les enfants et les visiteurs. Tous les visiteurs
doivent porter des lunettes de sécurité et se tenir a
distance de sécurité de la zone de travail. Ne laissez
aucune autre personne entrer en contact avec I'appareil
pendant son fonctionnement.

m Ne travaillez jamais dans une atmosphére explosive.
La production normale d'étincelles du moteur est
susceptible d’enflammer des vapeurs explosives.

SECURITE ELECTRIQUE

m Si 'un des composants électriques de l'appareil ne
fonctionne pas correctement, placez linterrupteur
d’alimentation sur arrét, retirez le pack de batterie de
I'appareil et replacez-le avant de reprendre I'utilisation.

m  Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La penetration d‘eau a l'intérieur d’'un outil
augmentera le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

m  Restez vigilant et controlez le travail. Regardez ce que
vous faites et faites preuve de bon sens. N'utilisez pas
cet outil lorsque vous étes fatigué. Ne travaillez pas avec
précipitation.

m S’habiller de maniére adaptée. Ne portez pas de
vétement ample, de cravate, ou de bijoux susceptibles
d’étre happés et de vous projeter vers des piéces en
mouvement. Le port de gants en caoutchouc et de
chaussures antidérapantes est recommandé lorsque
vous travaillez a I'extérieur. Contenez les cheveux longs
avec une protection adaptée.

m Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans
de protection latéraux. Les lunettes d’'usage courant ne
possedent que des verres résistant aux impacts; il ne
s’agit pas de lunettes de sécurité.

m Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génere de la
poussiére.

m  Protégez votre audition. Portez une protection auditive
pendant les longues périodes d'utilisation.

m Ne travaillez pas en extension. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment.

m  Retirez les clés et outils de réglage. Prenez I'habitude de
vérifier que les clés et outils de réglage ont été retirés de
I'outil avant de le mettre en marche.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU COMPRESSEUR
PNEUMATIQUE

m  N’excédez pas la pression nominale admissible par tout
composant du systéme.

m Protégez les conduites dair et de produits des
perforations et autres dommages. Tenez le tuyau a
'écart des objets tranchants, des déversements de
produits chimiques, de I'huile, des solvants et des sols
humides.

m Vérifiez les éventuelles fuites ou usures des tuyaux
avant chaque utilisation, en vous assurant que tous
les raccords sont bien serrés. Ne I'utilisez pas en cas
de défaut. Achetez un nouveau tuyau ou contactez un
service apres-vente agréé pour examen ou réparation.

m  Relachez lentement toutes les pressions du systéme. La
poussiére et les débris peuvent étre nocifs.

m Rangez les compresseurs pneumatiques inutilisés
hors de portée des enfants et des personnes non
formées. Entre les mains d’utilisateurs non formés, les
compresseurs pneumatiques sont dangereux.

m Entretenez les compresseurs pneumatiques avec
soin. Suivez les instructions d’entretien. Les outils bien
entretenus sont plus facile a controler.

m Vérifier qu'il 'y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommage, faites réparer I'outil avant
de I'utiliser. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
mal entretenus.

m  Gardez I'extérieur du produit sec, propre et exempt
d’huile et de graisse. Utilisez toujours un chiffon
propre pour le nettoyer. N'utilisez jamais de liquide de
frein, d’essence, de produits a base de pétrole ou de
solvant puissant pour nettoyer I'appareil. Le respect de
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cette regle réduit les risques de détérioration du boitier
plastique.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

m Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

Conservez ces instructions. Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs. Si vous prétez cet outil a quelqu’un, prétez-
lui également ce manuel.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

= Apprenez a connaitre votre produit. Lisez avec attention
le manuel dutilisation. Prenez connaissance des
applications et des limitations de I'appareil ainsi que des
risques potentiels spécifiques qui y sont attachés. Vous
réduirez ainsi les risques de choc électrique, d’incendie
ou de blessure grave.

m Evacuez 'humidité du réservoir d’air aprés chaque
utilisation quotidienne. Si I'appareil n'est pas utilisé
pendant un certain temps, il est préférable de laisser le
robinet de purge ouvert jusqu’a la prochaine utilisation.
Cela permettra a 'humidité de s’évacuer complétement
et empéchera la corrosion a l'intérieur du réservoir d’air.

m Risque d’incendie ou d’explosion. Ne pulvérisez pas
de liquides inflammables dans un espace confiné.
L’environnement de pulvérisation doit étre bien ventilé.
Ne fumez pas lorsque vous pulvérisez ne pulvérisez
pas en présence de flammes ou d’étincelles. Tenez
le produit & au moins 10 m (33 pieds) de la zone de
pulvérisation et de toute vapeur explosive.

= Risque d’éclatement. Ne réglez pas le régulateur afin
d’obtenir une pression en sortie supérieure a la pression
maximale indiquée pour 'accessoire. N'appliquez pas
de pression supérieure a 8,3 bar.

m  Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas exposer
le produit a la pluie. Conserver le produit a l'intérieur.

m Vérifiez chaque année I'absence de rouille, de trous
microscopiques ou d’autres défauts sur le réservoir d’air
susceptibles d’affecter sa sécurité.

Ne percez jamais le réservoir et ne le soudez pas.
Assurez-vous que le tuyau n’est ni bouché ni accroché.
Les tuyaux emmélés peuvent entrainer une perte
d’équilibre ou d’appui et s’endommager.

m  Utiliser le produit uniquement aux fins prévues. N'altérez
pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a sa
conception ou a ses fonctionnalités d’origine.

= Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

= Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque le
tuyau d’air est fixé a un outil.

= Ne pointez jamais un outil pneumatique vers vous ou
vers les autres.

= Nutilisez pas cet outil s’il ne comporte pas d’étiquette
d’avertissement lisible.

= Ne continuez pas d’utiliser un outil ou un tuyau qui fuit ou
qui ne fonctionne pas de facon correcte.
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Débranchez toujours I'alimentation d’air et retirez le
pack de batterie avant d’effectuer des réglages, de
procéder a I'entretien de I'appareil ou lorsque le produit
n’est pas utilisé.

Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par
le tuyau.

Votre outil peut nécessiter une consommation dair
supérieure a celle que le produit est capable de fournir.

Observez toujours toutes les régles de sécurité
recommandées par le fabricant de I'outil pneumatique,
en plus de toutes les regles de sécurité applicables au
compresseur pneumatique. Le respect de cette régle
réduit les risques de blessures graves.

Ne dirigez jamais un jet d’air comprimé directement vers
des personnes ou des animaux. Prenez garde de ne
pas souffler de la poussiére et des saletés dans votre
direction ou en direction d’autres personnes. Le respect
de cette régle réduit les risques de blessures graves.

Ne pas utiliser le produit pour pulvériser des produits
chimiques. Vos poumons peuvent étre endommagés
par linhalation d’émanations toxiques. Un respirateur
peut étre nécessaire en environnement poussiéreux ou
lorsque vous pulvérisez de la peinture. Ne le transportez
pas lorsque vous étes en train de peindre.

Vérifiez périodiquement le cable d’alimentation des
outils et faites-le remplacer par un service aprés-vente
agréé en cas de dommage. Veillez a toujours savoir ou
se trouve le cordon. Vous réduirez ainsi les risques de
choc électrique.

Vérifier qu’il 'y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des pieces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommage, faites réparer I'outil avant
de I'utiliser. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
mal entretenus.

Lorsque des protecteurs fixes doivent étre enlevés
pour un entretien périodique ou une réparation, leurs
systtmes de fixation doivent rester solidaires du
protecteur ou de la machine lors du démontage des
protecteurs.

Ne rangez jamais un outil avec un tuyau d’air raccordé.
Le stockage de loutil lorsqu’il est branché a une
alimentation d’air peut entrainer un fonctionnement, un
allumage ou un mouvement inattendu et potentiellement
des blessures graves.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génére de la
poussiére. Le respect de cette regle réduit les risques
de blessures graves.

Conservez ces instructions.  Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d’utiliser ce produit. Si vous
prétez cet outil a quelqu’un, prétez-lui également ce
manuel.

Utilisez la machine en faisant face a son panneau de
contréle.

Lorsque la machine est en fonctionnement, un grand
nombre de ses éléments atteint une haute température.
Utilisez les équipements de protection personnelle
nécessaires tels que des gants afin d'éviter toute
blessure due aux hautes températures.
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m Ce produit n'est pas congu pour une utilisation par
des personnes (y compris des enfants) souffrant de
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
d’'un manque d’expérience ou de connaissances. Les
enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce qu'ils
ne jouent pas avec |'appareil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
BATTERIE ET AU CHARGEUR

& AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, ne jamais immerger |‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchiment, etc., Peuvent provoquer
un court-circuit.

= Recharger uniquement avec le chargeur spécifié par
le fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

m Utiliser uniquement des outils électriques avec leurs
propres packs de batterie spécialement congus.
Utiliser un autre pack de batterie peut entrainer des
risques de blessures et d’incendie.

m Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I'écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne a
une autre. Court-circuiter les bornes de la batterie peut
provoquer des brllures ou un incendie.

m Dans des conditions d’utilisation non conformes,
du liquide peut étre éjecté de la batterie, éviter tout
contact. Si un contact accident se produit, rincer a
I'eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux,
consulter un médecin. Le liquide éjecté par la batterie
peut entrainer des irritations ou des brdlures.

m Les appareils alimentés par batterie n’ont pas
a étre branchés sur le secteur; ils sont donc en
permanence en état de fonctionner. Soyez conscient
des risques éventuels lorsque vous n’utilisez pas
votre appareil alimenté par batterie ou lorsque vous
en changez des accessoires. Vous réduirez ainsi les
risques de choc électrique, d’incendie ou de blessure
grave.

= Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie ni
leur batterie a proximité du feu ou d’'une source de
chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d’explosion et
de blessures.

m N’écrasez pas, ne laissez pas tomber et
n’endommagez pas le bloc de batterie. N'utilisez pas
un bloc de batterie ou un chargeur qui serait tombé
ou qui aurait recu un choc séveére. Un bloc de batterie
endommagé risque d’exploser. Eliminez immédiatement
et de fagon appropriée toute batterie endommagée ou
qui serait tombée.

m Les batteries sont susceptibles d’exploser en
présence d’une source d’embrasement, telle qu’une
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des

éclats et des produits chimiques. En cas de contact,
rincez immédiatement a grande eau.

m Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

m Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre
chargée dans un endroit ou la température est
supérieure a 10 °C mais inférieure a 38 °C. Afin de
réduire le risque de blessures corporelles graves, ne
stockez pas en dehors ou dans les véhicules.

n Dans des conditions d’utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a 'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a l'’eau claire
pendant au moins 10 minutes, puis contactez
immédiatement un médecin. Le respect de cette régle
réduit les risques de blessures graves.

= Ne pas utiliser un bloc-batterie endommagé ou
modifié. Des batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

m Ne pas modifier ni chercher a réparer un bloc-
batterie endommagé.

n  N’exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu
ou a des températures excessives. L’exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

m Suivez toutes les instructions de chargement
et ne chargez pas I'outil ou le bloc de batterie en
dehors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures situées en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et [Iétiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

BATTERIES

Les packs de batterie n’ayant pas été utilisés depuis un
moment doivent étre rechargés avant emploi.

Une température supérieure a 50 °C réduit les performances
du pack de batterie. Evitez toute exposition prolongée a la
chaleur ou aux rayons du soleil (risque de surchauffe).

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie doivent
rester propres.

Pour une durée de vie optimale, les packs de batterie
doivent étre complétement rechargés aprés usage.

Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirez le
pack de batterie du chargeur une fois qu'il est totalement
chargé.
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Pour le stockage du pack de batterie pendant plus
de 30 jours :

m Entreposez le pack de batterie dans un endroit ou
la température est inférieure a 27 °C et a l'abri de
'humidité.

Entreposez le pack de batterie dans un état de charge
de 30 % a 50 %.

Tous les six mois de stockage, rechargez le pack
comme d’habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d’'une protection contre les
surcharges qui le protége contre les surcharges et contribue
a garantir une longue durée de vie. En cas de sollicitation
extréme, I'électronique de la batterie éteint automatiquement
le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil, puis remettez-
le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il se peut que
le pack de batterie soit completement déchargé. Dans ce
cas, il doit étre rechargé dans le chargeur de la batterie.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

m Utiliser le produit uniquement aux fins prévues. N'altérez
pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a sa
conception ou a ses fonctionnalités d’origine.

Soyez toujours conscient qu’'une mauvaise utilisation
ainsi qu’'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

m Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque le
tuyau est fixé a un outil.
= Ne continuez pas d’utiliser un outil ou un tuyau qui fuit ou
qui ne fonctionne pas de fagon correcte.
= Risque d’éclatement
- Ne réglez pas le régulateur afin d’obtenir une
pression en sortie supérieure a la pression maximale
indiquée pour I'accessoire.

m De la chaleur et une température élevée sont générées
pendant que le moteur et le cylindre tournent. Toucher le
métal exposé peut provoquer de graves brilures.

- Maintenez toujours le compresseur pneumatique a
I'écart des zones de travail.

m Blessures dues au bruit

- Portez une protection auditive.

Le gaz du compresseur pneumatique peut projeter

de la saleté, des copeaux, des particules libres et de

petits objets a grande vitesse. Ceci peut provoquer la

projection d’objets dans les yeux ou d’autres blessures

graves.

- Portez toujours un équipement de protection
individuelle approprié lorsque vous utilisez différents
outils.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 168.

1. Supports de tuyau
2. Raccord rapide
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3. Manométre de pression de réservoir
4. Bouton du régulateur de pression

5. Manometre

6. Poignée de transport

7. Soupape de sécurité

8. Interrupteur marche/arrét

9. Pack batterie

10. Robinet de purge

DEBALLAGE

Inspectez soigneusement I'outil pour vous assurer qu’il n'a
pas été cassé ou endommagé pendant la livraison.

Ne jetez pas I'emballage avant d’avoir inspecté avec soin
I'outil et avoir été satisfait de son fonctionnement.

/\ AVERTISSEMENT! Si des piéces sont endommagées
ou manquantes, ne faites pas fonctionner cet appareil avant
d’avoir remplacé ces piéces. L'utilisation de ce produit avec
des piéces endommagées ou manquantes peut entrainer
de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT! Ne tentez pas de modifier cet
outil ou de créer des accessoires dont [I'utilisation n’est
pas recommandée avec cet outil. Toute altération ou
modification de la sorte constitue un mésusage et peut
entrainer des situations risquées pouvant entrainer de
graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT! Pour éviter tout démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours le pack de batterie du produit quand vous
assemblez des piéces.

PREPARATION

Connecter/déconnecter un tuyau d’air
Voir page 169.

NOTE: Pour les opérations a des pressions supérieures a 7
bar (102 psi), les tuyaux d’alimentation doivent étre équipés
de cordon de sécurité, par ex. un fil de fer.

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O) et que le pack de batterie est
débranché.

2. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
I'extérieur pour permettre I'ajustement. Tournez le
bouton de réglage de la pression complétement dans
le sens antihoraire.

3. Assurez-vous que la pression en sortie de compresseur
est a zéro bar.

4. Reliez un tuyau d’air muni d’un connecteur au coupleur a
raccord rapide de 6,35 mm (1/4 po.) sur le compresseur
pneumatique. Assurez-vous d’enfoncer complétement le
connecteur dans le coupleur jusqu’a ce que le manchon
du coupleur s’enclenche pour verrouiller le connecteur.

Pour débrancher un tuyau d’air ou un outil pneumatique

1. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
'extérieur pour permettre I'ajustement. Tournez le
bouton de réglage de la pression complétement dans
le sens antihoraire.

2. Assurez-vous que la pression en sortie de compresseur
est a zéro bar.

3. Tirez sur la bague de déverrouillage du raccord rapide
de 6,35 mm (1/4 in.). En tenant fermement, tirez sur le
connecteur qui est fixé au coupleur a raccord rapide.
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Brancher/retirer le pack de batterie

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

2. Insérez le pack de batterie dans le socle de la batterie.

3. Assurez-vous que les languettes de chaque c6té du bloc
de batterie se verrouillent bien en place et que le bloc de
batterie est bien bloqué dans I'outil avant de commencer
le travail.

4. Appuyez sur les languettes pour retirer le pack batterie.

5. Pour des instructions complétes concernant le
chargement, consultez le manuel d'utilisation du pack
de batterie et de son chargeur.

UTILISER LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

/\ DANGER! Ne démontez pas les robinets de purge du
réservoir ou la soupape de sécurité avec de l'air contenu
dans le réservoir. Laissez I'air s’échapper du réservoir d’air.
Le non-respect de dépressurisation du réservoir d’air peut
entrainer une explosion et/ou de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT! Portez toujours des lunettes de
sécurité avec écrans de protection latéraux. Dans le cas
contraire, des objets pourraient étre projetés vers vos yeux
et provoquer de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT! N'utilisez pas de pieces ou
accessoires autres que ceux recommandés par le fabricant
pour cet outil. L'utilisation d’accessoires non recommandés
peut entrainer de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT! Ne branchez aucun outil sur
I'extrémité libre du tuyau tant que la procédure de démarrage
n’est pas terminée.

/\ AVERTISSEMENT! Retirez toujours le pack batterie de
votre outil lorsque vous-y montez des accessoires, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez ou
lorsque vous ne l'utilisez pas. Le retrait du pack batterie
évitera toute mise en marche accidentelle susceptible de
provoquer des blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser en environnement
poussiéreux ou contaminé. L'utilisation du compresseur
pneumatique dans ce type d’environnement est susceptible
d’endommager le produit.

Ajuster la pression de I'air

Voir page 170.

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O) et que le pack de batterie est retiré.

2. Branchez le pack de batterie au produit.

3. Appuyez sur marche/arrét pour mettre en position de
marche (1).

4. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
I'extérieur pour permettre I'ajustement.

5. Tournez le bouton de réglage de la pression au niveau
souhaité. La pression en sortie augmente lorsque
I'on tourne le bouton dans le sens des aiguilles d'une
montre. La pression en sortie diminue lorsque I'on
tourne le bouton dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre. Appuyez sur le bouton de réglage de la pression
pour empécher toute modification du réglage.

6. En suivant toutes les précautions de sécurité de ce
manuel et les instructions du fabricant dans le manuel
de l'outil pneumatique, vous pouvez ensuite utiliser
votre outil.

/\ AVERTISSEMENT! Les outils pneumatiques peuvent
requérir une quantité d'air supérieure a ce que ce

compresseur pneumatique est capable de fournir. Vérifiez

le mode d’emploi de I'outil pour éviter de 'endommager ou

de vous blesser.

7. Contrdlez le flux d’air a I'aide du bouton du régulateur de
pression. En tournant le bouton complétement dans le
sens antihoraire, le flux d’air s’arrétera totalement.
NOTE: Utilisez toujours la pression minimale nécessaire
a votre application. L'utilisation d’une pression plus
élevée que nécessaire videra l'air du réservoir plus
rapidement et entrainera une mise en marche de
I'appareil plus fréquente.

8. Pour éteindre le compresseur pneumatique, appuyez

sur le bouton marche/arrét pour le mettre en position
d’arrét (O).
NOTE: Quand le compresseur est en marche (l), la
pressurisation commencera automatiquement si la
pression du réservoir chute sous un seuil de pression
déterminé. Il s’éteindra également a nouveau si la
pression souhaitée est atteinte.

/\  AVERTISSEMENT! Ne dépassez jamais la
pression spécifiée pour l'outil pneumatique, suivant
les recommandations du fabricant. Si vous utilisez ce
compresseur pneumatique pour le gonflage, suivez toujours
les consignes de gonflage maximal spécifié par le fabricant
de I'objet que vous gonflez.

/\ AVERTISSEMENT! Assurez-vous toujours que le
bouton marche/arrét est en position d’arrét (O) et que la
pression du régulateur est a zéro avant de changer d’outil
pneumatique ou de débrancher le tuyau de la sortie d’air. Le
non respect de cet avertissement peut entrainer de graves
blessures.
9. Une fois que vous avez terminé, videz toujours le
réservoir et retirez le pack de batterie. Ne laissez jamais
le produit en marche ou branché au pack de batterie.

VIDANGER LE RESERVOIR D’AIR
Voir page 171.

Pour éviter la corrosion du réservoir et le garder au sec, le
réservoir d’air du compresseur doit étre vidé tous les jours.

Pour vider le réservoir d’air:

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

2. Retirer le bloc-batteries.

3. Tourner la soupape de sécurité dans le sens antihoraire
jusqu’a ce que le manometre du réservoir affiche une
pression inférieure a 1,4 bar (20 PSI).

4. Tournez le levier du robinet de purge dans le sens
antihoraire pour évacuer I'’humidité.

NOTE: La condensation est un produit polluant et doit
étre jetée en respectant les reglements locaux.

5. Tournez le levier du robinet de purge dans le sens
horaire pour le refermer.

6. Tourner la valve de sécurité pour fermer.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Voir page 172-174.

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

2. Retirer le bloc-batteries.

3. Faites tourner I'outil pneumatique pour faire diminuer la
pression dans le tuyau, puis retirez le tuyau d’air et I'outil
pneumatique.

Traduction de la notice originale | 13

@

-
P
>
z

Q
>
7




®

4. Vidangez l'eau du réservoir comme indiqué au
paragraphe « Vidanger le réservoir d’air ».

5. Nettoyez le produit avec un chiffon sec.

6. Enroulez le tuyau d’air autour des supports de tuyau.

7. Portez le produit par la poignée.

8. Entreposez le compresseur pneumatique en position

de fonctionnement normal dans une zone seche et
protégée.
/\ AVERTISSEMENT! De l'eau se condensera dans
le réservoir du compresseur pneumatique quand il
fonctionnera. L’'eau qui reste dans le réservoir peut
provoquer la corrosion ou la fragilit¢ du réservoir, ce qui
augmente le risque de perforation.

/\ AVERTISSEMENT! Débranchez toujours le tuyau
d’air des outils quand ils ne sont pas utilisés ou pendant
I'entretien. Pendant I'entretien, un outil branché au tuyau
d’air peut se mettre en marche accidentellement et
provoquer de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT! Le non-respect du retrait du pack de
batterie avant I'entreposage du compresseur pneumatique
peut provoquer une marche continue de ce dernier et
provoquer sa surchauffe, des dommages, voire méme un
incendie.

ENTRETIEN

ENTRETIEN GENERAL

= Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

= Eliminez toujours toute la pression, retirez le pack de
batterie et laissez le produit refroidir avant de le nettoyer
ou de le réparer.

= Ne modifiez le produit d’aucune fagon et n’utilisez aucun
accessoire non recommandé par le fabricant. Votre
sécurité et celle des autres pourrait en étre affectée.

= Nutilisez pas le produit si un de ses interrupteurs, une
de ses protections ou autre élément de fonctionne pas
correctement. Retournez-le a un service aprés-vente
agréé pour le faire remplacer ou réparer de fagon
professionnelle.

m Veillez toujours a ce que le pack de batterie soit retiré
du produit avant d’effectuer des réglages, de graisser ou
d’entretenir le produit.

= Avant et aprés chaque utilisation du produit, vérifiez
I'absence de dommages et déléments abimés.
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en
remplagant immédiatement les piéces avec des piéces
détachées agréées par le fabricant.

/\ AVERTISSEMENT! Pour plus de sécurité et de fiabilité,

toutes les réparations doivent étre effectuées par un service

apres-vente agréé.
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Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Toujours porter des lunettes de protection
lors de I'utilisation du produit.

Portez une protection acoustique.
Utilisation a l'intérieur

Alerte par temps humide. Ne pas exposer
a la pluie Rangez-le a l'intérieur.

Le compresseur peut démarrer de
maniére inopinée.

Risque d’incendie ou d’explosion.
L'environnement de pulvérisation doit
étre bien ventilé. Ne fumez pas lorsque
vous pulvérisez ne pulvérisez pas en
présence de flammes ou d'étincelles.
Gardez les compresseurs aussi éloignés
que possible de la zone de pulvérisation.
Gardez le compresseur éloigné a

moins 10 m de distance de la zone

de pulvérisation et de toute source de
vapeurs explosives.

> P @@ B>

Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés

de I'équipement. Pour obtenir des

conseils en matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner auprés
des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation

de récupérer gratuitement les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution

a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques et
électroniques usagés permet de réduire

la demande en matiéres premiéres.

Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement et la santé
humaine s'’ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.

>4



Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa

M
A
>
4
<0
batterie se recyclent Z
(72}

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Druckluftkompressors.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Druckluftkompressor wurde ausschlieBlich  zur
Bereitstellung von unter Druck stehender Luft entwickelt.
Er darf nicht zum Komprimieren anderer Gase verwendet
werden.

Das Gerat wurde entwickelt, um druckluftbetriebene
Werkzeuge zu betreiben und Druckluft-Artikel wie Auto- und
Fahrradreifen aufzupumpen.

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fur
ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Gerat sollte ausschlieRlich in Innenrdumen verwendet
werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fiir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

/N\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfallen wie Branden,
elektrischen Schlagen und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

/\ WARNUNG! Bei der Verwendung elektrischer
Werkzeuge  sollten  immer einige  grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um die Gefahr
von Feuer, Stromschlag und Verletzungen zu verringern.
Lesen Sie vor der Benutzung des Produkts die Anleitung
vollstandig durch und bewahren Sie die Anleitung auf.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unordentliche
Arbeitsbereiche und Werkbanke bergen Unfallrisiken.
Lassen Sie keine anderen Werkzeuge oder Holzstlicke
auf dem Werkzeug liegen, wahrend es in Betrieb ist.

m  Verwenden Sie das Gerat nichtin Gefahrenumgebungen.
Arbeiten Sie mit Elektrowerkzeugen nicht an feuchten
oder nassen Orten und setzen Sie sie nicht Regen
aus. Sorgen Sie dafir, dass der Arbeitsbereich gut
beleuchtet ist.

m  Kinderund Tiere fern halten. Alle beistehenden Personen
sollten Schutzbrillen tragen und sicheren Abstand zum
Arbeitsbereich halten. Lassen Sie andere Personen das
Gerat wahrend des Betriebs nicht beriihren.

= Arbeiten Sie niemals in einer explosiven Atmosphare.
Der normale Zindfunke des Motors koénnte Gase
entzlinden.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Sollte ein elektrischer Bestandteil des Gerate nicht
ordnungsgeman funktionieren, schalten Sie das Gerat
aus, entfernen Sie den Akku und setzen Sie ihn wieder
ein, bevor Sie das Gerat wieder einschalten.
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= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Bleiben Sie aufmerksam und behalten Sie die Kontrolle.
Achten Sie auf das, was sie tun, und setzen Sie Ihren
gesunden Menschenverstand ein. Arbeiten Sie mit dem
Gerat nicht, wenn Sie miide sind. Hetzen Sie sich nicht.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen sie keine lockere
Kleidung, Krawatten oder Schmuck die sich verfangen
und Sie in sich bewegende Teile ziehen kénnen. Fur
Aulenarbeiten empfehlen wir Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk. Tragen Sie eine schiitzende
Haarbedeckung zum Zuriickhalten langer Haare.

= Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz.
Gewodhnliche Brillen haben nur schlagfeste Glaser; sie
sind keine Sicherheitsbrillen.

m Schitzen Sie lhre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht.

m Schutzen Sie Ihr Gehdr! Tragen Sie wahrend langerer
Anwendungszeitrdume Gehdrschutz.

= Vermeiden Sie eine abnormale Kodrperhaltung. Sorgen
Sie flir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht.

m  Entfernen Sie Einstellhilfen und Schraubenschlissel.
Machen Sie es sich zur Gewohnheit, vor Einschalten
des Gerats zu prifen, ob alle Einstellhilfen und
Schraubenschlissel etc. von dem Werkzeug entfernt
wurden.

NUTZUNG UND
DRUCKLUFTKOMPRESSORS

= Uberschreiten Sie nicht den Nenndruck eines jeden
Teils des Systems.

m Schitzen Sie Kabel und Luftschlduche vor
Beschadigungen und Ld&chern. Schiitzen Sie den
Schlauch vor scharfen Gegenstanden, verschitteten
Chemikalien, Ol und Lésungsmitteln und halten Sie ihn
von nassen Boden fern.

m Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Schlduche
auf Schaden oder Abnutzung und vergewissern Sie
sich, dass alle Verbindungen sicher sind. Benutzen Sie
den Schlauch nicht, wenn ein Defekt gefunden wurde.
Kaufen Sie einen neuen Schlauch oder beauftragen Sie
einen autorisierten Kundendienst mit der Uberpriifung
oder Reparatur.

m Lassen Sie den gesamten Druck in dem System
langsam ab. Staub und Schmutz kénnen schadlich sein.

m Bewahren Sie den  Druckluftkompressor  bei
Nichtbenutzung auBerhalb der Reichweite von
Kindern und anderen ungelibten Personen auf.
Druckluftkompressoren sind in den Handen von
ungeubten Nutzern gefahrlich.

m  Warten Sie den Druckluftkompressor sorgsam. Befolgen
Sie die Anweisungen zur Wartung. Ordentlich gewartete
Werkzeuge sind einfach zu kontrollieren.

m  Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
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Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es
beschadigt ist. Viele Unfalle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Halten Sie das AuRere des Gerats trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen
immer einen sauberen Lappen. Verwenden Sie nie
Bremsfllssigkeit, Benzin, Produkte auf Erddlbasis oder
starke Losungsmittel um das Werkzeug zu reinigen. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr der Alterung
des Kunststoffgehauses.

SERVICE

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich original
Ryobi Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie sie
regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung

anderer Anwender.

Sollten Sie dieses Werkzeug

jemandem leihen, geben Sie dieser Person auch diese
Anleitung.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
DRUCKLUFTKOMPRESSOR

Machen Sie sich mit lhrem Produkt vertraut. Lesen Sie
sorgféltig die Bedienungsanleitung. Machen Sie sich
mit den Funktionen und Einschréankungen, sowie den
besonderen potenziellen Gefahren dieses Werkzeugs,
vertraut. Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden
oder schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.
Entfernen Sie nach jeder Benutzung Flussigkeit aus
dem Lufttank. Wenn das Gerat eine Zeitlang nicht
genutzt wird, sollte das Ablaufventil bis zur nachsten
Verwendung geodffnet bleiben. So kann die Flussigkeit
vollsténdig ablaufen; dies hilft, Korrosion im Inneren des
Tanks zu verhindern.

Brand- und Explosionsrisiko: Spriihen Sie brennbare
Flussigkeiten nicht in einem engen Raum. Der
Spriihbereich muss gut bellftet sein. Rauchen Sie nicht
wahrend Sie sprihen oder spriihen Sie nicht, wenn
Funken oder Flammen in der Umgebung sind. Halten
Sie das Gerat mindestens 10 m vom Sprihbereich und
allen explosiven Dampfen entfernt.

Explosionsgefahr. Stellen Sie keinen Ausgangsdruck
ein, der den maximalen Ausgangsdruck des Zubehdrs
iberschreitet. Nutzen Sie es nicht mit einem Druck von
mehr als 8,3 Bar.

Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden, das
Produkt vor Regen schiitzen. Bewahren Sie das Produkt
im Innenbereich auf.

Untersuchen Sie den Lufttank jahrlich auf Rost, Locher
und andere Fehler, die dazu fliihren kénnen, dass das
Gerat nicht mehr sicher ist.

Schweilen Sie den Lufttank niemals oder bohren
Lécher hinein.

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte
Schlduche kénnen zum Verlust des Gleichgewichts
oder des sicheren Stands fiihren und kdnnen dadurch
beschadigt werden.

@

Nutzen Sie das Produkt nur fir die vorgesehenen
Zwecke. Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche
Design oder die Funktion des Gerates nicht.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch und
falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu Verletzungen
von lhnen und anderen Personen fiihren kann.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn der
Luftschlauch an einem Druckluft-Werkzeug/Produkt
befestigt ist.

Richten Sie keine druckluftbetriebenen Werkzeuge auf
sich selbst oder auf andere Personen.

Benutzen Sie dieses Werkzeug nicht, wenn es keine
lesbaren Warnschilder hat.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn das Produkt
selbst oder der Luftschlauch nicht mehr ordnungsgeman
funktioniert.

Trennen Sie immer die Luftzufuhr ab und entfernen
Sie den Akku, bevor Sie Einstellungen oder
Wartungsarbeiten vornehmen oder wenn Sie das Gerat
nicht verwenden.

Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu
ziehen oder zu tragen.

Mdoglicherweise ist fur Ihr Werkzeug ein hoherer
Luftdruck nétig, als das Geréat erzeugen kann.

Befolgen Sie zusatzlich zu allen Sicherheitshinweisen fur
den Druckluftkompressorimmer alle Sicherheitshinweise
des Herstellers lhres druckluftbetriebenen Werkzeugs.
Das Befolgen dieser Anweisungen verringert die Gefahr
schwerer Verletzungen.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Menschen
oder Tiere. Achten Sie darauf nicht Staub und Schmutz
in Ihre Richtung oder in Richtung anderer Personen zu
blasen. Das Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr
schwerer Verletzungen.

Nutzen Sie das Produkt nicht zum Verspriihen
von Chemikalien. lhre Lungen koénnen durch das
Einatmen von giftigen Dampfen verletzt werden. Ein
Atemschutzgerat kann in staubiger Umgebung oder
beim Sprihen von Farbe erforderlich sein. Nicht
wahrend des Malens tragen.

Uberpriifen Sie regelméRig die Kabel und Schléuche
und, falls beschadigt, lassen Sie sie von Ihrem nachsten
autorisierten  Kundendienst reparieren. Beachten
Sie stets, wo Kabel und Schlauche verlaufen. Durch
Befolgung dieser Anweisung verringern Sie die Risiken
eines elektrischen Schlag oder Feuer.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es
beschadigt ist. Viele Unfalle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Wenn zwecks regelmaBiger Wartung oder Reparatur
feste  Sicherheitsvorrichtungen  entfernt  werden
mussen, verbleiben die Befestigungssysteme der
Sicherheitsvorrichtung entweder an dieser selbst oder
am Produkt.

Lagern Sie niemals das Werkzeug niemals mit
angeschlossenem Luftschlauch. Wenn Das Werkzeug
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gelagert wird, wahrend die Luftzufuhr angeschlossen =

ist, kann dies zu unvorhersehenen Betrieb, Branden
oder Bewegung und méglicherweise schwerwiegenden
Verletzungen fiihren.

m Schitzen Sie lhre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das Befolgen dieser

Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen. []

= Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmagig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung

anderer Personen, die dieses Produkt benutzen [ ]

kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem leihen,
geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

m  Bedienen Sie das Werkzeug von der Vorderseite der
Bedientafel.

m  Wenn Das Werkzeug in Betrieb ist, kénnen viele Teile der
Maschine hohe Temperaturen verursachen. Benutzen

Sie erforderliche Schutzausriistung wie Handschuhe ®

um Verletzungen aufgrund hoher Temperaturen zu
vermeiden.

m  Das Produkt wurde nicht zur Nutzung durch Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten (einschlieBlich Kindern) oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis

entwickelt. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um ®

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND .
LADEGERAT

/\ WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat ™

nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

m Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem vom
Hersteller angegebenen Ladegerat auf. Fir ein

Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus ™

geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeuge ausschlieBlich mit
geeigneten Akkus. Die Nutzung anderer Akkus kann
zum Risiko von Verletzungen und Feuer fiihren.

m Halten Sie den nicht benutzten Akku fern ®

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der

Kontakte verursachen konnten. Das KurzschlieBen =

der Akkuanschlisse kann Verbrennungen oder Brande
verursachen.

m Bei Missbrauch kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie die Beriihrung.
Bei versehentlicher Beriihrung spiilen Sie die
Flissigkeit mit viel Wasser ab. Sollte Fliissigkeit
in die Augen gelangen, suchen Sie dariiber hinaus
einen Arzt auf. Aus dem Akku ausgetretene Flissigkeit
kann Irritationen und Verbrennungen verursachen.
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Batteriebetriebene Produkte miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehortausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie
niemals Akkus oder Ladegerite, die auf den Boden
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt
waren. Ein beschéadigter Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziiglich und ordnungsgemag.
Batterien konnen bei Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. eine Ziindflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen. Falls
betroffen, sofort mit Wasser abspiilen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerdt nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

Fiir die besten Ergebnisse sollte lhr Batterieprodukt
an einem Ort geladen werden, an dem die Temperatur
hoher als 10 °C und niedriger als 38 °C ist. Um das
Risiko schwerer Verletzungen zu reduzieren, bewahren
Sie das Produkt nicht im Freien oder in Fahrzeugen auf.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen
auftreten. Wenn lhre Haut in Kontakt mit Fliissigkeit
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gerét, spiilen Sie diese
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser
aus und nehmen Sie dann umgehend arztliche Hilfe
in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Verwenden Sie keine beschéadigten oder
modifizierten Akkus. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen flihren,
was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.
Versuchen Sie nicht, einen beschadigten Akku zu
modifizieren oder zu reparieren.

Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder hohe Temperaturen tber 130 °C kdnnen zu einer
Explosion flhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akku nicht auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs auf. Bei
unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhéht
werden.
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TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen. Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku
in Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien
kommt, indem Sie die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden  Kappen oder Klebeband schitzen.
Transportieren Sie keine Akkus die gebrochen oder undicht
sind. Befragen Sie |hre Transportfirma nach weiteren
Informationen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Temperaturen Uber 50 °C reduzieren die Leistung des
Akkupacks. Vermeiden Sie eine langere Hitzeeinwirkung
oder Sonneneinstrahlung (Uberhitzungsgefahr).
Die Kontakte von Ladegerdt und Akku
saubergehalten werden.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks
nach dem Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine moglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat, sobald er
vollstédndig aufgeladen ist.

muissen

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:
m Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C
und vor Feuchtigkeit geschiitzt.

Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der
Lagerung normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt tiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer
zu gewahrleisten. Bei extremer Belastung schaltet die
Elektronik des Akkus das Gerat automatisch ab. Um das
Gerat neu zu starten, schalten Sie es aus und wieder ein.
Wenn sich das Gerat nicht wieder einschaltet, ist der Akku
moglicherweise vollstandig entladen. In diesem Fall muss er
im Ladegerat aufgeladen werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m  Nutzen Sie das Gerat nur fiir die vorgesehenen Zwecke.
Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerates nicht.

m Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch und
falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu Verletzungen
von lhnen und anderen Personen fiihren kann.

Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt, wenn
der Schlauch an einem Druckluft-Werkzeug/Produkt
befestigt ist.

m  Benutzen Sie ein undichtes oder nicht funktionierendes
Werkzeug oder Schlauch nicht weiter.

m  Explosionsgefahr
- Stellen Sie keinen Ausgangsdruck ein, der

den maximalen Ausgangsdruck des Zubehors
Uberschreitet.

m Bei Betrieb des Produkts kdnnen hohe Temperaturen
entstehen. Das Beriihren offenliegender Metallteile kann
zu schwerwiegenden Verbrennungen fiihren.

- Bewahren Sie den Druckluftkompressor immer
auRerhalb der Arbeitsbereiche auf.

= Larm kann zu Gehdrschaden fiihren
- Gehorschutz tragen.

m Das Gas aus dem Druckluftkompressor kann

Schmutz, Spéne, lose Partikel und kleine Objekte

mit hoher Geschwindigkeit verbreiten. Das kann zu

schwerwiegenden Verletzungen und auch dazu fiihren,

dass Partikel in die Augen geschleudert werden.

- Tragen Sie immer die korrekte personliche
Schutzausristung beim Umgang mit verschiedenen
Werkzeugen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 168.
1. Schlauchhalterung
2. Schnellkupplung
3. Tank Manometer
4. Druckregler

5. Manometer
6
7
8
9
1

. Tragegriff
Sicherheitsventil
Ein-/Ausschalter

. Akku

0. Ablassventil

Untersuchen Sie das Werkzeug sorgféltig auf etwaige
Schaden, die moglicherweise beim Transport entstanden
sind.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial erst, wenn Sie
das Werkzeug sorgfaltig untersucht und zufriedenstellend
betrieben haben.

/\ WARNUNG! Falls Teile beschadigt sein sollten oder
gar fehlen, darf dieses Produkt erst betrieben werden,
wenn diese Teile ersetzt wurden. Die Benutzung dieses
Produkts mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu
schwerwiegenden Personenschéaden fiihren.

/\ WARNUNG! Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu
verandern, oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fur
dieses Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit mdglichen schweren
Verletzungen fiihren.

/\ WARNUNG! Entnehmen Sie beim Montieren von
Teilen immer den Akku aus dem Gerat, um versehentliches
Starten zu verhindern; dieses konnte zu schwerwiegenden
Verletzungen fiihren.
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BETRIEB

VORBEREITUNG

Montieren/Demontieren des Luftschlauchs
Siehe Seite 169.

HINWEIS: Beim Betrieb mit einem Druck Uber 7 bar (102
psi) sollte der Zapfschlauch mit einer Sicherheitsschnur
ausgestattet sein, z. B. mit einem Drahtseil.

1. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf
der AUS-Position (O) steht und dass der Akku nicht
eingesetzt ist.

2. Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen zu
ermdglichen. Drehen Sie Druckregler einmal vollstandig
gegen den Uhrzeigersinn.

3. Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei 0 bar ist.

4. Befestigen Sie den Luftschlauch mit einem Verbinder
an einem Schnellkupplung von 6,35 mm (1/4 in.) am
Druckluftkompressor. Achten Sie darauf, den Verbinder
vollstéandig in den Kuppler zu schieben, bis die Muffe
des Kupplers nach vorne federt, damit der Verbinder
einrastet.

Um einen Luftschlauch von einem druckluftbetriebenen

Werkzeug zu entfernen:

1. Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermoglichen. Drehen Sie den Druckregler einmal
vollstandig gegen den Uhrzeigersinn.

2. Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei 0 bar ist.

3. Ziehen Sie die Manschette der 6,35 mm
Schnellverbindungskupplung zuriick. Ziehen Sie den
Schlauchverbinder, der am Schnellkuppler befestigt ist,
mit festem Griff heraus.

AnschlieRen/Entfernen des Akkus

1. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

2. Setzen Sie den Akku in das Akkufach ein.

3. Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des Akkus
einrasten und vergewissern Sie sich vor der Benutzung,
dass der Akku sicher im Produkt eingerastet ist.

4. Dricken Sie die Verriegelung, um den Akkupack zu
entfernen.

5. Die vollstandige Ladeanleitung finden Sie in der
Bedienungsanleitung fir den Akku und das Ladegerat.

VERWENDEN DES DRUCKLUFTKOMPRESSORS

/\ GEFAHR! Demontieren Sie weder die Ablassventile
des Tanks noch das Sicherheitsventil, wahrend sich Luft im
Tank befindet. Lassen Sie die Luft aus dem Tank ab. Wird
der Druck im Tank nicht verringert, kdnnte dies zu einer
Explosion und/oder schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

/\ WARNUNG! Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit
Seitenschutz. Die Missachtung dieser Anweisung kann
dazu fiihren, dass Fremdkorper in lhre Augen fliegen und
schwere Augenverletzungen verursachen kénnen.

/\ WARNUNG! Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlene  Komponenten oder Zubehorteile  fir
dieses Gerat. Die Verwendung von nicht empfohlenen
Komponenten oder Zubehorteilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
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/\ WARNUNG! SchiieRen Sie keine Werkzeuge an das
offene Ende des Schlauchs an, bevor die Startprozedur
beendet wurde.

/\ WARNUNG! Entfernen Sie vor der Montage von Teilen,
dem Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen oder
bei Nichtgebrauch immer den Akku aus dem Werkzeug.
Das Entfernen des Akkus verhindert ein unbeabsichtigtes

Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

/\  WARNUNG! Nicht in einer staubigen oder
anderweitig verunreinigten Umgebung benutzen. Wird

der Druckluftkompressor in einer solchen Umgebung
verwendet, kann das Gerat beschadigt werden.

Anpassen des Luftdrucks

Siehe Seite 170.

1. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht und dass der Akku entfernt
wurde.

2. Schliel3en Sie den Akku an das Gerét an.

3. Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter auf die EIN-Position
).

4. Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermdglichen.

5. Stellen Sie mit dem Druckregler den gewinschten
Druck ein. Drehen im Uhrzeigersinn erhdéht den
Druck am Auslass. Drehen gegen den Uhrzeigersinn
verringert den Druck am Auslass. Dricken Sie den
Druckregler wieder in seine Ausgangsposition, um die
Einstellfunktion zu sperren.

6. Wenn Sie alle Sicherheitshinweise in dieser
Anleitung und die Anweisungen des Herstellers in
der Bedienungsanleitung des druckluftbetriebenen
Werkzeugs befolgen, kdnnen Sie jetzt fortfahren und Ihr
druckluftbetriebenes Werkzeug verwenden.

/\ WARNUNG! Druckluftbetriebene Werkzeuge haben

maoglicherweise einen hoheren Luftverbrauch, als dieser

Druckluftkompressor bereitstellen kann. Sehen Sie in

der Bedienungsanleitung nach, um Beschéadigung des

Werkzeugs und Verletzungen zu vermeiden.

7. Regulieren Sie die Luftmenge mit dem Druckregler.
Wenn Sie den Druckregler gegen den Uhrzeigersinn
drehen, wird der Luftfluss vollstandig gestoppt.
HINWEIS: Verwenden Sie immer den geringsten fir Ihre
Anwendung erforderlichen Druck. Ein héherer als Druck
als erforderlich leert den Tank schneller und lasst das
Gerét schneller arbeiten.

8. Um den Druckluftkompressor auszuschalten, driicken
Sie den Ein/Aus-Schalter in die AUS-Position (O).
HINWEIS: Wenn der Kompressor eingeschaltet ist
(), beginnt der Kompressionsvorgang automatisch,
sobald der gewiinschte Druck des Lufttanks unter den
vorgegebenen Druck féllt. Er wird beendet, sobald der
gewlnschte Druck erreicht ist.

/\ WARNUNG! Uberschreiten Sie niemals den Nenndruck

des  druckluftbetriebenen  Werkzeugs gemall  den

Herstellerempfehlungen. Wird dieser Druckluftkompressor

zum Aufpumpen verwendet, dann befolgen Sie immer die

Anweisungen zum maximalen Aufpumpen gemaR dem

Hersteller des aufzupumpenden Gegenstands.
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/\ WARNUNG! Stellen Sie immer sicher, dass der Ein/

Aus-Schalter in der AUS-Position (O) und die Druckangabe

des Regulators auf Null steht, bevor Sie druckluftbetriebene

Werkzeuge wechseln oder den Schlauch vom Luftaustritt

entfernen. Eine Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu

schweren Personenschaden fithren.

9. Leeren Sie nach der jeder Benutzung immer den Tank
und entfernen Sie den Akku. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt in Betrieb oder an den Akku
angeschlossen.

ENTLEEREN DES LUFTTANKS
Siehe Seite 171.

Um Korrosion am Tank und Flissigkeitseinlagerung im Tank
zu verhindern, sollte der Lufttank des Druckluftkompressors
taglich entleert werden.

Um den Lufttank zu entleeren:

1. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

2. Entfernen Sie den Akkupack.

3. Drehen Sie das Sicherheitsventi gegen den
Uhrzeigersinn, bis die Druckanzeige fiir den Tank
weniger als 1,4 Bar (20 PSI) anzeigt.

4. Drehen Sie den Hebel des Ablassventils gegen den
Uhrzeigersinn, um die Feuchtigkeit abzulassen.
HINWEIS: Kondensat ist ein umweltschadliches Material
und muss entsprechend den ortlichen Vorschriften
entsorgt werden.

5. Drehen Sie den Hebel des Ablassventils im
Uhrzeigersinn, um das Ablassventil zu schlieRen.

6. Drehen Sie das Sicherheitsventil zum SchlieBen im
Uhrzeigersinn.

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

Siehe Seite 172-174.

1. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

2. Entfernen Sie den Akkupack.

3. Lassen Sie das druckluftbetriebene Werkzeug laufen, um

den Luftdruck im Schlauch abzulassen, und entfernen

Sie dann den Luftschlauch und das druckluftbetriebene

Werkzeug.

Lassen Sie gemaR der Beschreibung im Abschnitt

,Entleeren des Lufttanks" das Wasser aus dem Tank ab.

Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch.

Legen Sie den Luftschlauch um die Schlauchhalterung.

Tragen Sie das Gerat am Tragegriff.

Lagern Sie den Druckluftkompressor in seiner normalen

Betriebsposition in einem trockenen und geschiitzten

Bereich.

/\ WARNUNG! Beim Betrieb des Kompressors kondensiert

Wasser im Tank des Druckluftkompressors. Im Tank

verbleibendes Wasser kann dazu filhren, dass der Tank

korrodiert und weniger belastbar wird, wodurch das Risiko

eines Tankrisses steigt.

/\ WARNUNG! Entfernen Sie bei Nichtbenutzung oder
Wartung immer den Luftschlauch von Werkzeugen. Sollten
Luftschlduche inklusive Druckluftwerkzeug wahrend einer
Wartung angeschlossen sein, kann das Druckluftwerkzeug
unbeabsichtigt gestartet werden, was zu schwerwiegenden
Verletzungen fiihren kann!

»
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A WARNUNG! Wird der Akku vor dem Aufbewahren
nicht aus dem Druckluftkompressor entfernt, kann das
dazu fiihren, dass der Druckluftkompressor kontinuierlich
lauft, was zu Uberhitzung, Schéaden am Kompressor und
moglicherweise auch zu einem Brand flihren kann.

WARTUNG UND PFLEGE

ALLGEMEINE WARTUNG UND PFLEGE

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und koénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, OI, Fett usw. zu
entfernen.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

m Lassen Sie immer den gesamten Druck ab, entfernen
Sie den Akku und lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor
Sie es reinigen oder reparieren.

m  Verandern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen ist. Ihre Sicherheit und die anderer kénnte
beeintrachtigt sein.

m Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Schalter oder
andere Funktionen nicht wie vorgesehen funktionieren.
Bringen Sie das werkzeug zu einem autorisierten
Kundendienst, um Einstellungen oder Reparaturen
vorzunehmen.

m Stellen Sie sicher, dass der Akku aus dem Produkt
entfernt wurde, bevor Sie Einstellungen vornehmen, das
Produkt schmieren oder Wartungsarbeiten am Produkt
durchfihren.

m Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jeder
Benutzung auf Schaden und beschadigte Teile.
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand,
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteilen ersetzen.

/\ WARNUNG! Alle Reparaturen sollten zur besseren

Sicherheit und Zuverlassigkeit von einem autorisierten

Kundendienst durchgefiihrt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Beim Arbeiten mit der Produkt stets
Schutzbrille tragen.

Gehorschutz tragen.

®@e[cP>
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Benutzung im Innenbereich

Feuchtigkeitsalarm. Nicht dem Regen
aussetzen Innen lagern.

Dieser Kompressor kénnte sich ohne
Warnung aktiveren.

Brand- und Explosionsrisiko. Der
Sprihbereich muss gut beliftet sein.
Rauchen Sie nicht wahrend Sie spriihen
oder spriihen Sie nicht, wenn Funken
oder Flammen in der Umgebung sind.
Halten Sie den Kompressor so fern wie
mdoglich von dem Spriihbereich. Halten
Sie den Kompressor mindestens 10 m
von einem potentiellen Spriihbereich und
allen explosiven Dampfen fern.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behérden oder bei Ihrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen

und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zurlickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an

Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Ldschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este compresor
de aire.

USO PREVISTO

El compresor de aire esta disefiado Unicamente para el
suministro de aire presurizado. No se debe utilizar para
comprimir ningun otro gas.

El producto esta disefiado para permitir el funcionamiento de
herramientas alimentadas por aire y para inflar elementos a
alta presion, como los neumaticos de un coche o las ruedas
de una bicicleta.

El producto esta destinado a su uso exclusivo por parte
de personas adultas que hayan leido y comprendido las
instrucciones y las advertencias de este manual, y las
cuales se pueden considerar responsables de sus acciones.

Este producto solo se deberia utilizar en espacios interiores.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A iADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones y
advertencias de seguridad. No seguir las advertencias
e instrucciones correctamente puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o dafos graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

& iADVERTENCIA! Cuando use herramientas eléctricas,
siempre deben seguirse las precauciones basicas de
seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga
eléctrica y lesiones personales. Lea todas las instrucciones
antes de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y
los bancos de trabajo desordenados propician los
accidentes. No deje herramientas o piezas de madera
en la herramienta mientras esta en funcionamiento.

= No utilice el producto en entornos peligrosos. No utilice
herramientas eléctricas en lugares himedos o mojados
ni las exponga a la lluvia. Mantenga limpia el area de
trabajo.

= Mantenga el aparato lejos de los nifios o visitantes.
Cualquier persona que se encuentre en la zona de
trabajo deberian utilizar gafas de seguridad y mantener
una distancia de seguridad. No deje que otras personas
toquen el producto mientras esté funcionando.

m Nunca utilice esta herramienta en una atmosfera
explosiva. La chispa normal del motor podria prender
fuego.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Si algun componente eléctrico del producto deja de
funcionar correctamente, apague el producto con el
interruptor de encendido y apagado, retire la bateria
del producto y vuelva a colocarla antes de reanudar su
funcionamiento.

= No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
la humedad. Si entra agua en una herramienta eléctrica
aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y siempre controlando lo que esta
haciendo. Fijese siempre en lo que estd haciendo
y utilice el sentido comun. No utilice la herramienta
cuando esté cansado. No se apresure.

m Vistase adecuadamente. No use ropa suelta, corbatas
o joyas que puedan engancharse vy tirar de usted hacia
las partes moviles. Se recomienda utilizar guantes
de goma y calzado antideslizante cuando trabaje a la
intemperie. Use cobertura de proteccion para el cabello
para amarrar el cabello largo.

m Utilice siempre gafas de seguridad con proteccion
lateral. Las gafas habituales solamente tienen cristales
resistentes contra impactos; NO son gafas de seguridad.

m  Proteja sus pulmones. Péngase una pantalla facial
o0 una mascarilla antipolvo si la operacion que esta
realizando lo requiere.

m  Proteja su audicion. Use protectores auditivos durante
largos periodos de operacion.

m No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento.

m Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que las
llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

USO Y CUIDADOS DEL COMPRESOR DE AIRE

= No exceda la presion nominal de ningin componente
del sistema.

m Proteja las tuberias de material y las de aire de dafios
o perforaciones. Mantenga la manguera alejada de
objetos afilados, vertidos de sustancias quimicas,
aceite, disolventes y suelos himedos.

m Verifique que las mangueras no estén débiles o gastadas
antes de cada uso, y de que todas las conexiones sean
seguras. No lo use si presenta defectos. Compre una
nueva manguera o notifique a un centro de servicio
autorizado para que proceda a su revision o reparacion.

m Libere toda la presion del sistema lentamente. El polvo y
los desechos pueden ser perjudiciales.

m  Guarde el compresor de aire inactivo fuera del alcance
de los nifios y otras personas sin la formacién adecuada.
Los compresores de aire son peligrosos en manos de
usuarios sin la formacion adecuada.

= El mantenimiento de los compresores de aire se
debe realizar con cuidado. Siga las instrucciones de
mantenimiento. Las herramientas que han recibido un
mantenimiento adecuado son mas faciles de controlar.

m Verifique que las piezas moviles estén alineadas y bien
sujetas, que no haya piezas rotas y que no haya cualquier
otro problema que pueda afectar el funcionamiento de
la herramienta. Si esta dafiada, lleve la herramienta al
servicio técnico autorizado antes de usarla. Muchos
accidentes son causados por herramientas que no han
recibido un mantenimiento adecuado.

= Mantenga el exterior del producto seco, limpio y libre
de aceite y grasa. Utilice siempre un pafio limpio
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para limpiarlo. No utilice liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo ni disolventes fuertes
para limpiar la unidad. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de deterioro de la carcasa de plastico.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Guarde estas instrucciones. Consiiltelas con frecuencia

y utilicelas para instruir a otros usuarios. Si presta esta

herramienta, facilite también estas instrucciones.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL

COMPRESOR DE AIRE

m  Conozca el producto. Lea detenidamente el manual de
utilizacion. Aprenda las aplicaciones y limitaciones de
la maquina, asi como los posibles riesgos especificos
relacionados con esta herramienta. Si cumple
estrictamente estas consignas reducira la posibilidad de
recibir una descarga eléctrica, de incendio o de heridas
graves.

m  Drene la humedad del depésito de aire después de cada
dia de uso. Si no va a utilizar el producto durante un
rato, lo mejor es dejar la valvula de drenaje abierta hasta
el siguiente uso. Esto permitira el drenaje completo de
la humedad y ayudara a evitar la formacion de corrosion
en el interior del depdsito de aire.

m Riesgo de incendio o explosion. No rocie liquidos
inflamables en un area confinada. El area en la que
se va a pulverizar debe estar bien ventilada. No fume
durante el rociado o pulverizacién cuando haya chispas
o llamas. Mantenga el producto a una distancia minima
de 10 m (33 pies) de la zona de pulverizacién y de
cualquier vapor explosivo.

m Riesgo de explosion. No ajuste el regulador a una
presion de salida superior a la presion maxima de
acoplamiento indicada. Este producto no se debe utilizar
a una presion superior a 8,3 bar.

m Parareducir el riesgo de descarga eléctrica, no exponga
el producto a la lluvia. Guarde el producto en un espacio
cerrado.

m Inspeccione el deposito de aire anualmente en busca de
6xido, perforaciones u otras imperfecciones que puedan
provocar un uso inseguro del producto.

= Nunca suelde o perfore el depésito de aire.

m Aseglrese de que la manguera esté libre de
obstrucciones. Las mangueras enredadas o
enmarafiadas pueden provocar la pérdida del equilibrio
o la estabilidad del producto, por lo que podria dafiarse.

m Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

m Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar dafios
a si mismo y a otros.

= Nunca deje el producto sin vigilancia con la manguera
de aire acoplada a una herramienta.
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Nunca apunte ninguna herramienta de aire hacia usted
mismo/a ni hacia otros.

No utilice esta herramienta si no contiene una etiqueta
de advertencia legible.

Deje de utilizar el producto o la manguera si hay una
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

Desconecte siempre el suministro de aire y retire la
bateria antes de realizar ajustes, el mantenimiento del
producto, o cuando el producto no se esté utilizando.

No intente transportar el producto ni tirar de él mediante
la manguera.

Puede que su herramienta requiera un consumo de aire
superior al que el producto es capaz de proporcionar.
Siga siempre las normas de seguridad recomendadas
por el fabricante de la herramienta de aire, ademas
de todas las normas de seguridad establecidas para
el compresor de aire. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

Nunca dirija un chorro de aire comprimido hacia
personas o animales. Tenga cuidado de no dirigir el flujo
de aire con polvo y suciedad hacia si mismo o hacia
otros. Si sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones
graves.

No utilice el producto para pulverizar productos
quimicos. Los pulmones pueden dafarse por la
inhalacion de humos tdxicos. Puede ser necesario
utilizar una mascarilla en ambientes con mucho polvo
o cuando se rocia pintura. No transporte la unidad
mientras esté pintando.

Inspeccione los cables y las mangueras de la herramienta
periddicamente y, si estan dafados, llévelos a reparar
en el centro de servicio autorizado de su localidad.
Tenga siempre presente dénde se encuentra el cable
de alimentacion. De este modo, reducira el riesgo de
recibir una descarga eléctrica.

Verifique que las piezas mdviles estén alineadas y bien
sujetas, que no haya piezas rotas y que no haya cualquier
otro problema que pueda afectar el funcionamiento de
la herramienta. Si estd dafada, lleve la herramienta al
servicio técnico autorizado antes de usarla. Muchos
accidentes son causados por herramientas que no han
recibido un mantenimiento adecuado.

Cuando sea necesario retirar las protecciones fijas
para realizar el mantenimiento periédico o para una
reparacion, los sistemas fijos permaneceran fijados a la
proteccion o a la maquinaria tras retirar las protecciones.

No almacene nunca una herramienta con una manguera
de aire conectada. El almacenamiento de la herramienta
con un suministro de aire conectado puede provocar un
funcionamiento inesperado, un disparo o un movimiento,
lo que podria causar lesiones personales graves.

Proteja sus pulmones. Pdéngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta
realizando lo requiere. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

Guarde estas instrucciones. Constiltelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar este producto. Si presta esta herramienta, facilite
también estas instrucciones.
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Utilice la herramienta de frente al panel de control.

Cuando la maquina esta en funcionamiento, muchas
piezas pueden hacer que ésta adquiera una temperatura
alta. Use el equipo necesario de proteccion personal,
como guantes, para evitar lesiones derivadas de una
temperatura alta.

m El producto no esta disefiado para que lo usen personas
(nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos. Se debe mantener la vigilancia sobre
los nifios para asegurarse de que no juegan con el
producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
Y DEL CARGADOR

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al producto debido a un
cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el paquete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
pueden causar un cortocircuito.

= Recarguela unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria provocar un
riesgo de incendio si utiliza un cargador con una bateria
para la que no esta disefiado.

m Utilice herramientas eléctricas con baterias
especialmente disefiadas. El uso de cualquier otra
bateria puede generar un riesgo de lesiones y fuego.

= Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeiios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Un cortocircuito de las
terminales de la bateria puede provocar quemaduras o
fuego.

= En condiciones indebidas, puede salir liquido de la
bateria. Evite su contacto. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese con agua. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque ayuda médica
adicional. El liquido expulsado de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

m Los productos de bateria no necesitan estar
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento.
Sea consciente de los posibles riesgos cuando no
utilice el producto a bateria o al cambiar accesorios.
Si cumple estrictamente estas consignas reducira la
posibilidad de recibir una descarga eléctrica, de incendio
o de heridas graves.

m No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

= No aplaste, golpee o dafie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafada.

m Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicién, como un piloto. Para reducir
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inalambrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

= No cargue el producto de bateria en un lugar hiumedo
o mojado. Cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

= Para obtener los mejores resultados, la bateria debe
cargarse en un lugar cuya temperatura sea superior
a 10 °C e inferior a 38 °C. Con el fin de reducir el
riesgo de lesiones personales graves, no la guarde
en el exterior ni en vehiculos.

= Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jaboén. Si el liquido
entra en sus ojos, lavelos con agua limpia durante
al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.

m No utilice una bateria que haya sufrido dafios o
modificaciones. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento impredecible y
provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.

= No modifique ni intente reparar una bateria que haya
sufrido dafos.

= No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

BATERIAS

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo
deberian recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a los 50 °C reducen el
rendimiento de la bateria. Evite la exposicién continuada al
calor o la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

Los contactos de los cargadores y de la bateria se deben
mantener limpios.
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Para una duracién éptima, la bateria se tiene que cargar
completamente después de usar.

Para aprovechar al maximo la duracién de la bateria,
desenchufela del cargador cuando esté cargada del todo.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30

dias:

= Almacene la bateria en lugar con una temperatura
inferior a 27 °C y alejado de la humedad.

= Almacene la bateria con un estado de carga del 30%—
50%.

m Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria
de forma normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas
que la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar
una larga vida util. En situaciones de estrés extremo, los
componentes electrénicos de la bateria desactivan el
producto de forma automatica. Para volver a poner en
marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria
se haya descargado por completo. En este caso, se debe
recargar con el cargador de la bateria.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las instrucciones,
sigue siendo imposible eliminar por completo ciertos
factores de riesgo residuales. Pueden surgir los siguientes
riesgos durante el uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

m Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

= Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar dafios
a si mismo y a otros.

= Nunca deje el producto sin vigilancia con la manguera
acoplada a una herramienta.

m Deje de utilizar el producto o la manguera si hay una
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

= Riesgo de explosion
- No ajuste el regulador a una presion de salida

superior a la presion maxima de acoplamiento
indicada.

= Se generan temperaturas elevadas y calor cuando el

motor y el cilindro estan en movimiento. El contacto con

el metal expuesto puede provocar quemaduras graves.

- Mantenga siempre el compresor de aire alejado de
las zonas de trabajo.

Lesiones causadas por el ruido

- Utilice dispositivos de proteccion para los oidos.

m Elgas procedente del compresor de aire puede expulsar
suciedad, virutas, particulas sueltas y objetos pequefios
a alta velocidad. Esto puede provocar el lanzamiento de
objetos a los ojos u otras posibles lesiones graves.

- Utilice siempre los equipos de proteccion personal
adecuados cuando trabaje con las diferentes
herramientas.
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CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 168.

1. Soportes envolventes para mangueras
2. Acoplamiento de conexion rapida
3. Manoémetro del deposito
4. Perilla del regulador de presion
5. Mandémetro regulador
6. Asa de transporte

7. Vaélvula de seguridad

8. Interruptor de encendido/apagado
9. Bateria

10. Valvula de drenaje

DESEMBALAJE

Compruebe la herramienta cuidadosamente para
asegurarse de que no se ha producido ninguna rotura o
dafio durante el transporte.

No deseche el material de embalaje hasta que haya
comprobado y utilizado satisfactoriamente la herramienta.

A jADVERTENCIA! Si falta alguna pieza o se observa
algun dafio en algun componente, o utilice este producto
hasta que se hayan sustituido dichas piezas. El uso de este
producto con piezas dafiadas o ausentes puede provocar
un accidente personal grave.

A jADVERTENCIA! No intente modificar esta herramienta
o crear accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta. Cualquier alteracién o modificaciéon supone un
uso indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.

A jADVERTENCIA! Para evitar una puesta en marcha
accidental que pueda provocar lesiones personales graves,
retire siempre la bateria del producto cuando vaya a montar
las piezas.

FUNCIONAMIENTO

PREPARACION

Conexién/desconexion de una manguera de aire
Consulte la pagina 169.

NOTA: Para un funcionamiento con presiones superiores a
7 bar (102 psi), las manguera de suministro se deben fijar
con un cordoén de seguridad, por ejemplo, un cable metalico.
1. Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posiciéon de apagado (O) y de que la
bateria esté desconectada.
2. Tire del mando del regulador de presion hacia fuera
para habilitar el ajuste. Gire el mando del regulador
de presion al maximo en el sentido contrario al de las
agujas del reloj.
Confirme que la presién de salida esta en cero bar.
Acople una manguera de aire con un conector al
acoplamiento de conexién rapida de 6,35 mm (1/4 de
pulgada) del compresor de aire. Asegurese de que
presiona al maximo el conector en el acoplamiento
hasta que el manguito del acoplamiento ejerza presién y
bloquee el conector en su posicion.

hw
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Para desconectar una manguera de aire o una

herramienta de aire:

1. Tire del mando del regulador de presiéon hacia fuera

para habilitar el ajuste. Gire el mando del regulador

de presiéon al maximo en el sentido contrario al de las

agujas del reloj.

Confirme que la presién de salida esta en cero bar.

3. Tire hacia atras del manguito del acoplador rapido de
6,35 mm. Agarrandolo firmemente, extraiga el conector
de la manguera acoplado al acoplamiento rapido.

N

Conexién/extraccion de una bateria

1. Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

2. Inserte una bateria en el puerto de la bateria.

3. Asegurese de que los cierres a cada lado de la bateria
encajen en su lugar y que la bateria esta correctamente
instalada antes de comenzar la operacion.

4. Suelte las lenglietas para eliminar la bateria.

5. Para obtener las instrucciones completas de carga,
consulte los manuales del operador de la bateria y el
cargador.

USO DEL COMPRESOR DE AIRE

A iPELIGRO! No desmonte las valvulas de drenaje del
depdsito ni la valvula de seguridad con aire en el depdsito
de aire. Libere el aire del depdsito de aire. No despresurizar
el depdsito de aire podria provocar una explosion y/o
lesiones personales graves.

A ijADVERTENCIA! Utilice siempre gafas de proteccion
con proteccién lateral. Siincumple esta instruccion, pueden
proyectarse cuerpos extrafios a sus ojos y provocarle
graves lesiones oculares.

A jADVERTENCIA! Utilice exclusivamente las piezas
y accesorios recomendados por el fabricante. El uso
de cualquier pieza o accesorio no recomendado puede
ocasionar lesiones personales graves.

A jADVERTENCIA! No conecte ninguna herramienta
al extremo abierto de la manguera hasta que se haya
completado la puesta en marcha.

A jADVERTENCIA! Retire siempre la bateria de la
herramienta cuanto esté instalando piezas, haciendo
ajustes, limpiando o cuando no esté en uso. La extracciéon
de la bateria evitara un arranque accidental que podria
provocar dafios personales graves.

A jADVERTENCIA! No debe usarse en un ambiente
lleno de polvo o contaminado de alguna manera. El uso del
compresor de aire en este tipo de entorno puede provocar
dafos en el producto.

Ajuste de la presion de aire

Consulte la pagina 170.

1. Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado

se encuentre en la posicion de apagado (O) y de que se

haya retirado la bateria.

Conecte la bateria al producto.

3. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la
posicion de encendido (1).

4. Tire del mando del regulador de presién hacia fuera para
habilitar el ajuste.

5. Gire el mando del regulador de presiéon hasta alcanzar
la presion deseada. Al girar la perilla en sentido horario

N

se aumenta la presion del aire a la salida. Girando
hacia la izquierda se reduce la presiéon de aire a la
salida. Presione el mando del regulador de presion para
deshabilitar el ajuste.

6. Siguiendo todas las precauciones de seguridad de este
manual y las instrucciones del fabricante incluidas en el
manual de la herramienta de aire, puede proceder al uso
de su herramienta alimentada por aire.

A jADVERTENCIA! Las herramientas alimentadas por

aire pueden requerir un mayor consumo de aire que el que

es capaz de proporcionar este compresor de aire. Consulte
el manual de la herramienta para evitar que se produzcan
dafios en la herramienta o un riesgo de lesiones personales.

7. Controle la cantidad de flujo de aire con la perilla del

regulador de presion. Si se gira el mando totalmente
en el sentido contrario al de las agujas del reloj, se
detendra el flujo de aire.
NOTA: Utilice siempre la cantidad minima de presion
necesaria para su aplicacion. Si utiliza una presiéon
mayor de la necesaria drenara el aire del depdsito con
mayor rapidez y hara que la unidad se cicle con mayor
frecuencia.

8. Para apagar el compresor de aire, coloque el interruptor
de encendido/apagado en la posicion de apagado (O).
NOTA: Cuando el compresor se encuentre en la
posicién de encendido (l), la presurizacion se iniciara
cuando la presién del depdsito de aire descienda por
debajo del limite de presién preestablecido. También se
apagara cuando se alcance la presiéon deseada.

A jADVERTENCIA! No supere nunca el valor nominal
de presién de la herramienta de aire recomendado por el
fabricante. Cuando se utilice este compresor de aire como
un dispositivo de inflado, siga las directrices de inflado
maximo establecidas por el fabricante del producto que se
vaya a inflar.

A jADVERTENCIA! Aseglrese siempre de que el
interruptor de encendido/apagado se encuentre en la
posicion de apagado (O) y que el indicador de presién del
regulador ofrezca una lectura de cero antes de cambiar las
herramientas de aire o de desconectar la manguera de la
salida de aire. El incumplimiento de estas recomendaciones
podria causar lesiones personales graves.
9. Tras finalizar, drene siempre el depdsito y retire la
bateria. No deje nunca el producto en funcionamiento o
conectado a la bateria.

DRENAJE DEL DEPOSITO DE AIRE
Consulte la pagina 171.

Para evitar la corrosién del depdsito y mantener la humedad
fuera del depésito de aire, el depdsito de aire del compresor
se debe drenar a diario.

Para drenar el depésito de aire:

1. Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

2. Quite la bateria.

3. Gire la valvula de seguridad en el sentido contrario al de
las agujas del reloj hasta que el manémetro del depésito
ofrezca una lectura inferior a 1,4 bar (20 PSI).

4. Gire la palanca de la valvula de drenaje en el sentido
contrario al de las agujas del reloj para drenar la
humedad.
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NOTA: EI liquido condensado es un material
contaminante y deberia desecharse de acuerdo con las
regulaciones locales.
5. Gire la palanca de la valvula de drenaje en el sentido
de las agujas del reloj para cerrar la valvula de drenaje.
6. Gire la valvula de seguridad en el sentido de las agujas
del reloj para cerrarla.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Consulte la pagina 172-174.

1. Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posiciéon de apagado (O).

2. Quite la bateria.

3. Ponga en marcha la herramienta de aire para liberar
la presion de aire presente en la manguera y, a
continuacion, retire la manguera y la herramienta de
aire.

4. Drene el agua del depdsito tal como se indica en el

apartado «Drenaje del deposito de aire».

Limpie el producto con un pafio seco.

6. Enrolle la manguera de aire alrededor de los soportes
envolventes para mangueras.

7. Desplace el producto sujetandolo por el asa de
transporte.

8. Almacene el compresor de aire en su posicién de
funcionamiento normal en un area protegida y seca.

A jADVERTENCIA! El agua se condensara en el

deposito del compresor de aire cuando el compresor esté

en funcionamiento. Si se queda agua dentro del depdsito,
esto puede hacer que el depdsito de debilite y se corroa,
aumentando el riesgo de una rotura del deposito.

A jADVERTENCIA! Desconecte siempre la manguera
de aire de las herramientas siempre que no las utilice o
cuando vaya a realizar tareas de mantenimiento. Durante el
mantenimiento, una herramienta conectada a la manguera
de aire puede ponerse en marcha accidentalmente,
provocando una lesién personal grave.

A iADVERTENCIA! No retirar la bateria del compresor de
aire antes de su almacenaje puede hacer que el compresor
se mantenga en funcionamiento de forma continua,
provocando un sobrecalentamiento, dafios en el compresor
y, posiblemente, un incendio.

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO GENERAL

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos se dafian con
diferentes tipos de disolventes comerciales y se pueden
dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para retirar las
impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

m Libere siempre toda la presion, retire la bateria y deje
que el producto se enfrie al tacto antes de limpiar o
realizar reparaciones en el producto.

i
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= No modifique el producto de ningin modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad
y la de los demas pueden verse amenazadas.

m  No utilice el producto si alguno de los interruptores,
protecciones u otras funciones no funcionan segun lo
previsto. Vaya a un centro de servicio autorizado para
ajustes o reparaciones profesionales.

m  Asegurese siempre de que la bateria se ha quitado del
producto antes de realizar los ajustes, lubricar o cuando
se realice algun tipo de mantenimiento en el producto.

= Antes y después de cada uso, compruebe que no
hay dafios ni piezas rotas en el producto. Mantenga
el producto en las mejores condiciones de trabajo
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos
aprobados por el fabricante.

A jADVERTENCIA! Para una mayor seguridad y fiabilidad,

todas las reparaciones deben ser realizadas por un centro

de servicio autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Lleve siempre gafas de seguridad al
utilizar el producto.

Utilice proteccion auditiva.

Uso en el interior

Alerta de estado humedo. No lo exponga
a la lluvia Guarde en espacios interiores.

Riesgo de inhalacion. El aire obtenido
directamente del compresor de aire nunca
se debe utilizar para suministrar aire para
el consumo humano.

Riesgo de incendio o explosién. El area
en la que se va a pulverizar debe estar
bien ventilada. No fume durante el rociado
o pulverizacion cuando haya chispas o
llamas. Mantenga los compresores tan
lejos de la zona de pulverizacién como
sea posible. Mantenga el compresor al
menos a 10 m de distancia del area de
trabajo y todos los vapores explosivos.

e @@L >

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacion sobre reciclaje y

i



puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos
de forma gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos

de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a reducir

la demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal de
los residuos de los aparatos.

Traduccion de las instrucciones originales
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Durante la progettazione di questo compressore ad aria €
stata assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO

Il compressore ad aria € stato progettato per fornire solo aria
pressurizzata. Non deve essere utilizzato per comprimere
altri gas.

Il prodotto & progettato per azionare strumenti pneumatici
e gonfiare oggetti ad alta pressione come pneumatici per
auto e per bici.

Il prodotto & destinato a essere utilizzato solo da adulti che
hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze riportate
in questo manuale e che possono essere considerati
responsabili delle loro azioni.

Il prodotto deve essere azionato solo in luoghi interni.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

/\ AVVERTENZE! Leggere tutti gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni potra causare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

/\ AVVERTENZE! Quando si utilizzano elettroutensili, si
dovranno sempre seguire precauzioni di base di sicurezza
per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni
personali. Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di
mettere in funzione il prodotto e conservare queste istruzioni.

SICUREZZA AREA LAVORO

m Tenere pulita l'area di lavoro. Ambienti e banchi in
disordine possono essere causa di incidenti. Non
lasciare utensili o pezzi di legno sull'utensile mentre &
in funzione.

= Non usare il prodotto in ambienti pericolosi. Non
utilizzare elettroutensili in ambienti umidi o bagnati o
esposti a pioggia. Mantenere sempre I'area d lavoro ben
illuminata.

m  Tenere bambini e visitatori lontani. Tutti gli osservatori
devono indossare occhiali di sicurezza e tenersi
a distanza di sicurezza dalla zona di lavoro. Non
lasciare che i visitatori tocchino il prodotto durante il
funzionamento.

= Non utilizzare in atmosfere esplosive. L’accensione
normale del motore potra causare incendi.

SICUREZZA ELETTRICA

m Nel caso in cui un componente elettrico del prodotto
non funzioni correttamente, spegnere linterruttore di
alimentazione, rimuovere il pacco batteria dal prodotto e
sostituirlo prima che riprenda il funzionamento.

= Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell’elettroutensile, si
aumentera il rischio di scosse elettriche.
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SICUREZZA PERSONALE

= Rimanere attenti ed esercitare sempre il massimo
controllo. Prestare la massima attenzione a quello che
si sta facendo e utilizzare buon senso. Non mettere in
funzione l'utensile se si € stanchi. Non correre durante
le operazioni di lavoro.

m Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con parti
svolazzanti, cravatte o gioielli che potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento della macchina. Si
raccomanda di indossare guanti in gomma e calzature
antiscivolo quando si svolgono operazioni di lavoro
all'esterno. Indossare una rete di protezione per capelli
per contenere eventuali capelli lunghi.

m Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi
laterali. | normali occhiali sono dotati solo di lenti
resistenti agli impatti, non sono occhiali di sicurezza.

m  Proteggere i polmoni. Se [l'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere.

= Proteggere I'udito. Indossare cuffie di protezione durante
lunghi periodi di funzionamernto.

= Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.

= Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

USO E MANUTENZIONE DEL COMPRESSORE AD ARIA

= Non superare la potenza della pressione di qualsiasi
componente nel sistema.

m Proteggere i cavi e i cavi dell'aria da eventuali danni
o rotture. Tenere il tubo flessibile lontano da oggetti
appuntiti, fuoriuscite di prodotti chimici, olio, solventi e
pavimenti bagnati.

= Controllare che i tubi non siano usurati o consumati
prima di ogni utilizzo, assicurandosi che le connessioni
siano sicure. Non utilizzare se si individuano difetti.
Acquistare un nuovo tubo o notificare un centro servizi
autorizzato per controllare o riparare I'utensile.

= Rilasciare tutte le pressioni allinterno del sistema
lentamente. La polvere e i detriti potranno essere
pericolosi.

m Tenere i compressori ad aria fuori dalla portata dei
bambini e di altre persone impreparate. | compressori
ad aria sono pericolosi nelle mani di utenti impreparati.

m Effettuare la manutenzione dei compressori ad aria con
attenzione. Seguire le istruzioni di manutenzione. Gli
utensili sui quali viene svolta una corretta manutenzione
sono piu facili da controllare.

m Cotrollare il corretto allineamento o lingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influire sul funzionamento
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di
utilizzarlo di nuovo. Utensili sui quali non viene svolta
una corretta manutenzione potranno causare gravi
incidenti.

m Tenere la parte esterna del prodotto asciutta, pulita e
senza olio e grasso. Utilizzare sempre un panno pulito
quando si pulisce la macchina. Non utilizzare liquidi per
freni, prodotti a base di benzina o petrolio o solventi
molto potenti per pulire l'utensile. Seguire questa



®

norma ridurra il rischio di deteriorazione della plastica
di chiusura.

MANUTENZIONE

= Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o danneggiare il
prodotto.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento

alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri. Prestare

I'utensile sempre assieme a queste istruzioni.

AVVISI DI SICUREZZA DEL COMPRESSORE AD

ARIA

m Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente
il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni dell'utensile come pure i
potenziali rischi legati allo stesso. Il rispetto di tali norme
limita il rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi.

= Svuotare il serbatoio dell'aria dall’'umidita dopo ogni
uso. Se il prodotto rimarra inutilizzato per un poco,
€ opportuno lasciare la valvola di scarico aperta fino
al prossimo utilizzo. Questo consentira di scaricare
completamente il serbatoio e di evitare la corrosione
lateralmente al serbatoio dell’aria.

= Rischio di incendio o esplosione. Non spruzzare liquidi
infammabili in zone confinate. La zona delle operazioni
di lavoro dovra essere ben ventilata. Non fumare
mentre si svolgono operazioni di verniciatura a spruzzo
o quando sono presenti scintille o fiamme. Tenere il
prodotto ad almeno 10 m (33 piedi) dall'area di spruzzo
e da tutti i vapori esplosivi.

= Rischio di scoppio. Non impostare il regolatore in modo
da ottenere una pressione di uscita superiore alla
pressione massima contrassegnata dell'accessorio.
Non usare a pressioni superiori a 8,3 bar.

m  Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non esporre
il prodotto alla pioggia. Conservare il prodotto in un
ambiente chiuso.

m Ispezionare il serbatoio dell'aria annualmente per
eventuali presenze di ruggine, fori o altre imperfezioni
che possano renderlo non sicuro.

Non forare mai il serbatoio dell’aria.

Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi.
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una
perdita di equilibrio o stabilita e potranno riportare dei
danni.

m Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell’'utensile.

= Ricordare sempre che un utilizzo errato dell’'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

= Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo
dell'aria collegato all’attrezzo.

= Non puntare lo strumento ad aria verso gli altri o verso
se stessi.

= Non mettere in funzione questo utensile se non contiene
etichette di avvertenze leggibili.

= Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che
perde aria o non funziona correttamente.

@

Scollegare sempre la fornitura d’aria e rimuovere il pacco
batteria prima di effettuare regolazioni, interventi di
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.

Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo.

L’attrezzo potrebbe richiedere piu consumo daria
rispetto a quanto il prodotto sia in grado di fornire.
Seguire sempre le regole di sicurezza consigliate dal
fabbricante dello strumento ad aria, oltre a tutte le regole
di sicurezza per il compressore ad aria. Seguire questa
norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Non dirigere mai un getto di aria compressa verso le
persone o gli animali. Fare attenzione a non soffiare
polvere e sporco verso se stessi e gli altri. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

Non usare il prodotto per spruzzare prodotti chimici. |
polmoni dell’'operatore potranno essere danneggiati
dall'inalazione di vapori tossici. Potra essere necessario
un respiratore in ambienti polverosi o quando si svolgono
operazioni di verniciatura a spruzzo. Non trasportare
mentre si svolgono operazioni di verniciatura.
Controllare i cavi dell'utensile e i tubi periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare presso il piu vicino centro
servizi autorizzato. Accertarsi sempre di sapere dove
si trova il cavo d’alimentazione. In questo modo, &
possibile ridurre i rischi di scosse elettriche.

Cotrollare il corretto allineamento o [ingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influire sul funzionamento
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di
utilizzarlo di nuovo. Utensili sui quali non viene svolta
una corretta manutenzione potranno causare gravi
incidenti.

Quando le protezioni fisse devono essere rimosse per la
manutenzione o per riparazione periodiche, i sistemi di
fissaggio dovranno rimanere collegati alla protezione o
al macchinario quando vengono rimosse le protezioni.
Non conservare mai lo strumento con il tubo dell’aria
collegato. Conservare lo strumento quando & collegato a
un’alimentazione ad aria pud produrre un funzionamento
imprevisto, accensione o spostamento e possibili lesioni
personali.

Proteggere i polmoni. Se [l'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale
o una maschera antipolvere. Seguire questa norma
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare il prodotto. Prestare 'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

Mettere in funzione la macchina posizionandosi davanti
al pannello di controllo.

Quando la macchina & in funzione, molte parti della
macchina potranno surriscaldarsi. Utilizzare attrezzatura
di protezione personale come guanti per evitare lesioni
risultanti da alte temperature.

Il prodotto non deve essere utilizzato da individui
(inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche, mentali
o sensoriali, oppure da persone che non dispongono
di esperienza e conoscenza. | bambini devono essere
supervisionati per far si che non giochino con il prodotto.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
CARICATORE

& AVVERTENZE! Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati da corto circuito, non
immergere mai l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

= Ricaricare le batterie solo con il caricabatterie
specificato dal produttore. Un caricatore che potra
essere adatto per un tipo di batteria potra rappresentare
un rischio di incendio quando viene utilizzato con
un’altra batteria.

m Utilizzare gli utensili elettrici solo con i gruppi
batteria specificatamente indicati. L'uso di qualsiasi
altro tipo di pacco batterie puo creare il rischio di lesioni
o di incendio.

= Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici come
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli
oggetti che potranno creare connessioni da un
terminale all’altro. Cortocircuitare i terminali delle
batteria pud produrre ustioni e incendi.

= In condizioni scorrette, la batteria puo espellere
liquidi; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido
viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria pud causare
irritazione o ustioni.

= | prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percid sono sempre in grado
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi
che si corrono quando non si utilizza il prodotto
o quando si caricano gli accessori. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

= Non posizionare i prodotti a batteria o le loro batterie
vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.

= Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono
danneggiati. Una batteria danneggiata pud esplodere.
Smaltire correttamente una batteria caduta o
danneggiata.

m Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre
il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

= Nonricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi o
bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche.

m Perrisultati ottimali, la batteria deve essere collocata
in un ambiente con una temperatura superiore a 10
°C e inferiore a 38 °C. Per ridurre il rischio di gravi
lesioni personali, non conservare al di fuori o all'interno
di veicoli.
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= In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri in
contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente
a un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

= Non utilizzare una batteria che sia danneggiata o
modificata. Le batterie danneggiate o alterate possono
funzionare in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

= Non modificare né tentare la riparazione di una
batteria che é stata danneggiata.

= Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
libere o a temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme libere o a temperature superiori a 130 °C pud
causare esplosioni.

m Attenersi alle istruzioni di ricarica e non ricaricare
il gruppo batteria o l'utensile in condizioni di
temperatura eccedenti Pintervallo di valori
specificato nelle istruzioni. Una ricarica condotta in
modo improprio o in condizioni di temperatura eccedenti
lintervallo di valori specificato, pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio d’incendio.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

BATTERIE

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo
devono essere ricaricate prima dell’'uso.

Temperature superiori a 50 °C riducono le prestazioni della
batteria. Evitare la prolungata esposizione al calore o ai
raggi solari (rischio di surriscaldamento).

| contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
tenuti puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo l'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria,
rimuoverla dal caricatore una volta che sia totalmente
carica.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore

a 30 giorni:

m  Conservare il pacco batteria dove la temperatura &
inferiore a 27 °C e lontano dall'umidita.

m Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica
al 30%-50%.

= Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come
sempre.
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PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e
garantisce una lunga durata. In condizioni di stress estremo,
i componenti elettronici della batteria spengono i prodotti
automaticamente. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere
di nuovo il prodotto. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. In questo
caso, deve essere ricaricato nell’apposito caricatore.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni

fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

rischi e 'operatore dovra prestare particolare attenzione per

evitare quanto segue:

m Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell’'utensile.

m  Ricordare sempre che un utilizzo errato dell’utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

m Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo
flessibile collegato all’attrezzo.

= Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che
perde aria o non funziona correttamente.

= Rischio di scoppio.

- Non impostare il regolatore in modo da ottenere
una pressione di uscita superiore alla pressione
massima contrassegnata dell’accessorio.

m |l calore e l'alta temperatura sono generati mentre il
motore e il cilindro sono in funzione. Toccare il metallo
esposto potrebbe causare lesioni gravi.

- Tenere sempre il compressore ad aria lontano dalle
zone di lavoro.

m Lesioni causate dal rumore.

- Indossare cuffie di protezione.

m |l gas che proviene dal compressore ad aria pud

accendere sporco, schegge, particelle libere e piccoli

oggetti ad alta velocita. Questo potrebbe comportare il

lancio di oggetti negli occhi o altre possibili lesioni gravi.

- Indossare sempre dispositivi di protezione personale
durante I'uso dei diversi attrezzi.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 168.

1. Staffe che avvolgono il tubo

2. Accoppiatore di collegamento rapido
3. Misuratore di pressione del serbatoio
4. Premere la manopola del regolatore
5. Misuratore di regolazione pressione
6. Manico per il trasporto

7. Valvola di sicurezza

8. Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
9. Gruppo batterie

10. Valvola di scolo

RIMOZIONE DELL’INVOLUCRO

Ispezionare con cura l'utensile per assicurarsi che non si
sia verificata alcuna rottura o danneggiamento durante il
trasporto.

Gettare il materiale di imballaggio solo dopo aver controllato
con attenzione e in modo soddisfacente il regolare
funzionamento dell'utensile.

/\ AVVERTENZE! In caso di parti danneggiate o mancanti
non utilizzare il prodotto fino a quando le parti non saranno
state sostituite. L'utilizzo di questo prodotto con parti
danneggiate o mancanti pud causare gravi lesioni personali.

/\ AVVERTENZE! Non tentare di modificare 'utensile o
creare accessori non raccomandati per I'utilizzo con questo
utensile. Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non
consentito e possono causare situazioni pericolose in grado
di provocare gravi lesioni fisiche.

/\ AVVERTENZE! Per evitare un awvio accidentale che
potrebbe provocare gravi lesioni personali, rimuovere
sempre il pacco batterie dal prodotto durante I'assemblaggio
delle parti.

FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE

Collegamento/scollegamento di un tubo dell’aria
Vedere a pagina 169.

NOTE: Per I'utilizzo con pressioni superiori a 7 bar, (102
psi) i tubi di mandata dovrebbero essere dotati di un cavo di
sicurezza, ad es. un cavo antitorsione.

1. Accertarsi che linterruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia
scollegato.

2. Premere la manopola della pressione verso I'esterno
per consentire la regolazione. Ruotare completamente
la manopola di regolazione in senso anti-orario.

3. Confermare che la pressione in uscita sia su zero bar.

4. Collegare un tubo daria con un connettore a un
accoppiatore di collegamento rapido da 6,35 mm (1/4
in.) sul compressore ad aria. Accertarsi di premere
completamente il connettore nell’accoppiatore fino a
quando la guaina sull'accoppiatore scatta in avanti per
bloccare il connettore in posizione.

Per scollegare il tubo dell’aria o uno strumento ad aria:

1. Premere la manopola della pressione verso I'esterno
per consentire la regolazione. Ruotare completamente
la manopola di regolazione in senso anti-orario.

2. Confermare che la pressione in uscita sia su zero bar.

3. Tirare la leva di rilascio sull’accoppiatore veloce da 6,35
mm. con mano ferma, tirare verso I'esterno il connettore
del tubo che & collegato all'accoppiatore rapido.

Connessione/rimozione di un pacco batterie

1. Accertarsi che linterruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

2. Inserire un pacco batterie nella porta delle batterie.

3. Assicurarsi che le linguette su ciascun lato del gruppo
batterie siano state inserite correttamente e che |l
gruppo batterie sia inserito nel prodotto prima di avviare
le operazioni di lavoro.

4. Rilasciare le linguette per rimuovere il gruppo batterie.

5. Peristruzioni complete sulla ricarica, consultare i manuali
per I'operatore del pacco batterie e del caricatore.

USO DEL COMPRESSORE D’ARIA

/\ PERICOLO! Non smontare le valvole di scarico
del serbatoio oppure la valvola di sicurezza quando &
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presente dell’aria nel serbatoio. Rilasciare I'aria presente
nel serbatoio dellaria. La mancata depressurizzazione
del serbatoio dell’aria potrebbe provocare I'esplosione e/o
lesioni personali gravi.

/\ AVVERTENZE! Indossare sempre occhiali di protezione
con schermi laterali. La mancata osservanza di questa
norma, nel caso di proiezione di corpi estranei, potrebbe
causare gravi lesioni.

/\ AVVERTENZE! Non utilizzare componenti 0 accessori
diversi da quelli raccomandati dal produttore per questo
apparecchio. L'impiego di componenti o accessori non
raccomandati potrebbe comportare il rischio di gravi lesioni.

/\ AVVERTENZE! Non collegare gli utensil all’estremita
del tubo fino a che I'avvio non sia stato completato.

/\ AVVERTENZE! Rimuovere sempre il gruppo batterie
dallutensile mentre si montano le parti, si svolgono le
operazioni di regolazione, pulizia o quando I'utensile non & in
uso. Rimuovere le batterie aiutera a prevenire I'avviamento
accidentale dell’'utensile che potra causare gravi lesioni alla
persona.

/\ AVVERTENZE! Non utilizzare in un ambiente polveroso
o contaminato. L'utilizzo del compressore ad aria in questo
tipo di ambiente pud danneggiare il prodotto.

Regolazione della pressione dell’aria

Vedere a pagina 170.

1. Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia
stato rimosso.

2. Collegare il pacco batterie al prodotto.

3. Premere linterruttore di accensione/spegnimento nella
posizione ACCESO (l).

4. Premere la manopola della pressione verso I'esterno per
consentire la regolazione.

5. Ruotare la manopola di regolazione della pressione
alla pressione desiderata. Girare la manopola in senso
orario aumenta la presisone dell'aria all’'uscita. Girare in
senso antiorario riduce la pressione dell’aria all’'uscita.
Spingere la manopola di regolazione della pressione per
disattivare la regolazione.

6. Rispettando tutte le precauzioni di sicurezza di questo
manuale e le istruzioni del produttore contenute nel
manuale dello strumento ad aria, & possibile procedere
all’'uso dello strumento alimentato ad aria.

/\ AVVERTENZE! Gli strumenti alimentati ad aria possono
richiedere un apporto d’aria maggiore di quello che il
presente compressore & in grado di offrire. Controllare
il manuale dell'utensile per evitare danni all'utensile o
rischiare gravi lesioni personali.

7. Controllare la quantita del flusso dellaria con la

manopola di regolazione della pressione. Ruotando
completamente la manopola in senso anti-orario si
interrompe del tutto il flusso dell’aria.
NOTE: Utilizzare sempre una quantita minima di
pressione necessaria per il lavoro da svolgere. Utilizzare
una pressione piu alta di quella necessaria fara
asciugare l'aria dal serbatoio priu rapidamente e fara
girare l'unita piu frequentemente.

8. Perspegnere il compressore d’aria, premere l'interruttore
di alimentazione nella posizione SPENTO (O).

NOTE: Quando il compressore si trova nella posizione
ACCESO (I), il compressore dell'aria si accende
automaticamente quando la pressione dell'aria nel
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serbatoio designato cala al di sotto del limite di pressione
predefinito. Si spegnera nuovamente quando viene
raggiunta la pressione desiderata.

/\ AVVERTENZE! Non superare mai la pressione dello
strumento ad aria, come raccomandato dal produttore.
Quando si usa questo compressore ad aria come dispositivo
di gonfiamento seguire sempre le linee guida di gonfiamento
massime definite dal produttore dell'oggetto da gonfiare.

/\ AVVERTENZE! Accertarsi sempre che linterruttore di
accensione/spegnimento sia nella posizione SPENTO (O) e
che il manometro indichi zero prima di sostituire gli utensili
ad aria o di scollegare il tubo dall'uscita dell’aria. La non
osservanza di queste norme potra causare gravi lesioni
personali.
9. Al termine, svuotare sempre il serbatoio e rimuovere il
pacco batterie. Non lasciare mai il prodotto in funzione o
collegato al pacco batterie.

SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DELL’ARIA
Vedere a pagina 171.

Per scongiurare la corrosione del serbatoio ed evitare la
formazione di umidita al suo interno, lo si deve vuotare
quotidianamente.

Per vuotare il serbatoio dell’aria:

1. Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

2. Rimuovere il pacco batteria.

3. Ruotare la valvola di sicurezza in senso antiorario fino a
quando il manometro del serbatoio non indica meno di
1,4 bar (20 PSI).

4. Ruotare la leva della valvola di scarico in senso
antiorario per far fuoriuscire I'umidita.

NOTE: La condensa & un materiale inquinante e deve
essere smaltito seguendo le norme locali.

5. Ruotare la leva della valvola di scarico in senso orario
per chiudere la valvola di scarico.

6. Ruotare la valvola di sicurezza in senso orario per
chiuderla.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Vedere a pagina 172—-174.

1. Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

2. Rimuovere il pacco batteria.

3. Far funzionare lo strumento ad aria per scaricare la
pressione dell’'aria nel tubo, quindi rimuovere il tubo
dell’aria e lo strumento ad aria.

4. Scaricare l'acqua dal serbatoio come indicato nella
sezione “Svuotamento del serbatoio dell’aria”.

5. Pulire il prodotto con un panno asciutto.

6. Avvolgere il tubo dellaria attorno alle staffe che
avvolgono il tubo.

7. Spostare il prodotto usando la maniglia di trasporto.

8. Stoccare il compressore ad aria nella sua posizione di
funzionamento normale, in un’area asciutta e protetta.

/\ AVVERTENZE! L'acqua condensera nel serbatoio del

compressore ad aria quando il compressore € in funzione.

L'acqua rimasta nel serbatoio puo provocare l'indebolimento

e la corrosione del serbatoio, incrementandone il rischio di

rottura.

/\ AVVERTENZE! Scollegare sempre il tubo dell’aria

dagli strumenti ogni volta che non € in uso o durante gli
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interventi di manutenzione. Durante la manutenzione, uno
strumento collegato a un tubo dell’aria potrebbe entrare

in funzione accidentalmente, provocando gravi lesioni
personali!

/\ AVVERTENZE! La mancata rimozione del pacco
batterie dal compressore ad aria prima dello stoccaggio
potrebbe provocare il funzionamento continuato del
compressore, causando surriscaldamento, danno al
compressore e potenzialmente un incendio.

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE GENERALE

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e pud essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di

sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che

potra risultare in gravi lesioni personali.

m Scaricare sempre completamente la pressione,
rimuovere il pacco batterie e lasciar raffreddare il
prodotto prima di pulirflo o effettuare interventi di

manutenzione del prodotto.

= Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare
accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La
sicurezza dell'utente e quella degli altri potra essere

compromessa.

= Non utilizzare il prodotto se interruttori, paralame o
altre applicazioni non funzionano come dovrebbero.
Riportare presso un centro servizi autorizzato per

riparazioni professionali o regolazioni.

m  Prima di eseguire regolazioni, lubrificare o0 manutenere
il prodotto, assicurarsi sempre di aver rimosso il gruppo

batteria dal prodotto.

= Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o
parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi

approvati dalla ditta produttrice.

/N\ AVVERTENZE! Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni dovranno essere svolte da un centro

servizi autorizzato.

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Indossare sempre occhiali quando si
utilizza il prodotto.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

VAN
®

Utilizzo interno

Allerta circa le condizioni di umidita. Non
esporre a pioggia Riporre all'interno.
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Questo compressore potrebbe avviarsi
senza preavviso.

Rischio di incendio o esplosione. La
zona delle operazioni di lavoro dovra
essere ben ventilata. Non fumare mentre
si svolgono operazioni di verniciatura a
spruzzo o quando sono presenti scintille
o fiamme. Tenere il compressore il pit
lontano possibile dalla zona di lavoro.
Tenere il compressore ad almeno 10 m
lontano dalla zona di lavoro e da tutti i
vapori esplosivi.

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull’ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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Bij het ontwerp van uw luchtcompressor hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De luchtcompressor is alleen bedoeld om perslucht te
leveren. De luchtcompressor mag niet worden gebruikt om
ander gas te comprimeren.

Het productis ontworpen voor het bedienen van pneumatisch
gereedschap en het oppompen van hogedrukonderdelen,
zoals autobanden en fietsbanden.

Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en die verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun daden.

Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies. Wanneer
u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

AWAARSCHUWING!Wanneeruelektrischgereedschap
gebruikt, moeten de basisveiligheidsvoorzieningen altijd
worden gevolgd om het risico op brand, elektrische
schokken en letsels te verminderen. Lees alle instructies
voor u probeert het product te gebruiken en bewaar deze
instructies.

WERKPLEKVEILIGHEID

m Houd de werkplek schoon. Rommelige plaatsen en
banken nodigen uit tot ongevallen. Laat werktuigen of
stukken hout niet op het werktuig achter terwijl deze
werkt.

m  Gebruik het product niet in een gevaarlijke omgeving.
Gebruik geen werktuigen op vochtige of natte plaatsen
en stel ze niet bloot aan regen. Houd de werkplaats
goed verlicht.

m Houd kinderen en bezoekers weg. Alle bezoekers
moeten een veiligheidsbril dragen en op een veilige
afstand van de werkplaats worden gehouden. Laat
bezoekers tijdens gebruik van het product hiermee geen
contact mee maken.

m  Gebruik nooit in een explosieve atmosfeer. De normale
vonken van de motor kunnen dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m  Mocht een elektrisch onderdeel van het product niet
goed werken, zet dan de stroomschakelaar uit, verwijder
de accu uit het product en vervang deze voéodrdat u
verdergaat met het gebruik.

m Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een
elektrische schok toenemen.
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PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Blijf alert en behoud de controle. Kijk naar wat u doet en
gebruik uw gezond verstand. Gebruik het werktuig niet
wanneer u moe bent. Spoed u niet.

m Draag aangepaste kleding. Draag geen losse kledij,
dassen of juwelen die kunnen vast raken of u in
de bewegende delen kunnen trekken. Rubberen
handschoenen en antislipschoenen zijn aanbevolen
wanneer u buitenshuis werkt. Draag haarbescherming
om lang haar samen te houden.

m Draag altijd een veiligheidsbrii met zijdelingse
bescherming. Normale brilglazen zijn alleen bestand
tegen impact; dit is geen veiligheidsbril.

m Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen.

m  Bescherm uw gehoor. Draag gehoorbescherming tijdens
langere periodes van gebruik.

= Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en sta
stevig met beide voeten op de grond.

= Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van om te
controleren of sleutels van het gereedschap zijn voor u
het inschakelt.

GEBRUIK VAN EN
LUCHTCOMPRESSOR

m  Overschrijd geen enkele nominale drukwaarde van een
onderdeel in het systeem.

m Bescherm materiaal- en luchtleidingen tegen schade
of gaten. Houd de slang uit de buurt van scherpe
voorwerpen, gemorste chemicalién, olie, oplosmiddelen
en natte vloeren.

m  Controleer of de slangen niet zwak of versleten zijn voor
elk gebruik en zorg ervoor dat alle verbindingen veilig
zijn. Niet gebruiken als een defect wordt gevonden.
Koop een nieuwe slang of verwittig een geautoriseerd
onderhoudscentrum voor nazicht of reparatie.

m Los langzaam alle druk in het systeem. Stof en vuil
kunnen schadelijk zijn.

m Bewaar inactieve luchtcompressors buiten bereik
van kinderen en andere onbevoegde personen.
Luchtcompressors zijn gevaarlijk in handen van
onbevoegde personen.

= Onderhoud luchtcompressoren zorgvuldig. Volg de
onderhoudsinstructies. Goed onderhouden werktuigen
kunnen makkelijker worden bediend.

= Controleer op foutieve aflijning of binding van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere omstandigheden die de werking van het
werktuig kunnen beinvioeden. Indien beschadigd,
laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden werktuigen.

m Houd de buitenkant van het product droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gebruik altijd een schone
doek wanneer u de machine reinigt. Gebruik nooit
remvloeistoffen, benzine, producten op petroleumbasis
of sterke oplosmiddelen om de machine te reinigen.
Wanneer u deze regel volgt, zult u het risico op slijtage
van de kunststof afdekking verminderen.

ZORGEN VOOR DE
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ONDERHOUD
m Gebruik voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen.  Gebruik van niet originele

onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik dit om anderen te instrueren. Als u dit werktuig aan
iemand uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
LUCHTCOMPRESSOR

= Kenuw product. Lees zorgvuldig de gebruikshandleiding.
Leer de toepassingen en beperkingen en de specifieke
mogelijke gevaren die met deze machine zijn verbonden.
Zo kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

= Tap na elke dag gebruik vocht in de luchttank af. Als
het product een tijdje niet zal worden gebruikt, kunt u
de afvoerklep het beste open laten tot het volgende
gebruik. Hierdoor wordt vocht volledig afgevoerd en
wordt corrosie aan de binnenkant van de luchttank
voorkomen.

= Risico op brand of ontploffing. Spuit geen ontvlambare
vloeistoffen in een gesloten ruimte. Spuitplek moet goed
geventileerd zijn. Rook niet terwijl u verf spuit en spuit
niet waar vlammen of vonken aanwezig zijn. Houd het
product op minimaal 10 m afstand van het spuitgebied
en alle explosieve dampen.

= Ontploffingsgevaar. Stel de regelaar niet zodanig af dat
de uitgangsdruk groter is dan de gemarkeerde maximale
druk van de bevestiging. Niet gebruiken bij een druk
hoger dan 8,3 bar.

= Om de kans op elektrische schokken te vermijden, mag
het product niet aan regen worden blootgesteld. Bewaar
het product binnenshuis.

m  Controleer de luchttank jaarlijks op roest, gaatjes of
andere onvolkomenheden waardoor het product onveilig
zou kunnen worden.

Las de luchttank nooit en boor er nooit gaten in.

Zorg ervoor dat de slang vrij is van obstructies of
hindernissen. Verstrikte of verstrengelde slangen
kunnen leiden tot evenwichtsverlies of verlies van vaste
voet en kunnen beschadigd raken.

m Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

m Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist behandelen
van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen kan
veroorzaken.

m Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de
luchtslang op gereedschap is aangesloten.

Richt luchtgereedschap nooit op uzelf of anderen.
Gebruik dit werktuig niet als het geen leesbaar
waarschuwingsetiket bevat.

m  Gebruik het product of de slang niet langer als deze
lucht lekt of niet goed functioneert.

m  Koppel de luchttoevoer altijd los en verwijder de accu
véordat u aanpassingen aanbrengt, onderhoud aan het
product uitvoert of wanneer het product niet in gebruik is.

Het product niet aan de slang naar u toe trekken of
dragen.

Uw gereedschap vereist mogelijk meer luchtverbruik
dan het product kan leveren.

Volg altijd alle veiligheidsvoorschriften op die zijn
aanbevolen door de fabrikant van uw luchtcompressor,
naast alle veiligheidsvoorschriften voor de
luchtcompressor. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Richt een persluchtstraal nooit naar mensen of dieren.
Zorg ervoor om geen stof en vuil in de richting van uzelf
of anderen te blazen. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Gebruik het product niet om chemicalién te spuiten. Uw
longen kunnen worden beschadigd door het inademen
van giftige dampen. Een ademhalingstoestel kan nodig
zijn in stofferige omgevingen of wanneer u verf spuit.
Draag niet terwijl u verft.

Inspecteer regelmatig werktuigsnoeren en -slangen en,
indien beschadigd, laat u deze door uw dichtstbijzijnde
onderhoudscentrum repareren. Zorg dat u altijd weet
waar het netsnoer zich precies bevindt. Zo beperkt u de
kans op elektrische schokken.

Controleer op foutieve aflijning of binding van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere omstandigheden die de werking van het
werktuig kunnen beinvioeden. Indien beschadigd,
laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden werktuigen.

Wanneer vaste afschermingen voor periodiek onderhoud
of reparatie moeten worden verwijderd, moeten de
bijhorende bevestigingssystemen aan de afscherming of
machines worden bevestigd wanneer de afschermingen
worden verwijderd.

Berg nooit gereedschap op wanneer dit op een
luchtslang is aangesloten. Als u gereedschap opslaat
terwijl dit op een luchttoevoer is aangesloten, kan het
onverwacht gaan werken, ontbranden of bewegen en
mogelijk ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen. Wanneer u deze regel opvolgt, vermindert dit
het risico op ernstige letsels.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik ze om anderen instructies te geven over het
gebruik van dit product. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

Gebruik de machine voor het besturingspaneel.

Wanneer de machine werkt, kunnen veel onderdelen
van de machine een hoge temperatuur veroorzaken.
Gebruik de benodigde beschermingsuitrusting, zoals
handschoenen om letsels omwille van de hoge
temperatuur te voorkomen.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met
onvoldoende ervaring en kennis. Kinderen mogen het
product uitsluitend gebruiken onder toezicht en mogen
niet spelen met het product.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER

/\ WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk
letsel of materiéle schade door kortsluiting en dompel
het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu‘s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een Kkortsluiting
veroorzaken.

= Laad alleen op met de oplader die door de fabrikant
is aangegeven. Een oplader die geschikt is voor een
batterijtype kan brandgevaar veroorzaken wanneer het
voor een andere batterij wordt gebruikt.

m  Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met
speciaal hiervoor bedoelde accu’s. Het gebruik van
andere accu’s kan letsel en brand veroorzaken.

= Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt,
houdt u het weg van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
een verbinding van de ene naar de andere terminal
kunnen maken. Het op elkaar kortsluiten van accupolen
kan leiden tot brandwonden of brand.

n Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vloeistof in de
ogen komt. Uit de accu afkomstige vloeistof kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

m  Accuproducten moeten niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

m Plaats geen accuproducten of hun accu’s in de
buurt van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie
en mogelijke letsels verminderen.

m Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu’s onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

= Accu’s kunnen ontploffen wanneer een
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is.
Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken
en chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

= Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

m Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10 °C, maar lager dan 38
°C. Om de kans op ernstig persoonlijk letsel te beperken
mag u het niet buiten of in voertuigen opslaan.
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= Onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige
letsels.

m Gebruik geen beschadigde of aangepaste
accu. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies of kans op letsel.

n Probeer een beschadigde accu niet te modificeren
of repareren.

m Stel accu’s of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootsteling aan vuur of
temperaturen van boven 130 °C kan explosies
veroorzaken.

m Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en de kans op brand verhogen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

ACCU’S

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik
opnieuw opgeladen te worden.

De prestatie van de accu vermindert bij temperaturen boven
de 50 °C. Vermijd langdurige blootstelling aan hitte of
zonlicht (gevaar van oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik
volledig opgeladen te worden.

Haal de accu na volledig opladen uit de oplader om voor een
zo lang mogelijke levensduur te zorgen.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu’s:

m Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur
lager is dan 27 °C en uit de buurt van vocht.

m Bewaar accu’s in een 30%—50% opgeladen toestand.

m Laad opgeslagen accu’s zoals gewoonlijk om de zes
maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange
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levensduur te garanderen. Bij extreme spanning schakelt
de accu-elektronica het product automatisch uit. Om te
herstarten, schakelt u het product uit en vervolgens weer
in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu mogelijk
volledig leeg. In dit geval moet deze in de acculader worden
opgeladen.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist behandelen
van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen kan
veroorzaken.

Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de

slang op gereedschap is aangesloten.

Gebruik het product of de slang niet langer als deze

lucht lekt of niet goed functioneert.

Ontploffingsgevaar.

- Stel de regelaar niet zodanig af dat de uitgangsdruk
groter is dan de gemarkeerde maximale druk van de
bevestiging.

Bij gebruik van de motor en cilinder worden warmte

en hoge temperaturen gegenereerd. Het aanraken

van blootgestelde metalen kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

- Houd de luchtcompressor altijd uit de buurt van
werkgebieden.

m Letsels veroorzaakt door geluid

- Draag gehoorbescherming.

Het gas uit de luchtcompressor kan vuil, spaanders,

losse deeltjes en kleine objecten met hoge snelheid

voortstuwen. Dit kan ertoe leiden dat objecten in de ogen
terechtkomen of kan tot andere ernstige verwondingen

leiden.
- Draag bij het gebruik van verschillende
gereedschappen altijd de juiste persoonlijke

beschermingsmiddelen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 168.
1. Slangomslagbeugels

2. Koppeling voor snelle montage
3. Tankdrukmeter

4. Drukregelknop

5. Regeldrukmeter

6. Draaghandvat

7. Veiligheidsklep

8. Aan-/uitschakelaar

9. Batterijpak

10. Aflaatklep

UITPAKKEN

Inspecteer het gereedschap zorgvuldig om ervoor te zorgen
dat er niets breekt of beschadigt tijdens het transport.

Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg totdat u het
gereedschap zorgvuldig en naar volle tevredenheid hebt
geinspecteerd.

/\ WAARSCHUWING! Als er onderdelen zijn beschadigd
of ontbreken mag u dit product niet gebruiken totdat de
onderdelen zijn vervangen. Het gebruik van dit product
met beschadigde of ontbrekende onderdelen kan leiden
tot ernstig lichamelijk letsel.

/\ WAARSCHUWING! Verander niets aan de machine
en gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen.
Dergelijke wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik
en kunnen gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING! Voorkom ongewild starten dat
ernstig persoonlijk letsel zou kunnen veroorzaken en
verwijder altijd de batterij uit het product tijdens het
monteren van onderdelen.

VOORBEREIDING

Aankoppelen/afkoppelen van een luchtslang

Zie pagina 169.

OPMERKING: Voor werking bij drukken boven 7 bar

(102 psi), moeten de slangen worden voorzien van een

veiligheidssnoer, bijvoorbeeld een staaldraad.

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(0) staat en dat de batterij is afgekoppeld.

2. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken Draai de drukregelknop volledig
tegen de klok in.

3. Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.

4. Verbind een luchtslang met een koppelstuk aan de 6,35
mm snelkoppeling aan de luchtcompressor. Druk het
koppelstuk helemaal in de snelkoppeling tot de mof op
de snelkoppeling naar voor springt om het koppelstuk
te blokkeren.

Om een luchtslang af te koppelen van een apparaat op

luchtdruk:

1. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken Draai de drukregelknop volledig
tegen de klok in.

2. Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.

3. Trek aan de schuivende borgring op de 6,35 mm (1/4
in.) snelle koppelaar. Trek met een stevige greep de
slangconnector uit die op de snelkoppeling is bevestigd.

Aankoppelen/verwijderen van een batterijpak

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat.

2. Voeg een batterijpak in de batterijpoort in.

3. Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke kant van het
batterijpak op hun plaats vast klikken en dat de batterij
stevig aan het toestel is vastgemaakt vooraleer u ermee
begint te werken.

4. Knipsluitingen indrukken om het
verwijderen.

5. Voor volledige laadinstructies, zie de
gebruikershandleiding voor uw batterijpak en lader.

batterijpack te
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GEBRUIK VAN DE LUCHTCOMPRESSOR

/\ GEVAAR! Demonteer de afvoerkleppen  of
veiligheidsklep van de tank niet met lucht in de luchttank.
Laat de lucht uit de luchttank. Als de druk niet uit de
luchttank wordt gelaten, kan dit leiden tot een ontploffing
en/of ernstig persoonlijk letsel.

/\ WAARSCHUWING! Draag altijd gezichtsbescherming
met zijdelingse beschermers. Er kunnen wegspattende
deeltjes in uw ogen komen en ernstig oogletsel
veroorzaken als u zich hier niet aan houdt.

/\ WAARSCHUWING! Gebruik geen andere onderdelen
of accessoires dan die door de fabrikant voor deze
machine zijn aanbevolen en bijgeleverd. Bij gebruik
van niet aanbevolen onderdelen of accessoires bestaat
gevaar voor ernstig lichamelijk letsel.

/\ WAARSCHUWING! Verbind geen werktuigen met het
open uiteinde van de slang tot het opstarten voltooid is.

/\ WAARSCHUWING! Verwijder de accu altijd uit
uw gereedschap wanneer u onderdelen monteert, de
machine afstelt, schoonmaakt of niet gebruikt. Wanneer u
het accupack verwijdert, voorkomt dit accidenteel starten,
wat ernstig letsel kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING! Gebruik niet in een stofferige
omgeving of een omgeving die op een andere manier is
vervuild. Het gebruik van de luchtcompressor in dit type
omgeving kan schade aan het product veroorzaken.

Aanpassen van de luchtdruk

Zie pagina 170.

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat en dat het batterijpak is verwijderd.

2. Verbind het batterijpak met het product.

3. Druk de aan/uit-schakelaar in de AAN-stand (I).

4. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken.

5. Draai de drukregelknop tot de gewenste druk. Wanneer
u de knop tegen de richting van de wijzers van de klok
draait verhoogt de luchtdruk aan de uitlaat. Wanneer
u tegen de richting van de wijzers van de klok draait,
vermindert de luchtdruk aan de uitlaat. Druk de
drukregelknop naar binnen om de regeling uit te
schakelen.

6. Na het volgen van alle veiligheidsmaatregelen in deze
handleiding en de instructies van de fabrikant in de
handleiding van het pneumatisch gereedschap, kunt
u nu doorgaan met het gebruik van uw pneumatisch
gereedschap.

/\  WAARSCHUWING! Pneumatisch gereedschap
kan mogelijk meer luchtverbruik vereisen dan deze
luchtcompressor kan leveren. Controleer de handleiding
van het werktuig om schade aan het werktuig of risico op
letsels te vermijden.

7. Regel hetluchtdebiet met de drukregelknop. Het volledig

tegen de klik in draaien van de knop zal de luchtstroom
volledig stoppen.
OPMERKING: Gebruik altijd de minimumdruk nodig
voor uw toepassing. Wanneer u een hogere druk dan
nodig gebruikt, zal de lucht uit de tank sneller worden
opgebruikt, waardoor de machine vaker zal moeten
geactiveerd worden.

8. Om de luchtcompressor uit te schakelen, druk de
stroomschakelaar in de UIT-positie (O).
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OPMERKING: Wanneer de compressor in de AAN-
positie (I) staat, zal de luchtcompressor automatisch
inschakelen wanneer de aangegeven luchtdruk in de
tank onder de ingestelde limietdruk zakt. Hij zal ook
opnieuw uitschakelen wanneer de gewenste druk is
bereikt.

/\ WAARSCHUWING! Overschrijd nooit de drukklasse
van het pneumatisch gereedschap die is aanbevolen
door de fabrikant. Wanneer u deze luchtcompressor
gebruikt om iets op te blazen, volg altijd de richtlijnen
inzake maximaal opblazen zoals opgegeven door de
fabrikant van het op te blazen voorwerp.

/\ WAARSCHUWING! Zorg er altijd voor dat de aan/uit-
schakelaar in de UIT-positie (O) staat en dat de drukmeter
van de regelaar nul aangeeft alvorens pneumatisch
gereedschap te verwisselen of de slang af te koppelen
van de luchtuitlaat. Wanneer u dit niet doet kan dit leiden
tot ernstige letsels.
9. Wanneer u klaar bent, tap dan de tank af en verwijder de
batterij. Laat het product nooit in werking of verbonden
aan het batterijpak.

AFTAPPEN VAN DE LUCHTTANK
Zie pagina 171.

Om corrosie van de tank te voorkomen en vochtigheid uit de
luchttank te houden, moet de luchttank van de compressor
dagelijks afgetapt worden.

Om de luchttank af te tappen:

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat.

2. Verwijder het batterijpak.

3. Draai de veiligheidsklep tegen de wijzers van de klok
in, totdat de tankdrukmeter minder dan 1,4 bar (20 PSI)
aangeeft.

4. Draai de hendel van de aftapklep tegen de klok in om de
vochtigheid af te tappen.

OPMERKING: Condens is een vervuilend materiaal
en moet in overeenstemming met de plaatselijke
reglementen worden weggegooid.

5. Draai de hendel van de aftapklep met de klok mee om
de aftapklep te sluiten.

6. Draai de veiligheidsklep met de wijzers van de klok mee
om te sluiten.

TRANSPORT EN OPSLAG

Zie pagina 172-174.

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat.

2. Verwijder het batterijpak.

3. Laat het pneumatisch gereedschap werken om de
luchtdruk in de slang af te laten en verwijder dan de
luchtslang en het pneumatisch gereedschap.

4. Tap water af van de tank zoals aangegeven in het
hoofdstuk “Aftappen van de luchttank”.

5. Reinig het product met een droge doek.

6. Wikkel de luchtslang rond de beugels om de slang op
te wikkelen.

7. Draag het product met de draaghendel.

8. Bewaar de luchtcompressor in zijn normale werkpositie
op een droge en beschermde plek.

/\ WAARSCHUWING! Water zal condenseren in de
luchtcompressortank wanneer de compressor werkt.
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Overgebleven water in de tank kan leiden tot corrosie en
verzwakking van de tank, wat het risico op scheuren van
de tank vergroot.

/\ WAARSCHUWING! Koppel de luchtslang altijd
af van gereedschap wanneer dit niet in gebruik is of
tijdens onderhoud. Tijdens onderhoud kan gereedschap
verbonden met een luchtslang ongewild in werking
treden, wat kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel!

/\ WAARSCHUWING! Als u het batterijpak voor opslag
niet uit de luchtcompressor verwijdert, kan de compressor
continu draaien, waardoor oververhitting, schade aan de
compressor en mogelijk brand kan ontstaan.

ONDERHOUD

ALGEMEEN ONDERHOUD

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Laat altijd alle druk af, verwijder het batterijpak en laat
het product afkoelen tot u het kunt aanraken alvorens
het product te reinigen of te repareren.

= Wijzig het product niet op een manier die niet door de
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd. Uw veiligheid
en deze van anderen kan in gevaar worden gebracht.

m  Gebruik het product niet als de schakelaars, beschermers
of andere functies niet naar behoren werken. Breng
naar een geautoriseerd onderhoudscentrum voor
professionele herstellingen of afstellingen.

m Zorg er altijd voor dat de accu uit het product is
verwijderd voordat u afstellingen uitvoert, het product
smeert of onderhoud op het product uitvoert.

m Voor en na elk gebruik controleert u het product op
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in
een uitstekende conditie door onderdelen onmiddellijk
te vervangen door vervangonderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

/\ WAARSCHUWING! Alle reparaties moeten worden

uitgevoerd door een Erkend Servicecentrum teneinde

de veilige en betrouwbare werking van de machine te
garanderen.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Draag bij gebruik van het product altijd
een veiligheidsbril.

@bk
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Draag oorbeschermers.

Voor binnenshuis gebruik

Waarschuwing voor natte toestand.
Niet aan regen blootstellen Binnenshuis
bewaren.

Deze compressor kan zonder
waarschuwing starten.

Risico op brand of ontploffing.
Spuitplek moet goed geventileerd zijn.
Rook niet terwijl u verf spuit en spuit niet
waar vlammen of vonken aanwezig zijn.
Houd compressoren zo ver mogelijk weg
van de spuitplek. Houd de compressor
tenminste 10 m van de spuitplek en alle
ontplofbare dampen weg.

Gooi afgedankte batterijen en
afgedankt elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies
over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben
op het milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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No design do seu compressor de ar, demos prioridade a
segurancga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O compressor de ar destina-se a fornecer exclusivamente
ar pressurizado. N3o deve ser utilizado para comprimir
qualquer outro gas.

O produto foi concebido para operar ferramentas
pneumaticas e encher objetos de alta presséo, tais como
pneus de automoveis e bicicletas.

O produto destina-se a ser utilizada por adultos que tenham
lido e compreendido as instru¢des e os avisos neste Manual
e que possam ser considerados responsaveis pelas suas
accoes.

O produto s6 deve ser utilizado em espagos interiores.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operacdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

/\ AVISO! Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrugdées. O incumprimento em seguir os s
e as instrugdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

& AVISO! Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem
seguir-se sempre precaugdes basicas de seguranca para
minimizar o risco de incéndio, choque eléctrico e lesbes.
Leia todas as instrucdes antes de utilizar o produto e
conserve-as.

SEGURANGCA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa. As areas e os
bancos de trabalho desordenados sdo mais susceptiveis
de causar acidentes. Nao deixe ferramentas ou pegas
de madeira na ferramenta enquanto estiver a funcionar.

= Na&o utilize o produto em ambientes perigosos. Nao
utilize ferramentas eléctricas em locais humidos ou
molhados e mantenha-as ao abrigo da chuva. Mantenha
a area de trabalho bem iluminada.

= Mantenha as criancas e os visitantes afastados. Todos
os visitantes devem usar 6culos de protecgdo e serem
mantidos a uma distancia de seguranca da area de
trabalho. Nao permita que outras pessoas toquem no
produto durante a utilizagao.

= Nunca utilize esta ferramenta numa atmosfera explosiva.
A ignicdo normal do motor pode inflamar fumos.

SEGURANGA ELECTRICA

m Caso qualquer um dos componentes elétricos nao
funcione corretamente, desligue o interruptor geral,
retire a unidade da bateria do produto e substitua antes
de retomar a utilizagéo.

= N&o exponha as ferramentas eléctricas a chuva ou a
condigdes de humidade. Se entra &gua numa ferramenta
eléctrica aumentara o risco de descargas eléctricas.
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SEGURANGA PESSOAL

»  Mantenha-se alerta e sempre a controlar o que estiver
a fazer. Observe o que esta a fazer e utilize o senso
comum. Nao utilize a ferramenta quando estiver
cansado. N&o se precipite.

m Vista-se adequadamente. N&o use roupas largas,
cachecois, ou j6ias que possam ser apanhados por
pecas méveis. E recomendado utilizar luvas de borracha
e calcado anti-deslizante sempre que trabalhar ao ar
livre. Use cobertura de protecgdo para o cabelo para
prender o cabelo comprido.

m Use sempre oculos de seguranga com protectores
laterais. Os oculos do dia a dia apenas possuem
lentes resistentes ao impacto; estes ndo sé@o 6culos de
seguranga.

m Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgéo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras.

m Proteja a sua audigdo. Use proteccéo auricular durante
periodos prolongados de operagao.

m N&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posigdo dos pés adequada.

= Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar se as
chaves de ajuste e as chaves inglesas foram retiradas
da ferramenta antes de a ligar.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DO COMPRESSOR DE AR

m N3&o ultrapasse o nivel
componente no sistema.

m Proteja as tubagens de material e as de ar de danos
ou perfuragdes. Mantenha o tubo flexivel afastado de
objetos afiados, derrames de substancias quimicas,
6leos, solventes e pisos molhados.

m Verifique se as mangueiras estao fracas ou desgastadas
antes de cada utilizagédo, assegurando-se que todas as
ligacdes estdo firmes. Ndo use a unidade avariada.
Compre uma nova mangueira ou notifique a um centro
de assisténcia autorizada para que proceda a sua
revisdo ou reparagao.

m Liberte toda a pressao do sistema lentamente. O p6 e os
detritos podem ser prejudiciais.

m Guarde os compressores de ar ndo utilizados fora
do alcance de criangas e de outras pessoas que nao
tenham recebido formagao. Os compressores de ar sdo
perigosos nas maos de utilizadores que ndo tenham
recebido formagéo.

m Proceda a manutencdo cuidada dos compressores de
ar. Siga as instrugdes de manutengéo. As ferramentas
que receberam uma manutencéo adequado sdao mais
faceis de controlar.

m Verifique se as pegas moveis estdo bem alinhadas
ou presas, se ha pecgas partidas e quaisquer outras
situagdes que possam afectar o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta
ao servigo técnico autorizado antes de a usar. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas que ndo
receberam manutencéo adequada.

= Mantenha o exterior do produto seco, limpo e livre de
quaisquer vestigios de 6leo e massa lubrificante. Utilize
sempre roupa limpa quando estiver a limpar. Nunca
utilize fluidos de travdes, gasolina, produtos a base de

de pressdo de nenhum
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petréleo ou quaisquer solventes fortes para limpar a
unidade. O respeito por esta norma reduzira o risco de
deterioragéo do revestimento plastico.

ASSISTENCIA

= Ao realizar servigos de manutencdo, use apenas pecas
de substituigdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugoes
de forma frequente e utilize-as para instruir outros
utilizadores. Se emprestar esta ferramenta, assegure-
se de que o novo utilizador recebe também estas
instrugoes.

AVISOS DE SEGURANCA DO COMPRESSOR DE

AR

m Conhega o seu produto. Leia com atengcdo o manual
de utilizagdo. Conhega as aplicagdes e limitacdes da
maquina, para além dos potenciais danos relacionados
com esta. Reduz assim os riscos de choque eléctrico,
de incéndio ou de ferimentos graves.

m  Drene o depésito do ar de qualquer humidade apos cada
utilizacéo diaria. Se néo utilizar o produto durante algum
tempo, aconselhamos a deixar a valvula de drenagem
aberta até a proxima utilizagéo. Desta forma, permite
que a humidade drene por completo e ajuda a evitar a
formacao de corroséo no interior do depésito do ar.

m Risco de incéndio ou de explosdo. Nao pulverize
liquidos inflamaveis numa area confinada. A area onde
se vai pulverizar deve estar bem ventilada. Ndo fume ao
mesmo tempo que pulveriza nem pulverize em locais
onde ha presenca de faisca ou chama. Mantenha o
produto a uma distancia minima de 10 m (33 pés) da
area de pulverizagao e de todos os vapores explosivos.

= Risco de explosdo. N&do ajuste o regulador para obter
uma pressao superior a pressdo maxima assinalada do
acessorio. Nao utilize uma pressao superior a 8,3 bar.

m Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo exponha
o produto a chuva. Guarde o produto em espagos
interiores.

= Inspecione o depdsito do ar anualmente para identificar
sinais de ferrugem, furos ou outras imperfeicdes que
possam afetar a seguranga do produto.

Nunca solde ou perfure o depésito de ar.

Assegure-se de que a mangueira esta livre de
obstrugbes. As mangueiras enroladas ou emaranhadas
pode provocar a perda de equilibrio e pode ficar
danificado.

m Utilize o produto apenas para a sua utilizagdo prevista.
Nao altere nem modifique a concepgao ou a fungéo da
unidade face ao original.

= Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

= Nunca deixe o produto sem supervisdo com o tubo do ar
ligado a uma ferramenta.

= Nunca aponte qualquer ferramenta pneumatica para si
ou para terceiros.

m  Na&o opere esta ferramenta se a mesma nédo exibir um
aviso legivel.

Nao continue a utilizagdo do produto ou de um tubo
flexivel que apresente fugas de ar ou que ndo funcione
corretamente.

Desligue sempre o fornecimento de ar e retire a bateria
antes de realizar quaisquer ajustes, manutengdo ou
quando o produto ndo se encontrar em utilizacéo.

Nao tente puxar ou transportar o produto pela
mangueira.

A sua ferramenta podera necessitar de mais consumo
de ar do que o produto é capaz de fornecer.

Siga sempre todas as regras de seguranca
recomendadas pelo fabricante da sua ferramenta
pneumatica, além de todas as regras de segurancga para
o compressor de ar. O respeito por esta norma reduzira
o risco de lesGes graves.

Nunca dirija um jacto de ar comprimido para pessoas ou
animais. Tenha cuidado de n&o dirigir o fluxo de ar com
pé e sujidade para si préprio ou para outrem. O respeito
por esta norma reduzira o risco de lesdes graves.

Nao utilize o produto para pulverizar substancias
quimicas. Os pulmdes podem danificar-se pela inalagdo
de fumos téxicos. Em ambientes com pé ou ao pulverizar
tinta podera ser necessario usar um respirador. Néo
transporte enquanto pinta.

Inspeccione os cabos e as mangueiras da ferramenta
periodicamente e, se estiverem danificados, leve-os
a reparar no centro de assisténcia autorizada da sua
localidade. Deve saber sempre onde se encontra o
cabo. Reduz assim os riscos de choque eléctrico.

Verifigue se as pegas moveis estdo bem alinhadas
ou presas, se ha pecgas partidas e quaisquer outras
situacbes que possam afectar o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta
ao servigo técnico autorizado antes de a usar. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas que ndo
receberam manutencéo adequada.

Quando for necessario retirar os resguardos fixos para
a execugdo de tarefas de manutencdo periddica ou
reparagdes, os respetivos sistemas de fixagdo devem
permanecer afixados nos resguardos ou na maquinaria
aquando da remogéo.

Nunca guarde uma ferramenta com um tubo de ar ligado.
Guardar a ferramenta enquanto estiver ligada a uma
fonte de ar pode resultar num funcionamento, disparo
ou movimento inesperado e possiveis ferimentos
pessoais graves.

Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgdo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras. O respeito por esta norma reduzira o risco de
lesdes graves.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar este produto. Se emprestar esta
ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

Utilize a ferramenta em frente ao painel de controlo.
Quando a maquina estd em funcionamento, muitas
pecas podem fazer que esta adquira uma temperatura
alta. Use o equipamento necessario de protecgéo
pessoal, como luvas, para evitar lesdes derivadas de
uma temperatura alta.
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= O produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) que tenham capacidades reduzidas
a nivel fisico, sensorial ou mental, ou que sejam
inexperientes ou desconhecedoras. Criangas devem ser
mantidas sob supervisdo para garantir que nao brincam
com o produto.

ALERTAS DE SEGURANGA DA BATERIA E DO
CARREGADOR

/\ AVISO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

m Brug kun elvaerktsj med de specielt beregnede
batteripakker. A utlizagdo de quaisquer outros
conjuntos de baterias pode causar risco de ferimentos
ou de incéndio.

= Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objetos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Sammenfgjning af batteriklemmer kan forarsage
forbraendinger eller brand.

= Sob condigdes de utilizagdo incorrecta, existe o
risco de derrame de liquido de baterias — evite o
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure também ajuda médica imediatamente. O
liquido derramado da bateria pode causar irritacdo da
pele ou queimaduras.

m Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estarao
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente
dos possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com
bateria ou ao mudar os acessoérios. Reduz assim os
riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos
graves.

m Nao coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operagao ird reduzir o risco de explosédo e
possiveis lesdes.

= Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
estd sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

m As baterias podem explodir na presenga de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenca de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposigéo, lave
imediatamente com agua.
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m Nao carregue o produto com bateria num local
humido ou molhado. Reduz assim os riscos de choque
eléctrico.

m Para obter os melhores resultados possiveis, o seu
produto alimentado a baterias deve ser carregado
em locais onde a temperatura seja superior a 10 °C
mas inferior a 38 °C. Para reduzir o risco de ferimentos
pessoais graves, ndo armazene no exterior nem dentro
de veiculos.

= Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liqguido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sabdo. Se o liquido
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com
agua limpa durante pelo menos 10 minutos e depois
procure ajuda médica de imediato. O respeito por
esta norma reduzira o risco de lesdes graves.

= Na&o use um conjunto de baterias que tenha sofrido
danos ou modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento imprevisivel,
resultando em incéndio, exploséo ou risco de ferimentos.

= Nao modifique nem tente reparar uma bateria que
tenha sido danificada.

m Né&o exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposigao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C.
pode causar uma exploséo.

= Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias nem a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

BATERIAS

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo
sem serem utilizados devem ser recarregados antes de
serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C reduzem o desempenho do
conjunto de baterias. Evite a exposigao prolongada ao calor
ou a luz solar direta (risco de sobreaquecimento).

Os contactos dos carregadores e unidades de bateria
devem ser mantidos limpos.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias
tém obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois
de serem utilizados.

Para obter a maxima vida utii da bateria, desmonte
o conjunto de baterias do carregador quando estiver
totalmente carregado.

@
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Para um armazenamento da bateria superior a 30

dias:

= Armazene a bateria num local em que a temperatura
seja inferior a 27 °C e afastada da humidade.

m Guarde as baterias num estado de carregamento de
30%-50%.

m A cada seis meses de armazenamento, carregue a
bateria normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protegdo de sobrecarga que a protege
e ajuda a garantir uma vida util prolongada. Em condigdes
de tenséo extrema, os componentes eletrénicos da bateria
desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto nédo
ligar novamente, a bateria podera estar completamente
descarregada. Neste caso, deve recarrega-la no carregador
da bateria.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes riscos
durante o uso e o operador deve prestar especial atengéo
para evitar o seguinte:

m Utilize o produto apenas para a sua utilizagao prevista.
Nao altere nem modifique a concepgao ou a fungéo da
unidade face ao original.

= Tenha sempre presente que uma ma utilizacdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

= Nunca deixe o produto sem supervisédo com o tubo do ar
ligado a uma ferramenta.

= N&o continue a utilizagdo do produto ou de um tubo

flexivel que apresente fugas de ar ou que néo funcione

corretamente.

Risco de explosédo

- Nao ajuste o regulador para obter uma pressédo
superior a pressao maxima assinalada do acessorio.

m Durante o funcionamento do motor e do cilindro,
é gerado calor e altas temperaturas. Tocar em
componentes metalicos expostos pode resultar em
queimaduras graves.

- Mantenha sempre o compressor afastado das zonas
de trabalho.

m Lesdes provocadas pelo ruido
- Use protecgao para os ouvidos.

m O gas do compressor de ar pode projetar sujidade,
lascas, particulas soltas e pequenos objetos a alta
velocidade. Isto podera resultar na projegao de objetos
na direcédo dos olhos ou noutros possiveis ferimentos.

- Use sempre equipamento de protegédo individual
adequado durante a utilizagdo de diferentes
ferramentas.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 168.

1. Suportes do tubo

2. Engate de ligagao rapida
3. Manoémetro do depdsito

4. Botao do regulador de pressao
5. Manémetro regulador

6. Pega de transporte

7. Valvula de seguranga

8. Interruptor desligado/ligado

9. Bateria

10. Vélvula de drenagem

RETIRADA DA EMBALAGEM

Inspeccione a ferramenta cuidadosamente para se certificar
que ndo ocorrem quebras ou danos durante a expedigdo.

N&o elimine o material de embalagem até ter inspeccionado
cuidadosamente e operado de forma satisfatéria a
ferramenta.

/\ AVISO! Se estiverem em falta pecgas ou apresentarem
danos, nédo coloque o produto em funcionamento até as
pecas serem substituidas. A utilizagao deste produto com
pecas danificadas ou em falta pode resultar em graves
danos pessoais.

/\ AVISO! Nzo tente modificar esta ferramenta ou criar
acessorios ndo recomendados para utilizar com esta
ferramenta. Quaisquer destas alteragdes ou modificacdes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigdes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

/\ AVISO! Para evitar o arranque acidental, que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
unidade da bateria do produto durante a montagem de
pecas.

OPERAGAO

PREPARAGAO

Ligar/desligar um tubo de ar
Consulte a pagina 169.

NOTA: Para o funcionamento com pressdes acima de 7 bar
(102 psi), deve ser instalados tubos de distribuicdo com um
cabo de seguranca, por exemplo, corda de cabo.

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O) e de que a unidade da bateria
esta desligada.

2. Puxe o botédo regulador da presséo para fora para ativar
o ajuste. Rode o botdo regulador da pressao totalmente
para a esquerda.

3. Confirme se a tomada de pressédo esta em zero bar.

4. Ligue um tubo de ar com um conector para o engate
de ligagao rapida de 6,35 mm (1/4 pol.) no compressor
de ar. Certifique-se de que empurra o conector
completamente no engate até que a manga no engate
salte para a frente para fixar o conector na posigao.

Para desligar um tubo de ar ou uma ferramenta

pneumatica:

1. Puxe o botdo regulador da pressao para fora para ativar
o ajuste. Rode o botao regulador da presséo totalmente
para a esquerda.

2. Confirme se a tomada de pressao estd em zero bar.

3. Puxe para trds da mangueira do acoplador rapido de
6,35 mm. Com uma preensao firme, puxe o conector do
tubo que esta ligado ao engate rapido para fora.
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Ligar/retirar uma unidade de bateria

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na

posi¢cdo DESLIGADO (O).

Introduza uma unidade de bateria na porta da bateria.

Certifique-se que as linguetas em cada lado do

compartimento da bateria deslizam correctamente e

que a bateria se encontra firma no aparelho antes de

comegar a operagao.

4. Solte as linguetas para retirar a bateria.

5. Para obter as instrugbes de carregamento completas,
consulte o manual do utilizador da sua bateria e
carregador.

2.
3.

UTILIZAR O COMPRESSOR DE AR

/\ PERIGO! Nao desmonte as valvulas de drenagem
do depésito ou a valvula de seguranga se existir ar no
respetivo depdsito. Liberte o ar do depdsito de ar. A ndo
descompressao do depdsito de ar podera resultar em
explosdo e/ou ferimentos pessoais graves.

/N AVISO! Use sempre protecgdo para os olhos com
escudos laterais. A falta de cumprimento desta instrugédo
pode ocasionar a projecgéo de corpos estranhos para os
olhos e provocar lesdes oculares graves.

/\ AVISO! Nao utilize pecas nem acessorios diferentes
dos recomendados pelo fabricante para esta ferramenta.
A utilizagdo de pecas ou acessorios nao recomendados
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.

A\ AVISO! Nzo coloque qualquer ferramenta na
extremidade aberta da mangueira até o arranque ter sido
completado.

/N AVISO! Retire sempre a bateria da sua ferramenta
quando estiver a colocar pegas, a efectuar ajustes, limpar
ou quando nado estiver a ser utilizado. A remogao da
bateria evitara o funcionamento acidental da ferramenta
que podera provocar ferimentos graves.

/\ AVISO! N&o utilize num ambiente com péd ou
contaminado de outro modo. Utilizar o compressor de ar
neste tipo de ambiente pode causar danos no produto.

Ajustar a presséao do ar

Consulte a pagina 170.

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na

posi¢cdo DESLIGADO (O) e de que a unidade da bateria

é removida.

Ligue a unidade da bateria ao produto.

Coloque o interruptor geral na posi¢édo LIGADO (I).

Puxe o botdo regulador da presséo para fora para ativar

o ajuste.

5. Rode o botdo regulador de pressdo para a pressdo
pretendida. Ao girar o botdo em sentido horario
aumenta-se a pressdo do ar a saida. Girando para a
esquerda reduz-se a pressao de ar a saida. Empurre o
bot&o regulador de pressdo para dentro para desativar
o ajuste.

6. Seguindo todas as precaucdes de seguranca descritas
neste manual e nas instrugdes do fabricante da
ferramenta pneumatica, pode agora utilizar a sua
ferramenta pneumatica.

A\ AVISO! As ferramentas pneumaticas poderdo exigir
um consumo de ar superior a capacidade fornecida por
este compressor. Verifique a ferramenta manualmente
para evitar danos na ferramenta ou o risco de lesdes
fisicas.

pPobd
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7. Controle o nivel do fluxo de ar com o botdo do regulador

de pressdo. Rodar o botéo totalmente para a esquerda
para o fluxo do ar por completo.
NOTA: Use sempre o nivel minimo de presséo
necessario para a sua ferramenta. A utilizagdo de uma
pressao superior A necessaria ira drenar o ar do tanque
mais rapidamente e fard com que a unidade repita o
ciclo com maior frequéncia.

8. Para desligar o compressor de ar, coloque o interruptor

geral na posicdo DESLIGADO (O).
NOTA: Quando o compressor estiver na posi¢ao
LIGADO (l), a pressurizagéo inicia-se automaticamente
quando a presséo no depdsito de ar cair abaixo do limite
de pressao predefinido. Desativa-se novamente quando
a pressao pretendida for alcangada.

/A AVISO! Nunca exceda a pressdo nominal da
ferramenta pneumatica, tal como recomendada pelo
fabricante. Ao utilizar este compressor de ar como
dispositivo de insuflagcdo, siga sempre as orientacdes de
insuflagdo maxima tal como determinadas pelo fabricante
do produto a insuflar.

A\ AvISO! Certifique-se sempre de que o interruptor
geral se encontra na posicdo DESLIGADO (O) e de que
o medidor de pressdo do regulador indica zero antes de
mudar de ferramenta pneumatica ou desligar o tubo de ar
da saida de ar. A ndo despressurizagdo do tanque pode
provocar uma explosdo e/ou lesdes fisicas graves.
9. Depois de terminar, drene sempre o depdsito e retire
a unidade da bateria. Nunca deixe o produto em
funcionamento ou ligado a unidade da bateria.

DRENAR O DEPOSITO DE AR
Consulte a pagina 171.

Para evitar a formagao de corrosdo no deposito e a manter
a humidade afastada do depodsito do ar, deve drenar o
deposito de ar do compressor diariamente.

Para drenar o depédsito do ar:

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

2. Retire a bateria.

3. Rode a valvula de seguranga para a esquerda até que o
mandmetro de pressao do depdsito apresente um valor
inferior a 1,4 bar (20 PSI).

4. Rode a alavanca da valvula de drenagem para a
esquerda para drenar a humidade.

NOTA: O condensado é um material poluente e deve ser
eliminado em conformidade com os regulamentos locais.

5. Rode a alavanca de drenagem para a direita para fechar
a valvula de drenagem.

6. Rode a valvula de segurancga para a direita para fechar.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Consulte a pagina 172-174.

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢do DESLIGADO (O).

2. Retire a bateria.

3. Opere a ferramenta pneumatica para aliviar a pressao
do ar no tubo e, em seguida, retire o tubo do ar e a
ferramenta pneumatica.

4. Drene a agua do depdsito de acordo com as instrugdes
descritas na secgéo “Drenar o depésito do ar”.

5. Limpe o produto com um pano seco.

@
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6. Enrole o tubo do ar em torno dos suportes para o tubo.

7. Transporte o produto pela pega de transporte.

8. Guarde o compressor de ar na sua posicdo de
funcionamento normal numa area seca e protegida.

A\ AVISO! Quando o compressor estd em funcionamento,
ocorre a condensagdo de agua no deposito de ar do
compressor. A dgua presente no depédsito pode provocar o
enfraquecimento e a corrosédo do dep6sito, aumentando o
risco de rotura do depésito.

A\ Aviso! Desligue sempre o tubo do ar das ferramentas
sempre que ndo estejam a ser utilizadas ou durante tarefas
de assisténcia. Durante a manutengdo, uma ferramenta
ligada ao tubo de ar pode iniciar o funcionamento
acidentalmente, provocando ferimentos pessoais graves!

/\ AVISO! N&o retirar a unidade da bateria do compressor
de ar antes de armazena-lo pode resultar no funcionamento
continuo do compressor e, possivelmente, em incéndios.

MANUTENGAO

MANUTENGAO GERAL

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos s&o susceptiveis a danos de varios
tipos de solvente comerciais e podem ser danifi cados
pela sua utilizagdo. Use panos limpos para remover a
sujidade, a poeira, o dleo, a gordura, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

m Liberte sempre toda a pressao, retire a unidade da
bateria e permita que o produto arrefega ao toque antes
de limpar ou realizar reparagdes no produto.

= N&o modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessorios ndo aprovados pelo fabricante. A sua
seguranca e a dos demais pode ver-se ameagada.

m Né&o utilize o produto se algum dos interruptores,
protecdes ou outras fungdes ndo funcionam conforme
o previsto. Dirija-se a um centro de servigo autorizado
para ajustes ou reparagdes profissionais.

m Antes de fazer afinagbes ou lubrificagdo, ou quando
fizer qualquer manutengdo ao produto, certifique-se
sempre de que o conjunto das baterias foi desmontado
do produto.

= Antes e depois de cada uso, verifique se ha danos
ou partes partidas no produto Mantenha o produto
nas melhores condigdes de trabalho substituindo de
imediato as pegas por pegas sobresselentes aprovadas
pelo fabricante.

/\ AVISO! Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas

as reparagdes devem ser realizadas por um centro de

assisténcia autorizado.

simBOLOS

A Alerta de seguranca
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Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Quando utilizar o produto, use sempre
oculos.
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Sempre use a protecgao dos ouvidos.

Uso no interior

Alerta de condi¢gdo molhada. Nao
exponha a chuva Guarde em espagos
interiores.

Este compressor podera iniciar o
funcionamento sem aviso.

Risco de incéndio ou de explosdo. A
area onde se vai pulverizar deve estar
bem ventilada. Nao fume ao mesmo
tempo que pulveriza nem pulverize em
locais onde ha presenca de faisca ou
chama. Mantenha os compressores tao
longe da zona de pulverizagdo quanto
possivel. Mantenha o compressor, pelo
menos a 10 m de distancia da area de
trabalho e todos os vapores explosivos.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais

néo separados. Os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de
acumulares de baterias, pilhas e fontes de
luz tém de ser retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacdo de

receber os residuos de baterias, pilhas

e equipamentos elétricos e eletrénicos
livres de encargos. O seu contributo

para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos
ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saide humana se ndo forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din luftkompressor.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Luftkompressoren er kun designet til at levere trykluft. Den
ma ikke bruges til at komprimere nogen anden gasart.
Produktet er designet til at betjene luftdrevne vaerktgjer og
oppuste hgjtryksgenstande sasom bildaek og cykeldaek.

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som
har leest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning, og som kan betragtes som vaerende ansvarlige
for deres handlinger.

Produktet ma kun betjenes indenders.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne
ikke folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.
/\ ADVARSEL! Ved brug af elvaerktgjer ber man altid
folge de grundleeggende sikkerhedsregler for at reducere
risikoen for brand, elektrisk sted og personskade. Lees
hele brugsanvisningen, inden du forsgger at betjene dette
produkt - og gem brugsanvisningen.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede omrader
og borde inviterer til uheld. Laeg ikke veerktgj eller
treestykker pa veerktojet, mens den kerer.

m Produktet ma ikke bruges i farlige omgivelser.
Elveerktgjer ma ikke bruges i fugtige eller vade
omgivelser eller udsaettes for regn. Arbejdsomradet skal
vaere godt oplyst.

= Hold bgrn og tilskuere pa afstand. Alle tilskuere begr
baere sikkerhedsbriller og holde sig pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Lad ikke besggende komme i kontakt
med produktet under drift.

m Ma aldrig bruges i eksplosiv atmosfeere. Normale
motorgnister kan antaende dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Hvis en elektrisk komponent i produktet ikke fungerer
korrekt, skal du slukke for stremkontakten, tage batteriet
ud af produktet og udskifte denne, inden du genoptager
driften.

= Undlad at udsaette elveerktgjer for regn eller fugt. Hvis
der traenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

m  Veer opmaerksom og i kontrol. Hold gje med, hvad
du ger, og brug sund fornuft. Man ma ikke betjene
veerktgjet, hvis man er treet. Undlad at forhaste dig.

48 | Oversaettelse af de originale instruktioner

m  Veer ordentligt kleedt pa. Undlad at bzere Igstsiddende
tej, halskeeder eller smykker, som kan hange fast i og
treekke dig ind i beveegelige dele. Gummihandsker og
skridsikkert fodtej anbefales til arbejde udendgrs. Brug
beskyttende harnet eller lign. til sikring af langt har.

m Brug altid sikkerhedsbriller med sideskjolde. Glas i
almindelige briller er kun stedresistente; de er ikke
sikkerhedsbriller.

m  Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskeerm eller stavmaske,
hvis der dannes stav under arbejdet.

m  Beskyt din hgrelse. Baer hgrevaern ved leengere tids
brug.

= Leen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have godt
fodfeeste og god balance.

m  Fjern svensknggler og faste nggler. Gor det til en vane
at kontrollere, at faste n@gler og svensknagler er fiernet
fra veerktgjet, inden der teendes for det.

BRUG 0G
LUFTKOMPRESSOREN

= Undlad at overskride tryknormeringen for nogen af
komponenterne i systemet.

m Beskyt materialeledninger og Iuftledninger mod
skader eller punktering. Hold slangen veek fra skarpe
genstande, kemiske udslip, olie, oplasningsmidler og
vade gulve.

= Inden hver brug kontrollerer man, at slangerne hverken
er svage eller slidte - og at alle tilslutninger er sikre. Ma
ikke bruges, hvis der konstateres fejl. Kab en ny slange,
eller indlevér produktet pa et autoriseret servicecenter til
undersggelse eller reparation.

VEDLIGEHOLDELSE AF

m  Frigiv langsomt alt tryk i systemet. Stgv og affald kan
veere skadeligt.

m  Nar kompressorerne ikke anvendes, skal de opbevares
uden for reekkevidde af bern og utraenede personer.
Luftkompressore er farlige i handerne pa utreenede
personer.

m Vedligehold luftkompressorer omhyggeligt. Folg
vedligeholdelsesanvisningerne. Korrekt vedligeholdte
veerktgjer er nemmere at styre.

u Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller forbundne
bevaegelige dele, afbrackkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke veerktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal vaerktgjet repareres inden brug.
Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte vaerktgjer.

m Hold ydersiden af produktet ter, ren og fri for olie og
fedt. Brug altid en ren klud til rengering. Brug aldrig
bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede produkter
eller kraftige oplgsningsmidler til rengering af produktet.
lagttagelse af denne regel vil reducere faren for, at
indkapslingsplasten nedbrydes.

SERVICE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og

brug den til at instruere andre. Hvis man laner dette

vaerktej ud, skal brugsanvisningen felge med.

@
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SIKKERHEDSADVARSLER FOR
LUFTKOMPRESSOREN

Kend produktet. Laes brugervejledningen omhyggeligt.
Bliv fortrolig med maskinens anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med dette produkt. Derved
formindskes risikoen for elektrisk sted, brand og
alvorlige personskader.

Tom lufttanken for fugt efter hver dags brug. Hvis
produktet ikke skal bruges i et stykke tid, er det bedst
at lade aflgbsventilen sta aben indtil naeste brug. Dette
vil tillade al fugt at lgbe ud og forhindre korrosion pa
indersiden af lufttanken.

Risiko for brand eller eksplosion. Undga at sprgjte
med breendbare vaesker i et indelukket omrade.
Sprojteomradet skal veere godt ventileret. Undlad at
ryge under sprgjtning eller at sprojte i naerheden af
gleder eller ild. Hold produktet mindst 10 m (33 fod) fra
sprejteomradet og alle eksplosive dampe.

Risiko for spreengning. Juster ikke regulatoren til et
udgangstryk, der er stgrre end det markerede maksimale
tryk for det pasatte redskab. Brug ikke ved et tryk pa
mere end 8,3 bar.

Udsaet ikke produktet for regn for at undga risiko for
elektrisk sted. Opbevar maskinen indendgrs.

Undersgg lufttanken arligt for revner, splithuller og
andre defekter, der kan forarsage, at den bliver usikker
at bruge.

Der ma aldrig svejses pa eller bores huller i lufttanken.
Serg for, at slangen er fri af forhindringer eller fremspring.
Sammenfiltrede eller rodede slanger kan forarsage tab
af balance eller fodfaeste og blive beskadiget.

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at eendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmeerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette vaektgj kan forarsage skader pa dig
selv og andre.

Lad aldrig produktet veere uden opsyn med slangen
fastgjort til et veerktgj.

Peg aldrig et luftvaerktgj mod dig selv eller andre.

Brug ikke dette vaerktgj, hvis det ikke er forsynet med en
leesbar advarselsmeerkat.

Fortseet ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis
der siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.
Frakobl altid lufttilferslen og fiern batteripakken, inden
der foretages justeringer, servicering af produktet, eller
nar produktet ikke er i brug.

Undlad at treekke eller baere produktet i slangen.

Dit veerktgj kan kreeve luftforbrug end produktet er i
stand til at levere.

Feolg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af producenten
af dit luftdrevne redskab, ud over alle sikkerhedsregler
for luftkompressoren. Overholdes denne regel,
reduceres faren for alvorlige personskader.

Ret aldrig en trykluftstrem mod mennesker eller dyr. Pas
pa ikke at bleese stgv og snavs mod dig selv eller andre.

Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

m  Brug ikke produktet til sprejtning med kemikalier. Dine
lunger kan blive gdelagt ved at indande giftige dampe.
Andedraetsveern kan vaere ngdvendigt i stevede
omgivelser eller ved pasprgjtning af maling. Ma ikke
bzeres under malerarbejde.

m  Veerktgjsledninger og -slanger skal inspiceres
regelmaessigt og, hvis beskadiget, repareres pa
nermeste autoriserede servicecenter. Veer altid
opmeaerksom pa, hvor ledningen befinder sig. Sa er der
mindre fare for elektrisk stad.

u  Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller forbundne
bevaegelige dele, afbrackkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke veerktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal vaerktgjet repareres inden brug.
Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte vaerktgjer.

m  Nar fast afskeermning skal fiernes ved regelmaessig
vedligeholdelse eller reparation, forbliver deres
fastgerelsesanordninger fastsat pa afskaermningen eller
maskinen, nar afskaermningen fiernes.

m  Opbevar aldrig et veerktgj med en tilsluttet luftslange.
Opbevaring af veerktgjet, mens det er tilsluttet en
luftforsyning kan resultere i uventet drift, fyring eller
beveegelse og mulig alvorlig personskade.

= Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskeerm eller stavmaske,
hvis der dannes stgv under arbejdet. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

= Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette produkt. Hvis man laner dette veerktgj ud, skal
brugsanvisningen falge med.

m  Betjen maskinen foran betjeningspanelet.

= Nar maskinen kgrer, kan mange af dens dele udvikle
en hgj temperatur. Brug ngdvendige personlige
veernemidler som fx handsker for at undga skader pga.
hgj temperatur.

m  Produktet er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bgrn) med begreensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og viden. Bgrn
skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

A ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedssenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind
i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.
= Brug kun producentens angivne oplader til
genopladning. En oplader, der kan bruges til én type
batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges med
en anden batteritype.
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Brug kun elvaerktesj med de specielt beregnede
batteripakker. Brug af andre typer batterier kan
medfare risiko for personskader og brand.

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, monter, nggler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Sammenfgjning af batteriklemmer kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Vaske kan sprgjte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undga kontakt. Skyl med vand ved
utilsigtet kontakt. Seg desuden lagehjazlp ved
ojenkontakt. \Veeske fra batteriet kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes
til en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug.
Vaer opmarksom pa evt. faremomenter, nar
batteriproduktet ikke bruges, eller nar der skiftes
tilbeher. Derved formindskes risikoen for elektrisk stad,
brand og alvorlige personskader.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma ikke
anbringes naer ild eller varme. Herved reduceres faren
for eksplosion og evt. personskader.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Et batteri eller en oplader, som har vaeret udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
(milj@)regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommerinarheden
af en antendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader ma man aldrig
anvende et batteriprodukt i nzerheden af aben ild. Et
eksploderende batteri kan udslynge materialerester og
kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med vand.
Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
omgivelser. Derved formindskes risikoen for elektrisk
stad.

For at fa de bedste resultater skal dit batteriprodukt
oplades et sted, hvor temperaturen er over 10 °C,
men under 38 °C. For at reducere risikoen for alvorlig
personskade ma du ikke opbevare produktet udenfor
eller i et koretgj.

Under ekstreme anvendelses- eller
temperaturforhold kan det ske, at batteriet laekker.
Hvis man far vaeske pa huden, skylles omgaende
med vand og sabe. Hvis man far vaeske i gjnene,
skylles gjnene med rent vand i mindst 10 minutter,
derefter seges omgaende lage. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

Brug ikke en batteripakke, der er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier
kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand, eksplosion
eller personskade.

Lad vaere med at andre eller forsgge at reparere en
batteripakke, der er blevet beskadiget.

Udszet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
hgje temperaturer. Udsaettelse for temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.
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m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller varktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og @ge
risikoen for brand.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

BATTERIER

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal
genoplades inden brug.

Temperaturer pa mere end 50 °C nedseetter batteripakkens
ydelse. Undga lang tids udsaettelse for varme eller sol (risiko
for overophedning).

Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de
oplades fuldsteendigt efter brug.

For at opna leengst muligt batterilevetid skal batteripakken
fiernes fra laderen, nar den er fuldt opladet.

Ved opbevaring af batterier laengere end 30 dage:

m  Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer
under 27 °C.
Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades
som normalt.

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter
den mod overbelastning og hjaelper med at sikre en lang
levetid. Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken
automatisk for produktet. For at genstarte slukkes produktet
og teendes derefter igen. Hvis produktet ikke starter igen,
kan batteripakken vaere helt afladet. | dette tilfaelde skal det
genoplades i batteriopladeren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

= Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at eendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmeerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette veektgj kan forarsage skader pa dig
selv og andre.
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m Lad aldrig produktet veere uden opsyn med slangen

fastgjort til et veerktgj.

Fortseet ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis

der siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

Risiko for spraengning

- Juster ikke regulatoren til et udgangstryk, der er
storre end det markerede maksimale tryk for det
pasatte redskab.

m Varme og hgje temperaturer genereres, mens motoren
og cylinderen kerer. Bergring af udaekket metal kan
medfere alvorlige forbreendinger.

- Hold altid luftkompressoren
arbejdsomraderne.

Personskader forarsaget af stgj
- Benyt hgrevaern.

m Gassen fra luftkompressoren kan kan sende snavs,
fliser, l@se partikler og sma genstande afsted med hgj
hastighed. Dette kan medfere genstande kastes ind i
gjnene eller anden mulig alvorlig skade.

- Brug altid passende personligt beskyttelsesudstyr,
nar du bruger forskellige veerktgjer.

KEND PRODUKTET

Se side 168.

1. Slangeklemmebeslag
2. Snapkobling

3. Tankmanometer

4. Trykregulatorknap
5. Forskriftsmaessigt manometer
6

7

8

9

1

vaek fra

Bzerehandtag
. Sikkerhedsventil
. Teend/Sluk-kontakt
. Batterienhed
0. Aftapningsventil

Efterse veerktgjet omhyggeligt for at sikre, at der ikke er sket
brud eller skader under fragten.

Bortskaf ikke emballage, for du omhyggeligt har efterset og
betjent vaerktgjet pa tilfredsstillende vis.

/\ ADVARSEL! Hvis nogen af delene er beskadigede
eller mangler, ma du ikke betjene dette produkt, for delene
er blevet udskiftet. Anvendelse af dette produkt med
beskadigede eller manglende dele kan resultere i alvorlige
personskader.

/\ ADVARSEL! Forsag ikke at foretage aendringer pa dette
veerktoj eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til
brug med dette veerktgj. Enhver sadan eendring er misbrug
og kan medfgre farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til folge.

/\ ADVARSEL! For at forhindre utilsigtet start, der kan
medfgre alvorlig personskade, skal du altid fierne batteriet
fra produktet, nar du monterer dele.

BETJENING

FORBEREDELSE

Montering/frakobling af en luftslange
Se side 169.

BEMAERK: Til drift ved brug af tryk over 7 bar (102 psi) skal
forsyningsslanger veere forsynet med en sikkerhedsledning,
for eksempel en wire.

1. Serg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og
batteripakken er afbrudt.

2. Treek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere

justering. Drej trykregulatorens drejeknap helt mod uret.

Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.

4. Saet en luftslange med en tilslutning pa hurtigkoblingen
6,35 mm (1/4 in.) pa luftkompressoren. Serg for at
skubbe stikket helt ind i koblingen, indtil hylsteret pa
kobleren fiedrer fremad for at lase stikket pa plads.

w

Sadan fjerner man en luftslange eller et luftveerktgj:

1. Treek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere
justering. Drej trykregulatorens drejeknap helt mod uret.

2. Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.

3. Treek tilbage i udlgsermuffen pa (1/4 in.) 6,35
mm-lynkoblingen. Med et fast greb udtreekkes
slangetilslutningen, som er fastgjort til hurtigkoblingen.

Tilslutning / fjernelse af en batteripakke

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Seet en batteripakke i batteriporten.

3. Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver side af

batterienheden har last pa plads og, at batterienheden

sidder sikkert fast pa produktet.

Pres lasemekanismen ind for at udtage batteripakken.

5. Du kan finde de fulde opladningsinstruktioner i
brugervejledningen til batteripakken og opladeren.

BRUG AF LUFTKOMPRESSOREN

/\ FARE! Afmonter ikke tankens ventilerne eller
sikkerhedsventilen med luft i lufttanken. Udled Iuften fra
lufttanken. Undladelse af at tage trykket af kan resultere i
eksplosion og / eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL! Brug altid gjenveern med sideskjolde.
Hvis denne regel ikke overholdes, kan man fa slynget
fremmedlegemer i gjnene og komme alvorligt til skade.

/\ ADVARSEL! Brug ikke andre dele eller tilbehgrsdele
end dem, fabrikanten anbefaler til denne maskine. Hvis
der anvendes ikke-anbefalede dele eller tilbehgr, kan man
komme alvorligt il skade.

/N\ ADVARSEL! Undlad at montere veerktgijer til slangens
abne ende, sa laengde opstartsfasen ikke er afsluttet.

/N\ ADVARSEL! Man skal altid fierne batteriet fra vaerktgjet
under montering af dele, indjustering og rengering af
veerktejet, eller nar veerktgjet ikke er i brug. Ved at fierne
batteriet undgas utilsigtet start, som kan medfere alvorlig
personskade.

/N\ ADVARSEL! Ma ikke bruges i et miljg, der er stavet eller
pa anden made forurenet. Brug af luftkompressor i denne
type miljg kan forarsage skade pa produktet.

&
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Justering af lufttryk

Se side 170.

1. Serg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og
batteripakken er .

2. Slut batteripakken til produktet.

3. Seet afbryderen i positionen OFF (O), ved at trykke pa
knappen.

4. Treek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere
justering.

5. Drej trykregulatorknappen hen til det gnskede tryk. Nar
knappen drejes med uret, gges lufttrykket ved udgangen.
Nar den drejes mod uret, reduceres lufttrykket ved
udgangen. Tryk pa trykregulatorens drejeknap for at
umuliggare justering.

6. Ved at folge alle sikkerhedsforanstaltninger i
denne vejledning og producentens anvisninger i
luftveerktejsmanualen, kan du nu fortsaette med at bruge
dit luftdrevne vaerktgj.

/\ ADVARSEL! Luftdrevne veerktgjer kan have et starre

luftforbrug end denne Iuftkompressor er i stand til at levere.

Kontrollér manuelt veerktgjet for at undga skader pa samme

eller fare for personskader.

7. Kontrollér meengden af luftflow med

trykregulatorknappen. Drej knappen helt mod uret, for at
stopper luftstremmen helt.
BEMAERK: Brug altid det mindst pakraevede tryk til det
pageeldende anvendelsesformal. Brug af hgjere tryk end
ngdvendigt vil tamme tanken for luft hurtigere og udlgse
hyppigere cyklusser i enheden.

8. For at slukke for luftkompressoren, seet afbryderen i
positionen OFF (O), ved at trykke pa knappen.
BEMAERK: Nar kompressoren er i positionen ON (),
teendes luftkompressoren automatisk, nar det angivne
tanklufttryk falder under den forudindstillede trykgreense.
Den lukker ogsa igen, nar det gnskede tryk er naet.

/N\ ADVARSEL! Overskrid aldrig angivelsen af luftveerktgjets

tryk, som anbefalet af fabrikanten. Nar du bruger denne

luftkompressor som en inflationsanordning, skal du altid
folge de maksimale inflationsretningslinjer, der angives af
producenten af den genstand, der opbleeses.

/\ ADVARSEL! Serg altid for, at afbryderen i positionen

OFF (O), og regulatorens trykmaler viser nul, inden du skifter

luftveerktajer eller fierner slangen fra luftudtaget. Manglende

overholdelse af denne anvisning kan medfere alvorlige
personskader!

9. Nar du er feerdig, skal du altid temme tanken og fierne
batteriet. Efterlad aldrig produktet i drift eller med
tilsluttet batteri.

TOMNING AF LUFTTANKEN
Se side 171.

For at forhindre korrosion af tanken og for at holde fugt ude
af lufttanken, skal kompressorens lufttank tammes dagligt.

Sadan temmes lufttanken:

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Drej sikkerhedsventilen mod uret,
manometer viser under 1,4 bar (20 PSI).

4. Drej aftapningsventilens handtag mod uret for at fa
fugtigheden ud.

indtil tankens
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BEMAERK: Kondensat er et forurenende materiale og
skal bortskaffes i henhold til gaeldende (milja)regler.

5. Drej aftapningsventilens handtag med uret for at lukke
aftapningsventilen.

6. Drej sikkerhedsventilen med uret, for at lukke.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Se side 172-174.

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Brug luftvaerktgjet kort for at lette lufttrykket i slangen, og
fiern derefter luftslangen og luftveerktgjet.

4. Tem vandet fra tanken som beskrevet i afsnittet

"Temning af lufttank”.

Renggr produktet med en ter klud.

For luftslangen rundt om slangeklemmerne.

Baer produktet i baerehandtaget.

Opbevar luftkompressoren i normal driftposition pa et

tart og beskyttet sted.

© N O

/\ ADVARSEL! Vand vil kondenseres i luftkompressorens
tank, nar kompressoren er i drift. Vand i tanken kan
forarsage, at tanken svaekkes og korroderer, hvilket gger
risikoen for brud pa tanken.

/\ ADVARSEL! Kobl altid luftslangen fra vaerktgj, nar det
ikke er i brug eller under service. Under vedligeholdelse kan
et vaerktej, der er tilsluttet luftslangen ga i gang ved et uheld
og forarsage alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL! Hvis man ikke fierner batteriet fra
luftkompressoren fgr opbevaring, kan det resultere i

at kompressoren kerer kontinuerligt, hvilket forarsager
overophedning, beskadigelse af kompressoren og muligvis
brand.

VEDLIGEHOLDELSE

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

= Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
edelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smerefedt osv.
med en ren klud.

m  Sorg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

= Udl altid alt tryk, fiern batteriet, og lad produktet atkgles
far rengering eller reparation af produktet.

m  Undlad at endre produktet pa nogen made eller bruge
tilbehar, som ikke er godkendt af producenten. Det kan
ga ud over din og andres sikkerhed.

= Undlad at bruge produktet, hvis kontakter, skeerme eller
andre funktioner ikke fungerer efter hensigten. Indlevér
pa autoriseret servicecenter til professionel reparation
eller justering.

m  Kontroller altid, at batteripakken er blevet fiernet fra
produktet, inden der foretages justeringer og smering,
og nar der udfgres vedligeholdelse pa produktet.

@
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m Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for
skader eller afbraekkede dele. Hold altid produktet i god
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der er
godkendt af producenten.

/N\ ADVARSEL! For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt

reparationsarbejde udfgres pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel
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Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fer maskinen tages i brug.

Beer altid beskyttelsesbriller ved brug af
produktet.

Baer hereveern.

Til brug indenders

Wet condition alert. Ma ikke udseettes for
regn Opbevares indenders.

Denne kompressor kan starte uden
advarsel.

Risiko for brand eller eksplosion.
Sprejteomradet skal vaere godt ventileret.
Undlad at ryge under sprgjtning eller at
sprojte i naerheden af glader eller ild.
Hold kompressorer pa sa stor afstand

af sprgjteomradet som muligt. Hold
kompressoren i en afstand af mindst 10 m
fra sprejteomradet og eksplosive dampe.

> PR @@EPR>

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspegrgslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

>4
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av din luftkompressor.

ANVANDNINGSOMRADE

Luftkompressorn ar utformad for att endast mata tryckluft.
Den far inte anvandas for att komprimera annan gas.
Produkten ar utformad for att driva luftdrivna verktyg och
blasa upp hogtrycksféoremal som bil- och cykeldack.
Produkten &r endast avsedd att anvandas av vuxna som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i denna
manual och vilka kan anses ansvariga for sina handlingar.
Produkten far endast anvandas inomhus.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ VARNING! Lis alla sékerhetsvarningar och
anvisningar. Att inte folja en och instruktionerna kan
resultera i elstét, brand och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

/\ VARNING! Grundlaggande séakerhetsatgarder ska
alltid foljas for att minska risken for brand, elektrisk stét och
personskada nar du anvander elektriska verktyg. Las alla
instruktioner innan du férsdker anvanda den har produkten
och spar instruktionerna for senare bruk.

ARBETSOMRADESSKYDD

m Hall arbetsomradet rent. Belamrade omraden och
bankar Okar risken for olyckor. Lat inte verktyg eller
trabitar ligga pa verktyget nar det anvands.

Anvand inte produkten i farliga miljder. Anvand inte
elverktyg i fuktiga eller bléta omraden och utsétt de inte
for regn. Hall arbetsomradet val upplyst.

Hall barn och askadare pa avstand. Alla askadare ska
anvanda skyddsglasdgon och halla sig pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet. Lat inte besokare rora
produkten medan den ar i drift.

Anvand aldrig i en explosiv atmosfar.
gnistbildning frdn motorn kan anténda angor.

Normal

ELSAKERHET

= Om nagon elektrisk produktkomponent inte skulle
fungera korrekt, stdng av strombrytaren, ta ut
batteripaketet fran produkten och byt ut det fére
aterupptagning av drift.

m Utsatt inte motordrivna verktyg for regn eller bléta
omgivningar. Vatten som tréanger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

PERSONSAKERHET

= Var uppmarksam och ha alltid kontroll. Se upp med vad
du gor och anvand sunt fornuft. Anvand inte verktyget
nar du ar trott. Stressa inte.

s Kl dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader,
slips eller smycken som kan fastna i rorliga delar.
Gummihandskar och skor med en sula som faster bra
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rekommenderas nar du arbetar utomhus. Bar harskydd
som skyddar langt har.

m Bar alltid skyddsglaségon med sidoglas. Vanliga
glasdgon har endast stottdliga linser. Det &r inte
sakerhetsglaségon.

= Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

m Skydda din horsel. Bar horselskydd under langre
exponeringar.

m  Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans.

m Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta for vana att
kontrollera att nycklar och skiftnycklar &r bortplockade
fran verktyget innan det startas.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV LUFTKOMPRESSOR

= Overstig inte det godkénda trycket hos nagon av delarna
i systemet.

m Skydda mark- och luftforlagda ledningar fran skada
och punktering. Hal slangen borta fran vassa foremal,
kemiska spill, olja, I6sningsmedel och vata golv.

= Kontrollera sa att inte slangen ar forsvagad eller sliten
innan varje anvandning; sakerstall att alla anslutningar
sitter ordentligt. Anvand inte om en defekt hittas. Kép en
ny slang eller meddela ett auktoriserat servicecenter for
en undersokning eller reparation.

= Slapp ut allt tryck i systemet langsamt. Damm och skrap
kan vara skadligt.

m Forvara inaktiva luftkompressorer utom rackhall fér barn
och andra ej instruerade personer. Luftkompressorer ar
farliga i handerna pa ej instruerade personer.

m  Underhall luftkompressorer med omsorg. Folj
underhallsanvisningarna. Korrekt underhallna verktyg ar
lattare att kontrollera.

m  Kontrollera att det inte foreligger nagon obalans
eller oférmaga for rorliga delar att rora sig, att inga
delar ar trasiga och att ingenting annat som paverkar
anvandningen av det motordrivna verktyget foreligger.
Om maskinen ar skadad maste den repareras innan den
kan anvandas. Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhallina verktyg.

= Bibehall produktens utsida torr, ren och fri fran olja och
fett. Anvand alltid en ren trasa vid rengéring. Anvand
aldrig  bromsvatskor, bensin, petroleumbaserade
produkter eller nagra starka I6sningsmedel for att
rengdra enheten. Om du fdljer den har anvisningen
minskar du risken att slita ut plasthdljet.

SERVICE

= Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand

dem for att instruera andra. Om du lanar ut verktyget till

nagon ska du dven lana ut instruktionerna.

@
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SAKERHETSVARNINGAR FOR
LUFTKOMPRESSOR

Lar kanna din produkt. L&s noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig maskinens
anvandningsomraden och begransningar samt de

specifika risker som ar associerade med verktyget. Du
minskar darmed riskerna for elstot, brand eller allvarliga
skador.

Dranera lufttanken pa fukt efter varje dagsanvandning.
Om produkten inte kommer att anvandas under en tid,
ar det sakrast att lata draneringsventilen vara ppen till
nasta anvandning. Detta gor att fukten téms helt och
foérhindrar mojlig anfratning pa insidan av lufttanken.

Risk for brand eller explosion. Spraya inte brannbara
vatskor i ett instdngt omrade. Sprayomradet maste
vara valventilerat. ROk inte samtidigt som du sprayar,
och spraya inte i narheten av gnistor eller lagor. Hall
produkten atminstone 10 m fran sprejomradet och alla
explosiva angor.

Risk att spricka. Justera inte regulatorn sa att det
resulterar i ett utmatningstryck som ar hogre &an
det angivna maxtrycket pa tillbehoret. Anvand inte
tillsammans med hdogre tryck an 8,3 bar.

For att minska risken for elstétar, bor du inte utsatta
produkten for regn. Foérvara produkten inomhus.
Inspektera lufttanken arligen med avseende pa sprickor,
smahal och andra fel som kan gora att den inte ar saker.

Svetsa eller borra aldrig hal i tanken.

Kontrollera att slangen &r fri fran hinder. Slangar som
sitter fast eller ar intrasslade kan skadas och kan goéra
sa att du tappar balansen.

Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.

Lamna aldrig produkten odvervakad med slangen fast
till verktyget.

Peka aldrig nagot luftverktyg mot dig sjélv eller andra.

Anvand inte det har verktyget om det inte har en lasbar
varningsetikett.

Fortsatt aldrig anvanda produkter eller slangar som
lacker Iuft eller inte fungerar som de ska.

Koppla alltid fran Iuftférsérjiningen och ta bort
batteripaketet innan du utfér nagon justering, service
eller nar produkten inte anvands.

Dra eller bar aldrig produkten i slangen.

Ditt verktyg kan kréva mer luftférbrukning an produkten
ar féormogen av att tillgodose.

Folj alltid alla sdkerhetsforeskrifter som rekommenderas
av luftkompressorns tillverkare och luftkompressorns
alla Ovriga sakerhetsforeskrifter. Om du foljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot méanniskor eller djur.
Var forsiktig sa att du inte bldser damm och smuts mot
dig sjalv eller andra. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Anvand inte produkten for att spruta kemikalier. Dina
lungor kan skadas om du inandas giftiga angor. Ett
munskydd kan behdvas i dammiga miljéer eller om du
sprutar farg. Bar inte samtidigt som du malar.

Kontrollera verktygssladdar och slangar regelbundet
och reparera dem hos ditt narmsta auktoriserade
servicecenter om det behovs. Se till att du alltid vet var
natsladden befinner sig. Du minskar darmed riskerna for
elstot.

Kontrollera att det inte foreligger nagon obalans
eller oférmaga for rorliga delar att réra sig, att inga
delar ar trasiga och att ingenting annat som paverkar
anvandningen av det motordrivna verktyget foreligger.
Om maskinen ar skadad maste den repareras innan den
kan anvéndas. Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhalina verktyg.

Nar fastsatta skydd behdver tas bort for periodiskt
underhall eller reparation, ska deras fixeringssystem
forbli fastsatt pa skyddet eller maskinen nar skydden tas
bort.

Forvara aldrig ett verktyg med en ansluten luftslang.
Att forvara verktyget medan det ar anslutet till en
luftforsorjning kan leda till ovantad drift, avfyrning eller
rérelse och mgjlig allvarlig personskada.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm. Om du féljer dessa anvisningar minskar
du risken att skadas allvarligt.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda produkten.
Om du lanar ut verktyget till nagon ska du aven lana ut
instruktionerna.

Sta framfor kontrollpanelen nar du anvander maskinen.

Nar maskinen anvands blir manga delar valdigt varma.
Anvand nddvandiga personskyddsanordningar, sa som
handskar, for att undvika skador fran hoga temperaturer.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas av personer
(inklusive barn) med minskad fysisk, sensorisk eller
mental foérmaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap. Barn maste alltid 6vervakas for att sékerstalla
att de inte leker med produkten.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
LADDARE

/\ VARNING! Fér att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som orsakas av en
kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vatska kan tranga in
i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Anvind endast den laddare som specificeras av
tillverkaren for uppladdning av batteriet. En laddare
som passar en typ av batteri kan innebé&ra brandrisk om
den anvands med annat batteri.

Anvand endast elverktyg med specifikt utformade
batteripaket. Anvandning av andra batterier kan utgéra
en risk for olycksfall och eldsvada.
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Nar batterier inte anviands ska det hallas p avstand
fran metallféoremal som gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar och andar metallféremal som kan
ansluta mellan de olika polerna. Att kortsluta
batteriterminalerna kan orsaka bréannskador eller brand.

Vid missbruk kan vitska tranga ut ur batteriet,
undvik att komma i kontakt med den. Om du av
misstag kommer i kontakt med véatskan, skolj med
vatten. Om vitskan kommer i kontakt med 6gonen,
kontakta ocksa ldkare. Vatska som trénger ut ur
batteriet kan orsaka irritation och brannskador.

Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmaéarksam pa maéjliga faror nar du
inte anvénder din batteriprodukt och nar du byter
tillbehor. Du minskar darmed riskerna for elstot, brand
eller allvarliga skador.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
nérheten av eld eller virme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. Anvand
inte ett batteripack eller en batteriladdare som har
tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett skadat
batteri kan explodera. Ta hand om batterier som har
tappats eller skadats pa ett korrekt satt.

Batterier kan explodera nar en antandningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, &r i nérheten.
For att minska risken for allvarlig skada ska du aldrig
anvanda nagon sladdlés produkt i narheten av en 6ppen
laga. Ett exploderande batteri kan kasta ivag skrép och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsatts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstét.

For basta resultat skall din batteridrivna produkt
forvaras pa en plats med en temperatur mellan 10 °C
och 38 °C. For att minska risken for allvarliga olycksfall,
forvara inte produkten i narheten av eller inuti fordon.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturforhallanden kan batterilickage uppsta.
Om vétska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvattas med tval och vatten. Om vatskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skoljas med
rent vatten i minst 10 minuter och ldkare maste
sedan uppsokas omedelbart. Om du foljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.
Anvidnd inte ett batteripaket som &r skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan bete
sig oforutsagbart, vilket kan leda till brand, explosion
eller risk for olycksfall.

Forsok inte att andra eller reparera ett batteripaket
som har blivit skadat.

Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °Ckan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batteripaketet eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och Okar
brandrisken.
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TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

BATTERIER

Batteripaket som inte har anvéants under nagon tid skall
laddas fére anvandning.

Temperaturer 6ver 50 °C minskar batteripaketets prestanda.
Undvik langvarig exponering for varme eller solljus (risk for
Overhettning).

Laddarnas och batteripaketens kontakter maste hallas rena.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt
och hallet efter anvandning.

For att fa langsta mojliga batterilivslangd, avlidgsna batteriet
fran laddaren nar det ar fulladdat.

For batteripaket som forvaras langre &n 30 dagar:

m Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C
och i en fuktfri miljo.

Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-
50 %.

Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett dverbelastningsskydd som skyddar
det fran att Gverbelastas och hjalper till att sékerstalla lang
livslangd. Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken
av produkten automatiskt. For att starta om produkten,
stang av den och sla pa den igen. Om produkten inte startar
upp igen kanske batteripaketet ar helt urladdat. | sadant fall
maste det aterladdas i batteriladdaren.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna géar det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande risker
kan uppstéa vid anvandning och operatéren ska vara extra
uppmarksam for att undvika foljande:

Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga

forandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
hér verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.
Lamna aldrig produkten odvervakad med luftslangen
fast till verktyget.

Fortsatt aldrig anvanda produkter eller slangar som
lacker luft eller inte fungerar som de ska.

Risk att spricka

Justera inte regulatorn sa att det resulterar i ett
utmatningstryck som ar hogre an det angivna
maxtrycket pa tillbehoret.
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= Varme- och hogtemperatur framkallas nar motorn och
cylindern kors. Att vidréra exponerad metall kan leda till
allvarliga brannskador.
- Hall alltid luftkompressorn borta fran arbetszonerna.
m Skador orsakade av buller
- Bar horselskydd.

m  Gasen fran luftkompressorn kan driva smuts, span, l6sa
partiklar och sma féremal i héga hastigheter. Detta kan
leda till att foremal kastas in i 6gon eller annan méjlig
allvarlig skada.

- Anvand alltid Iamplig personlig skyddsutrustning vid
anvandning av olika verktyg.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 168.

1. Slangklammerfasten
2. Snabb anslutningskoppling
3. Tanktrycksmatare

4. Tryckregulatorvred

5. Reglerande tryckmatare
6. Bérhandtag

7. Sakerhetsventil

8. Av/pa-knapp

9. Batteripack

10. Draneringsventil

PACKA UPP

Kontrollera verktyget noggrant for att sakerstalla att inget
gatt sonder eller skadats under transporten.

Kassera inte forpackningsmaterialet innan du noggrant har
kontrollerat verktyget och anvant det pa ett tillfredsstéllande
satt.

/\ VARNING! Om delar &r skadade eller saknas, anvand
inte denna produkt forréan delarna har ersatts. Anvandning
av denna produkt med skadade eller saknade delar kan
resultera i allvarliga personskador.

/\ VARNING! Férsok inte att modifiera detta verktyg
eller skapa tillbehor till det som inte & rekommenderade.
Alla sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som kan
leda till allvarlig personskada.

/\ VARNING! Fér att férhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarlig personskada, ta alltid ur batteripaketet fran
produkten vid montering av delar.

ANVANDNING

FORBEREDELSER

Fastalta loss en luftslang
Se sidan 169.

NOTERA: Vid drift som anvander tryck Over 7 bar ska

leveransslangarna vara monterade med en sékerhetskabel,

tex. en vajer.

1. Séakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r installd pa laget
AV (O) och att batteripaketet ar frankopplat.

2. Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.

3. Kontrollera att lufttrycket &r noll bar.

4. Fast en luftslang med en anslutning till en 6,35 mm
snabbkoppling till luftkompressorn. Tryck anslutningen
helt in i kopplingen tills manteln pa kopplingen skjuts
framat for att lasa anslutningen pa plats.

For att koppla fran en luftslang eller ett luftverktyg:

1. Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.

2. Kontrollera att lufttrycket ar noll bar.

3. Dra bakat pa lossningsdelen av den 6,35 mm
stora snabbkopplingen. Ta ett fast grepp och dra ut
slanganslutningen som &r fast till snabbkopplingen.

Anslutning/borttagning av batteripaket

1. Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (0).

2. Satti ett batteripaket i batteriporten.

3. Kontrollera att sparrarna pa varje sida om batteripacket
laser fast och att batteripacket sitter ordentligt fast i
produkten innan du pabérjar anvandning.

4. Lossa sparrarna for att ta ur batteripaketet.

5. For fullstandiga anvisningar for laddning se
bruksanvisningen for ditt batteripaket och din laddare.

ANVANDA LUFTKOMPRESSORN

/\FARA! Montera inte loss tankens draneringsventiler med
luft i lufttanken. Slapp ut luften i lufttanken. Misslyckande
med att minska trycket i lufttanken kan leda till explosion
och/eller allvarlig personskada.

/\ VARNING! Bér alltid skyddsglaségon med sidoskarmar.
Underlatenhet att folja denna foreskrift kan leda till att
frammande partiklar slungas mot 6gonen och framkallar
allvarliga 6gonskador.

/\ VARNING! Anvand inga andra delar eller tillbehor an
sadana som rekommenderas av tillverkaren for detta
verktyg. Anvandning av icke rekommenderade delar eller
tillbehor kan medfora risker for allvarliga skador.

/\ VARNING! Anslut inga verktyget till den fria anden av
slangen innan uppstarten ar klar.

/\ VARNING! Ta alltid bort batteripacket fran ditt verktyg
nar du monterar delar, utfor justeringar, rengér eller nar
du inte ska anvanda det. Genom att ta bort batteripacket
minskar du risken for att oavsiktligt starta maskinen och
orsaka skador.

/\ VARNING! Anvand inte i en miljd som ar dammig eller
pa annat satt kontaminerad. Anvanda luftkompressorn i den
hér typen av miljo kan orsaka skada pa produkten.

Justera lufttrycket

Se sidan 170.

1. Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (O) och att batteripaketet &r borttaget.

Anslut batteripaketet till produkten.

Tryck PA/AV-strémbrytaren till Iaget PA (1).

Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred till dnskat tryck. Om du vridet
vredet medsols Okar lufttrycket vid utloppet. Om du
vrider motsols miskar lufttrycket vid utloppet. Tryck pa
tryckregulatorns vred for att inaktivera justering.

ahrwN
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6. Om du foljer alla sakerhetsatgarder i denna
bruksanvisning och tillverkarens anvisningar i
luftverktygsmanualen sa kan du bdrja anvanda ditt
luftdrivna verktyg.

/N VARNING! Luftdrivna verktyg kan kravs mer

luftférbrukning @n denna luftkompressor ar kapabel av att

tillhandahalla. Anvand verktygets bruksanvisning for att
undvika att skada verktyget eller dig sjalv.

7. Kontrollera luftflédets storlek med tryckregulatorvredet.

Stoppa luftflédet fullstandigt genom att vrida vredet helt
moturs.
NOTERA: Anvand alltid ett sa litet lufttryck som mgjligt
for att kunna utféra jobbet. Om du anvander ett hogre
lufttryck &n nddvandigt témmer du tanken fortare och
maskinen slas igang oftare.

8. For att stdnga av luftkompressorn, tryck strombrytaren

till laget AV (O).
NOTERA: Nar kompressorn &r i laget PA () kommer
luftkompressorn  automatiskt att starta nar det
avsedda tanklufttrycket sjunker under den férinstallda
tryckgréansen. Den kommer &ven att stdngas av igen nar
det 6nskade trycket uppnas.

A VARNING! Overskrid aldrig tillverkarens

rekommenderade tryckvarde for luftverktyget.

Vid anvandning av denna luftkompressor som en

uppblasningsenhet, folj alltid riktlinjerna for maximal

uppblasning som anges av tillverkaren av foremalet som
blases upp.

/\ VARNING! Skerstll alltid att PA/AV-strémbrytaren ar

i laget AV (O) och att regulatorns tryckmatare star pa noll

fére laddnings av luftverktyg eller frankoppling av slangen

fran luftuttaget. Att inte gora det kan resultera i allvarlig
personskada.

9. Toém alltid tanken och ta bort batteripaket nar du ar
klar. Lamna aldrig produkten i drift eller ansluten till
batteripaketet.

TOMMA LUFTTANKEN
Se sidan 171.

For att forhindra anfratning av tanken och for att halla fukt
borta fran lufttanken maste kompressorns lufttank tdmmas
dagligen.

For att tomma lufttanken:

1. Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (0).

2. Ta bort batteripaketet.

3. Vrid sékerhetsventilen moturs tills tankens tryckmatare
visar mindre an 1,4 bar (20 PSI).

4. Vrid draneringsventilens spak moturs for att tdmma ut
fukten.
NOTERA: Kondensat ar ett férorenande material och
ska tas om hand enligt lokala foreskrifter.

5. Vrid draneringsventilens spak medurs for att stanga
draneringsventilen.

6. Vrid sékerhetsventilen medurs for att stanga.

TRANSPORT OCH FORVARING

Se sidan 172-174.

1. Séakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (O).
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2. Ta bort batteripaketet.

3. Kor luftverktyget for att latta pa lufttrycket i slangen,
avlagsna sedan luftslangen och luftverktyget.

4. Tom vatten fran tanken enligt instruktionerna i avsnittet

"Témma lufttanken”.

Rengor produkten med en torr trasa.

Linda in luftslangen runt slangens fastbeslag.

Lyft produkten genom barhandtaget.

Forvara luftkompressorn i dess normala driftlage pa en

torr och skyddad plats.

/\ VARNING! Vatten kommer att kondensera i

luftkompressorns tank nar kompressorn ar i drift. Vatten

som lamnas kvar i tanken kan gora att tanken forsvagas

eller korroderar, vilket dkar risken for att tanken spricker.

/\ VARNING! Koppla alltid fran luftslangen fran verktyg nar
den inte anvands eller ar pa service. Vid underhall, kan ett
verktyg som &r anslutet till en luftslang starta oavsiktligt och
orsaka allvarlig personskada.

/\ VARNING! Underlatenhet att ta ur batteripaketet fran
luftkompressorn fére forvaring kan leda till att kompressorn
koérs kontinuerligt och orsaka Overhettning, skada pa
kompressorn och méjlig brand.

UNDERHALL

GENERELLT UNDERHALL

= Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander sadana.
Anvand en ren och torr trasa for att ta bort smuts, damm,
olja, fett, osv.

o N o

m Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, foérsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

= Slapp alltid ut allt tryck, ta bort batteripaketet och lat
produkten svala fore rengoéring eller utférande av
reparationer pa produkten.

= Modifiera inte produkten pa nagot séatt och anvand inga
tillbehér som inte godkants av tillverkaren. Din och
andras sakerhet kan vara i fara.

= Anvand inte produkten om brytare, skydd eller andra
funktioner inte fungerar som avsett. Ldmna den fill
auktoriserat servicecenter for reparation eller justering.

m  Sakerstall alltid att batteripaketet har tagit bort fran
produkten innan du goér nagra justeringar, smoérjer eller
vid underhall av produkten.

m  Fore och efter anvandning ska produkten kontrolleras sa
det inte finns skadade eller trasiga delar. Hall produkten
i gott skick genom att omedelbart ersatta delar med
reservdelar som tillhandahalls av tillverkaren.

/\ VARNING! Fér sikerhet och palitighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat reparationscenter.
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SYMBOLER

Séakerhetsvarning
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Lés instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon vid
anvandning av produkten.
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For inomhusbruk

Varning for vata férhallanden. Skydda mot
regn Forvara inomhus.

Kompressorn kan starta utan férvarning!

Risk for brand eller explosion.
Sprayomradet maste vara valventilerat.
R&k inte samtidigt som du sprayar, och
spraya inte i narheten av gnistor eller
lagor. Hall kompressorer sa langt bort
fran sprayomradet som mdjligt. Hall
kompressorn pa minst 10 m avstand fran
sprayomradet och alla explosiva gaser.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforséljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa
lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta

tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjdnta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och manniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljdmassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

ilmakompressorimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

limakompressori on suunniteltu syéttdmaan ainoastaan
paineilmaa. Sitd ei saa kayttdd muiden kaasujen
puristamiseen.

Laite on suunniteltu paineilmalla toimiville tydkaluille ja
korkeapainetta kayttavien kohteiden, kuten auton- ja
polkupydranrenkaiden, tayttamiseen.

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat lukeneet
tédssa kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallén ja joiden voidaan katsoa olevan
vastuussa omista teoistaan.

Laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.

Al kayté téta tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. ten ja ohjeiden laiminlyonnistd voi seurata
sahkaisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saastd kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

A\ VAROITUS! Sahkotyokaluja  kaytettdessa on
aina ryhdyttava varotoimiin tulipalon, sahkdiskun ja
loukkaantumisen valttamiseksi. Lue kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda, ja sailytd nama ohjeet.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tybalue siistind. Sotkuiset alueet ja poydat
voivat aiheuttaa onnettomuuden. Ala jata tyokaluja tai
puunpaloja laitteen paalle sen kayton aikana.

= Ala kéyté laitetta vaarallisessa ymparistossa. Ala kayta
sahkotyokaluja kosteissa tai marissa paikoissa tai jata
niitd sateeseen. Pida tydalue hyvin valaistuna.

m Pida lapset ja vieraat poissa laitteen lahettyvilta. Kaikkien
vierailijoiden on kaytettdva suojalaseja ja pysyttava
turvallisella etaisyydella tydalueesta. Ala paasta sivullisia
kosketuksiin laitteen kanssa kayton aikana.

= Alakoskaan kayt laitetta réjahdysalttiissa ymparistossa.
Moottorin normaali kipindinti voisi sytyttda huurut.

SAHKOTURVALLISUUS

= Jos jokin laitteen sdhkdkomponenteista ei toimi oikein,
sammuta virtakytkin, poista akkupakkaus laitteesta ja
vaihda komponentti ennen kuin jatkat kayttda.

m Ald altista sahkétydkalua sateelle tai kosteudelle.
Séahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

= Ole valpas ja pida laite hallinnassa. Katso mita teet ja
kayta maalaisjarked. Ala kéyté konetta, jos olet vasynyt.
Ala kiirehdi.

m Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta valjia vaatteita,
solmioita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin
ja vetda kayttdjan niihin. Ulkotdissa suositellaan
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kaytettavan kumikasineita ja luistamattomia suojakenkia.
Suojaa pitkat hiukset peittdmalla ne.

m Kaytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Tavallisten  silmélasien linssit ovat ainoastaan
iskunkestavat — ne eivat ole suojalaseja.

m Suojele keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydsta syntyy polya.

m Suojele kuuloasi. Kaytd pitkdaikaisessa kaytdssa
kuulosuojaimia.

m  Al& kurkota liian kauas. Séilyté aina kunnollinen jalansija
ja tasapaino.

m Poista sdatéavaimet ja kiintoavaimet. Opi tarkistamaan,
etta kaikki avaimet ja muut tydkalut on poistettu laitteesta
ennen sen kaynnistamista.

ILMAKOMPRESSORIN KAYTTO JA HOITO
m Ald  yrita  jarjestelman
paineluokitusta.

minkdan  komponentin

= Suojaa putket ja ilmaletkut vaurioilta ja refilta. Pida
letku loitolla teravistd esineistd, kemikaaleista, 6ljysta,
liuottimista ja marista lattioista.

m Tarkista letkut heikkojen ja kuluneiden liitosten varalta
ennen jokaista kayttda ja varmista, ettd kaikki liitokset
ovat tukevia. Al3 kayta, jos laitteistossa on vika. Hanki
uusi letku tai pyyda valtuutettua huoltoa tarkistamaan tai
korjaamaan se.

= Vapauta jarjestelman paine hitaasti. Poly ja roskat voivat
olla haitallisia.

m Sailyta ilmakompressorit ~ lasten  ja muiden
laitteen  kayttddén harjaantumattomien henkildiden
ulottumattomissa. limakompressorit ovat vaarallisia

niiden kayttddn harjaantumattomien késissa.

m Pida ilmakompressorit kunnossa. Noudata huolto-
ohjeita. Asianmukaisesti huollettuja laitteita on helpompi
hallita.

m Tarkista, etta likkuvat osat on kohdistettu oikein ja etta
ne liikkuvat kunnolla, etta osia ei ole rikkoutunut ja etta
mikaan muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos laite
on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen kayttda. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista tuotteista.

= Pida laitteen ulkopinta kuivana, puhtaana, oljyttdméana
ja rasvattomana. Kaytd puhdistukseen aina puhdasta
riepua. Al4 puhdista yksikkda koskaan jarrunesteelld,
bensiinilla, Oljypohjaisilla tuotteilla eikd vahvoilla
liuottimilla. Tdman sdanndn noudattaminen pienentaa
kotelon muovin rappeutumisen vaaraa.

HUOLTO

m  Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisid varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Sailyta ndma ohjeet. Viittaa niihin sdanndollisesti ja kayta

niité kouluttaessasi muita kayttdjia. Jos lainaat laitteen,

lainaa mukana myos ohjeet.

ILMAKOMPRESSORIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Tunne tuotteesi. Lue kayttajan kasikirja huolellisesti. Lue
tasta kasikirjasta koneen kayttétarkoitukset ja rajoitukset
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sekd siihen liittyvat mahdolliset vaarat. Vahennat

sahkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Poista ilmasailidstéd kosteus joka paiva aina kayton
jalkeen. Jos laitetta ei vahaan aikaan kayteta, on hyva
jattaa tyhjennysventtiili auki seuraavaan kayttéon asti.
Tama mahdollistaa kosteuden poistumisen kokonaan
ja auttaa estamaan korroosiota ilmasailién sisdpuolella.

Tulipalo- tai rajahdysvaara. Ala ruiskuta tulenarkoja
nesteitéd suljetussa tilassa. Ruiskutusalueen on oltava
hyvin tuuletettu. Al4 tupakoi ruiskuttamisen aikana tai
ruiskuta alueelle, missa on kipinéita tai liekkeja. Pida
laite vahintdan 10 metrin etaisyydella ruiskutusalueelta
ja kaikista rajahtavista hoyryista.

Halkeamisvaara. Ald aseta s3adintd siten, ettd
ulostulopaine on suurempi kuin suurimmaksi merkitty
kiinnityspaine. Al4 kayta 8,3 baaria suurempaa painetta.
Séhkoiskun valttdmiseksi ala jata laitetta sateeseen.
Sailyta konetta sisatiloissa.

Tarkista ilmasailid vuosittain ruosteen, reikien tai muiden
laitteen vaaralliseksi mahdollisesti muuttavien vikojen
varalta.

Ala koskaan hitsaa ilmasailiota tai poraa siihen reikia.
Tarkista, ettd letkussa ei ole tukoksia eikd se ole
sotkussa. Sotkeutuneet ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdmaan tasapainon tai jalansijan ja
voivat vioittua.

Kéayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkdéd sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Ala koskaan jaté laitetta ilman valvontaa ilmaletkun
ollessa kiinnitettyna ty6kaluun.

Alad koskaan suuntaa mitdan ilmatydkalua itseesi tai
muita kohti.

Ala kayta tata laitetta, jos siind ei ole luettavaa
varoituskylttia.

Al4 jatka ilmaa vuotavan tai viallisen laitteen tai letkun
kayttoa.

Irrota ilmansyéttd ja irrota akkupakkaus aina ennen
saatamista, huoltamista tai kun laitetta ei kayteta.

Ala yrita vetaa tai kantaa tuotetta letkusta.

Ty6kalu saattaa kuluttaa ilmaa enemman kuin laite
pystyy tarjoamaan.

Noudata aina ilmakompressorin turvallisuussaantojen
liséksi kaikkia ilmatydkalusi valmistajan suosittelemia
turvallisuussaantéja. Taman saannén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

Ald koskaan suuntaa paineilmasuihkua ihmisi tai
elaimia kohden. Varo, ettet puhalla pdlya ja likaa itsesi
tai muiden paalle. Taman saannodn noudattaminen
pienentad vakavan loukkaantumisen riskia.

Ala suihkuta talla inflaattorilla kemikaaleja. Myrkyllisten
huurujen hengittdéminen voi vahingoittaa keuhkojasi.
Polyisissa ympéristoissa tai ruiskumaalattaessa voidaan
tarvita hengityslaitetta. Al4 kanna maalatessasi.

Tarkista laitteen johdot ja letkut sdanndllisesti, ja jos ne
ovat vioittuneet, korjauta ne lahimméassa valtuutetussa
huollossa. Ole aina tietoinen jatkojohdon sijaintipaikasta.
Vahennéat séhkoiskuvaaraa.

Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu oikein ja etta
ne liikkkuvat kunnolla, etta osia ei ole rikkoutunut ja etta
mikaan muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos laite
on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen kayttoa. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista tuotteista.
Kun kiinteat suojalaitteet on poistettava saanndllisen
huollon tai korjauksen ajaksi, niiden kiinnitysjarjestelmien
on pysyttava kiinnitettyind suojalaitteessa tai koneessa
suojalaitteiden ollessa poissa.

Ala koskaan varastoi tyokalua ilmaletku liitettyna.
Tydkalun sailyttdminen ilmansy6ttéon liitettynd  voi
johtaa odottamattomaan toimintaan, laukaisuun tai
likkeeseen ja vakavaan henkilévahinkoon.

Suojele  keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tyostd syntyy poélyd. Taman
saannon noudattaminen pienentaa vakavan
loukkaantumisen riskia.

Sailytd nama ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja kayta
niitd kouluttaessasi muita tuotteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

Kéayta konetta ohjauspaneelin edesta.

Kun kone kay, monet koneen osat voivat aiheuttaa
korkean lampétilan. Kayta asianmukaisia
henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten kasineita, jotta
valtyt korkeista lampétiloista johtuvilta vammoilta.

Tata tuotetta eivat saa kayttda lapset tai sellaiset
henkil6t, joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet tai joilta puuttuu tuotteen kayttoon
tarvittava kokemus ja tuntemus. Lasten ei pida antaa
leikkia laitteella.

AKUN JA LATURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Jotta viltetaan lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen

vaara, ala koskaan upota tyokalua,

vaihtoakkua tai

latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Syovyttavat tai sahkda johtavat nesteet, kuten suolavesi,

tietyt

kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita

sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

laturilla.
kayttd

Lataa vain valmistajan maarittelemalla
Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

Kaytd konetyokaluissa vain nimenomaan niille
tarkoitettuja akkuyksikoita. Muiden akkujen kayttd voi
aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillddan
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun navat.
Akun koskettimien oikosulku yhdesséa saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Vaarasta kaytostd johtuen akusta voi tulla ulos
nestettd; valta kosketusta. Jos kosketat vahingossa,
huuhtele vedelld. Jos nestettd padsee silmiin,
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hakeudu liséksi ladkariin. Akusta ulos tuleva neste voi
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

= Akkukéyttoisia tuotteita ei tarvitse kytked
pistorasiaan; ne ovat ndin ollen aina kayttévalmiita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et kayta
akkutuotetta tai kun vaihdat lisdvarusteita. Vahennat
sahkdisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

= Al3 aseta akkukiyttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdettd. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

= Ala murskaa, pudota tai vioita akkua. Ala kidytd akkua
tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan iskun.
Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havitd pudonneet ja
vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

m Paristot voivat rajahtaa, jos lahellda on tulenldhde,
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski
pienenisi, &la koskaan kaytd langattomia tuotteita
avotulen lahelld. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

= Al lataa akkua kosteassa tai mirissa ymparistossa.
Vahennat séahkdiskuvaaraa.

m Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite tulee
ladata tilassa, jossa lampétila on yli 10 °C mutta alle
38 °C. Jotta henkildvahinkoriski olisi mahdollisimman
pieni, ala sailyta laitetta ulkona &laka ajoneuvoissa.

m Akkusaattaa vuotaa ddarimmaisen rankassa kdytossa
tai aarilampotiloissa. Jos iholle valuu nestettd, pese
se viélittomasti saippualla ja vedelld. Jos nestettd
joutuu silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedella
vahintddn 10 minuuttia ja hakeudu sitten laakarin
hoidettavaksi. Taman s&annén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkupakkausta ei
saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
kayttaytya odottamattomasti, josta saattaa seurata
tulipalo, rajahdys tai tapaturmavaara.

Ald muuntele tai yrité korjata akkupakkausta.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampéotilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétiloissa. Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat  lampdtilat  saattavat  johtaa  akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al3
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

ja kansallisten ehtojen ja
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AKUT

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on
ladattava uudelleen ennen kayttéa.

Yli 50 °C lampdtilat alentavat akkupaketin suorituskykya.
Valtd  pitkdaikaista  altistamista ~ kuumuudelle  tai
auringonvalolle (ylikuumenemisriski).

Laturien ja akkupakkausten koskettimet on pidettava
puhtaina.

Akkupakkausten kayttéian optimoimiseksi niiden on oltava
tayteen ladattuja kayton jalkeen.

Jotta akkupakkauksen kayttoika olisi mahdollisimman pitka,
poista tayteen ladattu akkupakkaus latauslaitteesta.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

m  Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta
ja jossa lampdtila on alle 27 °C.

m Sailyté akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

m Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden
valein normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sita
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkdn kayttéian.
Aarimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen  automaattisesti. Kaynnista laite  uudelleen
kytkemalla laite pois paalta ja sitten uudelleen paalle. Jos
laite ei kaynnisty uudelleen, akkupakkaus on saattanut
purkautua kokonaan. Talléin se on ladattava akkulaturissa
uudelleen.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

m Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on

suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkdd sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Ala koskaan jata laitetta iiman valvontaa ilmaletkun
ollessa kiinnitettyna tydkaluun.

Ala jatka ilmaa vuotavan tai viallisen laitteen tai letkun

kayttoa.

Halkeamisvaara

- Alad aseta saadinta siten, ettd ulostulopaine on
suurempi kuin suurimmaksi merkitty kiinnityspaine.

Moottorin ja sylinterin kdydessa syntyy lampo6a ja korkea

lampétila. Metalliin koskeminen voi aiheuttaa vakavia

palovammoja.

- Pidailmakompressoriaina poissa tyoskentelyalueilta.

Melun aiheuttama vamma
- Kayta kuulosuojaimia.

limakompressorista peraisin oleva kaasu voi singota
likaa, siruja, irtonaisia hiukkasia ja pienid esineita
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suurella nopeudella. Taman seurauksena esineita

voi singota silmiin tai voi aiheutua jokin muu vakava

henkilévamma.

- Kayta aina asianmukaisia henkildsuojia, kun kaytat
erilaisia tyokaluja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 168.
1. Letkunpidin

2. Pikaliitin

3. Sailion painemittari

4. Paineensaatonuppi

5. Painemittari

6. Kantokahva

7. Ylipaineventtiili

8. Kaynnistys/sammutuskytkin
9. Akku

10. Tyhjennysventtiili

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

Tarkasta tuote huolellisesti ja varmista, ettei siind ole
kuljetuksen aiheuttamia rikkoutumisvahinkoja tai vaurioita.
Ala havita pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet tarkastanut
huolella tykalun ja kayttanyt sita onnistuneesti.

/\ VAROITUS! Jos on vaurioituneita tai puuttuvia osia, ala
kayta tata laitetta ennen kuin osat on korvattu uusiin. Jos
tassa koneessa on vaurioituneita osia tai niitd puuttuu, sen
kayttd voi aiheuttaa vakavia henkildvammoja.

/\ VAROITUS! Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun
tai littda siihen lisavarusteita, joita ei ole suositeltu sen
kanssa kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttoa
ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa aiheuttaa
mahdollisen vakavan vamman.

/\ VAROITUS! Ennen kuin laitteeseen asennetaan osia,
akkupakkaus on aina irrotettava, jotta valtytadn vakavia
henkildvahinkoja mahdollisesti aiheuttavalta vahingossa
tapahtuvalta kaynnistymiselta.

VALMISTELUT

limaletkun kytkeminen/irrottaminen
Katso sivu 169.

HUOM: Jos ty6 vaatii yli 7 baarin (102 psi) paineita, iimaa
syottava letku on kiinnitettéva jollain turvallisuutta lisdavalla
johdolla, esim. vaijerilla.

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O)

ja akkupakkaus pois paikaltaan.

2. Veda saatamistd varten painesaatimen nuppia
ulospain. Kaanna paineensaatimen nuppi vastapaivaan
kokonaan.

. Varmista, ettd l1ahtopaine on nolla baaria.

Kytke liittimella varustettu ilmaletku ilmakompressorin

6,35 mm:n (1/4”) pikaliittimeen. Ty6nna liitin kokonaan

pikaliittimeen, kunnes pikaliittimen holkki ponnahtaa

eteenpain ja lukitsee liittimen paikalleen.

»w

limaletkun tai ilmatydkalun irrottaminen:

1. Vedd saatamistd varten painesaatimen nuppia
ulospain. Kaanna paineensaatimen nuppi vastapaivaan
kokonaan.

2. Varmista, etta lahtdpaine on nolla baaria.

3. Veda 6,35 mm (1/4 in.) pikaliittimen vapautusholkkia.
Veda lujalla otteella pikaliittimeen kytketty letkunliitin
pois paikaltaan.

Akkupakkauksen liittdminen/poistaminen

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Tydnna akkupakkaus akkuporttiin.

3. Varmista ennen kaytt6a, ettd akun sivuilla olevat salvat
loksahtavat paikoilleen ja ettd akku on kiinni porassa.

4. Paina salvat sisdan, kun irrotat akkua.

5. Taydelliset latausohjeet I0ytyvat akkupakkauksen ja
laturin kayttdoppaista.

ILMAKOMPRESSORIN KAYTTAMINEN

/\ VAARA! Ala pura sailién tyhjennysventtiileja tai
varoventtiilia silloin kun sailiéssa on ilmaa. Vapauta ilma
sailiosta. llmasailion paineistuksen poistamatta jattaminen
voi johtaa rajahdykseen ja/tai vakavaan henkildvahinkoon.
/\ VAROITUS! Kayta aina suojalaseja, joissa on
sivusuojaimet. Taman ohjeen laiminlyénti voi aiheuttaa
kappaleiden sinkoutumista silmiin kdyton aikana ja aiheuttaa
taten vakavia silmdvammoja.

/\ VAROITUS! Al3 kaytd muita, kuin valmistajan talle
tyokalulle suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita. Muiden
kuin suositeltujen lisdvarusteiden ja lisdvarusteiden kayttd
voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

/\ VAROITUS! Ala kytke mitdan laitteita letkun avoimeen
paahan ennen kaynnistyksen suorittamista.

/\ VAROITUS! Irrota akku tyokalusta aina kun kokoat
osia, teet saatoja, puhdistat sita ja kun se ei ole kaytdssa.
Akun irrottaminen estaa laitetta kdynnistymatta vahingossa,
jolloin valtytadn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

/\ VAROITUS! Ala kaytéd polyisessd tai muuten
saastuneessa ymparistdssa. lImakompressorin kayttaminen
tallaisessa ymparistdssa voi aiheuttaa laitteelle vahinkoa.

limanpaineen saataminen

Katso sivu 170.

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O)

ja akkupakkaus pois paikaltaan.

Liitd akkupakkaus laitteeseen.

Paina kaynnistyskytkin asentoon ON (I).

Veda saatamista varten painesaatimen nuppia ulospain.

Kaanna paineensaatonuppi halutulle paineelle. Nupin

kaantaminen myoétapaivaan lisda lahtéilmanpainetta.

Vastapaivaan kdantaminen vahentaa lahtéilmanpainetta.

Poista saatoé painamalla painesaatimen nuppia.

6. Noudattamalla kaikkia tdméan kasikirjan turvaohjeita ja
ilmatydkalun valmistajan ohjeita voit nyt alkaa kayttaa

aprN

ilmatydkalua.
/\ VAROITUS! limatydkalujen ilmankulutus voi olla
suurempi  kuin  mitd tama ilmakompressori pystyy
tarjoamaan. Viittaa laitteen kasikijaan valttyaksesi

laitevaurioiden ja henkildvahinkojen vaaralta.
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7. Saada ilmavirran maaraa paineensaatonupilla. Nupin
kaantaminen kokonaan vastapaivaan pysayttaa ilman
virtaamisen.

HUOM: Kayta aina pienin maaré painetta. Tarpeellista
suurempi paine kuluttaa sailion ilmaa nopeammin ja saa
yksikon kytkeytymaan paalle useammin.

8. Sammuta ilmakompressori painamalla

asentoon OFF (O).
HUOM: Kun kompressori on asennossa ON (I),
ilmakompressori kytkeytyy paalle automaattisesti, kun
maéaritetty paine ilmasailiéssa laskee alle esiasetetun
painerajan. Se sammuu myds uudelleen, kun haluttu
paine saavutetaan.

/\ VAROITUS! Ala koskaan ylité ilmatydkalun valmistajan

suosittelemaa painerajaa. Kun kaytat tatd kompressoria

ilmantayttdlaitteena, noudata aina taytettdvan kohteen
valmistajan enimmaistayttdpaineesta antamia ohjeita.

/\ VAROITUS! Ennen kuin vaihdat ilmatyokaluja tai

irrotat letkun ilman ulostuloaukosta, varmista aina, etta

kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O) ja saatimen
painemittari nayttda nollaa. Muutoin seurauksena voi olla
vakava loukkaantuminen.

9. Kun olet valmis, tyhjennd aina sailid6 ja poista
akkupakkaus. Ala koskaan j&té laitetta toimimaan ilman
valvontaa tai akkupakkaus liitettyna.

virtakytkin

ILMASAILION TYHJENNYS
Katso sivu 171.

Kompressorin ilmasailié on tyhjennettava paivittéin, siten
ehkaistaan sailion korroosio ja pidetdan kosteus poissa.

limasailion tyhjentadminen:

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Poista akku.

3. Kierrd varoventtiilid vastapadivédan, kunnes sailién
painemittarin lukema on alle 1,4 bar (20 PSI).

4. Poista kosteus kaantamalla tyhjennysventtiilin vipua
vastapaivaan.
HUOM: Kondensaatti on saastetta, ja se on havitettava
paikallisten sdadosten mukaisesti.

5. Sulje tyhjennysventtiili kaantamalla tyhjennysventtiilin
vipua mydtapaivaan.

6. Sulje kdantamalla varoventtiilia myotapaivaan.

KULJETUS JA SAILYTYS

Katso sivu 172-174.

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Poista akku.

3. Kayta ilmatyokalua, jotta ilmanpaine vapautuu letkuun,
poista sen jalkeen ilmaletku ja iimatydkalu.

4. Tyhjennd vesi  sdiliostd  osiossa

tyhjentdminen” ohjeistetulla tavalla.

Pyyhi laite puhtaaksi kuivalla liinalla.

Kaari iimaletku letkunkannattimiin.

Kanna laitetta kantokahvoista.

Sailytda ilmakompressoria kuivassa ja suojaisessa

paikassa normaalissa kayttdasennossaan.

/\ VAROITUS! Vesi tiivistyy ilmakompressorin s&ilioon,

kun kompressori on toiminnassa. Sailiéon jaanyt vesi

voi heikentdd ja syOvyttad sailiota, mika lisda sailion

rikkoutumisen riskia.

“limasailion

© N O
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/\ VAROITUS! Irrota ilmaletku tyokaluista aina kun ne
ovat kayttamattdmina tai huollossa. Huollettava tydkalu voi
ilmaletkuun liitettyna alkaa toimia odottamatta ja aiheuttaa
vakavan henkilévahingon.

/\  VAROITUS! Jos akkupakkausta ei poisteta
ilmakompressorista ennen varastointia, kompressori voi
toimia jatkuvasti, ylikuumeta, vioittaa kompressorin ja
aiheuttaa tulipalon.

HUOLTO

YLEISHUOLTO

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Poista
lika, pdly, dljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

= Ala koskaan paéasté jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

m Vapauta aina paine kokonaan, poista akkupakkaus ja
anna laitteen jaahtya kosketuslampdiseksi ennen sen
puhdistamista tai korjaamista.

= Al muuntele tuotetta millaan tavoin tai kayté muita kuin
valmistajan hyvaksymia lisédvarusteita. Sinun ja muiden
turvallisuus saattaa vaarantua.

= Ala kayta tuotetta, jos jokin kytkin, suojus tai muu toiminto
ei toimi tarkoitetulla tavalla. Palauta se valtuutettuun
huoltoon ammattilaisen korjattavaksi tai sdadettavaksi.

m Varmista aina ennen  saatd-, voitelu-  tai
huoltotoimenpidetta, ettd akku on poistettu.

m Tarkista tuote vaurioiden ja rikkoutuneiden osien varalta
ennen jokaista kayttokertaa ja niiden jalkeen. Pida
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat valittdmasti
valmistajan hyvaksymiin varaosiin.

/\ VAROITUS! Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti,

kaikki korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen

hoidettavaksi.

Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta tuotteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta korvasuojia.
Sisakayttoon

Maréan tilan halytys. Ala jata sateeseen
Sailyta sisatiloissa.
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Hengitysvaara. Suoraan
ilmakompressorista tulevaa ilmaa ei saa
koskaan saattaa ihmisten hengitettavaksi.

Halkeamisvaara. Al aseta saadinta
siten, etta ulostulopaine on suurempi kuin
suurimmaksi merkitty kiinnityspaine. Ala
kayta 8,3 baaria suurempaa painetta.

Kompressori voi kdynnistya varoittamatta.

Tulipalo- tai rdjahdysvaara.
Ruiskutusalueen on oltava hyvin
tuuletettu. Ala tupakoi ruiskuttamisen
aikana tai ruiskuta alueelle, missa

on kipindita tai liekkeja. Pida
kompressorit mahdollisimman kaukana
ruiskutusalueesta. Pida kompressori
vahintdan 10 m paassa ruiskutusalueesta
ja kaikista rajahdysalttiista huuruista.

Ala havita kaytettyja akkuja seké séhké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

Alkuperéisten ohjeiden suomennos
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne luftkompressoren.

TILTENKT BRUK

Luftkompressoren er designet til & forsyne kun trykkluft. Det
ma ikke brukes til & komprimere noen annen gass.
Produktet er designet for a drive luftdrevne verktey og
blase opp gjenstander med hayt trykk, slik som bildekk og
sykkeldekk.

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som
kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

Produktet skal kun brukes innenders.

Ikke bruk produktet pd noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene. Dersom man ikke holder seg til advarsler
og instrukser kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.
/N\ ADVARSEL! Nar du bruker elektrisk verktgy ma visse
grunnleggende forholdsregler alltid tas for & redusere
risikoen for brann, elektrisk stgt og personskade. Les alle
instruksjonene for du gjer forsgk pa a bruke produktet, og ta
godt vare pa disse instruksjonene.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

m Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader og

arbeidsbenker inviterer til ulykker. lkke etterlat verktay

eller trebiter pa verktoyet mens den er i bruk.

Ikke bruk produktet i farlige miljger. lkke bruk elektrisk

verktgy i fuktige omgivelser eller la det utsettes for regn.

Hold arbeidsomradet godt opplyst.

= Hold barn og besgkende vekke. Alle besgkende ma
bruke beskyttelsesbriller og holdes pa trygg avstand fra
arbeidsomradet. lkke la besgkende komme i kontakt
med produktet under drift.

m  Bruk aldri verktgyet i en eksplosiv atmosfeere. Normale
gnistrer fra motoren kan antenne gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

m  Hvis en elektrisk komponent pa produktet ikke skulle
fungerer riktig, sla av strembryteren, fiern batteripakken
fra produktet og skift ut far driften gjenopptas.

m  Ikke utsett elektrisk verktay for regn eller hgy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

m Veer vaken og behold kontrollen. Se hva du gjer og bruk
fornuft. Ikke bruk verktgyet nar du er trett. Ikke forhast
deg.

m  Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klaer, skjerf, slips
eller smykker som kan bli trukket inn i de bevegelige
delene. Arbeidshansker av gummi og sklisikkert fottay
anbefales nar det arbeides utendars. Bruk lue eller hatt
til & dekke langt har.

66 | Oversettelse av de originale instruksjonene

m Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse.
Vanlige briller motstar bare stet rett forfra; de har ikke
sikkerhetsglass.

m Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stevmaske dersom sagingen er stgvdannende.

m Beskytt hgrselen din. Bruk herselsvern ved
sammenhengende langvarig bruk.

m Ikke len deg for langt frem. Segrg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid.

m  Fjern justeringsngkler og fastngkler. Gjor det til en vane
a kontrollere at justeringsngkler er fiernet fra verktoyet
for det startes.

BRUK OG PLEIE AV LUFTKOMPRESSOR

m Ikke overskrid nominelt trykk for noen komponent i
systemet.

m  Beskytt materialslanger og luftslanger fra skader eller
punkteringer. Hold slangen pa avstand fra skarpe
gjenstander, kjemikaliesgl, olje, lasemidler og vate gulv.

m  Kontroller slanger for svakheter eller slitasje fer hver
gangs bruk, pase at alle koblinger er sikre. Ikke bruk
dersom det oppdages en feil. Kjgp ny slange eller meld
fra til et autorisert servicesenter for inspeksjon eller
reparasjon.

m  Slipp sakte ut alt trykket i systemet. Stev og avfall kan
veere skadelig.

m Luftkompressorer som ikke er i drift skal lagres et sted
hvor barn og personer uten oppleering ikke far tilgang
til det. Luftkompressorer er farlige hvis de brukes av
personer uten oppleering.

m Vedlikehold luftkompressorer med forsiktighet. Falg
vedlikeholdsinstruksjonene. Riktig vedlikeholdt verktay
er enklere a kontrollere.

m  Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler laper
fritt og andre forhold som kan pavirke verktayets drift.
Dersom det er skadet ma produktet repareres fer bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt verktay.

= Hold utsiden av produktet tgrr, ren og fri for olje og
smgrefett. Bruk alltid en ren klut nar det skal rengjeres.
Bruk aldri bremseveeske, bensin, petroleumsbaserte
produkter eller sterke opplasningsmidler for & rengjere
verktgyet. A fglge denne regelen vil redusere risikoen for
svekkelse av plasten pa kompressorhuset.

SERVICE

= Nar vedlikehold utferes, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fgre til
skade pa produktet.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig

og brukt for a instruere andre brukere. Hvis du laner noen

dette verktoyet, la dem ogsa fa lane brukermanualen.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
LUFTKOMPRESSOR

= Kjenn ditt produkt. Les bruksanvisningen ngye. Gjar deg
kjent med maskinens tilbehar, utstyrets begrensninger
og de potensielle farene som kan knytte seg til dette
verktgyet. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat,
brann og alvorlige kroppsskader.

@
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Tom lufttanken for fuktighet etter hver dags bruk. Hvis
produktet ikke skal brukes pa en stund, er det best a la
temmeventilen veere apen inntil neste gangs bruk. Dette
vil gjore at fuktighet teammes helt og hjelper til med a
forhindre korrosjon pa innsiden av lufttanken.

Risiko for brann eller eksplosjon. lkke spreyt brennbare
vaesker i et lukket omrade. Sprgyteomradet ma veere
godt ventilert. Ikke reyk nar det sproytes eller sprayt nar
det finnes gnister eller apen flamme. Hold produktet pa
minst 10 m (33 fot) avstand fra spruteomradet og alle
eksplosive damper.

Fare for utblasing. lkke juster regulatoren for a fa sterre
utgangstrykk enn merket maksimalt trykk pa utstyr. Skal
ikke brukes ved hayere trykk enn 8,3 bar.

For a redusere faren for elekrisk stgt skal produktet ikke
utsettes for regn. Oppbevar produktet innendgrs.
Inspiser lufttanken arlig for rust, pinnehull eller andre
smadefekter som kan fa produktet til & bli utrygt.

Det ma aldri sveises pa eller bores hull i lufttanken.
Pase at slangen er fri for hindringer og skarpe bayninger.
Sammenviklet slange kan fgre til tap av balanse eller
fotfeste og kan utlgse skade.

Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret kan
fore til skade pa deg selv og andre.

La aldri produktet veere uten tilsyn med luftslangen festet
til et verktay.

Pek aldri noe luftverktey mot deg selv eller andre.

Ikke bruk dette verktayet dersom det ikke har en lesbar
varseletikett.

Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det
lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.

Koble alltid fra luftforsyningen og fiern batteripakken far
det foretas justeringer, service eller nar produktet ikke
eri bruk.

Ikke gjor forsgk pa a trekke eller baere produktet i
slangen.

Verktgyet kan kreve mer luftforbruk enn produktet er i
stand til & gi.

Folg alltid alle sikkerhetsregler som anbefales
av produsenten av luftverktoyet, i tillegg til alle
sikkerhetsregler for luftkompressoren. A folge disse
reglene vil redusere risikoen for alvorlig personskade.

Rett aldri en komprimert luftstrem mot mennesker eller
dyr. Pase at du ikke blaser smuss og stev mot deg selv
eller andre. A folge disse reglene vil redusere risikoen
for alvorlig personskade.

Ikke bruk produktet til & spraye kjemikalier. Lungene dine
kan ta skade av & inhalere giftig damp. En ansiktsmaske
kan veere ngdvendig i stovete miljger eller nar det
sproytes maling. Ikke bzer nar det males.

Foreta periodisk inspeksjon av verktgyets ledninger og
slanger og, dersom du oppdager skader, sgrg for & fa
dem utbedret ved neermeste autoriserte serviceverksted.
Veer alltid klar over hvor kabelen ligger. Du reduserer
dermed faren for elektrisk stot.

Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler lgper
fritt og andre forhold som kan pavirke verktgyets drift.

Dersom det er skadet ma produktet repareres fer bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt verktay.

Nar faste verneinnretninger ma fiernes for periodisk
vedlikehold eller reparasjon, skal festesystemene
forbli pafestet verneinnretningen eller maskinen nar
verneinnretningene fiernes.

Oppbevar aldri et verktgy med en luftslange tilkoblet.
Oppbevaring av verktgyet mens det er tilkoblet en
luftforsyning kan fere til uventet drift, avfyring og mulig
alvorlig personskader.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stovmaske dersom sagingen er stgvdannende. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for & instruere andre som kan komme til &
bruke produktet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

Betjen maskinen foran kontrollpanelet.

Nar maskinen er i bruk kan mange deler av maskinen na
hgye temperaturer. Bruk personlig verneutstyr der det
er ngdvendig, som hansker for & unnga skade fra haye
temperaturer.

Produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn)
med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller personer som mangler erfaring og kunnskaper.
Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

/\ ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av
en kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

@

Lad bare batteriet med en batterilader som er
spesifisert av produsenten. En lader som passer til
en type batteri kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteri.

Elektroverktgy ma bare brukes med batterier som er
spesielt beregnet til dem. Bruk av andre batterier kan
medfare risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander
som kan forbinde terminalene med hverandre. Ikke
kortslutt batteripolene, da dette kan fare til brann.

Under vanskelige forhold kan det unnslippe vaske
fra batteriet. Unnga i tilfelle kontakt. Skyll med vann
hvis du vel et uhell kommer i kontakt. Sgk i i tillegg
medisinsk hjelp hvis du far vaeske i gynene. Vaeske
som unnslipper fra batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Batteriprodukter behgver ikke & kobles til en
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk.
Var klar over potensielle farer nar du ikke bruker
batteriproduktet eller nar du skifter eventuelt
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tilbeher. Du reduserer dermed faren for elektrisk stot,
brann og alvorlige kroppsskader.

m Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
nzer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

= Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader som
har veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet
batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som har falt i gulvet eller veert
pafert skade.

m Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For a redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i neerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

= lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

m  For de beste resultatene skal batteriproduktet lades
pa et sted der temperaturen er hgyere enn 10, men
lavere enn 38 °C. For & redusere faren for personskade
unnga lagring utenfor eller i kjgretay.

m Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold
kan det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far
hudkontakt med batteriveeske, vask umiddelbart
med sape og vann. Hvis vaeske kommer inn i gynene
ma de skylles med store mengder rent vann i minst
10 minutter, dernest méa lege oppsokes. A folge disse
reglene vil redusere risikoen for alvorlig personskade.

m lkke bruk et batteri som er skadet eller modifisert.
Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere seg
uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon og
personskade.

= lkke modifiser eller gjor forsgk pa a reparere en
batteripakke som har blitt skadet.

= |kke utsett batteriet eller verktayet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

= Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

68 | Oversettelse av de originale instruksjonene

BATTERIER

Batteripakker som ikke har vaert brukt pa en stund ber lades
opp fer du bruker dem.

Temperaturer over 50 °C reduserer batteripakkens ytelse.
Produktet ma ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for
overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.
Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du gnsker
at de skal vare lengst mulig.

Fjern batteripakken fra laderen nar det er fulladet, sann at
det varer lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:
m  Oppbevar batteripakken der temperaturen er under
27 °C og pa avstand fra fuktighet.
Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.
Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades
som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den
mot overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.
Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av
produktet automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet
og deretter pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen,
kan det hende at batteripakken kan ha ladet helt ut. | dette
tilfellet ma den lades pa nytt i batteriladeren.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke

mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i nzerheten

Falgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber veere

spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre fglgende:

= Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.

Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige

konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret kan

fore til skade pa deg selv og andre.

La aldri produktet veere uten tilsyn med slangen festet

til et verktoy.

Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det

lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.

Fare for utblasing

- Ikke juster regulatoren for & fa sterre utgangstrykk
enn merket maksimalt trykk pa utstyr.

Varme og hoye temperaturer genereres mens motoren

og sylinderen er i drift. Bergring av eksponert metall kan

fore til alvorlige forbrenninger.

- Hold alltid luftkompressoren
arbeidssonene.

Personskader pga. sty

- Bruk harselsvern.

Gassen fra luftkompressoren kan propellere smuss,

chips, lgse partikler og sma gjenstander ved hegy

hastighet. Dette kan fere til at gjenstander slynges inn i

ayne eller til andre mulige alvorlige personskader.

- Bruk alltid riktig personlig verneutstyr ved drift av
ulike verktgy.

pa avstand fra
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KJENN DITT PRODUKT

Se side 168.
Slangepakningsbraketter
Hurtigkobling
Tanktrykkmaler
Trykkregulator
Trykkreguleringsmaler
Baerehandtak
Sikkerhetsventil
Av/Pa-bryter

. Batteripakke

0. Temmeventil

OPPAKKING

Sjekk verkteyet grundig for a sjekke at det ikke er brekkasje
eller skade som kan ha skjedd i lapet av shipping.

Kast ikke pakkematerialet for du forsiktig inspirert og brukt
verktgyet skikkelig.

/N ADVARSEL! Hvis noen av delene er skadd eller
mangler, bruk ikke produktet for delene er erstattes. Bruk av
dette produktet med skadde eller manglende deler kan fore
til alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL! Ikke gjer forsgk pa & endre dette verktoyet
eller lage tilbehar som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktoyet. Enhver slik endring eller modifikasjon regnes
som misbruk og kan fare til farlige situasjoner som kan ha
alvorlige personskader til fglge.

/\ ADVARSEL! For 4 forhindre utilsiktet oppstart som kunne
forarsake alvorlig personskade, fiern alltid batteripakken fra
produktet ved montering av deler.

KLARGJQRING

SOONOORAWON =

Koble til/fra en luftslange
Se side 169.

NB: For drift ved bruk av trykk over 7 bar’ (102 psi) skal

forsyningsslangene monteres med en sikkerhetssnor, f.eks.

staltau.

1. Se til at pa/av-bryteren er i stilingen AV (O) og at
batteripakken er frakoblet.

2. Trekk trykkregulatoren utover for a aktivere justering.

Roter trykkregulatorbryteren helt mot klokka.

Bekreft at utl@pstrykket er O bar.

Fest en Iuftslange med en kobling til 6,35 mm (1/4 in.)

hurtigkobling pa luftkompressoren. Se til at du skyver

tilkoblingen helt inn i koblingen inntil hylsen pa koblingen

hopper fremover for & lase tilkoblingen pa plass.

Hw

For a koble fra en luftslange eller et luftverktoy:
1. Trekk trykkregulatoren utover for & aktivere justering.
Roter trykkregulatorbryteren helt mot klokka.

2. Bekreft at utlgpstrykket er O bar.
3. Trekk tilbake utlgserhylsen pa den 6,35 mm
hurtigkoblingen. Med et fast grep, trekk ut

slangetilkoblingen som er festet til hurtigkoblingen.

Tilkobling/fjerning av en batteripakke

1. Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).
2. Sett en batteripakke inn i batteriporten.

3. Kontroller at klikklasene pa hver side av batteripakken
klikker pa plass og at batteripakken er sikret i produktet
for du starter & bruke det.

4. Trykk inn sperrehakene for a fierne batteripakken

5. For fullstendige ladeinstruksjoner se operatgrens
handbgker for batteripakken og laderen.

BRUK AV LUFTKOMPRESSOREN

/\ FARE! Ikke demonter tanktemmeventilene eller
sikkerhetsventilen med Iuft i Iufttanken. Frigi luften fra
lufttanken. Hvis du ikke avlaster trykket i lufttanken, kan det
fare til eksplosjon og/eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL! Bruk alltid beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse. Hvis dette ikke felges kan det fgre til at
fremmedlegemer kastes inn i gynene dine med pafglgende
alvorlige ayenskader.

/\ ADVARSEL! Bruk ikke andre deler eller tilbehar enn de
som anbefales av fabrikanten til dette verktgyet. Bruken av
deler eller tilbehgr som ikke anbefales kan fare til alvorslig
personskade.

/\ ADVARSEL! Ikke tilknytt noe verktay til den apne enden
av slangen fer oppstarten er fullfort.

/\ ADVARSEL! Fjern alltid batteripakken fra verktoyet
nar du monterer deler, foretar justeringer, rengjer eller nar
verktgyet ikke er i bruk. A fierne batteripakken vil hindre
utilsiktet start av drillen som kan fere til alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL! Ikke bruk i et omrade med mye stav eller
som pa annen mate er forurenset. Bruk av luftkompressoren
i denne typen miljg kan forarsake skade pa produktet.

Justere lufttrykket

Se side 170.

1. Se til at pa/av-bryteren er i stilingen AV (O) og at

batteripakken er fiernet.

Koble batteripakken til produktet.

Trykk pa/av-bryteren til PA-posisjon (1).

Trekk trykkregulatoren utover for & aktivere justering.

Vri trykkregulatorbryteren til @nsket trykk. A dreie

hjulet mot heyre oker lufttrykket ved uttaket. Ved &

dreie til venstre reduseres lufttrykket ved uttaket. Trykk
trykkregulatorbryteren for & deaktivere justering.

6. Ved & folge alle sikkerhetsforholdsregler i denne
handboken og produsentens anvisninger i luftverktgyets
handbok kan du na begynne med & bruke det luftdrevne
verktgyet.

/\ ADVARSEL! Luftdrevne verktgy kan kreve mer

luftforbruk enn denne luftkompressoren er i stand til & gi.

Kontroller brukermanualen for & unnga skader pa utstyret

og risiko for personskade.

7. Kontroller luftstrammen med tryggregulatorhjulet. Hvis
du dreier bryteren helt mot klokka, vil dette stoppe
luftstremmen fullstendig.

NB: Bruk alltid minste trykk som er ngdvendig for & drive

verktgyet. Bruk av hgyere trykk enn ngdvendig vil temme

tanken hurtigere for Iuft og fere til at enheten vil matte
arbeide mer.

8. Foraslaav luftkompressoren, trykk strembryteren til AV-
posisjon (O).

NB: Né&r kompressoren er i PA-posisjon (), vil

luftkompressoren automatisk sla seg pa nar det tilordnede

tanklufttrykket faller under forhandsinnstilt trykkgrense. Den

vil ogsa sla seg av igjen nar det enskede lufttrykket er nadd.

akrwn
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/N\ ADVARSEL! Overskrid aldri luftverktgyets nominelle
trykk slik som anbefalt av produsenten. Ved bruk
av luftkompressoren som en fylleenhet, folg alltid
retningslinjene vedregrende maksimal luftfylling som er angitt
av produsenten av den gjenstanden som fylles.

/\ ADVARSEL! Se alltid til at pal/av-bryteren er i AV-

posisjon (O) og at regulatortrykkmaleren er pa null fer

utskiftning av luftverktey eller frakobling av slangen

fra luftuttaket. A unnlate & gjere det kan fare til alvorlig

personskade.

9. Huvis ferdig, tem alltid tanken og fjern batteripakken.
Forlat aldri produktet i drift eller koblet til batteripakken.

TOMME LUFTTANKEN
Se side 171.

For & forhindre tankkorrosjon og holde fuktighet ute fra
lufttanken, skal lufttanken til kompressoren temmes daglig.

For a temme luftttanken:

1. Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Vri sikkerhetsventilen mot klokka inntil tanktrykkmaleren
viser mindre enn 1,4 bar (20 PSI).

4. Vri temmeventilspaken mot klokka for a temme ut
fuktigheten.

NB: Kondens er et forurensende materiale som ma

avhendes i henhold til lokale avfallsforskrifter.

5. Vri temmeventilspaken med klokka for &
temmeventilen.

6. Roter sikkerhetsventilen med klokka for a lukke.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

Se side 172-174.

1. Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Kjor luftverktoyet for & frigi lufttrykket i slangen, fiern
deretter luftslangen ogn luftverktoyet.

4. Tem vann fra tanken, slik som anvist i avsnittet “Temme

lufttanken”:

Rengjer produktet med en terr klut.

Pakk luftslangen rundt slangepakkingsbrakettene.

Beer produktet etter baerehandtaket.

Oppbevar luftkompressoren i normal driftsposisjon pa et

tert og beskyttet omrade.

AADVARSEL! Vannvilkondensere i luftkompressortanken

nar kompressoren er i drift. Vann som er igjen pa tanken,

kan fa tanken til & svekkes og korrodere, slik at risikoen for

at tanken sprekker gker.

A ADVARSEL! Koble alltid luftslangen fra verktayene

nar de ikke er i bruk eller nar det utfares service. | lgpet

av vedlikehold kan et verktay som er tilkoblet luftslangen

kobles inn utilsiktet og forarsake alvorlige personskader.

/\ ADVARSEL! Hvis batteripakken ikke fjernes

fra luftkompressoren for lagring, kan det fere til at

kompressoren fortsetter & ga kontinuerlig slik at det

forarsakes overoppheting, skade pa kompressoren og

muligens brann.

lukke

o N o
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VEDLIKEHOLD

GENERELT VEDLIKEHOLD

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til a fierne skitt, stgv, olje og fett osv.

m Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

m  Frigi alltid alt trykk, fiern batteripakken og la produktet
kjoles ned tilstekkelig til & bergre det for det rengjeres
eller det foretas reparasjoner pa produktet.

n  Ikke modifiser produktet pa noen mate eller bruk tilbehgr
som ikke er godkjent av produsenten. Din og andres
sikkerhet vil kunne pavirkes negativt.

m |kke bruk produktet hvis noen av bryterne,
beskyttelsesutstyret eller andre funksjoner ikke virker
som de skal. Oppsgk et autorisert servicesenter for
profesjonelle reparasjoner eller justeringer.

m Pass alltid pa at batteriet er fijernet fra sagen for du
justerer, smarer eller vedlikeholder sagen.

m  Forog etter hver gangs bruk ma produktet inspiseres for
skader eller gdelagte deler. Hold produktet i topp stand
ved umiddelbart a erstatte deler med reservedeler som
er godkjent av produsenten.

/\ ADVARSEL! For edre sikkerhet og palitelighet skal alle

reparasjoner utfgres av et autorisert verksted.

Sikkerhetsadvarsel

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Bruk alltid vernebriller nar du bruker
produktet.

Bruk harselsvern.

Innenders bruk

Varsling om vate betingelser. Ikke utsett
utstyret for regn Oppbevaring innenders.

Denne kompressoren kan starter uten
advarsel.
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Risiko for brann eller eksplosjon.
Sproyteomradet ma veere godt ventilert.
Ikke rgyk nar det spraytes eller sproyt

nar det finnes gnister eller apen flamme.
Hold kompressoren sa langt vekke

fra spreyteomradet som mulig. Hold
kompressoren minst 10 m vekke fra
sprgyteomradet og alle eksplosive veesker
0g gasser.
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Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret. Undersgk med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold til

lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis
de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.
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B ocHOBE KOHCTPYKLMM BalLLero BO3AYLWHOTO KOMMpeccopa
nexar  npuHUMNbl  6e30MacHoOCTH, NPOAYKTUBHOCTU U
HaaeXHOCTH.

HA3HAYEHUE

Bo3aaylwHbIi - KOMMpeccop NpedHasHayeH Tonbko  Anst
nofauyum cxxartoro Bosayxa. 3anpeLiaeTcst UCronb3oBaTh ero
Ans oxaTus nioboro Apyroro rasa.

W3penve npegHasHavyeHo ana paGOTbI C NHeBMaTU4YeCKMMUn
WHCTpPYMEHTaMn W1  HaKaydmBaHUA M34envin - BbICOKOro
[aBreHunsl, Takmx Kak kak aBToMobunbHbIe U BENocuneaHble
LUNHbBI.

Wapenve npegHasHa4YeHoO TONbKO AOnd  UCNOJIb30BaHUA
B3pOocCnbiMU, n3y4msLIMMn BCe WHCTPYKUUU n
npenocrepexxeHns HacTosALwero pykoBoacrtea n Hecywmmu
OTBETCTBEHHOCTb 32 CBOW AENCTBUS.

M3pgenve MoXeT MCNonb30BaTbCst TONbKO B MOMELLIEHUSX.

Mcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro MO Ha3HAYeHWHo,
yka3aHHOMY B HacTosilieM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHue
[aHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHU MOXET
co34aTh OMacHy CUTyaLmio.

OBLME NPABUNA BE3OMACHOCTHU

/\  OCTOPOXHO! lMpoytute BCce ykadaHua U
MHCTPYKUMM MO TexHuke GesonacHoctn. HecobniogeHve
NPefoCTEPEeXeHA U MHCTPYKLMIA MOXEeT MNpuBecTM K
NOpaXXeHUIo 3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPaHUio w/vnu
Ccepbe3HbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus U UHCTPYKUUM Ans
AanbHeNLWero UCnonb3oBaHusl.

/\ OCTOPOXHO! Mpn Mcnonb3oBaHWN 3NEKTPUYECKMX
MHCTPYMEHTOB crieayeT cobnioaaTb OCHOBHblE MNpaBuna
TexHuyeckoi 6e30MacHOCTV Afl CHUXKEHUS] OMacHOCTU
BO3rOpPaHUsi, MOPaXeHUst  BMEKTPUYECKUM  TOKOM U
nonyyeHusi Tpaem. Mepen Mcnonb3oBaHWEM MHCTPYMEHTa
npounTaiTe BCE WHCTPYKUMM W COXpaHuTe WX Ans
ncnonb3oBaHusa B Byayem.

BE30MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m [ogpepxuBaiite 4uctoTy Ha paboyem y4acTtke.
3arpomoxaeHue pasfnyHbIX y4acTKOB U BepcTakoB
MOXeT cTaTb MNPUYMHOW HecyacTHoro cnyyasi. He
OCTaBnsalTe WHCTPYMEHTOB M KyCKOB [epeBa OKOIo
YCTPOWCTBa BO BPeMs ero paboTbl.

= Vcnonb3oBaHue u3genus B OMacHbIX YCMOBUSIX He
ponyckaetca. He ucnonb3ynTe WHCTPYMEHTbI  BO
BMaXHbIX UMM CbIpbIX MecTax, a Takke Mnof AOXOEM.
MosaboTbTecb 0 xopollem ocBelleHun paboyero
yyacTka.

= He nognyckante pgeterm M MOCTOPOHHMX nuu. Bcem
nvMuaM, OCMaTpuBalOWMM YCTPOWCTBO, Heobxoanmo
HapeBaTb 3aLLMUTHbIE OYKU M HAXOAUTLCSA Ha 6e3onacHoM
paccTtosiHun oT paboyero ydyactka. He ponyckante
noceTuTenen K M3[ENnIo BO BpeMs aKcnnyartaumm.

= 3anpewaetcs pabotaTb BO B3pbIBOONACHOW cpefe.
O6bI4YHOE MCKpEeHWe ABUraTens MOXeT CTaTb NPUYNHON
BOCTNaMEHeHMS.

QNEKTPOBE3OMACHOCTb

m [lpu BO3HMKHOBEHUW COOSA B NOGOM U3 3MEKTPUYECKUX
KOMMOHEHTOB MW3AENUA HaXMuTe Ha BbIKMOYaTenb,
W3BMEKUTE aKKyMyNATOpPHbIN Onok u3 u3genua u
yCTaHOBUTE Ha MECTO nepes BO30O6HOBMNEHNEM paboTh.
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= He ocrtaBnsnte 3neKTPOUHCTPYMEHTbI MOoA4 AOXAEM
VNN B YCINOBUSIX MOBbILIEHHOW BnaxHocTu. MNonaswas
BHYTPb  9NEKTPOMHCTPYMEHTa Boja YyBenuyvBaeT
OMNacHOCTb NOPAKEHUSI ANEKTPUYECKNM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

m Cobniogainte  OCTOPOXHOCTb U OCYyLLECTBNsANTE
KOHTpOsb. ByabTe BHUMaTenbHbl BO Bpemsi paboTbl 1
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM CMbICITOM. He nonb3ayiitecb
VHCTPYMEHTOM, ecriu ycTtanu. He Toponutecs.

= OpeBsaifiTecb  cooTBeTCTBYlOWMM  obpasom.  He
HapeBaiiTe  CcBOGOAHYIO —ofexady, rancTykn unu
yKpaLLeHUsi, KOTopble MOTYT MOMacTb BO BpalLaloLLmecs
[leTanu v 3aTsiHyTb Bac B HUX. Mpu paGoTe Ha OTKPLITOM
BO3[yxe  peKOMEeHAyeTcs  HafeBaTb  pe3uHoBble
nepyaTtkM M Heckonb3sllylo obysb. Bocnonbayitech
3aLMTHBIM TOMOBHBLIM MOKPbITUEM, YTOBbLI MPUKPbLITH
[NIMHHbIEe BOJIOCHI.

m Bcergja HapgeBaliTe 3aliMTHble OYKM C  GOKOBbIMU

wmtkamu.  JIMH3bl  OBbIYHBIX  O4KOB  MOryT  ObiTb
yOApOMNpOYHbIMK, HO TakMe O4YKM He SIBNSioTCs
3aLUUTHBIMK.

u [lpepoxpansinTe nerkue. Mpu NbinbHbIX paboTax Takke
nonb3ynTech 3alyUTHLIM 3a6parnom n pecnmpaTtopom.

m [lpepoxpaHsnTe opraHbl cnyxa. [lpu anutensHon
paboTe C yCTPOMCTBOM HafeBalTe CpeAcTBa 3aluTbl
opraHoB cryxa.

m He npuknagbiBaiite 4ypeamepHbix yeunuin. CtapanTtech
COXpaHsiTb YCTOWYMBOCTb W MOAbICKMBAWTE TBEPAYH
oropy.

= Ypanute KNOYM  ANs BbINOMHEHWS HACTPOMKU U
perynupoBku. BosbmuTe cebe 3a npaBuno npoBepsiTb
nepep BKMIOYEHUEM WHCTPYMEHTa OTCYTCTBME Ha HeM
raeyHbIX ¥ PErynmpoBOYHbIX KITOYeEN.

NOPAOOK  3KCMNIIYATALMM W OBCIYXXUBAHUA
KOMMNPECCOPA
= 3anpeujaetca ycTaHaBnvBaTb [naBreHve,

npeBbILatoLLee HOMUHANBHOE 3HaYeHVEe AaBNEHNs Ans
Nto6Oro KOMMNOHEHTa CUCTEMBI.

u [lpepoxpaHsnTe NUHUM Nogayun Matepvana u Bosgyxa
OT NOBpPEXAEHUS 1 NPoKonoB. He gonyckante KOHTakTa
LUnaHra ¢ OCTPbIMU O6BbEKTaMU, XMMUKaTaMM1, Macsiom
MOKPbIMW HaMomMbHbIMU NOBEPXHOCTSAMMU.

m [lepeq  kaxabiM  WUCNOMb3OBaHWMEM  npoBepsTe
3aKpernrnieHne W CTenMeHb W3HOCA  LUMAHroB, Npu
HeobxoauMocTU 3aTsrvBasi ocrnabluve CoeaunHeHWs.
3anpelyaetcs ucnonb3oBaTb WNAHTM B Cnyyae
obHapyxeHust B Hux AdedektoB. [pnobpeTute HOBbIN
LnaHr unu obpatnTech B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN
LieHTp AN1S ero NpoBepKU UM peMOoHTa.

= MepgneHHo yMeHbLUUTE OaBrieHne BO BCEN cucTeme.
Bbinetatowme nbinb 1 MyCcop MOryT npuBectun K
TPaBMNUPOBAHWUIO.

m  XpaHuTe KOMMpPeccopbl B HeJOCTYNMHOM AnA AeTen U
B3pOCIbIX, He Brafelolwyx HaBblkamu paboTbl C HUM.
B pykax HeobOyyeHHOro nonb3oBaTens BO3AYLUHbIV
KOMMpeccop MOXeT NpeAcTaBnaTb yrposy.

m OG6ecneybTe Hagnexawmin yxon 3a BO3OYLUHbIM
KOMMPECccopoM. Cnegnynte MHCTPYKUMSIM no
TexHu4eckomy obcnyxuaHuto. [pu  Hagnexaluem
TEXHUYECKOM OBCNYXMBaHUM MHCTPYMEHTOB UMM Nerye
ynpaBnsaTb.

@
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= [lpoBepbTe UHCTPYMEHT Ha NPEAMET Hanuuus nepekoca =

WNW  3aKNUHUBAHUS ABWKYLIUXCA 4acTel, AedekToB

KOMMOHEHTOB UMW Hanuyus WHbIX YCIOBWIA, KOTOpble n

MOTyT OTpa3uTbCs Ha ero pabote. Mpu noBpexaeHun
v3nenus nepen ero AanbHEnWUM WCMOoNb30BaHUEM
criegyeT  BbIMOMHUTL  TEXHUYecKoe o6CnyXuBaHue.
Bonbluoe KoNMYecTBO HECHACTHBIX CIyYaeB MPOUCXOANT
n3-3a HeHaanexallero TEeXHUYECKoro obCnyxvBaHus

nsgenvn.
m [opgnepxuBante MOBEPXHOCTb W3LOENUSI B CyXOM,
yuctom Buae, 6e3 crnegoB mMacna v cmasku. [ns

YWCTKW YCTPONCTBA WUCMONb3YATE NPOTUPOUHYIO TPAMKY.
3anpelyaeTca Mcnonb3oBaTbh ANS YUCTKM YCTPOMCTBA
TOPMO3Hble XWAKOCTW, GeH3uH, HedTenpoaykTbl W
aKTuBHble pacTBoputenu. Cnegyvite aTOMy ykasaHuio,

4TOGbI YMEHbLUNTb OnacHoOCTb NoBpeEXOEHUA =

nnacTtMaccoBOro noKpbITUA Kopnyca.

OBCNYXWBAHUE -

= [lpyv npoBedeHWM Tekyllero pemMoHTa MUCMosNb3ynTe

TONbKO MAEHTUYHbIE 3anyacTu. Vcnonb3oBaHue Apyrnx [ ]

3anyacTteil MOXeT MPEACTaBnsTb OMAacHOCTb  UMn
noBpeanTb U3LEenust.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKuMK. Yawe obpauwiantecb
K HUM W wucnonb3ynuTe ANs WHCTPyKTaxa Apyrux
nonb3oBaTenen. Ecnu Bbl BpeMeHHO nepenaeTe KOMy-
n1M60 AaHHbIW UHCTPYMEHT, NepeaanTe BMecTe C HUM U
AaHHble UHCTPYKLUK.

TPEBOBAHUA TEXHUKU BE3OMACHOCTU MNMPU

PABOTE C BO3YLUHbIM KOMNPECCOPOM -

u  W3yyute nsgenue. BHumaTenbHO npovTnTe HacTosiLLee
pPyKOBOACTBO MO  akcnnyaTaumu. WM3ayumute cdepbl
NPUMEHEHUs1 YCTPOWCTBA M OrpaHWYeHus, a Takke
noTeHUManbHO oOnacHble CcuTyauuu, KoTopble MOoryT
BO3HWKHYTb Npy paboTte ¢ HUM. Takum o0bpa3om, MOXHO
n3bexaTb yaapa TOKOM, Noxapa 1 TsKenblX TpaBM.

m ExepgHeBHO, no 3aBepweHun paboTbl OcylianTe
BO3AYWHbIN  pe3epByap. [pu  npogomxuTensHOM
npocToe M3Aenus pekoMeHAyeTCsl OCTaBNATb CIVBHON
KrnanaH oTKpbITbIM. OTO NOSHOCTbIO BbiBeAET BNary u He
[onycTuT o6pa3oBaHne KOppo3numu BHYTPU pesepByapa.

= OnacHocTb BO3ropaHusi wWnv B3pbiBa. 3anpeliaeTcs
NpOM3BOAUTL PacrbifieHne NerkoBOCMIaMeHSIOLLNXCS
XWOKOCTEW B 3aMKHYTOM  npocTpaHcTBe.  3oHa
pacnbiNeHust  [JOfKHa  XOPOLO  MPOBETPMBATHCS.
3anpelyaeTcs KypuTb BO BPEMS PachbifieHNst Kpacku
WU Npou3BOAUTL pacrbifieHne npu  obpasoBaHun
B HEMNOCPEACTBEHHOW OnM30CTU WCKP UMM Hanmuyum
nnamenu. [lepxute nsgenve Ha paccTosiHum He MeHee
10 m (33 dpyta) oT obnactv pacnbineHus u nbbix
B3PbLIBOOMNACHbIX MapoB.

= OnacHocTb B3pbiBa. 3anpelyaetcs  BbICTaBNATb
[aBreHvie BbllLE MaKcMarnbHoro 3HaYeHws,
npeaycMOTpeHHOro Ansi Hacagkv. He npumensiite
nasneHve Bbiwe 8,3 6ap.

m B Lensx CHUKEHWsi pUcCKa MOPaXeHWs 3MeKTPUYECKUM
TOKOM 3anpeLlaeTcs OCTaBnATb U3AENVe nog AOKAEM.
XpaHuTe usgenue B noMeLLeHUN.

n [lpoBogute eXXeroaHbIn ocMoTp BO34YLUHOrO
pesepByapa Ha npeaMeT pXaBuyuHbl, NpoboeB WU
OpYyrux HeoCTaTKoOB, KOTOPblE MOTYT MOBMNUATbL HA €ro
6e3onacHoCTb.

3anpelyaeTcs CBepnuTb OTBEPCTUS B PECUMBEPE Unn
NpoXuraTb UX C NMOMOLLIbIO CBapKU.

Mpocneaute, 4Tobbl WNAHr HUrAe He Bbin 3axaT unu
caaBneH. 3anyTaBlUMECs LUNAHMM MOTYT MPUBECTU K
notepe paBHOBECKSA N YCTOMYMBOCTM BO Bpems paboThbl,
M TOrAa Ha HUX MOXHO HacTynuTb, YTO MpuBeAeT K KX
noBpexXaeHNto.

VMcnonb3ynte un3genue TOMbKO MO Ha3HaYeHUIo.
3anpelyaeTcs BHOCWUTb W3MEHEHWUS B OpWUrMHamNbHYO
KOHCTPYKLMIO arperata unm moavduumposats ee.

Bcerpa nomHuTe 0 TOM, 4TO  HenpaBunbHOe
UCMONb30BaHWE WM HeHaanexallee obcnyxuBaHue
[aHHOro arperaTta MOXeT MPUBECTU K TPaBMUPOBAHMIO
He TOMbKO Camoro onepaTopa, HO 1 OKPYXKaKLLMX L.

3anpelyaetcs ocTaBnsTh u3genve 6e3 npucmotpa
C  BO3AYLWHbLIM  LUMAHTOM,  MNOACOEAMHEHHbIM K
VNHCTPYMEHTY.

3anpelyaeTcs HanpaensiTe MHEeBMaTUYeCKnin
VNHCTPYMEHT Ha cebs unu okpy>KatoLLyx.

3anpeluaeTcs UCNONb30BaTh arperat, €Cr Ha Hem HeT
pasbopumBol NpeaynpeanTenbHON HaKNenku.

MpekpaTuTe Ucnonb3oBaHue U3AENVS UMK LNaHra npu
oBGHapyXeHUM YTeYkn BO3dyxa WNW HeHaanexalyein
paboTbl.

Bcerga oTcoeanHsinTe NCTOMHUK BO3AyXa U U3BnekanTe
aKkyMynsiTop nepef HacTpowkon, obcnyxuBaHuem
n3genus, a Takke Ha BpeMsi MpoCTosi.

He TAHUTE 1 He nepeTackMBaiTe YCTPOMCTBO 3a LUMNaHr.

BaluemMy MHCTPYMeEHTY MOXeT noHagobutbca 6onbLuni
o6beM Bo3ayxa, YeM cnocobHo obecneunTb usgenve.

Cobniopaite BCe npaBuna TexHWkn GesonacHocTy,
pekoMeHoBaHHble NPOM3BOAMTENEM NMHEBMATUYECKOTO
VHCTPYMEHTa, Hapsdy CO BCEMUW MpaBuiamy TEXHUKU
6e3onacHoOCT,  MPUMEHUMbIMM K BO3AYLUHOMY
komnpeccopy. CobniogeHne 3TOro ykasaHusi NOMOXeT
npefoTBpaTUTL  MOMyYEHWE  TSKKUX  TENEeCHbIX
NoBpeXaeHNN.

Hukorga He HanpaBnsite CTpylo CKaToro BO3ayxa Ha
nofew Unn XMBOTHBIX. HU B koeM cryyae He BbifyBaiTe
nbinb W rpsiab Ha cebsa unu gpyrux nuu. CobnioaeHve
3TOr0 yKasaHusi MOMOXET NPefoTBPaTUTL MonyveHue
TSDKKUX TENECHbIX MOBPEXOEHWIA.

Mcnonb3oBaHue nagenus Ans pacrbieHnst XMMUkaToB
He ponyckaeTcsi. B pesynbTarte BAbIXaHWSi TOKCUYHbBIX
rasoB MOXET MPOU3OUTU Cepbe3Hoe MOoBpexaeHe
nerkvx. B ycrioBMsiX MOBBILIEHHOW 3aMblIEHHOCTU
M MpU pacrbifieHu Kpackm MoxXeT noTpeboBaTbest
1Crornb30BaTh pecnupaTop. 3anpeLyaeTcs nepeMeLLarthb
arperaT BO BpeMsi OKpaLUMBaHUsI.

PerynsipHo npoBepsiTe kabenb W LWNaHrv arperata u
B Clnyyae ux MoBpexaeHns obpatutecb B GnvkaiLmi
aBTOPM30BAHHbLIN CEPBUCHBINA LIEHTP ANS BbINOMHEHUs
pemoHTa. Bcerga cnegute 3a nonoxeHuem ceTeBoro
WwHypa. N3berarite yaapos Tokom!

MpoBepbTE UHCTPYMEHT Ha NPEAMET HanMuns nepekoca
VUNW  3aKNUHUBAHUSE OBUXKYLLMXCA 4acTel, AedekToB
KOMMOHEHTOB UMW HAanW4usi WMHbIX YCIOBWI, KOTOpble
MOryT oTpasuTbcsi Ha ero pabote. MNpu noBpexaeHUn
v3nenua nepea ero fAanbHeMWUM  MCronb3oBaHUEM
crnefyeT  BbIMOMHUTL  TEXHWYECKoe OBCnyXuUBaHMeE.
BorbLUIOE KONMMYECTBO HECHACTHBIX CIy4YaeB MPOUCXOANT
13-3a HeHagnexallero TeXHUYecKoro ob6CnyXvBaHWs
u3nenvn.
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u I'Ipvl CHATUN 3aLlUUTHbIX orpan-MTeneVl ana
TEeXHU4YeCcKoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ N peMOoHTa KpeneXHblie
ANIEMEeHTbl OO0JKHblI OCTaBaTbCA MNOACOEAUHEHHbIMU K
3aLMNTHBIM OrpaHN4nUTenam unu oﬁopy/qosaHmo.

u 38I'IpeLL|,aeTCﬂ XPaHUTb NHCTPYMEHT C NO4COEANHEHHBIM
BO34YyLUHbIM LLNaHrom. XpaHeHMe WHCTPpYMEHTa

noacoeaAvHeHHbIM KUCTOYHUKY BO3yXa MOXET NMpUBeCTU [ ]

K HenpeaHamepeHHOMy 3anycky, cpabaTbiBaHUiO vnn
CMeLLeHUNIO U1, Kak CneacTBue, K TpaBMe.

n [pepoxpaHsnTte nerkvie. MNpu NbinbHbIX paboTax Takke
nonb3ynTecb 3aliMTHbIM 3abpanom v pecrnupaTopom.
CobntofeHne 3Toro ykasaHusi TOMOXeT NpeaoTBpaTuTh
nosnyyeHne TSHKKUX TeNECHbIX NOBPEXAEHWIA.

m  CoxpaHute gaHHble MHCTpyKuMn. Yaule obpalyanTecb

K HUM W MCNONb3ylTe AN WHCTpykTaxa Aapyrux ®

BO3MOXHbIX  Nofb3oBaTtenem npmﬁopa. Ecnu  BbI
BpeMeHHO nepepaeTe KOMy-J'Il460 OaHHbIA NHCTPYMEHT,

nepepaarite BMECTE C HM U aHHbIE UHCTPYKLMK. n

u YHpaBneHme KOMMpeccopom ocyulecTBndaeTca Cc
nepe,D,Heﬁ CTOPOHbI NyNnbTa ynpasnieHus.

= Bo Bpems paboTbl arperata MHorve ero getanu moryTt
cunbHO HarpeBaTbcs. Mcnonb3ynTe Heobxoaumble
VHAMBMAYyanbHble  CPeACcTBa  3aliUThbl,  Hanmpumep
nepyatkv, 4TObbI NpPeAoTBpPaTUTL TpaBMMPOBaHVE
BCINeCTBME BbICOKO TeMnepaTypsbl.

= VHCTpYMEHT He npeaHasHayeH [Ans WCMosfib30BaHMs
noabMM (B TOM  YNCHE HECOBEPLUEHHONETHUMU) C
OrpaHWYeHHbIMM  (PU3NYECKUMM,  CEHCOPHBIMW  UIN
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTSIMU WM C  HEOOCTaTKoM
onbiTa Unn 3HaHun. Crnegute 3a Tem, YTOGblI AeTU He
urpanu ¢ usgenuem.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENIbHO

BE3OMACHOIO NUCMOJIb30OBAHUA -

AKKYMYNSATOPA U 3APAQHOIO YCTPOUCTBA

& OCTOPOXHO! [ns npepoTBpalleHnss OnacHOCTU
noxapa B pesynbTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHusi, TpaBM W
NOBPEXAEHWS U30EenNusi He OrnycKanTe MHCTPYMEHT, CMEHHBI
aKKyMynsTop Unn 3apsiiHoe YCTPOWCTBO B XKUAKOCTU U He
JonyckaviTe nonagaHusi XXnAKoCTeN BHYTPb YCTPOWCTB MK
akkyMynsTopoB. Koppo3voHHbIE U NPOBOASILLUME KUAKOCTH,
TakMe Kak COMeHblii pacTBOp, onpeferieHHble XUMUKaThl,
oT6eNUBalOLLIME CPEACTBA UMK CoAepXKaLLMe UX NPOAYKTHI,
MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

m  3apskaTb aKKyMynsiTopbl MOXHO TONbKO 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM, paspelleHHbIM Npou3BoAuTenem
WHCTpYMeHTa. 3apsigHoe YCTPOWCTBO, noaxogsiuee
TONbKO AnA ogHoro Tuna GaTtapew, MOXeT co3gaTb
OnacHOCTb MoXapa Npu UCNOMb30BaHUM ANsi 3apsiakv
6aTapel uHoro Tuna.

= B 3neKTpoMHCTpyMeHTbl crnefyeT ycCTaHaBNMUBaTb
aKKyMynsiTOpHble GrOKM, UMelolMe MOAXOASALLYI0
MapKUpPOBKY. Mpu ncnonb3oBaHUn OpYrux
aKKyMynsTOpHbIX GIIOKOB BO3pacTaeT puck noxapa u
Nony4YeHnst TpaBMbl.

= Korga 6arapeM He WCNOnb3ylOTCs, AEpPXUTE WUX
BAAnU OT MeTansfMyeckux npeaMeToB, TaKMX Kak
32XUMbl, MOHETBbI, KIOYM, FBO3AMU, BUHTbLI UMN UHbIE
He6GonbluMe MeTannuuyeckue npeameTbl, KOTopble
MOryT CO3faTh KOHTaKT Mexay nontocamu. Kopotkoe
3aMblkaHUe Ha KOHTAKTax akKkyMyrsiTopa MOXeT cTaTb
NpUYMHOI NoXapa.

u  [Npun HeGnaronpuATHbIX YCNoBUSX U3 aKKymyrnsTopa
MOXeT BbIT€Y4b XWAKOCTb; u3beraWTe KOHTaKTa
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Cc Takou Xuakoctbl. lMpu cnyyakHOM KOHTaKTe
npoMonTe MecTo Bo3gencTBuA Bopol. [pwm
nonagaHum XXMAKOCTM B rnasa npomMomnTe Ux Boaown
U obpaTutechb K Bpauy. AKKyMYNsiTOpHasi KMOKOCTb
MOXET BbI3BaTb pa3gpakeHne KOXU W CrIUSUCTbIX
06onoYeKk nnm oxoru.

Barapen He TpebyeTcsa nogkniyaTtb K CeTH
NUTaHUs, MO3TOMY OHWU BCerg4a HaxogsaATcs B
paboyem cocTosiHuU. He 3a6biBaiiTe 0 BO3MOXHbIX
OMacHOCTAX, KOTOpble MOFYT BO3HWUKHYTb, €crnun
aKKyMynsATopHble GaTapen He ucnonb3ylTCA
npoAonKUTeNnbHoe BPeMA UMW Npu UX 3apsiake.
Takum 06pa3oMm, MOXHO u3bexaTb yaapa TOKOM,
noxapa 1 TShXenblx TpaBMm.

He pa3mewaiite 6atapen psiAOM C WMCTOYHMKaAMMU
OrHA Unu Tenna. 3To NpeAoTBPaTUT ONacHOCTL B3pbiBa
1 TenecHbIX NOBPEXAEHNN.

He paspywaiite, He poHsANTe U He noBpexapanTe
aKKymynsTopHylo Gatapeto. He wucnonb3ayiite
aKKyMYNATOPHYHO 6aTtapeto unm 3apsigHoe
YCTPOMCTBO, KOTOpble CRy4YalHO ynanu wnun
noABepriancb CuUnbHOMY yaapy. [loBpexaeHHas
akkyMynsiTopHasi 6atapes MoxeT B3opBaTbcs. Cpasy
Xe Haanexalmm obpasoM yTUnmnsnpyinTe ynasLuyto unm
NoBpeXAEHHYI0 akKyMynaTopHyto 6aTapeto.

Barapeu moryT B3opBaTbCA NPU HaNM4YUN UCTOYHUKA
WUCKPeHUsi, Hanpumep, WHAWKATOPHOW namnbl.
Bo u3bexaHne TSHKKUX TenecHbiX MOBPEXAEHUA He
nonb3yntecb 6ecnpoBOAHbIMM YCTPOWCTBaMM BOMU3N
WCTOYHWMKOB OTKPbITOro orHs. Mpu B3pbiBe GaTtapeu
MOXET MPOU3ONTN BbIGPOC OCKOMKOB W XMMWKanues.
Mpu B3pblBE aKKyMynATOpHOW GaTapen HemeaneHHo
3anenTe ee BOOOW.

He 3apsxanTe akkyMynsaTopHyilo ©6arapeio B
YCNOBUAX NOBbIWEHHON BNaXHOCTU UMW CbIPOCTH.
Takum 06pa3om, MOXHO n3bexatb yaapa TOKOM.

Ons nomy4yeHWss ONTUManbHbIX pPe3ynbTaToB,
aKKyMynsaTop criegyeT 3apsXaTb Npu Temnepartype
ot 10 C no 38 C. B uensix cHuxeHns pucka nonyveHus
Ccepbe3Hol TpaBMbl 3anpellaeTcss XpaHWTb u3genve
BHE MOMELLEHWI U B TPAHCMOPTHBIX CPeACTBax.

Mpu ncnonb3oBaHUM B IKCTPEMarbHbIX YCNOBUAX
WU Npu 3KCTpeManbHbIX TeMnepaTypax 6aTapeiku
MoryT npoteydb. Ecnu xuakocTb nonapeTr Ha
Bally KOXy, NpPoOMoiTe ee HeMeANeHHO MbIFIoM
n Bopow. [lpu nonagaHMM XuAakocTU B rnasa
NpoMoMTe UX YUCTOW BoAow He MeHee 10 MUHYT,
a 3aTem obpaTuTecb 3a MEeAWULIMHCKOW MOMOLLbIO.
CobnioaeHve 3Toro ykasaHnsi NOMoXeT NpefoTBpaTuTb
nonyyeHne TSHXKKMX TENECHbIX NMOBPEXAEHNN.

WUcnonb3oBaHue noBpexaeHHOro unm
MoAudULIMPOBaHHOTO aKKyMynsiTOPHOro
6noka He ponyckaetcA. [loBpexaeHHble  wnn
MoANMULIMPOBaHHbIE akKyMymnsiTopbl MOryT paboTaTtb
HernpeackasyeMo U cTaTb NMPUYMHON Moxapa, B3pblBa
VNN TpaBMBbl.

3anpeujaetcs moancguuMpoBaTb U PEMOHTUPOBaTL
noBpeXAeHHbIN aKKyMYyNATOPHbIW GrokK.
3anpewaeTca noaBepratb akKKyMynATOPHbIA Gnok
W WHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OrHS U BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3fencTeme orHs unu TemnepaTypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NpuBECTU K B3PbIBY.

3apskanTe aKKyMynsiTOpHble GNOKA U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C MWHCTpPyKUuMeW, He noaBepras
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MX MpU 3TOM BO3OENCTBUIO TemnepaTtyp BHe
AManasoHa, yKa3aHHOro B MHCTPyKuuu. 3apsigka
6e3 cobniofeHnss VHCTPYKLMU Wnv Npu BO3AENCTBUM
TemnepaTyp BHe NPefyCMOTPEHHOTO Avana3oHa MoXeT
NPVBECTM K MOBPEXAEHWIO aKKyMynsTopa v MOBbLICUTH
pYCK BO3ropaHusi.

TPAHCMNOPTUPOBKA NIUTUEBBLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHY0 6arapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npasunamu 1 NONOXeHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6Gatapel TpeTbeW CTOPOHOWA
cobniogarite Bce cneuuanbHble TpeGoBaHUS MO ynakoBKe
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOPHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu Gatapesmu
MM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCMOPTUPOBKE,
ONs 3TOr0 3alUMTUTE OFOMEHHbIE Pa3beMbl U30MsLME,
M3OMUPYIOLLMMN  KOMmaykamu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapeu C MOBPEXOEHUSIMU WK yTEYKaAMMU.
3a pJanbHeMWwuMM  KOHCyMbTauusMu  obpaTutecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMAaHWIO.

AKKYMYNATOPbI

AKKyMynATOpHble OMoKu, KOTOpble He WCMonb3oBanMchb
Kakoe-To  Bpems, fepef  Hayanom  aKcrnyatauuu
Heo6X0ANMO 3apaAanTb.

Mpu Temnepatype cBbiwe 50 °C npou3BOAUTENBHOCTb
akkymynstopHoro 6noka cHwkaetcs. He ponyckante
ANUTENbHOrO BO3AEWCTBUA Xapbl UMU COMHEYHbIX Nyyen
(puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiiHbIX YCTPOWCTB 1 akkyMynsiTOpHbIX 6110koB
[OIMKHBI COXPaHATLCSA B YUCTOTE.

[na obecneyeHnsi onTMMarnbHOrO Cpoka CJ'Iy)KﬁbI nocne

MCMonb30BaHWA  U3Oenus  akkyMynsTopHble  6roku
HeobX0AUMO NOMHOCTBLIO 3apsKaTb

Ons obecneyeHnss MakKCUMManbHOrO cpoka  CIyxObl
aKkKyMynsiTopHoro — 6roka  nocrnie  Kaxzaow  3apsigku

n3BneKanTe ero n3 3apsiAHoOro yCcTponcTaa.

Mpu xpaHeHUU akKymynsTopHoro G6rnoka Gonee 30

OHen:

m  XpaHWTe akKyMynsTOpHbIN OGMOK B CyxOM MecTe npwu
Temnepatype fo 27 °C.

XpaHuTte akkymynsTopHbii 6nok ¢ 3apsgomM 30%-50%.

Llepes KaXable WecCTb MecdaueB XpaHeHus 3ap91>Kal7|Te
6nok B HOpMasnbHOM pexunme.

SALLUTA AKKYMYNIATOPHOIO BJTOKA

AKKYMYNSTOPHbIA BMOK OCHALLIEH 3aLLUTO OT Neperpysku,
npensTCTBYIOWEN neperpyske W NPOANSOWMUA  ero
cpok cnyx6bl. [Mpn  peskoM yBenMyeHUn Harpysku
3MeKTPOHMKa OTKIYaeT akKyMymnsiTop aBTOMaTU4eCcKW.
UToObl Nepesarpysutb usgenve, BbIKIOYATE U MOBTOPHO
BKNtounTe ero. Ecnu nsgenne He 3anyctutcsi, BO3MOXHO,
aKKyMynSTOpHbIA  6NOK MOMHOCTbIO pa3psbkeH. B aTom
cnyyae ero Heo6xoaMMO 3apsANUTL C MOMOLLbIO 3apsAHOTO
yCTpoOWCTBa.

OCTATOYHbIE PUCKK

[axe koraa nagenue UCNonb3yT COrMacHO UHCTPYKLIUSM,
HEBO3MOXHO MONTHOCTbIO  YCTPaHWUTb  (DaKTOpbl  puUcKa.
CrepytoLye onacHOCTU MOTYT BO3HWKHYTb BO BPEMSI €70

MCMNoNb30BaHusA, U BO u3bexaHue ux pabounit JOrmkeH
ob6paTtnTb 0coboe BHUMaHVE Ha crneayioLiee:

m  VMcnonb3ynte wusgenve TOMbKO MO Ha3HAYEHWHO.
3anpeLaeTcss BHOCUTb WM3MEHEHWUSI B OPUrMHanbHyH
KOHCTPYKLMIO arperaTa unv Mmogmduumuposatsb ee.

Bcerpa nomHuTe 0 TOM, 4TO  HenpaBunbHOe
UCMONb30BaHWE WU HeHaanexailee obCnyxuBaHue
[aHHOro arperaTa MOXeT MPUBECTU K TPaBMUPOBAHMIO
He TOMbKO Camoro onepaTopa, HO U OKPYXKaKLLMX N,

3anpelyaeTtcs ocTtaBnaTb u3genve 6e3 npucMoTtpa co
waHrom, noacoegnHeHHbIM K UHCTPYMEHTY.

MpekpaTuTe NCMONb30BaHWE N3OENUS UMW LWaHra npu

ofBHapyeHW! yTeyku BO3fyxa Wnv HeHagnexaiiei

paboTbl.

OnacHocTb B3pbiBa

- 3anpeljaeTcs  BbICTaBNATb  JaBfieHWe  Bblle
MaKCUMAarbHOTO 3Ha4YEHMs!, NPeSyCMOTPEHHOTO Ans
Hacagkw.

B npouecce paboTbl mMoTOopa ¥ uunMHApa wsgenve

HarpeBaeTcsi 0 BbICOKMX Temnepatyp. MNpukocHoBeHVe

K OTPbITbIM MEeTannM4yeckuM MOBEPXHOCTAM MOXET

NPUBECTM K CEPbE3HBLIM OXOram.

- [JepxuTe BO3AYLIHbLIA KOMMpeccop BHe paboumx
30H.

TpaBMbl, Bbi3blBaEMble LLYMOM

- [pumeHsiiTe cpeacTBa 3alyTbl OPraHoB cryxa.

a3 13 BO34YLIHOrO KOMMNpeccopa MOXeT NoaHUMaTb

B BO3[yX [rpsi3b, OMWMKM, B3BELUEHHbIE YacTWLbI

N Hebomblume O0ObeKTbl. OTO MOXET MpUBECTU K

oTbpackiBaHWIO NPEAMETOB B rMasa 1 NOMyYeHWIO UHbIX

CepbesHbIX TpaBM.

- Bo Bpemsa paboTbl C WHCTpymMeHTamu Bcerga
ncnonb3ynTe cpeacTsa MHANBMAOYANbHON 3aLUMThI.

N3YYUTE U3OENUE

Ctp 168.

1. KpenexHble KpOHLITEWHbI AN WaHra
2. BbICTpOCBHEMHBIV coeanHUTEnb

3. MaHomeTp pecusepa

4. Pyuka perynatopa AaBneHusi

5. Perynvipytomin maHomeTp
6

7

8

9

1

Pyuka ans TpaHcnopTUpoBKY
[MpenoxpaHuTenbHbIN KnanaH
Tymbnep BKMIOYEHNS/BbIKITOYEHUSI
. Akkymynsitop
0. CnyckHou knanaH

PACMAKOBbIBAHUE

TwartenbHO NPoBepbTE MHCTPYMEHT Ha Hamuyme Kakux-
nmbo HemcnpaBHOCTEH WM MOBPEXOEHWA, BbI3BaHHbIX
TPaHCMNOPTUPOBKOWA.

He yTunusupyiite  ynakoBO4YHbIA — MaTepuan, mnoka
TWaTtenbHO He MpOBEpUTE WHCTPYMEHT U He OygeTte
YAOBNETBOPEHbI €r0 COCTOSIHUEM.

/\ OCTOPOXHO! [Mpyn OTCYTCTBUM WNM MNOBPEXAEHUU
Kakux-nmbo fetanmend He UCNOMNb3yMTe UHCTPYMEHT,
noka COOTBETCTBYylOLiME JeTannm He OyayT 3aMeHeHbl.
Mcnonb3oBaHWe WHCTPYMeHTa Mpu  OTCYTCTBUM UMK
noBpeXaeHUN Kakux-nnbo peTtaneit MoxeT MpUBECTU K
TSXKENon TpaBme.

/\ OCTOPOXHO! He nbiTaiitecs MoandmMLmMpoBaThL
[aHHbIA VHCTPYMEHT unu cosfaBaTb BCromoraTteribHble
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nprcnocobneHus, He pekoMeHayeMble ANl UCMONb30BaHNS
C [aHHbIM MHCTPYMeHTOM. JTiobble Takue W3MEeHeHWst Unu
mMoaudmKauun ABnsSOTCA  3noynotpebnexnem u - moryT
NPVBECTU K OMacHbIM CUTyaLMsIM U CEpPbe3HbIM (hN3N4YeCKUM
TpaBmam.

/\ OCTOPOXHO! Bo nsbexarue cryyanHoro 3anycka,
cnocobHoro noerieyb CepbesHyl TpasMmy, npu cHopke
OeTanei Bceraa usBnekanTe akkyMynsiTOpHbIv 6rok.

SKCMNYATALUA

NOoAroTOBKA

NMoacoeavHeHne/oTcoeAnHEHUEe BO3AYLIHONO LWaHra
Ctp 169.

NMPUMEYAHME: B xope oakcnnyataumm c OaBrneHUEM

Bbile 7 6ap (102 psi) HarHeTaTenbHble LWUNAHTU OOMKHbI

h1KcMpoBaTbLCA C MOMOLLbIO NPeAOXpaHUTENBHOTO Tpoca,

Hanpumep, MeTanIM4yeckoro.

1. Ybeautecb B TOM, YTO BbIKMOYaTENb HaxoguTcs B
nonoxenun «BbIKIT.» (O) n akkymynsiTopHbii 6ok
OTCOEAMNHEH.

2. BbITAHMTE pyyky perynsitopa AaBneHuns Ha cebsa ans
obecrneyeHnsi BO3MOXHOCTU perynuposku. MpoBepHuTe
pYuKy perynsitopa AaBneHust Ha OAMH 0BopoT MpoTWB
4aCOBOW CTPErKu.

3. YbeaouTecb, 4TO AaBrneHVWe Ha BbIxode COPOLUEeHO Ha
HOMb.

4. BcTaBbTe COEAVHUTENb  BO3AYLIHOTO  LUN@Hra B
ObicTpoCcbemMHOe coeauHeHne 6,35 mm (1/4 gronma)
BO3YLLUHOrO KoMnpeccopa. MpoTankuBarTte
CoefuHuTENb O Tex Mop, noka MydTa Ha coeanHeHun
He CMecTUTCS Brepes v He 3adUKCUpyeT COeaNHUTENb.

ansa u3BneYeHus BO3AYLIHOrO

NHEBMaTU4eCKOro MHCTPYMeHTa:

1. BbITAHMTE pyyky perynstopa faeneHus Ha cebs ans
obecneyeHnss BO3MOXHOCTW perynmpoBku. MNpoeepHuTe
pYyyKy perynsiTopa AaBneHus Ha oauH o06opoT nNpoTuB
4acoBOW CTperkKu.

2. Y6eguTecb, YTO fAaBrieHue Ha Bbixode COpOLUEHO Ha
HOnb.

3. OTTSHMTe Ha3ap OTnycKaloLLyHo BTYNKY 6GbICTPOCMEHHOM
MydTbl  Anametpom 6,4 MM. Kpenko coxmute wu
BbITSHATE COEeAMHUTENb LnaHra u3 GbICTPOCHEMHOMO
coeavHeHus.

wnaHra oT

YcTtaHoBKa/u3BneueHne akKyMynsiTopHoro 6noka

1. Ybeautecb B TOM, YTO BbIKMOYaTENb HaxoouTcs B
nonoxexun BbIKJI. (O).

2. YcTaHOBUTE aKKyMynATOPHbIN BNOK B akkyMynsiTOPHbIN
OTCEK.

3. MNepen Havanom pabotbl ybeguTtecb, YTO duKcaTopbl

no obevm cTopoHam OT 0aTapeu BCTanu Ha MecTo

M akkymynatopHasi GaTapesi Kpemko 3akpenrieHa B

v3genun.

HaxmuTe Ha 3aienku, 4tobbl CHATL GaTapeto.

Moapo6Hble MHCTPYKUMK MO 3apsiake NPeacTaBneHbl B

PYKOBOACTBax ornepatopa akkyMynsaTopHoro 6rioka u

3apsiQHOrO YCTPOICTBA.

MCNOJIb3OBAHUE BO3QYLUHOIO KOMMNPECCOPA

/\ OnAcHo! BanpelyaeTcs pa3bvpaTtb CrMBHbIE KanaHbl
pesepByapa WM MpefoXpaHuUTernbHbIEe KranaHbl, ecnvm B
BO3AYLWHOM pesepByape HaxoguTcs Bo3gyx. Cnyctute

o s

76 | MepeBoa opurMHanbHLIX UHCTPYKLMIA

BO3JyX W3 BO3AYLWIHOTO pesepByapa. [laBneHve B
BO3[YLUHOM pe3epByape MOXeT CTaTb NPUYMHON B3pbiBa W/
VNN Cepbe3HOoM TpaBMbl.

/\ OCTOPOXHO! Bcerna HapgeBaiTe 3alMTHBIE OYKM C
GokoBbIMU WWTKaMU. Mpu HecobnogeHUn 3Toro npaswna
TEXHUKM Ge30MacHOCTM MOCTOPOHHWE MpPeaMeTbl MoryT
nonacTb B rfasa v NPUBECTYU K TSHXKEMbIM TpaBMamM.

A OCTOPOXHO! Monb3yiiTech TONbKO
pPEeKOMEeHAOBaHHbIMM  M3roToBUTENEeM  AeTansmu  ©
akceccyapamu. Wcnonb3oBaHne aApyrux getanen  u

aKCceCCyapoB Be[eT K TsAXellbIM TpaBMaMm.

A OCTOPOXHO! 3anpeLiaetca NoACOEAVHATb Kakue-
nMBO  VMHCTPYMEHTbl K OTKPbITOMY KOHLY LUfaHra [o
3aBepLUEeHUst MOArOTOBKM K BBOAY B 9KCMIyaTauuio.

/\ OCTOPOXHO! Bcerga cHumaiite akkymynsTOpHYtO
batapeto ¢ wuHCTpymeHTa npu cbopke pertanen,
BbIMOMHEHUN PErynnpoBOK, OYUCTKE W KOrAa WHCTPYMEHT
He wucnonb3yeTcs. CHATME akkymynsiTopHon 6Gatapeu
npefoTBpaLlaeT CryyvaiHblil 3anyck, KOTOPbIA MOXeT cTaTb
NPVYNHOV TPaBMbI.

/\ OCTOPOXHO! 3anpeLyaeTcsi UICnonb3oBaThb arperaTt B
YCMOBWSAX MOBbILLEHHOW 3amnblNEHHOCTW WM 3arpsa3HeHus.
Mcnonb3oBaHMe BO3AYLWHOrO KOMMpeccopa B Takux
YCNOBUSAX MOXET NPUBECTU K NONIOMKe U3aenus.

PerynupoBaHue BO3AyLHOro AaBneHus

Ctp 170.

1. Yb6egutecb B TOM, YTO BbIKMOYaTeNb HaxXoOWUTCA B

nonoxenun «BbIKIT.» (O) n akkymynaTopHbin 6nok

N3BIIEYEH.

YcTaHOBWTE akkyMynsiTOpHbI 6ok B n3genwve.

MepeBeaunTe BbikNtoyaTens B nonoxeHue «BKIM» (1).

BbITAHUTE pyyKy perynsiTopa AaBneHust Ha cebs ans

obecneveHnst BO3MOXHOCTN PeryrimpoBKu.

5. YcTaHoBWTE HyXHOe 3HayYeHWe C MOMOLLbIO PYYKU
perynsitopa pdasnenus. [lpu BpalleHMn pyyvkum no
4YacoBOW CTpenke [JaBfieHMe BO3dyxa Ha BbIxode
yBenuuueaeTca. [lpu  BpalleHun npoTMB  4acoBOW
CTpernku AaBrieHne BO3fyXa Ha BbIXOAE YMEHbLUAETCs.
Haxmute Ha pyuky perynsatopa [AaBneHust Ans
6roKMpOBaHVS perynpoBKy.

6. lMocne npuHATMA BCeX Mep NPEAOCTOPOXHOCTU,
yKa3aHHbIX B HacTosiLLeM pPyKOBOACTBE, W BbIMOMHEHNS
MHCTPYKLMIA npoussoauTens B pykoBoacTBe
NMHEBMaTNYEeCKOTrO MHCTPYMEHTa MOXHO MPUCTYNUTb K
paboTe C MHCTPYMEHTOM.

/A OCTOPOXHO! [MHeBMaTU4eCKOMY  MHCTPYMEHTY

MoxeT TpeboBaTbca Gonblwmii obbem BO3dyxa, Yem

cnocobeH obecneunTb AaHHbIN komnpeccop. CBepbTech €

[AaHHbIMKY, NPUBEAEHHbIMU B PYKOBOACTBE MOMNb3oBaTens,

4yToObl NpPeaoTBPaTUTL MOBPEXAEHWE WHCTPYMeHTa W

TpaBMUpOBaHUWe oneparopa.

7. TloBOpPOTOM pyuKM perynsitopa AaBneHns oTperynmpynTte
pacxop Bo3ayxa. OuH NonHbIi 060pOT PyyKM NPUBOAUT
K OCTaHOBKe NMoAayu Bo3adyxa.

NPUMEYAHME: Bo Bpems paboTbl Bcerga yctaHaBnvsaiiTe

MWHUManbHoe fdaeneHve. Ecnu  paBnenve  Byget

npeBbillaTth HeobxoAuMMoe 3HayeHue, notpebyeTcs valle

OoTKauMBaTb BO3[yX W3 pecuBepa, YTO YBENMYUT YHacToTy

BKIIIOYEHWI arperaTa.

HpwON

8. [Onsa BbIKIIOYEHNS Komnpeccopa, nepesegute
BbIKMtoYaTenb B nonoxeHve «BbIKIM.» (O).
NMPUMEYAHUE: Ecnu Bbiknovatens  KoMmnpeccopa

Haxogutcst B nonoxeHun «BKI.» (), B cnyyae napenus
BO3/yLUHOrO [aBfieHUsi B COOTBETCTBYIOLEM pe3epByape

@
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HWXe YCTaHOBJTEHHOIO NUMNTa BO3MOXEH aBTOMaTUYECKUi
3anyck nogayum cxartoro sosgyxa. Mo gocTnxeHun HY>XHOro
AaBlieHnsa nogadva npekpaTuTcs.

/\ OCTOPOXHO! 3anpelyaeTcs npeBbiWwaTh 3HaAYeHUe
OaBneHus, pekoMeHaoBaHHOE npoussoauTenem
NHEBMaTUYECKOro  MHCTpyMmeHTa. [py  Mcnonb3oBaHum
BO3YLIHOTO KOMMpeccopa B kayecTBe Hacoca credyiite
MHCTPYKUMM NPOU3BOANTENS HAAyBaeMoro Usgenus.

/A OCTOPOXHO! lMepen cmeHoW MNHEBMATUYECKMX
MHCTPYMEHTOB M OTCOEAMHEHWEM LUNaHra OT BO3/AYLUHOro
oTBepcTusi ybeanTech B TOM, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS
B nonoxeHun “BbIKI1.” (O), a Ha maHomMeTpe perynsitopa

[aBneHnst ykasaHo HyneBoe 3HayeHve. HeBbinonHeHune

AaHHOro TpeboBaHMA MOXeT MpUMBECTU K MOMy4eHUto

Cepbe3Ho TpaBMbl.

9. Mo 3aBepweHun paboTbl ocywuTe pesepsyap W
N3BMNEKMTEe akkyMynsaTopHbli 6nok. He octaBnsnTe
ngenve  paboTaloWMM U MOAKMIOYEHHbIM K
aKKyMynsaTOpHOMY Groky.

OCYLUEHWE BO3QYLWIHOIO PE3EPBYAPA
Ctp 171.

Bo wu3bexaHue BO3HWKHOBEHUS KOPPO3UM W  3aLlUThbI
BO34YyLWHOro pes3epByapa KoMnpeccopa OT Bnaru ero
HeobXoANMO exeaHeBHO ocywaTb.

YT106bI OCYyLINTL BO3AYLWHbIW pe3epByap:

1. Yb6egutecb B TOM, YTO BbIKMYaTeNb HaXOAUTCA B
nonoxexun BbIKJL. (O).

2. W3BnekuTe akkymMynsiTopHbIn 6nok.

3. OTKkponTe npeaoxpaHUTENbHLIN KnanaH, Bpalias ero
NpoTMB 4acoBOW CTPefikv A0 Tex Mop, noka AaTymk
[aBreHusi B pesepByape He nokaxeT meHee 1,4 6ap (20
PSI).

4. TloBepHWTE pblyar CAMBHOrO KnamnaHa npoTuB 4acoBOn
CTpenku, YToObl BbIBECTU BRary.

NMPUMEYAHME: KoHpeHcaT sBRSETCH 3arpsA3HsioWwuUM

BELLECTBOM 1 AOIMKEH ObITb yTUNN3NPOBaH B COOTBETCTBUN

C MECTHbIMM NPeanMcaHsMU.

5. ToBepHUTE pblYar CAMBHOIO KrnamnaHa Mo 4acoBOW
cTpernke, YToObl 3aKpbIThb Krnanax.

6. YTtobbl 3aKkpbIThb Kknanad, BpallaiTe ero rno 4acoBOW
cTperke.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Ctp 172-174.

1. Ybegutecb B TOM, 4TO BbIKNOYaTENb HaxoguTCs B
nonoxexun BbIKJ1. (O).

2. V3BnekunTe akkyMynsiTopHbIi Brok.

3. 3anyctute  NHEBMAaTUYECKMA  WHCTPYMEHT  Ans
cbpoca BO3OyLUHOTO AABMEHWS B LUNAHre, nocre 4yero
OTCOEAMHUTE BO3AYLUHBIN LUMAHT U UHCTPYMEHT.

4. Cnevite Bogy M3 pe3epByapa, kak ykaszaHo B pasgene
«OcylueHne BO3ayLIHOTO pe3epByapa.

5. TpoTpute naaenme MArkom Cyxon TKaHbto.

6. OGepHUTE BO3OYLUHbIA LUMAHT  BOKPYr
KPOHLLTENHOB.

7. TMepeHocky wun3penus
creuuanbHyo pyKosiTb.

8. XpaHuTe BO3AYLUHbIN KOMMpeccop B 06bIYHOM pabovem
NnonoXxeHuu, B cyxom 6e3onacHom mMecte.

/\ OCTOPOXHO! Bo Bpemsi paboTbl Komnpeccopa B

pe3epByape npoucxoauT KoHAaeHcauusi Boabl. Bopa co

BpPEMEHEM MOXeT cnoco6CTBOBaTH 06pa3oBaHmio KOPPO3un

B pe3epByape, YTo NoBbILLAeT puUck Npobosi.

KpenexHbIX

criegyetr  OCyLecTBMATb  3a

VAN OCTOPOXHO! Ha nepvon npocTos unm TeXHUYEeCcKoro
obcnyxvBaHNa Bcerga OTCOeAVHAWTE BO3OYLUHbIVA LUNaHr
OT MHEeBMaTMYeCckMX WHCTPyMeHTOB. Ecnu WHCTpymeHT
NOAKITOYEH K LUMaHry, BO BpeMsi OGCIyX1BaHUSI BO3MOXHO
ero cryvaniHoe cpabaTbiBaHVe U cepbe3Has TpaBma.

/\ OCTOPOXHO! Ecnu aKKyMynsTOpHbIA 610K He
6yneT usBreyeH K3 BO3AYLIHOTO KOMMpeccopa nepen
pasmelleHMeM Ha XpaHeHue, 3TO MOXET MNpUBECTU K
NpOJOIMKUTENBHOW HeNnpepbIBHON paboTe koMmnpeccopa u,
Kak crieficTBME, Neperpesy, NONOMKE BO3ropaHuio.

TEXHWYECKOE OBCNY>XXWBAHUE

OBLEE TEXHWYECKOE OBCNYXUBAHUE

= M3beraiiTe  ucnonb3oBaHWs  pacTBopuTenei  BO
BpEMS YMCTKM MnacTMaccoBbix 4acTtei. Muorne
nnacTMacchl nof BO3LEUCTBMEM Pa3fiMyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTenei NOBPEXAATCH U MOTYT PaspyLUUTBCS.
Ana cHATMA Tpsian, Macna, xupa, nblamM u  T.4.
Nonb3yNTeCch YNCTOW TPSAMKON.

m Hwukorgpa He ponyckanWTe  KOHTakTa  TOPMO3HOMN
XKnakocTu, 6eH3nHa, NPoAYyKTOB Ha HEe(TSHON OCHOBE,
NpoNMTOYHOrO Macrna u T. A. C NnacTMaccoBbIMU
vactamu.  OTM  XumuKaTbl cofepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOTYyT UCMOPTUTb, OCNabuTb UNM paspyLUnTb
nnactmaccy. 9To BEAET K TSHKENbIM TpaBMaMm.

= [lepen BbIMONMHEHMEM OYMCTKM U PEMOHTA M3aenus
HeobxoanMmo cbpocuTb OaBneHuve, n3Bneyb
aKKyMynAaTOPHbIA GNOK U AaTb U3AENUIO OCTbITh.

= 3anpewaetcs  kakuM-nubo  obpa3oMm  M3MEHsITb
KOHCTPYKLMIO U3OeNnst U UCNOoSb30BaTb akceccyapsl,
He  peKoMeHAOBaHHble npoussoauTeneMm. Bawa
6e3onacHocTb 1 BesonacHocTb Apyrux niogen Moxet
6bITb HapyLLeHa.

= He wucnonbayiiTe wusgenue, ecnu  BbIKOYaTENM,
3alUMTHBIE MPUCMOCOBNEHNS NN Apyrne KOMMOHEHTbI
He (PYHKLUMOHUPYIOT AOMKHBIM 06pa3omM. obpaTtuTtech B
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP AN PeMOHTa Unn
perynupoBku.

m [lepen perynupoBKOW, HAHECEHWEeM CMasku WUmu
npoBeAeHNEM TEeXHUYECKOro obCnyxuBaHua w3genus
cneayeT n3Briedb akkyMynATOPHbIA Grok.

m [lpoBepsiiTe u3genue Ha npeagmeT MNOBPEXOEHNUS
WNM MOMOMKM [JeTanev neped W nocrne  Kaxaoro
ucnonb3oBaHnsa. [lepxute wu3genve B XopoLlem
paboyem  COCTOSIHMUM,  CBOEBPEMEHHO  3aMeHsist
W3HOLLUEHHble AeTanu, WCronb3ys 3anacHble 4actu,

PeKoMeHAyeMbIe NPOU3BOAUTENEM.

/\ OCTOPOXHO! [na 6Gomnbleii 6e30nacHocTM W
Hage>XXHOCTU BCE PEMOHTHbIE pa60Tb| AOJDKHbI MPOBOAUTLCA
aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM.

YCINOBHBIE O6O03HAYEHUA

A\

CwrHan onacHocTtu

Mepen ncnonbsosaHnem npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMLTECH C AaHHOWN
MHCTPYKLMER.

B npouecce paboTbl ¢ usgenmem
MCMOSb3YNTE 3aLLUTHBIE OYKU.

&
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Mcnonb3ayiTte HayLHWKK!

Vcnonb3oBaTb TONbKO B MOMELLEHNUN

MpenynpexaeHue o NOBbILLEHUN YPOBHS
Bnaru. He nogseprante MHCTPyMEHT
BO3[ENCTBUI0 f0XKAA XpaHuTe B
noMeLLeHnN.

[aHHbIN KOMMNPECCOP MOXET 3anycKaTbCs
6e3 npepynpexaeHns.

OnacHOCTb BO3ropaHusi nuv B3pbiBa.
30Ha pacnbifieHns1 4OMKHa XOPOoLLO
npoBeTpmBaTbCs. 3anpeLlaeTcs

KypUTb BO BPEMS PacrbIfEeHNst Kpacku
VNN NPOU3BOAUTL pacnblneHne npu
obpa3oBaHnn B HeNocpeacTBEHHOM
6GnM30CTH UCKP MNW HANMUYKUKU NNaMEHU.
YcTaHaBnvBawTe KOMNpeccopbl kak
MOXHO Aarnblue OT 30Hbl pacnblieHus.
YCcTaHOBWTE KOMMPECCOP Ha PacCcTOSIHUM
He MeHee Yem 10 M OT 30HbI pacnblneHus
1 B3pbIBOONACHbIX UCNAPEHNIA.

> P®C@

YTunusaumst akkyMynstopos,
3MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi B MecTe ¢
HECOPTUPOBaHHbLIMU GbITOBLIMM OTXOAAMMU
He gonyckaeTcsi. C6op akkymynsiTopos,
3MEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus B LieNsxX yTunmsaumm
[OIKEH OCYLLECTBNSATHCA OTAENBHO.
Mepen ytvnusauueit Heobxoanmo
n3BneYb 13 060pyLoOBaHUS ANEMEHTbI
NUTaHUS, aKKyMYmSITOPbl U UCTOYHUKN
cBeTa. YTOYHWUTE MOpsSiAoK yTunmsaumm

N MECTOHaXOXAEHNS NyHKTa npuema

Yy MECTHbIX BacTel Unu nocTasLuyKa.
PuTeiinepbl MoryT GbiTb 06513aHbI
BGecnnaTtHo NPUHNMATL akKyMYNSTOpbI,
3MEKTPUYECKOE N ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue Ha yTUnusaumio B
COOTBETCTBUWN C MECTHBIMU pernaMmeHTamm.
Balu Bknag B NOBTOPHYO nepepaboTtky
aKKyMynsTOPOB, @ TakKe 3MeKTPUYECKOro
1 3NeKTPOHHOTO 060PYyA0BaHMS NO3BONUT
COKPaTUTb NOTPEBOHOCTL B Chipbe.
AKKYMYynsiTOpbI, B YaCTHOCTM, cCopepxaline
TNINTWIA, @ Takxke anekTpuyeckoe un
3neKTpoHHoe 0bopynoBaHNeE COAEPKUT
LieHHble U noanexalyne NoBTOPHON
nepepaboTke MaTepuarnsl, KOTopble B
cryvae HeHaanexaiien yrmnmsaumm
CNocobHbI BpeanTb IKOMOTMN U 30,0POBbI0
niogen. Nepen ytunusauven yoanure

¢ 06opynoBaHusi BCe NepcoHarnbHble
[OaHHble.

>4
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TpaHcnopTUpoOBKa:

KaTteropuyecku He ponyckaetcss nageHve U nobble
MexaHuWyeckue — BO3AEWCTBMS  HA  YNakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCsi UCMONb30BaHUe
nMto60oro BAa TEXHWKN, paBoTarloLLei No NPUHLMNY 3axuma
YMakoBKy.

XpaHeHue:
Heo6xo0a1MMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxoammo XpaHUTb BAANMN OT NCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TeMmnepartyp n BO3ENCTBUS CONHEYHbIX nyqel?l.

Mpwn xpaHeHUn HeobxoaumMo n3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He [onycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:

®

Cpok cnyx0bl n3genvsi coctasnsieT 5 ner.

He pekomeHpayeTcs K aKkcrinyaTaumv no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBreHus 6e3 npeaBapuTenbHON
npoBepKM.

[data wusrotoBneHus (kof [AaTtbl) OTWTaMmnoBaH Ha
NOBEPXHOCTM Kopryca n3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBnenus
W17 — Heiens UsrotoeneHus

OnpefenuTb  MeCsiL, W3TOTOBMEHWUS MOXHO COrfacHo
npuBedeHHoOW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6patute BHUMaHue! KonuyecTBo Hepenb B Mecsiue
pasnuyaeTcsi OT roga B rog.

MEecsy | AHBAPb |®EBPANL| MAPT |AnPENb| MAW | UioHb | Uionb | ABrycT |CEHTABPL|OKTABPb |HOSIEPL | IEKABPL | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
®
s 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
% 2015
g 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa sprezarki powietrza byty
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosc.

PRZEZNACZENIE

Sprezarka powietrza jest przeznaczona wytgcznie do
ttoczenia sprezonego powietrza. Nie wolno jej uzywa¢ do
sprezania innych gazow.

Produkt przeznaczony jest do obstugi narzedzi
pneumatycznych i pompowania elementow
wysokoci$nieniowych, takich jak opony samochodowe i
rowerowe.

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie przez osoby doroste, ktére zapoznaly sie z
instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
dokumencie oraz zrozumialy je, a takze moga by¢ uwazane
za odpowiedzialne za swoje postgpowanie.

Produkt powinien byé uzytkowany wytgcznie w
pomieszczeniach zamknietych.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzgdzi w sposéb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

OGOLNE OS'TRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie instrukcji
i zasad bezpieczenstwa zawartych w ostrzezeniach grozi
porazeniem pragdem elektrycznym, pozarem lub powaznymi
obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

/\ OSTRZEZENIE! Podczas uzywania jakichkolwiek
urzadzen elektrycznych nalezy zachowywa¢ podstawowe
Srodki ostroznosci. Pozwoli to unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, porazeniaprademlub zranienia. Przed rozpoczeciem
pracy zapoznac si¢ ze wszystkimi instrukcjami i zachowac
je do pdzniejszego uzytku.

instrukcje do

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

= Miejsce pracy utrzymywac w czystosci. Brak porzadku w
miejscu pracy to czesta przyczyna wypadkéw. Podczas
uzytkowania urzadzenia nie wolno trzymaé w poblizu
innych narzedzi ani elementéw drewnianych.

= Nie uzywac produktu w warunkach niebezpiecznych.
Nie uzywaé elektronarzedzi w miejscach mokrych
lub wilgotnych ani wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu. Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.

m Dzieci i osoby postronne trzymaé z daleka od miejsca
pracy. Osoby postronne powinny mie¢ zatozone
okulary ochronne i zachowywa¢ bezpieczng odlegtosé
do miejsca pracy. Nie dopuszcza¢ do kontaktu osob
postronnych z produktem w trakcie jego pracy.

= Nie uzywac¢ tego urzadzenia w miejscach zagrozonych
wybuchem. Iskry wytwarzane podczas pracy sinika
moga spowodowac wybuch.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m Jezeli jakikolwiek element elektryczny produktu
nie dziata prawidlowo, nalezy wytgczy¢ produkt
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wytgcznikiem zasilania, wyja¢ akumulator z produktu i
wilozy¢ go ponownie przed wznowieniem pracy.

m  Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia stwarza
zagrozenie porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowac ostroznos$é i nie dopuszcza¢ do utraty
kontroli nad urzadzeniem. Obserwowac¢ miejsce pracy
i wykonywane czynnosci, zachowac¢ zdrowy rozsadek.
Nie kontynuowa¢ pracy w przypadku zmeczenia. Nie
nalezy sig $pieszyc¢.

m Nalezy zaktada¢ odpowiednig odziez ochronng. Nie
zaktada¢ luznych elementow odziezy, krawatéw lub
bizuterii, ktére mogtyby zosta¢ pochwycone i wciggniete
przez ruchome elementy urzadzenia. Podczas pracy na
zewnatrz pomieszczen zaleca sie zaktada¢ gumowe
rekawice i obuwie z podeszwg antyposlizgowag. Nosi¢
ochronne zabezpiecznie wioséw, aby spigc i ostoni¢
diuzsze wiosy.

m Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi. Zwykte okulary nie zapewniajg
odpowiedniej ochrony, nie sg to okulary ochronne.

m  Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrong na twarz
lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sie pyt.

m  Chroni¢ stuch. W przypadku dtuzszego czasu pracy,
zaktadac¢ $rodki ochrony stuchu.

= Nie siggac¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie opieraé
stopy i utrzymywaé réwnowage.

= Usuna¢ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania, czy
wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriéw lub
regulacji, zostaty usuniete przed rozpoczeciem pracy.

EKSPLOATACJA |
POWIETRZA

Nie przekracza¢ wartosci cisnienia elementéw systemu.

Chroni¢ przewody materialu i powietrza przed
uszkodzeniem lub przebiciem. Trzyma¢ waz z dala od
ostrych przedmiotow, wyciekédw chemicznych, oleju,
rozpuszczalnikéw i mokrych podtog.

m Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ weze pod
katem zuzycia i upewni¢ sie, czy wszystkie potaczenia
sg pewne. Nie uzywa¢ w przypadku stwierdzenia
defektu. Zakupi¢ nowy waz lub skontaktowaé sie
z autoryzowanym punktem serwisowym w celu
przeprowadzenia badania lub naprawy.

m  Powoli zredukowa¢ ci$nienie w ukfadzie. Pyt i odpady
mogag by¢ szkodliwe.

m Przechowywa¢ nieuzywane sprezarki powietrza poza
zasiegiem dzieci i innych oséb nieprzeszkolonych. W
rekach nieprzeszkolonych uzytkownikdw sprezarki
powietrza sg niebezpieczne.

m Przy konserwacji sprezarek powietrza nalezy zachowaé
ostroznos¢. Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
konserwacji. Prawidlowo serwisowane narzedzia tatwiej
sie kontroluje.

m  Sprawdzi¢, czy ruchome czesci sg dobrze dopasowane
i zamocowane, czy nie sg uszkodzone. Nalezy
réwniez uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére moga

KONSERWACJA  SPREZAREK
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mie¢ wplyw na prace narzedzia. W razie uszkodzenia
przed kolejnym uruchomieniem nalezy przeprowadzi¢
czynnosci naprawcze narzedzia. Wiele wypadkow jest
spowodowanych przez nieprawidlowo serwisowane
narzedzia.

Zewnetrzne powierzchnie produktu nalezy utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju oraz
tluszczu. Do czyszczenia uzywaé czystej szmatki. Do
czyszczenia tego urzadzenia nie wolno uzywac ptynow
hamulcowych, benzyny, $rodkéw ropopochodnych ani
silnych rozpuszczalnikéw. Postgpowanie zgodnie z tg
zasadg ogranicza ryzyko zepsucia obudowy z tworzywa.

SERWIS

Zachowaé¢ ten

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

podrecznik. Nalezy do niego

systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych oséb. Wypozyczajac komus narzedzie, nalezy
dotaczy¢ réwniez ten podrecznik.

SPREZARKA POWIETRZA — OSTRZEZENIA

Informacje o produkcie. Przeczytajcie doktadnie niniejszg
instrukcje obstugi. Zapoznaj sie z przeznaczeniem i
ograniczeniem zastosowania tego urzadzenia oraz z
zagrozeniami, jakie sg zwigzane z jego uzytkowaniem.
W ten sposob zmniejszycie zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.
Oproézni¢ zbiornik powietrza z wilgoci po kazdym dniu
uzytkowania. Jezeli produkt nie bedzie uzywany przez
pewien czas, najlepiej jest pozostawi¢ zawor spustowy
otwarty do czasu nastepnego uzycia. Pozwoli to na
catkowite odprowadzenie wilgoci i zapobiegnie korozji
wewnatrz zbiornika powietrza.

Ryzyko pozaru lub wybuchu. Nie rozpyla¢ palnych
pltyndw w zamknietych pomieszczeniach. Miejsce
natryskiwania musi by¢ dobrze wentylowane. Nie pali¢
podczas rozpylania ani nie rozpylaé w miejscach, gdzie
wystepujg iskry lub otwarty ptomieh. Produkt nalezy
przechowywac w odlegtosci co najmniej 10 m od obszaru
natryskiwania i wszystkich wybuchowych oparéw.

Ryzyko wybuchu. Nie ustawia¢ regulatora tak, aby
ci$nienie wyjsciowe byto wigksze od zaznaczonego
maksymalnego cisnienia przytgcza. Nie nadmuchiwaé
do cis$nienia przekraczajgcego 8,3 bar.

Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie narazac
produktu na dziatanie deszczu. Produkt nalezy
przechowywa¢ w pomieszczeniach zamknietych.
Sprawdzi¢ zbiornik powietrza pod katem rdzy, przebi¢
punktowych lub innych wad, ktére mogg sprawic, ze
stanie sie niebezpieczny.

Nie wolno spawaé ani wierci¢ otworéw w zbiorniku
powietrza.

Upewni¢ sie, czy w wezu nie ma obcych przedmiotow
lub zatoréw. Poplatane weze moga spowodowac utrate
réwnowagi lub podparcia i mogg zostaé uszkodzone.
Stosowaé produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowaé urzadzenia pod
wzglgdem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy pamieta¢, ze niewlasciwe uzywanie i
nieprawidfowa obstuga tego narzgdzia ~moga
spowodowaé obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.

Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z wezem
powietrznym przymocowanym do narzedzia.

Nigdy nie kierowa¢ zadnych narzedzi pneumatycznych
w strone siebie lub innych oséb.

Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli nie posiada ono
czytelnej etykiety ostrzegawcze;j.

Nie kontynuowa¢ pracy z narzedziem lub wezem, ktéry
przepuszcza powietrze lub nie dziata prawidtowo.

Zawsze odtgcza¢ doprowadzenie  powietrza i
wymontowywaé akumulator przed dokonaniem regulacji
lub serwisowaniem badz gdy produkt nie jest uzywany.

Nie nalezy ciggna¢ ani przenosi¢ produktu, trzymajgc
za waz.

Narzedzie moze wymaga¢ doprowadzenia o ci$nieniu
wyzszym od maksymalnego cisnienia wytwarzanego
przez produkt.

Zawsze przestrzegac wszystkich zasad
bezpieczenstwa  zalecanych  przez  producenta
narzgdzia pneumatycznego, a takze wszelkich zasad
bezpieczenstwa dotyczgcych samej sprezarki powietrza.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

Nie wolno kierowaé dyszy sprezonego powietrza w
strone ludzi lub zwierzat. Nalezy zwréci¢ uwage, aby
nie wydmuchiwa¢ pytu i brudu w swojg strone oraz w
strong innych oséb. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazoéw ciata.

Nie stosowa¢ produktu do rozpylania substancji
chemicznych.  Pluca  uzytkownika ~moga ulec
uszkodzenia. Podczas pracy w zapylonych miejscach
lub natryskiwania farby moze byé konieczne uzycie
maski oddechowej. Nie przenosi¢ podczas malowania.

Okresowo nalezy sprawdza¢ przewody i weze
narzedzia i w razie uszkodzenia nalezy zleci¢ naprawe
w autoryzowanym punkcie serwisowym. Dopilnujcie, by
byto wiadomo gdzie znajduje sig¢ przwod. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Sprawdzi¢, czy ruchome czesci sg dobrze dopasowane
i zamocowane, czy nie sa uszkodzone. Nalezy
réwniez uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére moga
mie¢ wplyw na prace narzedzia. W razie uszkodzenia
przed kolejnym uruchomieniem nalezy przeprowadzié¢
czynnosci naprawcze narzedzia. Wiele wypadkoéw jest
spowodowanych przez nieprawidtowo serwisowane
narzedzia.

Jezeli ostony state muszg zosta¢ zdjete w celu
okresowej konserwacji lub naprawy, ich systemy
mocujgce powinny pozosta¢ przymocowane do ostony
lub urzadzenia w okresie, gdy bedg one zdemontowane.
Nigdy nie przechowywaé narzedzia z poditgczonym
wezem powietrznym. Przechowywanie narzedzia
podigczonego do  zasilania  powietrzem  moze
spowodowaé nieoczekiwane uruchomienie, wystrzat
lub przemieszczenie, a tym samym powazne obrazenia
ciata.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrone na twarz
lub maske przeciwpytlowga w wypadku gdy przy pracy
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wydziela sie pyl. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazéw ciata.

m Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy systematycznie z
niego korzystac i uzywac¢ do przeszkolenia innych oséb,
ktére mogg korzysta¢ z tego produktu. Wypozyczajac
komu$ narzedzie, nalezy dotgczy¢ réwniez ten
podrecznik.

m Urzadzenie nalezy obstugiwa¢ od przodu panelu
sterowania.

m  Gdy urzadzenia pracuje, wiele czgsci urzadzenia moze
wptywaé na wzrost temperatury. Nalezy stosowac
odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak
rekawice, aby unikng¢ obrazen ciata na skutek wysokiej
temperatury.

m  Produkt nie jest przeznaczony do uzywania przez osoby
o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub sensorycznej
badz ograniczonych zdolno$ciach umystowych (w tym
dzieci), badz tez pozbawione doswiadczenia lub wiedzy.
Dzieci nalezy nadzorowaé, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie produktem.

BATERIA | LADOWARKA - OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia,
nie wolno zanurza¢ narzegdzia, akumulatora wymiennego
ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i

wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

= Akumulatory nalezy tadowaé¢ wytacznie za pomoca
tadowarki okreslonej przez producenta. Nawet jesli
fadowarka pasuje do danego akumulatora, to uzycie jej
do tadowania innego akumulatora moze grozi¢ pozarem.

» Znarzedziamiz napedem nalezy stosowac wytacznie
specjalnie wyznaczone akumulatory. Stosowanie
jakichkolwiek innych akumulatorow moze stwarzaé
ryzyko obrazen i pozaru.

m  Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, sSrub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

m W trudnych warunkach moze dojs¢ do wyrzutu
cieczy z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu. Jezeli
dojdzie do przypadkowego kontaktu, sptuka¢ woda.
Jesli ciecz przedostanie si¢ do oczu, oprécz tego
zasiegna¢ porady lekarza. Ciecz, ktéra wydostata
sie z akumulatora, moze powodowa¢ podraznienia lub
oparzenia.

m Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podiaczane do sieci energetycznej i zawsze sg w
stanie gotowym do uruchomienia. Nalezy pamieta¢
o potencjalnym zagrozeniu wystepujacym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriéw. W ten sposob zmniejszycie
zagrozenie porazenia pradem elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.
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m Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatorow w poblizu ognia lub
zrodet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

= Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

= Akumulator moze eksplodowaé w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie wolno
uzywac urzadzen akumulatorowych w poblizu otwartych
zrédet ognia. W przypadku eksplozji, czesci akumulatora
i substancje chemiczne zostajg rozrzucone z duzg sitg.
Miejsce kontaktu nalezy niezwtocznie przeptuka¢ woda.

n Nie fadowa¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

n  Najlepsze efekty tadowania mozna uzyska¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10 °C do 38
°C. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
nalezy przechowywaé tego urzadzenia na zewnatrz
pomieszczen ani w pojazdach.

m W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢é do wycieku elektrolitu.
Jesli plyn zetknie si¢ ze skéra, nalezy umy¢ ja
natychmiast woda z mydiem. W przypadku, gdy
elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy je przemywac
czysta woda przez przynajmniej 10 minut, nastepnie
zwroci¢ sie niezwlocznie o pomoc medyczna.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

= Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréow. Uszkodzone Iub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie¢ w sposéb
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do pozaru,
wybuchu lub ryzyka obrazen.

= Nie modyfikowa¢ uszkodzonego akumulatora ani
prébowac go naprawiac.

= Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

m Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie fadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.
tadowanie w niewtasciwy sposob lub w temperaturze
poza okreslonym zakresem moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
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ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

AKUMULATORY

Akumulatory, ktére nie byty uzywane od pewnego czasu,
nalezy ponownie natadowac przed uzyciem.

Temperatury przekraczajgce 50 °C zmniejszajg efektywnosé
akumulatora. Unika¢ dtugotrwatego narazenia na dziatanie
promieni stonecznych (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i akumulatoréw muszg by¢ utrzymywane w
czystosci.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosci akumulatory
nalezy fadowa¢ do petna po kazdym uzyciu.

W celu uzyskania najdtuzszej mozliwej Zywotnosci
akumulatora nalezy wyjmowaé go z tadowarki po
natadowaniu do petna.

W przypadku przechowywania akumulatoréow diuzej

niz 30 dni:

m  Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze
ponizej 27 °C i z dala od wilgoci.

m  Akumulatory nalezy przechowywaé¢ w
natadowania 30-50%.

m  Co sze$é miesiecy przechowywania nalezy natadowaé
akumulator jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem,
ktore chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dituga
zywotno$¢. Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika
akumulatora wytgcza produkt automatycznie. Aby
ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy go wylgczy¢, a
nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie uruchomi sie
ponownie, moze to oznaczac¢, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany. W takim przypadku nalezy go natadowa¢ w
fadowarce do akumulatoréw.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastgpujgce zagrozenia mogg wystgpi¢
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczegodlng uwage na ponizsze punkty:
m  Stosowac produkt wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmieniaé ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzglgdem przeznaczenia lub dziatania.
Nalezy pamieta¢, ze niewlasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia ~moga
spowodowaé obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.
Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z wezem
powietrznym przymocowanym do narzedzia.
= Nie kontynuowaé pracy z narzedziem lub wezem, ktéry

przepuszcza powietrze lub nie dziata prawidtowo.
= Ryzyko wybuchu

- Nie ustawia¢ regulatora tak, aby ci$nienie wyj$ciowe

bylo wieksze od zaznaczonego maksymalnego
cisnienia przytacza.

stanie

Podczas pracy silnika i cylindra wytwarzana jest energia

cieplna, co powoduje wzrost temperatury. Dotknigcie

odstonietego metalu moze spowodowaé powazne

oparzenia.

- Sprezarke powietrza nalezy zawsze trzymac z dala
od stref roboczych.

Urazy ciata spowodowane hatasem

- Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu.

Gaz wydostajacy ze sprezarki powietrza moze nadawac

duzg predko$¢ zanieczyszczeniom, wiérom, luznym

czgstkom i matym przedmiotom. Moze to spowodowacd

wyrzut przedmiotéw w kierunku oczu lub inne powazne

obrazenia.

- Podczas pracy z roznymi narzedziami nalezy zawsze
nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony indywidualne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 168.
1. Uchwyty do owijania weza
2. Szybkozigcze

3. Manometr zbiornika

4. Pokretto regulaciji cisnienia
5. Manometr regulacyjny
6

7

8

9

1

. Uchwyt

. Zawdr bezpieczenstwa
Przetgcznik Wi-Wyt

. Bateria

0. Oproézni¢ zawor

ROZPAKOWYWANIE

Dokfadnie skontrolowa¢ narzedzie, aby upewni¢ sig, czy
podczas transportu nie ulegto uszkodzeniu lub awarii.

Nie wyrzucaé opakowania przed doktadnym
skontrolowaniem i pomys$inym uruchomieniem urzadzenia.
/\ OSTRZEZENIE! Jezeli ktorekolwiek czesci sa
uszkodzone lub ich brakuje, nie uzywa¢ produktu do
czasu ich wymiany lub uzupetnienia. Uzywanie produktu z
uszkodzonymi czgsciami lub bez niektérych czesci moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Nie prébujcie  modyfikowa¢ tego
narzedzia czy tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie
z tym narzedziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia bezpieczenstwa prowadzacego do powaznych
obrazen.

/\ OSTRZEZENIE! Aby zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata, nalezy zawsze wyja¢ akumulator z produktu
na czas montazu czesci.

OBSLUGA

PRZYGOTOWANIE

Podtaczanie/odtagczanie weza powietrza

Patrz strona 169.

UWAGA: W przypadku pracy z ci$nieniem powyzej 7 baréw
(102 psi) weze doprowadzajgce powinny byé zamocowane
linkg zabezpieczajgca, np. ling stalowa.

Thumaczenie instrukcji oryginalnej | 83
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1. Upewni¢ sie, ze przefgcznik znajduje sie w potozeniu
,OFF” (O), a akumulator jest odigczony.

2. Pociggna¢ pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,

aby umozliwi¢ regulacje. Obréci¢ pokretto regulatora

ci$nienia maksymalnie w lewo.

Potwierdzi¢, ze ci$nienie na wylocie wynosi zero bar.

4. Zamocowac¢ waz powietrza ze ztgczkg do szybkoztgcza
6,35 mm (1/4 cala) na sprezarce powietrza. Zigcze
nalezy wcisng¢ do konca w zigczke, az tuleja na
ztgczce odsunie sie pod wptywem sprezyny do przodu
i zablokuje ztgcze na miejscu.

w

Aby odiaczyé

pneumatyczne:

1. Pociggna¢ pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje. Obréci¢ pokretto regulatora
cisnienia maksymalnie w lewo.

2. Potwierdzi¢, ze ci$nienie na wylocie wynosi zero bar.

3. Odciagna¢ kotnierz zwalniajgcy szybkoztgczki 6,35 mm.
Chwyci¢é mocno ztgcze weza, ktére jest przymocowane
do szybkoztgcza, i pociagnaé do siebie.

waz powietrza lub narzedzie

Podtaczanie/odtagczanie akumulatora

1. Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
LOFF” (O).

2. Wiozy¢ akumulator do portu akumulatora.

3. Przed rozpoczegciem pracy upewni¢ sie, ze zatrzaski

po obu stronach baterii zatrzasnety si¢ na miejscu i ze

bateria jest pewnie zamocowana w urzadzeniu.

Nacisng¢ zatrzaski, aby wyja¢ akumulator.

Kompletne informacje dotyczace tadowania znajdujg sie

w instrukcjach obstugi akumulatora i tadowarki.

KORZYSTANIE ZE SPREZARKI POWIETRZA

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Nie wolno demontowaé
zaworow spustowych zbiornika ani zaworu bezpieczenstwa,
gdy w zbiorniku znajduje sie powietrze. Wypusci¢ powietrze
ze zbiornika powietrza. Jesli ci$nienie w zbiorniku powietrza
nie zostanie obnizone, moze dojs¢ do eksplozji i/lub
powaznych obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne
z bocznymi ostonami. W przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia wzroku przez uderzenie obcym
przedmiotem.

/\ OSTRZEZENIE! Uzywaijcie jedynie czesci i akcesoriéw
zalecanych przez producenta tego narzedzia. Stosowanie
jakichkolwiek przystawek lub akcesoriow nie zalecanych
przez producenta grozi powaznym zranieniem!

/\ OSTRZEZENIE! Nie podiagcza¢ zadnych narzedzi
do koncowki weza, jesli nie zostata ukonczona procedura
rozruchowa.

/\ OSTRZEZENIE! Przed przystgpieniem do montazu
podzespotow, regulacji, czyszczenia lub w przypadku
przerwy w uzytkowaniu urzadzenia nalezy odtgczy¢
akumulator.  Odtaczenie  akumulatora  zapobiegnie
przypadkowemu uruchomieniu urzadzenia, co grozitoby
powaznym zranieniem.

/\ OSTRZEZENIE! Nie uzywa¢ w zapylonym lub
inaczej  zanieczyszczonym  $rodowisku. Uzywanie
sprezarki powietrza w takich warunkach moze skutkowac
uszkodzeniem produktu.

o s
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Regulacja cisnienia powietrza

Patrz strona 170.

1. Upewni¢ sie, ze przetagcznik znajduje sie w potozeniu
,OFF” (O), a akumulator jest wymontowany.

2. Podtgczy¢ akumulator do produktu.

3. Przestawi¢ przetacznik do potozenia ,ON” (1).

4. Pociggna¢ pokretto regulatora ci$nienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje.

5. Obréci¢ pokretto regulatora cisnienia w potozenie
zgdanego ci$nienia. Obracanie pokretta w prawo
zwieksza ci$nienie w wylocie. Obracanie pokretta w
lewo redukuje ci$nienie powietrza w wylocie. Nacisngé
pokretto regulatora cisnienia, aby zablokowa¢ mozliwos¢
regulaciji.

6. Mozna teraz przystgpi¢ do korzystania z narzedzia
pneumatycznego. Nalezy przestrzega¢ wszelkich
$Srodkéw ostroznosci zawartych w niniejszej instrukcji
oraz wytycznych producenta zawartych w instrukcji
obstugi narzgdzia pneumatycznego.

/\ OSTRZEZENIE! Narzedzia pneumatyczne moga

wymagac wigkszej wydajnosci niz jest w stanie zapewnic

sprezarka. Zapoznac sig z instrukcjg narzedzia, aby unikngé
uszkodzenia narzedzia lub obrazen ciata.

7. Sterowac przeptywem powietrza za pomocag pokretta
regulacji cisnienia. Obrécenie pokretta maksymalnie w
lewo catkowicie zatrzyma przeptyw powietrza.

UWAGA: Zawsze nalezy wykorzystywa¢ minimalne

ci$nienie wymagane dla danego zastosowania. Stosowanie

wyzszego cisnienia niz jest wymagane spowoduje szybsze
usuwanie ci$nienia ze zbiornika i czestsze zatgczanie
urzadzenia.

8. Aby wylgczy¢ sprezarke powietrza, nalezy przestawic¢
przetacznik zasilania do potozenia ,OFF” (O).

UWAGA: Gdy przetacznik sprezarki znajduje sie w potozeniu

LON” (I), sprezarka automatycznie sig¢ wigczy, gdy ci$nienie

powietrza w zbiorniku spadnie ponizej ustawionego limitu

ci$nienia. Wytgczy sie réwniez ponownie po osiggnieciu
zadanego ci$nienia.

/\ OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy przekracza¢ ci$nienia

znamionowego narzedzia pneumatycznego zalecanego

przez producenta. W przypadku stosowania sprezarki
powietrza jako urzadzenia pompujgcego nalezy zawsze

przestrzegaé wytycznych producenta pompowanego
elementu dotyczacych maksymalnego ci$nienia
napompowania.

/\  OSTRZEZENIE! Przed wymiang narzedzi

pneumatycznych lub odigczeniem weza od wylotu

powietrza nalezy zawsze upewni¢ sig, ze przetgcznik

znajduje sie w potozeniu ,OFF” (O), a manometr regulatora

wskazuje zerowg warto$é. W przeciwnym razie moze doj$¢

do powaznych obrazen ciata.

9. Po zakonczeniu nalezy zawsze oprézni¢ zbiornik i
wyjaé akumulator. Nigdy nie pozostawia¢ produktu
pracujgcego ani podtgczonego do akumulatora.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA POWIETRZA

Patrz strona 171.

Aby zapobiec korozji zbiornika i chroni¢ go przed wilgocia,
nalezy go codziennie oprézniac.

Aby oprézni¢ zbiornik powietrza:

1. Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
LOFF” (O).
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Wymontowa¢ akumulator.

Obréci¢ dzwignie zaworu bezpieczenstwa w lewo do

momentu gdy manometr zbiornika wskaze mniej niz 1,4

bara (20 PSI).

4. Obréci¢ dzwignie zaworu spustowego w lewo, aby
spusci¢ wilgo¢.

UWAGA: Kondensat to materiat szkodliwy i nalezy go

utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

5. Obroci¢ dzwignie zaworu spustowego w prawo, aby
zamkng¢ zawor.

6. Obrdci¢ dzwignie zaworu bezpieczenstwa w prawo, aby

go zamknagé.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Patrz strona 172-174.

1. Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
LOFF” (O).

Wymontowa¢ akumulator.

Uruchomi¢ narzedzie pneumatyczne, aby zmniejszy¢
ci$nienie powietrza w wezu, a nastepnie odtgczy¢ waz
powietrza i narzedzie pneumatyczne.

Spusci¢ wode ze zbiornika zgodnie z instrukcjg podang
w temacie ,Opréznianie zbiornika powietrza”.

Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatka.

Owing¢ waz powietrza wokot uchwytow wezy.
Przenosi¢ produkt za uchwyt do przenoszenia.
Sprezarke powietrza nalezy przechowywaé w typowym
potozeniu roboczym, w suchym i zabezpieczonym
miejscu.

/\ OSTRZEZENIE! Gdy sprezarka pracuje, w jej zbiorniku
skrapla sie woda. Pozostawienie wody w zbiorniku moze
skutkowac¢ ostabieniem i korozjg konstrukgji zbiornika oraz
zwigkszy¢ ryzyko pekniecia zbiornika.

/\ OSTRZEZENIE! Zawsze odtgcza¢ waz powietrza od
narzedzi, gdy nie jest uzywany oraz na czas serwisowania.
Podczas konserwacji narzedzie podigczone do weza
powietrza moze przypadkowo sie wigczy¢, powodujac
powazne obrazenia ciata!

/\ OSTRZEZENIE! Jesli akumulator nie zostanie wyjety ze
sprezarki powietrza przed odtozeniem jej do przechowania,
sprezarka moze stale pracowa¢, a to z kolei moze
doprowadzi¢ do jej przegrzania i uszkodzenia oraz do
pozaru.

KONSERWACJA

OGOLNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszosé plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywaijcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen, pytu,
oleju, smaru, itd.

m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

m Przed czyszczeniem lub naprawg produktu nalezy
zawsze uwolni¢ cate cisnienie, wyja¢ akumulator i
poczekaé, az produkt ostygnie.

w
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m  Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w zaden sposéb
ani nie uzywac¢ akcesoriow, ktére nie sg zalecane
przez producenta. Moze doj$¢ do obnizenia poziomu
bezpieczenstwa uzytkownika oraz innych oséb.

m Nie uzywaé produktu, jesli dowolny przycisk, ostona
lub inna funkcja nie pracujg prawidtowo. Przekazac
urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego
do naprawy lub regulaciji.

m Przed przystgpieniem do regulacji, smarowania lub
konserwacji zawsze upewniac sie, ze z produktu wyjeto
akumulator.

m Przed o po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢, czy
produkt i jego czesci nie sg uszkodzone. Produkt nalezy
utrzymywac w najlepszej kondycji roboczej, wymieniajac
natychmiast czesci na czesci zamienne zatwierdzone
przez producenta.

/\ OSTRZEZENIE! Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnos$ci, wszystkie naprawy
powinny by¢ przeprowadzane przez autoryzowany punkt
serwisowy.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

W trakcie pracy z produktem zawsze
nosi¢ okulary ochronne.

Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu!.

Do uzytku wewnetrznego

Ostrzezenie o wilgoci. Nie narazaj
na dziatanie deszczu Przechowywac¢
wewnatrz pomieszczen.

Ta sprezarka moze sig¢ uruchomié bez
ostrzezenia.

Ryzyko pozaru lub wybuchu.

Miejsce natryskiwania musi by¢ dobrze
wentylowane. Nie pali¢ podczas
rozpylania ani nie rozpyla¢ w miejscach,
gdzie wystepuja iskry lub otwarty ptomien.
Sprezarki powinny znajdowac sig jak
najdalej od obszaru natryskiwania.
Sprezarka powinna znajdowac

sie przynajmniej 10 m od obszaru
natryskiwania oraz od pozostatych
wybuchowych oparéw.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac¢ jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory,

P PReL@O@ER
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musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i Zrodta $wiatta
muszg zostaé usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczgcych recyklingu i punktu
zbiérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni moga
by¢ zobowigzani do nieodptatnego

odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatorow. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie i akumulatory — w szczegolnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny, zawierajg
nadajace sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na $rodowisko naturalne
i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane

w sposob przyjazny dla Srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane
osobowe.

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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PFi konstrukci tohoto vzduchového kompresoru hraly hlavni
roli bezpecénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vzduchovy kompresor je uréen pouze k poskytovani
stlaeného vzduchu. Nesmi byt pouzivan k stlacovani
Zadného jiného plynu.

Tento kompresor je uréen k pohonu pneumatického naradi a
nafukovani pod vysokym tlakem, napfiklad automobilovych
a cyklistickych pneumatik.

Produkt smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a fadné pochopily pokyny a varovani v tomto navodu, a
mohou byt povazovany za zodpovédné za své Ciny.

Tento kompresor je uréen pouze k pouzivani v interiéru.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

/\ VAROVANI! Pegtéte si véechny pokyny a bezpednostni
varovani. Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt maze
vést k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

/\ VAROVANI! Pokud pouzivate elektrické nastroje, mély
by byt dodrzovany zakladni bezpecénostni predpisy za
ucelem snizeni nebezpeci pozaru, elektrického Urazu a
osobni Ujmy. Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, dikladné
si prectéte tyto pokyny a poté je uschoveijte.

BEZPECNOST PRACOVNIi OBLASTI

m UdrZujte pracovisté Cisté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k nehodam. Nenechavejte nastroje nebo kusy
dfeva na nastroji béhem jeji funkce.

m  Kompresor nepouZivejte v nebezpe¢ném prostredi.
Nepouzivejte elektrické nastroje v desti nebo ve vihkych
nebo mokrych prostfedich. Méjte pracovisté dobfe
osvétlené.

= Udrzujte déti a pfihlizejici v povzdali. VSichni pfihlizejici
musi mit nasazeny bezpecnostni bryle a musi dodrZovat
bezpe¢nou vzdalenost od mista vykonu prace.
Nedovolte dalSim osobam, aby se kompresoru béhem
provozu dotykaly.

m Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.
jiskfeni motoru by mohlo zapalit vypary.

Bézné

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Pokud dojde k nespravné funkci elektrické soucastky
kompresoru, pfepnéte vypina¢ napajeni do polohy
vypnuto a pfed obnovenim provozu vyjméte z
kompresoru a vratte zpét baterii.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vlhkosti. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.

OSOBNIi BEZPECNOST

m Budte ostraziti a obezfetni. Sledujte to, co délate a
pouzivejte cit. Nepouzivejte nastroj, kdyz jste unaveni.
Nespécheijte.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volné obleceni nebo
Sperky; mohou se zachytit do pohyblivych ¢&asti.
Pryzové rukavice a neklouzava bezpecnostni obuv je
doporucena pro venkovni prace. Mate-li dlouhé vlasy,
noste pokryvku hlavy.

m Vzdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi Stitky.
Dioptrické bryle jsou pouze tvrzené; nenahradi
bezpecénostni bryle.

m Chrarite Va$e plice. Pfi praci pouzivejte obli¢ejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny.

m  Chrarite sv(j sluch. V pribéhu dlouhodobého pouzivani
se doporucuje ochrany sluchu.

m  Nepreceniujte se. UdrZujte fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace.

m Odstrafite sefizovaci klice a nastroje. Zvyknéte si,
abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou z
pfistroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny klice
a sefizovaci klice.

POUZIVANi KOMPRESORU A PECE O KOMPRESOR

m  Nepresahujte jmenovity tlak Zadného dilu systému.

m Chraite materidlové a vzduchové vedeni pred
poskozenim ¢&i prorazenim. Zabrarnte styku hadice s
ostrymi predméty, chemikaliemi, oleji, rozpoustédly a
mokrou podlahou.

= Zkontrolujte hadice na opotfebeni a unik pfed kazdym
pouzitim, zabezpecte vSechna spojeni. NepouzZivejte,
pokud zjistite poskozeni. Kupte novou hadici ¢i zavolejte
do nejblizsiho servisniho centra pro odzkouSeni nebo
opravu.

m Pomalu uvolnéte veskery tlak v systému. Prach a
necistoty mohou byt nebezpecéné.

= Kompresor mimo provoz skladujte mimo dosah déti a
dal$ich nezpuUsobilych nebo neobeznamenych osob.
Vzduchové kompresory jsou v rukou nezplsobilych
nebo neobeznamenych osob nebezpecné.

m U vzduchovych kompresorl provadéjte peclivou udrzbu.
Ridte se pokyny k (idrzb&. Radné udrZované nastroje se
snadnéji ovladaji.

m  Zkontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohybujicich
se Casti, rozbité casti a kazdé jiné podminky, které
mohou ovlivnit funkci nastroju. Pokud je poskozen,
musi byt nastroj pfed pouzitim opraven. Mnoho Urazu je
zpUsobeno nedostate¢nou drzbou nastroju.

m  UdrZujte vnéjSek kompresoru suchy, Cisty a bez tuki a
mastnot. Pro Cisténi pouzivejte vzdy Cisty hadfik. Nikdy
nepouzivejte brzdovou kapalinu, benzin, ropné vyrobky
ani silna rozpoustédla pro ¢isténi nastroje. Tyto pokyny
dusledné dodrZujte, aby nedoslo k poskozeni kryciho
plastu.

SERVIS

m Pfiudrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily. Pouziti
jakychkoliv jinych dild mdze vytvofit nebezpeci nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené

v Casti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny

informace o zplUsobech zamezeni zpétného vrhu a

prevence urazu. Uschovejte si tento navod, abyste se k

nému mohli v budoucnosti vratit.
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K VZDUCHOVEMU
KOMPRESORU

Seznamte se s vyrobkem. Pozorné si prectéte tento
navod k obsluze. Dikladné si prectéte informace tykajici
se pouzivani stroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpecim, kterého je nutné se vyvarovat.
Tyto pokyny dusledné dodrZujte, aby nedoslo ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.
Kazdy den po pouzivani vypustte ze vzdusniku vodu.
Pokud nebude kompresor po néjakou dobu pouZzivan,
je nejlepsi nechat vypustny ventil do dal$iho pouzivani
otevieny. To umozni zbavit vzdusnik veskeré vihkosti a
pomUze ochranit jeho vnitfek pfed korozi.

Riziko pozaru nebo vybuchu. Nestfikejte hoflavé
kapaliny v malém prostoru. Stfikaci oblast musi byt
dobfe vétrana. Nekufte, kdyz stfikate nebo v blizkosti
otevieného ohné ¢i jisker. Udrzujte kompresor nejméné
10 m od prostoru postfiku a veskerych vybusnych par.
Riziko protrzeni. Nenastavujte regulator tak, Ze by
vystupni tlak pfekroCil oznaeny maximalni tlak
pfipojeného zafizeni. Nepouzivejte pod tlakem vy$Sim
nez 8,3 bart.

K snizeni rizika Urazu elektrickym proudem kompresor
nevystavujte desti. Vyrobek skladujte v interiéru.
Kazdoro¢né zkontrolujte, zda vzduSnik vykazuje
korozi, dirky nebo jiné vady, které by jej mohly ucinit
nebezpeénym.

Nikdy nelisujte ¢i nevrtejte otvory do vzduchové nadrze.
Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana ¢i preloZena.
Zamotané hadice mohou zpUsobit ztratu rovnovahy ci
postaveni a muze dojit k poskozeni.

Kompresor pouzivejte pouze k uréenému Ucelu.
Nemeérite ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muize dojit k poranéni vas i ostatnich.

Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s hadici
pripojenou k naradi.

Pneumatickym nafadim nikdy nemifte na sebe ani jiné
osoby.

Nepouzivejte nastroj, ktery nema ¢itelny varovny §titek.
Zastavte pouzivani nastroje ¢i hadice, pokud netésni ¢i
nepracuje spravné.

Pred sefizovanim, provadénim servisu a kdyZz neni
kompresor pouzivan, vzdy odpojte pfivod vzduchu a
vyjméte baterii.

Nepokousejte se vyrobek presouvat nebo pfevazet za
hadici.

Naradi muze vyzadovat vice vzduchu, nez kolik jej je
kompresor schopny dodavat.

Kromé vsech bezpeénostnich pravidel pro kompresor
vzdy dodrzujte bezpec€nostni pravidla doporuéena
vyrobcem pneumatického naradi. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpedi poranéni.

Tok stlaéeného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvifata. Davejte pozor, aby se nefoukali prach
a necistoty na sebe Ci ostatni. Dodrzite-li toto, snizZite
nebezpedi poranéni.

Tento kompresor nepouzivejte na rozpraSovani
chemikalii. Své plice muzete poskodit inhalaci toxickych

88 | Preklad originalnich pokynu

vyparl. Respirator je nutny v praSném prostredi ¢i pfi
lakovani. Nepouzivejte, kdyZ malujete.

= Pravidelné kontrolujte kabely a hadice nastroje, a pokud
jsou poskozeny, nechejte jej vyménit v autorizovaném
servisu. Pfi praci je vzdy nutné mit na paméti, kde
se nachazi sitovy kabel. Omezite tak riziko urazu
elektrickym proudem.

= Zkontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohybujicich
se Casti, rozbité ¢asti a kazdé jiné podminky, které
mohou ovlivnit funkci nastroju. Pokud je poskozen,
musi byt nastroj pred pouzitim opraven. Mnoho Urazu je
zpUsobeno nedostateénou drzbou nastroja.

m  Pokud je potfeba odejmout trvalé ochranné kryty kvuli
pravidelné Gdrzbé nebo opravé, musi zlstat upevriovaci
prvky po odejmuti pfipevnény ke krytu nebo k zafizeni.

m  Pneumatické naradi nikdy neskladujte s pfipojenou
vzduchovou hadici. Skladovani nafadi s pfipojenou
vzduchovou hadici mlze zpusobit jeho necekané
spusténi nebo pohyb a pfipadné vazny uraz.

m  Chrarite Vase plice. Pfi praci pouzivejte oblicejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

m  Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v Casti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani vyrobku. Uschovejte si tento
navod, abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

= Obsluhujte pfistroj z pfedniho ovladaciho panelu.

m Béhem funkce zafizeni se mohou nékteré dily stroje
zahfivat. PouzZivejte osobni ochranné pomucky, jako
rukavice, abyste se nezranili vysokou teplotou.

m  Kompresor neni uréen k pouziti osobami (v€etné déti) se
snizenou fyzickou, smyslovou nebo dusevni schopnosti
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti. Je nutné
dohlizet na déti, aby si s vyrobkem nehraly.

BEZPECNOSTNI VAROVANI K BATERII A
NABIJECCE

/\ VAROVANil Abyste zabranili nebezpedi pozaru
zpUsobeného zkratem, poranénim nebo poskozenim
vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo
nabijeku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.

= K nabijeni pouzijte pouze nabijecku specifikovanou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ
baterie mlze zpUsobit nebezpeéi pozaru, pokud se
pouziva s jinou baterii.

n Elektrické naradi pouzivejte pouze s baterii, ktera je
uréena piimo pro néj. Pouziti jakékoli jiné baterie muze
vést k riziku poranéni a pozaru.

m Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofrit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvod( baterie mize
zpUsobit popaleniny nebo pozar.

= P¥i Spatném pouziti mize dojit k vystiiknuti tekutiny
z baterie; nedotykat se. V pfipadé nechténého

@
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kontaktu omyjte vodou. Pokud se tekutina dostane  prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
do o¢i, vyhledejte také odbornou lékaiskou pomoc. pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
Tekutina vystfiknuta z baterie mGze zpUsobit podrazdéni  elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

nebo popaleniny.

= Pfistroje na akumulatory se nepfipojuji do BATERIE

elektricke sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu.  Baterie, které nebyly néjakou dobu pouZivany, by mély byt
Nezapomeiite na mozna rizika spojena s pouZivanim  pfed pouzitim dobity.

pristroje  na akumulatory nebo s vyménou

Teploty pfesahujici 50 °C snizuji vykon akumulatoru.

pfisluSenstvi. Tyto pokyny disledné dodrZujte, aby  vyvarujte se del§imu vystaveni horku nebo slunednimu
nedoslo ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem  svitu (riziko prehfati).

nebo zranéni.

Kontakty nabijecek a baterii musi byt udrzovany cisté.

= Neumistujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie K zgjistani optimalni Zivotnosti je nutné baterie po pouZiti
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchua  ping dobijet.

mozneho poranéni. Chcete-li ziskat co nejdel$i Zivotnost baterie, odpojte po
= Nemackejte, nevyhazujte nebo neni¢te  pIném dobiti baterii od nabijecky.

akumulatorovy modul. Nepouzivejte akumulatorovy
modul nebo nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do
ni narazeno ostrym predmétem. PoSkozena baterie =
muUze vybuchnout. Ihned fadné zlikvidujte upadnutou
nebo poskozenou baterii.

= Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napfiklad horaku. Pro sniZzeni nebezpeci
vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte Zzadny

Pfi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

Ulozte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez
vlhkosti.

Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

Kazdého pual roku skladovani baterii normalnim
zpusobem nabijte.

bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta OCHRANA BATERIE

baterie muze vymrstit ulomky a chemikalie. Pokud dojde
k ndhodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.

Baterie obsahuje ochranu proti pretizeni, ktera pomaha
prodluzovat jeji Zivotnost. PFi pFilis velkém zatiZeni vypnou

= Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani  elektronické obvody baterie pFipojené zafizeni. Restartovani
mokrych prostfedich. Omezite tak riziko Urazu  provedte vypnutim a opétnym zapnutim zafizeni. Pokud se
elektrickym proudem. zafizeni nespusti, miZe byt UpIn& vybita baterie. V takovém
= Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii zafizeni  pfipadé je potfeba ji nabit v nabijecce.

v misté, kde se teplota pohybuje v rozmezi od 10 °C

do 38 °C. Pro snizeni nebezpeci vazného poranéni osob ZBYTKOVA RIZIKA

neskladujte ve venkovnim prostoru nebo ve vozidlech.

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je

= Pfinaro¢ném pouzivaninebo teplotnich podminkach  sts1e nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové

mize baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kiZi, faktory. Nasledujici nebezpedi mohou nastat pii pouzivani;
ihned oplachnete zasaZené Casti dikladné vodou  \yhypeite se:

se saponatem. Budou-li vase oc¢i zasazeny
elektrolytem, vyplachujte je ¢istou vodou alespon
10 minut, pak okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.
Dodrzite-li toto, snizite nebezpedi poranéni.

n  Nepouzivejte baterii, ktera je poskozena nebo
upravena. PoSkozené nebo upravené baterie se mohou
chovat nepredvidatelné a dusledkem muze byt pozar,
vybuch nebo uraz.

m Poskozenou baterii, neupravujte, ani se ji
nepokousejte opravit.

m  Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo pfili$
vysokym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130 °C muze zplsobit vybuch.

= Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotdich mimo uvedeny rozsah muize poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
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Kompresor pouzivejte pouze k ur€enému Ucelu.
Neménte ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muizZe dojit k poranéni vas i ostatnich.

Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s hadici

pfipojenou k naradi.

Zastavte pouzivani nastroje ¢i hadice, pokud netésni ¢i

nepracuje spravné.

Riziko protrzeni.

- Nenastavujte regulator tak, Zze by vystupni tlak
prekrocil oznaceny maximalni tlak pfipojeného
zafizeni.

PFi chodu motoru a pistové trubice se vytvari teplo a

vznikd vysoka teplota. Dotyk odkrytého kovu muze

zpUsobit vazné popaleniny.

- Vzduchovy kompresor musi byt vzdy mimo pracovni
prostor.

Zranéni zplsobené hlukem

- Noste ochranu sluchu.

Plyn ze vzduchového kompresoru muze zpUsobit
prudky pohyb necistot, ulomku, volnych ¢&astic a
malych pfedmétd. Toto mizZe zplsobit poskozeni zraku
zasazenim o€i odmrsténymi pfedméty nebo jiny vazny
uraz.
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- P¥i pouzivani riizného naradi vzdy pouZivejte fadné
osobni ochranné prostfedky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 168.

1. Drzaky na smotani hadice
2. Rychlospojka

3. Tlakomér nadrze
4. Regulator tlaku

5. Regulaéni tlakomér
6. Prenaseci rukojet
7. Pojistny ventil

8. Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
9. Bateriovy modul

10. Vypoustéci ventil

VYBALTE

Dukladné nastroj zkontrolujte, zda béhem prepravy nedoslo
k poldamani nebo poskozeni vyrobku.

Obalovy material nevyhazujte, dokud vyrobek peclivé
nezkontrolujete a Uspé&sné nezprovoznite.

/\ VAROVANI! Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo
chybi, vyrobek nepouzivejte, dokud nebudou dily vyménény.
Pouziti vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi dily muze
zpUsobit Uraz.

/\ VAROVANI! Nepokousejte se nepokousejte upravovat
ani nevytvarejte Zzadné pfisluSenstvi, které neni doporu¢eno
pro toto naradi. Jakékoliv Upravy nebo pfestavby
znamena nespravné pouzivani, coz mize mit za nasledek
nebezpeéné podminky vedouci k vaznym poranénim osob.

/N\ VAROVANI! Aby se zabranilo nahodnému spusténi,
které by mohlo zpUsobit Uraz, pfi sestavovani dilu vzdy z
kompresoru vyjméte baterii.

PRIPRAVA

Pripojovani/odpojovani vzduchové hadice
Viz strana 169.

POZNAMKA: P¥i provozu s tlakem nad 7 barl (102 psi)

musi byt vystupni hadice osazeny bezpecnostni $furou,

napfiklad ocelovym lankem.

1. Vypina¢ napdjeni musi byt v poloze vypnuto (O) a
baterie odpojena.

2. Odaretujte povytazenim oto¢ny regulator. Otocnym

regulatorem otocte proti sméru chodu hodinovych

rudiéek az nadoraz.

Potvrdte, Ze vystupni tlak je na nula bar.

PFipojte vzduchovou hadici s pFipojkou k rychlospojce

6,35 mm (1-4”) na vzduchovém kompresoru. Pfipojka

musi byt zatlaena do spojky az nadoraz, dokud objimka

spojky nezaskoc¢i k zajisténi polohy pfipojky.

o

K odpojeni vzduchové hadice nebo pneumatického

naradi:

1. Odaretujte povytazenim otocny regulator. Otocnym
regulatorem otocte proti sméru chodu hodinovych
rucic¢ek az nadoraz.

2. Potvrdte, Ze vystupni tlak je na nula bar.

3. Zatahnéte dozadu uvolfiovaci objimku na 6.45 mm (1/4
in.) rychlospojce. Pevnym uchopem vytahnéte pfipojku
hadice, ktera je pfipojena k rychlospojce.

90 | Pfeklad originalnich pokynu

Pfipojovanil/vyjimani baterie

Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).

Zasunte baterii do otvoru pro baterii.

Pred zahdjenim ¢innosti se ujistéte, Ze zapadky na

kazdé strané bateriového modulu se zachytily na svém

misté a bateriovy modul je v pristroji zajistén.

4. Stisknuti blokovaci pojistky pro
akumulatorového modulu.

5. Uplné pokyny k nabijeni najdete v provozni pfiruéce k
baterii a nabijecce.

POUZIVANi VZDUCHOVEHO KOMPRESORU

/\  NEBEZzPEGI! Nedemontujte  ventil odvodnovani
vzdu$niku ani bezpecénostni ventil, pokud je ve vzdusniku
vzduch. Vypustte ze vzdudniku vzduch. Pokud neni
provedeno odtlakovani vzdusniku, mize dojit k vybuchu a
vaznému Urazu.

/\ VAROVANI! Noste vzdy ochranu o&i s bo&nimi &tity.
Pochybeni tak mize zpusobit vniknuti ciziho télesa do o¢i a
zpUsobit vazna osobni poranéni.

/N VAROVANI! Pouzivejte pouze nahradni dily a
pfisluSenstvi doporu¢ené vyrobcem. Pouzivani doplikd a
pfisluSenstvi nedoporu¢enych vyrobcem mohou zpUsobit
vazna osobni poranéni.

/\ VAROVANI! Nepfipojujte zadné nastroje k otevienému
konci hadice, dokud se neprovede spousténi.

/\ VAROVANi! Vzdy vyndavejte z vaseho nastroje
akumulatorovy modul, kdyZz montujete dily, provadite
sefizovani, Cistite, nebo kdyz se nastroj nepouziva.
Vyndanim akumulatorového modulu pfedejdete nahodnému
spusténi a tim moznému vaznému poranéni osob.

/N\ VAROVANI! Nikdy nepouzivejte v prasném & jinak
kontaminovaném  prostfedi. Pouzivani vzduchového
kompresoru v takovém prostfedi mlze zpuUsobit jeho
poskozeni.

wh =

uvolnéni

Sefizeni tlaku vzduchu

Viz strana 170.

1. Vypina¢ napdjeni musi byt v poloze vypnuto (O) a

baterie vyjmuta.

Pfipojte baterii ke kompresoru.

Prepnéte vypinac napdjeni do polohy zapnuto (I).

Odaretujte povytazenim oto¢ny regulator.

Otocte regulatorem tlaku na pozZadovanou hodnotu.

Otaceni regulatoru doprava zvySuje tlak vzduchu

na vystupu. Otaceni doleva snizuje tlak vzduchu na

vystupu. Zatlacenim otoéného regulatoru aretujte jeho
polohu na nastavené hodnoté.

6. Pri dodrzeni vSech bezpecnostnich opatfeni popsanych
v této pfirucce a pokynu vyrobce v pfiruéce k
pneumatickému naradi muZete nyni prikrodit k pouzivani
pneumatického naradi.

/\ VAROVANI! Pneumatické naradi miize vyzadovat vice

vzduchu, nez je tento vzduchovy kompresor schopen dodat

Zkontrolujte ruéné nastroj, abyste zabranili jeho poSkozeni

¢i osobnimu poranéni.

7. Ovladejte mnozstvi toku vzduchu regulatorem tlaku.
Oto¢eni regulatoru nadoraz proti sméru chodu
hodinovych rugic¢ek zcela zastavi pratok vzduchu.

POZNAMKA: Vzdy pouZivejte minimalni mnoZstvi tlaku

nezbytného pro vasi praci. Pouziti vys$siho tlaku nez

potfebného vypousti vzduch z nadrze a zplUsobuje Castéjsi
zapinani pfistroje.
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8. Vzduchovy kompresor vypnete pfepnutim vypinace
napajeni do polohy vypnuto (O).

POZNAMKA: Pokud je vypina& napajeni v poloze zapnuto

(1), vzduchovy kompresor se automaticky spusti pfi poklesu

tlaku ve vzdusniku pod nastavenou hodnotu. Jeho &innost

se opét zastavi pfi dosazeni poZzadovaného tlaku.

/\ VAROVANI! Nikdy neprekradujte jmenovity tlak

vzduchu pro pneumatické naradi doporu¢eny vyrobcem. Pfi

pouzivani kompresoru k nafukovani vzdy dodrzujte pokyny
pro maximalni nafouknuti uvedené vyrobcem vyrobku, ktery
nafukujete.

/\ VAROVANI! Pfed vyménou pneumatického nafadi nebo

odpojovanim hadice od vyvodu vzduchu musi byt vypina¢

napdjeni vzdy v poloze vypnuto (O) a hodnota tlaku na
tlakoméru regulatoru musi byt na nule. Pochybeni tak maze
zpUsobit pfipadné vazné osobni poranéni.

9. Po dokongeni vzdy odvodnéte vzdusnik a vyjméte
baterii. Nikdy nenechavejte kompresor v provozu nebo
pfipojeny k baterii.

ODVODNOVANI VZDUSNIKU

Viz strana 171.

Pro prevenci koroze vzdu$niku a odstranéni vihkosti ze
vzdusniku je potfeba jej denné odvodriovat.

K odvodnéni vzdusniku:

1. Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).

2. Vyjméte baterii.

3. Otocdte packou bezpecnostniho ventilu proti sméru
chodu hodinovych rugiéek a nechte tlak na tlakoméru
néadrze klesnout pod 1,4 baru (20 PSI).

4. Vlhkost vypustte otocenim packy odvodfiovaciho ventilu
proti sméru chodu hodinovych rugicek.

POZNAMKA: Kondenzat je odpadni material a musi se

likvidovat v souladu s mistnimi nafizenimi.

5. Odvodriovaci ventil zaviete otocenim jeho packy po
sméru chodu hodinovych rugicek.

6. Otocte packou bezpecnostniho ventilu ve sméru chodu
hodinovych ruci¢ek a zavrete jej.

RESETOVACI TLACITKO

Pokud proud do motoru vzduchového kompresoru prekroci
stanovenou hodnotu, vzduchovy kompresor se automaticky
vypne.

K resetovani vzduchového kompresoru:
Vyjméte baterii.

Vypnéte nastroj.

Nechte tfi minuty vychladnout motor.
Stisknéte tlacitko reset.

Pripojte baterii ke kompresoru.
Zarizeni zapnéte.

PREPRAVA A SKLADOVANI

Viz strana 172-174.

1. Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).

2. Vyjméte baterii.

3. Spustte chod pneumatického naradi, aby se uvolnil tlak
v hadici, a potom vzduchovou hadici a pneumatické
naradi odpojte.

4. Vypustte vodu ze vzdu$niku podle pokynu v oddile

,Odvodriovani vzdusniku®.

Kompresor vycistéte suchym hadfikem.

Hadici namotejte na drzaky na smotavani hadice.

QohwON =
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7. Kompresor pfi pfenaseni drzte za uchop pro prenaseni.
8. Kompresor skladujte v normalni provozni poloze na
suchém a chranéném misté.
/\ VAROVANi! B&hem provozu kompresoru se ve
vzdus$niku srazi voda. Voda ponechana ve vzdusniku muze
zpusobit sniZzeni jeho objemu a korozi, ktera zvySuje riziko
vzniku trhlin v plasti vzdusniku.
/\ VAROVANI! Kdyz neni pouzivano nebo je provadén
servis, vzdy odpojte od pneumatického nafadi vzduchovou
hadici. Naradi pfipojené k vzduchové hadici se mize béhem
provadéni udrzby nahodné spustit a zpusobit vazny uraz!
/\ VAROVANi! Nevyjmuti baterie ze vzduchového
kompresoru pred uskladnénim muze zplsobit trvaly chod
kompresoru, jeho prehfati a poskozeni, pfipadné pozar.

UDRZBA
OBECNA UDRZBA

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Mnoho plastu je citlivych na poSkozeni riiznymi typy
komerénich rozpoustédel a mohou se poskodit pfi jejich
pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro odstranéni necistot,
prachu, oleje, mastnoty, atd.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit nebozniéit plastové ¢asti,
pripadné snizit jejich Zivotnost a byt pfi¢inou urazu.

m Pred cisténim nebo provadénim oprav kompresoru
vzdy uvolnéte tlak, vyjméte baterii a nechte kompresor
vychladnout na dotyk.

m  Nepouzivejte s vyrobkem pfisluSenstvi nebo doplriky,
jeZz nejsou schvaleny vyrobcem. VaSe bezpecnost i
bezpecnost osob, které se nachazeji v blizkosti, muze
byt ohrozena.

= Nepouzivejte vyrobek, pokud néjaké prepinace, kryty
nebo jiné funkce nefunguji tak, jak bylo zamysleno.
Odevzdejte iZ8i servisnimu  stfedisku  k
profesionalni opravé.

m Pfed sefizovanim, promazavanim nebo provadénim
udrzby se vzdy ujistéte, Ze byla z vyrobku vyjmuta
baterie.

m Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek na
poskozeni nebo zni¢ené casti. Udrzujte vyrobek ve
Spickovém provoznim stavu neprodlenou vyménou dilll
za nahradni dily schvalené vyrobcem.

/\ VAROVANI! Pro lepsi bezpe&nost a bezporuchovost

by mélo opravy provadét povéfené autorizované servisni

stfedisko.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Pfed spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Pfi pouzivani tohoto pfistroje vzdy
pouzivejte ochranné bryle.

@bk
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Pouzivejte chranice sluchu.

Pouziti v interiéru

Vystraha pfed mokrym prostfedim.
Nevystavujte desti Uchovavejte ve
vnitfnich prostorech.

Tento kompresor mize sam od sebe
spustit svUj chod.

Riziko pozaru nebo vybuchu. Stfikaci
oblast musi byt dobfe vétrana. Nekuite,
kdyz stiikate nebo v blizkosti otevieného
ohné ¢i jisker. Udrzujte kompresory co
nejdale od stfikané oblasti. Udrzujte
kompresor alespor 10 m od stfikané
oblasti a v8ech vybusnych par.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické

a elektronické zafizeni spolecné s
netfidénym komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouZiti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomuZe to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Gdaje, pokud
néjaké obsahuje.
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A kompresszor kialakitasa soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A kompresszor kizarélag sdritett levegé elballitasara lett
tervezve. Tilos barmilyen mas gaz siritésére hasznalni.

A termék levegbvel hajtott szerszamok mikddtetésére,
illetve magas bels6 nyomassal rendelkezé elemek (pl.
autogumik, bicikligumik) felfujasara lett tervezve.

A terméket kizarolag beszamithaté felnéttek hasznalhatjak,
ha elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
és figyelmeztetéseit.

A terméket kizarolag beltérben szabad hasznalni.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré6 miiveletekre valé
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELEM! Olvassa el az osszes biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok
be nem tartasa elektromos aramiitést, tiizet és/vagy sulyos

sériilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

/\ FIGYELEM! Elektromos szerszamgépek hasznalatakor
a tlz, elektromos aramités és a személyi sérllés
veszélyének csdkkentése érdekében az alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket mindig be kell tartani. Mielétt a termék
hasznalataval prébalkozik, olvassa el az dsszes utasitast,
és brizze meg a késébbi hasznalatra.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

m Tartsa tisztdn a munkateriletet. A rendetlen terlletek
és munkapadok vonzzak a baleseteket. Ne hagyjon
szerszamokat vagy fadarabokat a gépen mikddés
kézben.

A terméket tilos veszélyes kdrnyezetben hasznalni.
Ne hasznalja a szerszamgépeket nedves vagy nyirkos
helyeken, és ne tegye ki esének. Jol vilagitsa meg a
munkateriiletet.

Tartsa tavol a gyerekeket és a latogatokat.
Minden latogatonak védészemiveget kell viselnie,
és Dbiztonsagos tavolsagba kell tartézkodnia a
munkaterilettdl. Biztositsa, hogy a vasarlok ne
érhessenek a kompresszorhoz annak mikédése
kézben.

m  Soha ne haszndlja robbanasveszélyes kérnyezetben. A
motor szikrazasa begyuijthatja a g6zoket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Amennyiben a termék barmely elektronikus alkatrésze
hibasan mikaédik, kapcsolja le az aramellaté kapcsolét,
valassza le a termék akkucsomagjat, majd helyezze
vissza a hasznalat folytatasa el6tt.

m  Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy

nedves kornyezetnek. Az elektromos gépekbe kerll6 viz
noveli az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen éber és gyakorolja az iranyitast. Figyeljen arra,
amit csinal, és haszndlja az 6sszes érzékszervét. Ne
hasznalja a gépet, ha faradt. Ne siessen.

m Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot,
nyaklancot vagy ékszereket; ezek beakadhatnak a
mozgd alkatrészekbe és Ont is hozzajuk huazhatjak.
Szabadban végzett munkdhoz gumikesztyl és
csUszasmentes labbeli viselete ajanlott. Ha hosszu a
haja, viseljen hajvédét.

= Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezd véddsisakot.
Az egyszerli szemlivegeknek csak Utésalld lencséjik
van, ezek azonban nem véd&szemiivegek.

m Védje a tldejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.

m Védje a hallasat. Hosszabb idejli hasznalat kdzben
viseljen fulvédét.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel
testtartast és egyensulyt.

m Tavolitsa el a beallitd kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas el6tt szokasszerlien ellendrizze, hogy a
csavarkulcsokat és a beallité kulcsokat eltavolitotta a
géprol.

A KOMPRESSZOR HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Ne Iépje tdl a
nyomasbesorolasat.

m Védje az anyagtovabbité- és a légvezetékeket a
karosodastol vagy kiszurodastol. Tartsa tavol a tomiét
az éles targyaktdl, vegyi szennyezddésektdl, olajtdl,
oldoszerektdl illetve a padlon talalhaté nedvességtél.

m Minden hasznalat el6tt ellenérizze a  toml6k
szilardsagat és elhasznalédasat, valamint az egyes
csatlakozasok megfelel6ségét. Ne hasznadlja, ha hibat
észlelt. Vasaroljon Uj toml6t vagy értesitse a hivatalos
szervizkdzpontot az atvizsgalasrol vagy javitasrol.

m Lassan nyomasmentesitse a rendszert. A por és a
szennyezd8dések artalmasak lehetnek.

= A hasznalaton kivili kompresszort Ugy tarolja, hogy ne
férjenek hozza gyermekek és mas képzetlen személyek.
A kompresszor a nem képzett felhasznaldk kezében
veszélyes.

m A kompresszort a kell6 ovatossaggal tartsa karban.
Kovesse a karbantartasi Utmutatét. A megfelel6en
karbantartott szerszamokat konnyebb hasznalni.

m Ellenérizze a mozgd alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését és minden
mas korilményt, ami hatassal lehet a gép mikoédésére.
Ha sériilt, a szerszamot az ujbdli hasznalat elétt meg
kell javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

= A termék kilsejét tartsa tisztan, szarazon, és olajtol,
illetve kendanyagtdl mentesen. Tisztitdshoz mindig
egy ftiszta torléruhat haszndljon. Ne hasznaljon
fékfolyadékot, benzint, petréleum-alapt termékeket
vagy er6s oldészereket az egység tisztitasahoz. A
szabdly betartdsa csokkenti a milanyag burkolat
karosodasanak kockazatat.

rendszer egyes Osszetevlinek

SZERVIZELES
m Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata

veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.
Orizze meg ezt az uUtmutatét. Idénként olvassa el
és hasznalja mas felhasznalok betanitasakor. Ha
koélcsonadja valakinek a gépet, adja hozza a hasznalati
utasitast is.
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A KOMPRESSZORRAL KAPCSOLATOS
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ismerje meg a terméket. Olvassa el figyelmesen a
hasznalati Utmutatét. Tanulja meg a gép alkalmazasi
modjait és korlatait, valamint a géppel kapcsolatos
specifikus potencidlis veszélyeket is. Ezen el6iras
betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a tliz- és a
sulyos séruléssel jard balesetek veszélyét.

Minden nap végén, hasznalat utan tavolitsa el a
nedvességet a légtartalybol. Amennyiben egy darabig
nem hasznalja a terméket, a kdvetkezd hasznalatig a
legjobb nyitva hagyni a leereszt6 szelepet. Ez lehetévé
teszi, hogy teljesen tavozzon a nedvesség, és igy segit
megel6zni a |égtartaly belsejének korréziojat.

TGz vagy robbanas veszélye. Ne permetezzen
gyulékony folyadékokat =zart térben. A szorasi
teriletnek jol szell6zéttnek kell lennie. Ne dohanyozzon
permetezés kdzben, és ne permetezzen szikrak vagy
nyilt 1ang jelenlétében. A terméket legalabb 10 m-re
tavolitsa el a permetezett teriiletektdl, illetve barmilyen
robbanékony paratol.

Robbanasveszély. A szabalyozét tilos atallitani a
csatlakozo jelzett maximum értékénél nagyobb kimeneti
nyomas elérése érdekében. Ne haszndlja 8,3 bar
értéknél nagyobb nyomasnal.

Az dramiités kockazatanak csdkkentéséhez a terméket
ne tegye ki esére. Beltéren tarolja a terméket.

Evente vizsgalja at a légtartalyt, hogy nincsenek-e
rajta rozsdafoltok, szeglyukak vagy egyéb olyan hibak,
amelyek veszélyeztethetik annak biztonsagossagat.

Ne hegessze a leveg6tartalyt, és ne furjon lyukat bele.
Gy6z6djon meg rola, hogy a tomlé nem akadt el és
nincs 6sszegabalyodva. Beakadt vagy Osszetekeredett
tomlék egyensuly- vagy tdmaszvesztést okozhatnak és
karosodhatnak.

A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne médositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkciojat.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen haszndlata és kezelése soran sériléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

Soha ne hagyja 6rizetlenil a terméket, amig a témlé
csatlakoztatva van barmilyen eszkdzhoz.

Soha ne iranyitson barmilyen, siritett levegével miikodd
eszkdzt Gnmaga vagy masok felé.

Ne mikodtesse a gépet, ha nincs rajta a térvényben
eléirt figyelmeztetd cimke.

Ne hasznalja tovabb a levegét szivarogtaté vagy nem
megfelel6éen mikoédd terméket vagy tdml6t.

A termék beadllitdsa, szervizelése vagy Uzemen
kivil helyezése el6tt mindig valassza le az
akkumulatorcsomagot, illetve a levegdellatast.

Ne probalja a tdmlénél fogva huzni vagy széllitani a
terméket.

Lehetséges, hogy az On eszkdzének nagyobb a levegé-
felhasznalasa, mint amit a termék biztositani képes.

A kompresszorra vonatkozé minden biztonsagi szabaly
mellett mindig kdvesse az On levegbvel mikddd
eszkozének gyartdja altal javasolt Osszes biztonsagi
szabalyt. Ezen elGiras betartasa csokkenti a sulyos
sérilések veszélyét.

Ne iranyitsa a suritett levegét emberek vagy allatok
felé. Ugyeljen ra, hogy ne fujjon port és mas anyagokat
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onmaga vagy masok felé. Ezen el6irds betartasa
csokkenti a sulyos sérilések veszélyét.

Ne haszndlja a terméket vegyszerek szorasara. A
tideje a mérgezé g6zok belégzésekor karosodhat.
Alarc viselete lehet sziikséges poros kérnyezetben vagy
festékszoraskor. Ne szallitsa festés kdzben.

m Rendszeresen vizsgdlja at a szerszam tapkabeleit és
a tomldket, sériilés esetén a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontban javittassa meg azokat. A munka
kdézben Ugyeljen arra, hogy mindig tudja, hol van a
vezeték. Ezaltal cs6kkentheti az aramiités veszélyét.

m Ellenérizze a mozgd alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését és minden
mas korilményt, ami hatassal lehet a gép mikoédésére.
Ha sériilt, a szerszamot az Ujbdli hasznalat el6tt meg
kell javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

= Amikor a rogzitett védélemezek az id6szakos
karbantartas vagy javitas céljabol lekertinek, a
rogzitészerkezetiket hagyja vagy a védélemezekhez,
vagy a berendezéshez csatlakoztatva.

m Az eszkdzt tilos csatlakoztatott témiével tarolni.
Amennyiben az eszkdzt levegéellatashoz csatlakoztatva
tarolja, a termék varatlanul bekapcsolhat, levegét fujhat
ki vagy megmozdulhat, ami komoly személyi sériléshez
vezethet.

= Védje a tidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.
Ezen el6iras betartdsa csokkenti a sulyos sériilések
veszélyét.

m  Orizze meg ezt az utmutatot. Idénként olvassa el és
hasznalja a terméket esetleg hasznalé mas személyek
betanitasakor. Ha kélcsdnadja valakinek a gépet, adja
hozza a hasznalati utasitast is.

m A gépet a kezel6panel el6tt allva mikddtesse.

m Mikodés kézben a gép szamos alkatrésze magas
hémérsékletre melegedhet. Hasznalja a szikséges
személyi védéberendezéseket, példaul kesztylt, hogy
elkerllje a magas hémérséklet okozta sériléseket.

s A terméket nem hasznalhatjagk  gyermekek,
illetve korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességekkel rendelkez6, vagy a kell6 tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezé személyek. A gyermekekre
ugyelni kell, hogy ne jatszanak a termékkel.

AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELEM! A révidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a tolt6készlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Csak a gyarté altal megadott toltét hasznalja a
feltoltéshez. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

= A nagy teljesitményli gépeket csak kifejezetten
azokhoz tervezett akkumulatorral hasznalja.
Barmilyen mas akkucsomag hasznalata sérilés és tliz
veszélyét okozhatja.
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Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktél, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktél, amelyek révidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator pdlussaruinak révidre
zarasa égést vagy tlizet okozhat.

Helytelen koriilmények kozott folyadék léphet ki
az akkumulatorbol, amihez ne érjen hozza. Ha
véletleniil mégis hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemébe keriil, forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kilépé folyadék irritaciot vagy égési
sérlléseket okozhat.

Az akkumulatoros termékeket nem kell az
elektromos hal6zathoz csatlakoztatni, azok mindig
készen allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulatoros
terméket hasznalaton kiviil van, vagy a tartozékokat
cseréli. Ezen el6iras betartasa jelentésen csokkenti az
aramutés-, a tliz- és a sulyos sériléssel jaro balesetek
veszélyét.

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort
ne tegye tiiz vagy héforras kozelébe. Ezzel csokkenti
a robbanas és az esetleges sérillés kockazatat.

Ne torje Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy
toltét, ha leesett vagy erds lités érte. A sérilt
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy megsériilt
akkumulatort azonnal dobja ki, odafigyelve az erre
vonatkozé eléirasokra.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérilések veszélyének csokkentése érdekében ne
haszndlja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobband akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezaltal csokkentheti az aramités
veszélyét.

A lehet6 legjobb eredmény érdekében a terméket
olyan helyen todltse, ahol a hémérséklet 10 °C és 38
°C kozott van. A sulyos személyi sériilések elkerulése
érdekében ne tarolja kiltéren vagy gépjarmivekben.

Kiilonésen nagy igénybevétel vagy extrém
hémérsékleti koriilmények esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék érintkezésbe lép a
bérével, azonnal mossa le vizzel és szappannal.
Ha a folyadék a szembe keriil, oblitse ki tiszta
vizzel legalabb 10 percig, ezutan azonnal forduljon
orvoshoz. Ezen el6iras betartasa csokkenti a sulyos
sérllések veszélyét.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot.
A sérilt vagy atalakitott akkumulator elére nem lathaté
maodon Uzemelhet, ami tlizet, robbanast, mas kockazatot
vagy sérulést okozhat.

A sériilt akkucsomagot ne médositsa és ne probalja
megjavitani.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130 °C feletti hémérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon

kivali hémérsékleten vald feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat névelheti.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél

altali szallitasakor kdvesse a

csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specidlis

el6irasokat.

Ugyelijen arra, hogy az akkumulatorok

ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

AKKUMULATOROK

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat
hasznalat el6tt ujbdl fel kell tolteni.
Az 50 °C feletti hémérséklet csdkkenti az akkucsomag
teljesitményét. Kerllje a hének vagy napnak valé hosszabb
kitettséget (tulmelegedési veszély).

A toltek,

illetve az akkumulatorcsomagok csatlakozoit

tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az
akkumulatorcsomagokat teljesen fel kell tolteni.

A

lehetd leghosszabb akkumulator-élettartam

eléréséhez a teljes feltdltéskor tavolitsa el a toltébdl az
akkumulatorcsomagot.

Amennyiben 30

napnal tovabb tarolja az

akkumulatorcsomagot:

Az akkumulatorcsomagot szaraz helyen, 27 °C-nal
alacsonyabb hémérsékleten tarolja.

Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-o0s feltoltottségi
allapotban tarolja.

Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje
az akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tdlterhelés elleni
védelemmel, amely megévja a tulterheléstél és segit a
hosszu élettartam biztositasaban. Extrém terhelés alatt
az akkumulator elektronikaja automatikusan lekapcsolja a
terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki, majd
Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemeriilt az akkumulatorcsomag. Ebben az
esetben toltse fel az akkumulatorcsomag téltéjével.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kiklisz6bdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kévetkez6 veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kildndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

@

A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne médositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkcidjat.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznalata és kezelése soran sériiléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

Soha ne hagyja 6rizetlenil a terméket, amig a tomlé
csatlakoztatva van barmilyen eszkézhoz.
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m  Ne haszndlja tovabb a leveg6t szivarogtatdé vagy nem
megfeleléen mikddé terméket vagy tomloét.
= Robbanasveszély
- A szabalyozot tilos atallitani a csatlakozo jelzett
maximum értékénél nagyobb kimeneti nyomas
elérése érdekében.
= A motor és a henger miikddése hé termelédéséhez és
magas hémérséklethez vezet. A kulvilaggal érintkezé
fémfelllet megérintése komoly égési sérlléseket
okozhat.
- Tartsa tavol a kompresszort a munkateriletektél.
m Zaj okozta sériilések
- Viseljen flilvédét.
A kompresszorbol kilépé levegé képes a kosz,
forgacsok, részecskeék, illetve apro targyak ,kildvésére”.
Emiatt targyak repllhetnek a szemébe vagy mas sulyos
sérlléseket szenvedhet.
- A kilénbdz6 eszkdzok hasznalata soran mindig
viselien megfelel6 véddfelszerelést.

ISMERJE MEG A TERMEKET

168. oldal.

1. Atémliétarto

2. Gyorscsatlakozo

3. Tartaly nyomasmeérdje
4. Nyomasszabalyoz6 gomb
5. Szabalyoz6 nyomasmérdje
6.
7
8
9
1

Hordozo6fogantyu
Biztonsagi szelep
Be/ki kapcsold

. Akkumulator

0. Leeresztszelep

KICSOMAGOLAS

Ellenérizze gondosan az eszkdzt, ellenérizze, hogy nem
volt-e torés vagy sérilés a szallitas soran.

Csak az eszk6z gondos atvizsgalasat és a termék megfelelé
lizemeltetését kdvetéen dobja el a csomagoldéanyagot.

/\ FIGYELEM! Ha valamelyik alkatrész sérilt vagy
hianyzik, ne miikodtesse a terméket, amig az alkatrészt
ki nem cseréli. Ha a terméket sérllt vagy hianyzé
alkatrészekkel mikdodteti, sulyos személyi sériilést okozhat.
/\ FIGYELEM! Ne probalja atalakitani a szerszamot,
sem pedig olyan kiegészit6ket alkalmazni, amelyeknek
szerszammal valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen
moédositas vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak
minésil és veszélyes korllményeket eredményezhet,
amelyek komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

/\ FIGYELEM! Alkatrészek felszerelésekor mindig vegye
ki az akkumulatorcsomagot a termékbdl, hogy a gép ne
induljon be véletleniil, hiszen ez sulyos sériilést okozhat.

HASZNALAT

ELOKESZULET

Tomlo csatlakoztatasal/levalasztasa
169. oldal.
MEGJEGYZES: 7 bar (102 psi) feletti nyomassal valé

hasznalat esetén a nyomoétomldket biztositohuzallal, pl.
drétkaotéllel kell ellatni.
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1. Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsol6 OFF (O)
helyzetben van, és az akkumulatorcsomag nem
csatlakozik.

2. Huzza kifelé a nyomasszabalyozé gombot,

engedélyezze a bedllitast. Teljesen

nyomasszabalyozé gombot balra.

Ellendrizze, hogy a kimeneti nyomas nulla bar.

Csatlakoztasson egy csatlakozéval ellatott toml6t

a kompresszoron 1évé 6,35 mm (1/4 coll) atméréju

gyorscsatlakozéra. Gy6zédjon meg réla, hogy a

csatlakozot teljesen benyomta a gyorscsatlakozéba,

hogy a rajta Iév6é karmantyl el6repattanjon és rogzitse

a csatlakozot.

hogy
tekerije el a

Ealied

Toml6 vagy pneumatikus kéziszerszam levalasztasahoz:
1. Huzza kifelé a nyomasszabalyozé gombot, hogy
engedélyezze a bedllitast. Teljesen tekerje el a
nyomasszabalyozé gombot balra.

Ellenérizze, hogy a kimeneti nyomas nulla bar.

Huzza hatra a kiolddhivelyt a (1/4 in.) 6,35 mm-es
gyorscsatlakozén. Huzza ki a gyorscsatlakozéhoz
illesztett toml6csatlakozo6t szorosan tartva.

@ N

Akkumulatorcsomag csatlakoztatasaleltavolitasa

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsold OFF (O)
helyzetben van.

2. lllesszen egy
akkumulatoraljzatba.

3. Ugyelien ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhato rogzitéfulek bepattanjanak a helylkre, és az
akkumulator régzitve legyen a termékben a hasznalat
megkezdése el6tt.

4. Nyomja le a
eltavolitasahoz.

5. A toltésre vonatkozé teljes korl utasitasokat az
akkumulatorcsomaghoz és a t61t6hoz tartozé hasznalati
kézikényvben talalja.

A KOMPRESSZOR HASZNALATA

/N\ VESZELY! Ha levegé van a levegétartalyban, ne
szerelje le a tartdlylritd vagy a biztonsagi szelepet.
Eressze ki a levegét a levegétartalybol. Ha nem légteleniti
a levegétartalyt, robbanas és/vagy sulyos személyi sériilés
kévetkezhet be.

/\ FIGYELEM! Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezd
védésisakot. Ennek az el6irasnak a be nem tartasa altal
a felhasznalé szemébe idegen test keriilhet és ez sulyos
szemsérllést okozhat.

akkumulatorcsomagot az

rogzitéfuleket az  akkumulator

/\ FIGYELEM! Kizarolag a gyarto altal ezen szerszamhoz
el6irt alkatelemeket és tartozékokat hasznaljon. A nem el6irt
alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos sériilésekkel
jaré baleseteket idézhet eld.

/\  FIGYELEM! Ne csatlakoztasson pneumatikus
szerszamot a tdml6 nyitott végéhez a beinditas befejezése
elott.

/\ FIGYELEM! Alkatrészek felszerelésekor, beallitasok
végzésekor, tisztitaskor vagy hasznalaton kival mindig
vegye ki az akkumulatort a szerszambol. Az akkumulator
kivétele megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast, ami
komoly személyi sérilést okozhat.

/\ FIGYELEM! Ne hasznalja poros vagy mas mddon
szennyezett kdrnyezetben. Ha ilyen kérnyezetben hasznalja
a kompresszort, megsériilhet a termék.
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A nyomas bedllitasa

170. oldal.

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsol6 OFF (O)
helyzetben van, és az akkumulatorcsomag nincs bent.

2. Csatlakoztassa az akkumulatorcsomagot a termékhez.

3. Nyomja a fékapcsolot ON (1) helyzetbe.

4. Huzza kifelé a nyomasszabalyoz6 gombot,
engedélyezze a beallitast.

5. Forgassa a nyomasszabalyozé gombot a kivant
nyomasra. A gombot az odramutaté jarasanak
iranyaba forgatva ndvelheti a nyomast a kimeneten.
Az o6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba tekerve
csOkkentheti a légnyomast a kimeneten. Nyomja be a
nyomasszabalyozé gombot, hogy megakadalyozza a
beallitast.

6. A pneumatikus szerszam hasznalata soran tartsa be az
ebben a kézikdnyvben leirt biztonsagi évintézkedéseket
és a szerszam kézikonyvében talalhatdé gyartoi
utasitasokat.

/\ FIGYELEM! El6fordulhat, hogy egyes pneumatikus

szerszamokhoz tobb levegé szlikséges, mint amennyit ez a

kompresszor képes biztositani. Ellenérizze a pneumatikus

szerszdm hasznalati utasitasat, hogy elkeriilje annak
karosodasat vagy a személyi sériilés kockazatat.

7. Szabalyozza a légaramlas mennyiségét a
nyomasszabalyoz6 gombbal. Ha a gombot teljesen
elforditja balra, leall a levegéaramias.

MEGJEGYZES: Mindig az adott munkahoz sziikséges

minimalis nyomast hasznalja. A sziikségesnél nagyobb

nyomas hasznalata gyorsabban csokkenti a nyomast a

tartalyban, és ez a berendezés gyakoribb bekapcsolasat

eredményezi.

8. A kompresszor kikapcsolasahoz nyomja a fékapcsolot
OFF (O) helyzetbe.

MEGJEGYZES: Amikor a kompresszor ON (1) helyzetben

van, automatikusan névelni kezdi a nyomast, ha a tartaly

kivant levegényomasa a bedllitott nyomaskorlat ala esik.

Ezen kivil a kivant nyomas elérésekor Ujra kikapcsol.

hogy

/\ FIGYELEM! Soha ne Iépje tul a szerszam gyartoja altal
javasolt nyomasértéket. Amikor a kompresszort felftjasra
hasznalja, mindig tartsa be a felftjni kivant termék gyartéja
altal el6irt maximalis nyomast.

/\ FIGYELEM! Mindig biztositsa, hogy a fékapcsolé OFF

(O) helyzetben legyen, és a szabalyz6 nyomasmérdéje nullat

jelezzen a pneumatikus szerszam cserélje vagy a téomlé

leveg6kimenetérdl valo levalasztasa elétt. Ha nem igy tesz,
sulyos személyi sériilés lehet az eredmény.

9. Befejezés utan mindig Uritse ki a tartalyt, és vegye ki
az akkumulatorcsomagot. Soha ne hagyja a terméket
mikodé allapotban vagy az akkumulatorcsomaghoz
csatlakoztatva.

A LEVEGOTARTALY KIURITESE
171. oldal.

A kompresszor levegétartalyat naponta ki kell Uriteni, hogy
szarazon tartsa és ne rozsdasodjon.

A levegétartaly kilritéséhez:

1. Gy6zédjon meg rola, hogy a fékapcsol6 OFF (O)
helyzetben van.

2. Vegye ki az akkumulatort.

3. Forditsa el balra a biztonsagi szelepet, amig a tartaly
nyomasmeérdéjén kisebb érték lathatd, mint 1,4 bar (20
PSI).

4. Aziritészelepetbalra forgatva engedje ki a nedvességet.

MEGJEGYZES: A kondenzviz kdrnyezetszennyezd anyag,
ezért a helyi eléirasoknak megfeleléen kell elvezetni.

5. Az Urit6szelepet jobbra forgatva zarja az Urit6szelepet.
6. Azarashoz forditsa el a biztonsagi szelepet jobbra.

172-174. oldal.

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsold6 OFF (O)
helyzetben van.

2. Vegye ki az akkumulatort.

3. A pneumatikus szerszamot miikodtetve eressze ki a

levegényomast a tomlébdl, majd szerelje le a toml6t és

a szerszamot.

Eressze le a vizet a tartalybol ,A tartaly leeresztése” c.

részben szerepld utasitasok szerint.

Tisztitsa meg a terméket egy szaraz ronggyal.

Tekerje a toml6t a tomlbtartok koré.

A terméket a hordozé fogantyunal fogva szallitsa.

A kompresszort normal mikédési helyzetében szaraz

és védett helyen tarolja.

/\ FIGYELEM! A kompresszor mikoédése kdzben a viz
lecsapodik a tartalyaban. A tartaly a benne hagyott viz
miatt meggyengll és korrodalédik, ami miatt kénnyebben
megrepedhet.

&
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/\ FIGYELEM! Mindig vélassza le a toml6t a szerszamokrdl
szervizelés soran, vagy amikor a gép nincs hasznalatban.
Karbantartds kézben a tomléhdéz csatlakozé szerszam
véletlenll mikoddésbe Iéphet, és sulyos sériilést okozhat.

/\ FIGYELEM! Ha tarolas elétt nem vélasztia le az
akkumulatorcsomagot a kompresszorrél, az esetleg
folyamatosan miikddhet, ami tiimelegedést, a kompresszor
sérllését, valamint akar tiizet is okozhat.

KARBANTARTAS

ALTALANOS KARBANTARTAS

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtdobb mianyag
érzékeny a kiildnb6z6 tipusu kereskedelmi olddszerekre
és azok hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir, stb. eltavolitasara.

= A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivédd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

= Mindig eressze ki az 6sszes nyomast, vegye ki az
akkumulatorcsomagot és varja meg, hogy tapintasra
hidegnek tlnjon, mielétt tisztitana vagy javitana a
terméket.

= Semmilyen mdédon ne mddositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyarté altal nem jévahagyott tartozékokat.
Az On és masok biztonsaga veszélybe keriilhet.

m Ne  haszndlja a  terméket, ha  valamelyik
kapcsolo, védéburkolat vagy egyéb funkcidé nem
rendeltetésszerlien mikodik. Szakszerll javitashoz
vigye a gépet egy hivatalos szervizk6zpontba.

m Bedllitdsok, karbantartas végzése vagy olajozas el6tt
mindig biztositsa, hogy az akkumulator a termékbdl el
legyen tavolitva.

m  Karosodas vagy torott alkatrészek tekintetében minden
egyes hasznalat elétt ellendrizze a terméket. Tartsa
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a terméket kivald6 mikodési allapotban, azonnal
cserélie le az alkatrészeket a gyarté altal biztositott
cserealkatrészekre.
/\ FIGYELEM! A nagyobb biztonsag és megbizhatésag
érdekében minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

A termék hasznalatakor mindig viseljen
szemliveget.

Viseljen hallasvédét.

Beltéri hasznalat

Riasztas nedvesség miatt. Ne tegye ki
esének Egy helyiségben tarolja.

A kompresszor figyelmeztetés nélkal
beindulhat.

Tiz vagy robbanas veszélye. A szorasi
teriiletnek jol szell6zbttnek kell lennie.
Ne dohanyozzon permetezés kdzben,

és ne permetezzen szikrak vagy nyilt
lang jelenlétében. A lehetd legtavolabb
tartsa a kompresszort a szorasi terilettdl.
A kompresszort tartsa legalabb 10 m
tavolsagra a szorasi terlilettél és a
robbanékony g6ézoktél.

> PRer@@EBER>

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepulési
hulladékok kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkildnitve
gyljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskeddvel

az Ujrahasznositasra vonatkozé
utmutatasért és a gydijtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak uUjrafelhasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz segit cstkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiiléndsen
a litiumot tartalmazo akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes és

>
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tjrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat modon kezelik 6ket.
A hulladékka valt berendezésbél sziikség
esetén torolje a személyes adatokat.
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La proiectarea compresorului, s-au avut in vedere in primul
rand siguranta, performanta si fiabilitatea in exploatare.

UTILIZARE PREVAZUTA

Compresorul de aer comprimat este destinat numai pentru
furnizarea de aer sub presiune. Acesta nu trebuie utilizat
pentru comprimarea altor gaze.

Echipamentul este conceput pentru a opera cu unelte
pneumatice si pentru umflarea produselor cu presiune
mare, precum pneurile de vehicule si de biciclete.

Produsul este conceput pentru a fi utilizat de catre adulti
cu discernamant, care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si din manualul relevant
al capului motor si pot fi considerati responsabili pentru
actiunile proprii.

Echipamentul trebuie s& functioneze numai in spatii inchise.

Anu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele preconizate poate
duce la situatii periculoase.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU STATIA
DE LUCRU

/N AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele de siguranta
si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor avertismentelor
si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/ sau
ranire grava.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

/\ AVERTISMENT! Cand utilizati unelte electrice, trebuie
respectate intotdeauna masurile de sigurantd de baza
pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si vatamare
corporala. Cititi toate aceste instructiuni inainte de a incerca
sa utilizati acest produs si pastrati-le.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

m Pastrati zona de lucru curatd. Zonele si bancurile
aglomerate faciliteaza accidentele. Nu lasati unelte
sau bucati de lemn pe produs in timp ce acesta este
n functiune.

m A nu se utiliza produsul in medii periculoase. Nu
utilizati produsul in locuri umede sau cu umezeala si
nu il expuneti la ploaie. Mentineti zona de lucru bine
iluminata.

= Nu lasati copiii si vizitatorii sa se apropie. Toti vizitatorii
trebuie sa poarte ochelari de protectie si sa ramana la o
distanta sigura de zona de lucru. Nu permiteti vizitatorilor
sa atinga echipamentul in timpul functionarii.

= Nu utilizati niciodatad produsul intr-o atmosfera exploziva.
Scanteile normale ale motorului pot aprinde vaporii.

SIGURANTA ELECTRICA

m Daca vreo componenta electrica a echipamentului nu
functioneaza adecvat, opriti alimentarea cu electricitate
de la butonul de oprire/pornire, scoateti acumulatorul
de pe echipament si inlocuiti-l Tnainte de a reporni
functionarea aparatului.

= Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau umiditate.

Riscul de electrocutare creste daca apa intra in masina
electrica.

SIGURANTA PERSONALA

= Fiti vigilent si mentineti controlul. Fiti atenti la ceea ce
faceti si folositi-va simtul practic. Nu operati cu produsul
cand sunteti obosit. Nu va grabiti.

= Purtati imbracaminte adecvatd. Nu purtati haine largi,
cravate sau bijuterii care se pot agata si va pot trage in
piesele in miscare. Se recomanda purtarea manusilor
de cauciuc si a incaltamintei antiderapante atunci cand
lucrati in aer liber. Purtati protectie care acopera parul,
pentru a proteja parul lung.

m Purtati mereu ochelari de protectie cu aparatori laterale.
Ochelarii de vedere de zi cu zi au doar lentile rezistente
la impact; nu sunt ochelari de protectie.

m  Protejati-va plamanii. Purtati o masca de fata sau de praf
daca operatiunea produce praf.

m Protejati-va auzul. Purtati protectie auditivda in timpul
perioadelor lungi de functionare.

m Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta. Tineti-
va bine pe picioare si nu intindeti braful prea departe.

m  Scoateti cheile si cheile de reglare. Formati-va obiceiul
de a verifica daca cheile si cheile de reglare sunt scoase
din produs Tnainte de a-l porni.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA COMPRESORULUI DE AER

= Nu depasiti presiunea nominala a niciunei componente
din sistem.

= Protejati conductele de material si conductele de aer
impotriva deteriorarii sau perforatiei. Tineti furtunul
ferit de obiectele ascutite, de pericolul de a fi stropit cu
substante chimice, de uleiuri, de solventi si de pardoseli
umede.

m Verificati furtunurile pentru a vedea daca sunt slabite
sau uzate Tnainte de fiecare utilizare, asigurandu-va ca
toate conexiunile sunt bine fixate. Nu utilizati in cazul
in care depistati un defect. Achizitionati un furtun nou
sau anuntati un centru de service autorizat in vederea
examindrii sau repararii.

m  Eliberati lent toate presiunile din sistem. Praful si
resturile pot fi ddunatoare.

= Nu tineti compresorul de aer in stare de functionare
latentd la indemana copiilor sau a altor persoane
neinstruite. Compresoarele de aer devin periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.

m Efectuati intretinerea compresorului cu atentie. Urmati
instructiunile de fintretinere. Produsele intretinute
corespunzator sunt mai usor de controlat.

m Verificati dezalinierea sau griparea pieselor mobile,
ruperea pieselor si orice altd stare care poate afecta
functionarea produsului. In caz de deteriorare, solicitati
repararea produsului inainte de utilizare. Multe accidente
sunt cauzate de produsele defectuos intretinute.

= Tineti exteriorul echipamentului uscat, curat si fara urme
de ulei si unsoare. Utilizati intotdeauna o céarpa curaté la
curatare. Nu utilizati niciodata lichid de frana, benzina,
produse pe baza de petrol sau orice solventi puternici
pentru a curdta produsul. Respectarea acestei reguli
va reduce riscul de deteriorare a materialului plastic al
incintelor.
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INTRETINEREA m  Deconectati intotdeauna sursa de aer si scoateti
m Atunci cand efectuati proceduri de service utilizati acumulatorul Tnainte de a face ajustari, operafii de
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese service, sau cand produsul nu este in functiune.
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la = Nuincercati sa trageti sau s& purtati produsul trdgandu-|
deteriorarea produsului. de furtun.
Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent = Este posibil ca unealta dvs. pneumatica sa necesite un
si utilizati-le pentru a instrui alte persoane. Daca consum de aer mai ridicat decat poate oferi compresorul.
imprumutati cuiva aceasta unealta, imprumutati-i $i = Respectati intotdeauna toate regulile de sigurantd
aceste instructiuni. recomandate de producétorul uneltei pneumatice, pe

ATENTIONARI CU PRIVIRE LA SIGURANTA iN

FUNC',[IONARE A COMPRESORULUI DE AER
COMPRIMAT

m  Cunoasteti-va produsul. Cititi cu mare atentie manualul
de utilizare. Aflati despre aplicatile si limitarile
produsului, precum si despre potentialele pericole
specifice referitoare la produs. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de deteriorare a materialului
plastic al incintelor.

m  Purjati umezeala din rezervorul de aer dupa fiecare zi
de utilizare. Daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat
o perioada, este recomandabil sa se lase supapa de
evacuare deschisa pana la urmatoarea utilizare. Acest
lucru va permite umezelii s& se scurga complet si
previne coroziunea in interiorul rezervorului de aer.

= Risc de incendiu sau explozie. Nu pulverizati lichid
inflamabil intr-un spatiu inchis. Spatiul in care pulverizati
trebuie sa fie bine aerisit. Nu fumati in timp ce pulverizati
si nu pulverizati acolo unde exista scantei sau flacara.
Tineti echipamentul la cel putin 10 m (33 picioare)
departe de zona de pulverizare si de toti vaporii
substantelor explozive.

= Risc de spargere. Nu ajustati regulatorul pentru a da o
presiune mai mare decéat cea maxim marcata pe placuta
de parametri anexata. Nu se utilizeaza la o presiune mai
mare de, 8,3 bar.

= Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneti
produsul la ploaie. Depozitati produsul in spatii inchise.

= Inspectati anual echipamentul s& nu fie ruginit, s& nu
aibe fisuri, gduri sau alte imperfectiuni, care ar putea
face compresorul de aer sa fie periculos.

Nu sudati si nu gauriti niciodata rezervorul de aer.
Asigurati-va ca furtunul este lipsit de obstacole.
Furtunurile incurcate pot duce la pierderea echilibrului
sau a sprijinului si se pot deteriora.

m Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
alterati sau modificati produsul fatd de proiectul sau
functia originala.

m Tineti cont intotdeauna c& utilizarea gresitd si
manipularea necorespunzatoare a produsului va pot
provoca vatamari dvs. si altora.

= Nu Iasati niciodatéa compresorul nesupravegheat cu
furtunul de aer legat la o unealta.

= Nu indreptati niciodatd unealta pneumatica spre dvs.
nici spre alte persoane.

= Nu exploatati produsul dacd nu include o eticheta de
avertizare lizibila.

= Nu continuati sa utilizati echipamentul sau furtunul care
are scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.
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langa toate regulile de siguranta prevazute pentru
compresorul de aer. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale grave.

Nu indreptati niciodatd un jet de aer comprimat
catre oameni sau animale. Aveti grija sa nu suflati
praful si murdaria catre dvs. sau catre alte persoane.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Nu utilizati aceasta pompa pentru a pulveriza substante
chimice. Plamanii dvs. pot suferi prin inhalarea fumului
toxic. In medii cu praf sau cand pulverizati vopsea poate
fi necesard o masca. Nu transportati produsul in timp
ce vopsiti.

Inspectati periodic cablurile si furtunurile produsului si,
daca sunt deteriorate, reparati-le la cel mai apropiat
centru de service autorizat. Tineti mereu cont de locatia
cablului. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
electrocutare sau incendii.

Verificati dezalinierea sau griparea pieselor mobile,
ruperea pieselor si orice alta stare care poate afecta
functionarea produsului. In caz de deteriorare, solicitati
repararea produsului inainte de utilizare. Multe accidente
sunt cauzate de produsele defectuos intretinute.

Cand aparatorile fixe trebuie scoase pentru efectuarea
operatiilor periodice de intretinere sau pentru reparatii,
sistemele de fixare ale aparatorilor trebuie sa ramana
atasate de aparatoare sau de utilaj atunci cand
aparatorile sunt scoase.

Nu depozitati niciodatéd o unealtd pneumatica avand
furtunul de aer legat la aceasta. Depozitarea unei unelte
pneumatice in timp ce este conectatd la o sursa de
aer poate avea ca urmare functionarea neintentionata,
pornirea sau miscarea acesteia si posibil ranirea grava
a persoanelor.

Protejati-va plamanii. Purtati o masca de fata sau de praf
daca operatiunea produce praf. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de vatamari corporale grave.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestui produs.
Daca imprumutati acest produs, imprumutati-l de
asemenea impreuna cu aceste instructiuni.

Actionati produsul din partea frontala a panoului de
comanda.

Cand produsul este in functiune, multe componente
ale masinii pot provoca o temperatura ridicata. Folositi
echipamentul individual de protectie necesar, cum ar fi
manusile, pentru a evita vatamarile corporale rezultate
din temperaturi ridicate.

Echipamentul nu este destinat utilizarii de catre copii
sau persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinte. Copii trebuie
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supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
produsul.

AVERTISMENTE DE SIGURAN]’A PENTRU
BATERIE SI INCARCATOR

/N\ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului Tn urma unui
scurtcircuit, nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul
sau incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa saratd, anumite substante

chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
in caz de contact cu lichidul, spilati din abundenti
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Uneltele cu baterie nu necesita conectare la o priza
electrica; prin urmare, acestea sunt intotdeauna
in stare de functionare. Tineti cont de posibilele
pericole atunci cand nu utilizati unealta electrica cu
baterie sau cand schimbati accesoriile. Respectarea
acestei reguli reduce pericolul de electrocutare.

Nu agezati uneltele cu baterie sau bateriile acestora
in apropierea focului sau caldurii. Acest lucru va
reduce riscul producerii de explozii sau raniri.

Nu zdrobiti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul.
Nu utilizati un acumulator sau un incarcator care
a fost scapat sau a primit o lovitura puternica. O
baterie deteriorata este predispusa la explozie. Aruncati
imediat si in mod corespunzator o baterie scapata sau
deteriorata.

Bateriile pot exploda in prezenta unei surse de
aprindere, cum ar fi o flacara pilot. Pentru a reduce
riscul de vatamari corporale grave, nu utilizati niciodata
un produs cu acumulator in prezenta flacarii deschise.
O baterie explodata poate proiecta resturi si substante
chimice. In caz de expunere, clatiti imediat cu apa.

Nu incarcati unealta cu baterie in locuri umede sau
cu umezeald. Respectarea acestei reguli va reduce
riscul de electrocutare.

Pentru cele mai bune rezultate, bateria trebuie
incarcata intr-un loc unde temperatura este mai
mare de 10 °C, dar mai mica de 38 °C. Pentru a
reduce riscul de vatamari corporale grave, nu depozitati
n exterior sau in vehicule.

in conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul
intra in contact cu pielea, spalati imediat cu apa si
sapun. Daca lichidul va intra in ochi, clatiti-i cu apa
curata timp de cel putin 10 minute, apoi solicitati
imediat asistenta medicala. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de vatamari corporale grave.

Nu utilizati un acumulator deteriorat sau modificat.
Acumulatorii  deteriorati sau modificati nu au un
comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu modificati i nici nu incercati sa reparati un
acumulator stricat.

Nu expuneti un acumulator sau un aparat la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati acumulatorul sau aparatul in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzétoare sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si determina un risc ridicat de incendiu.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati

bateria in conformitate cu prevederile si

reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

ACUMULATORII

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada mai lunga de
timp trebuie incarcati inainte de utilizare.

Temperaturile mai mari de 50 °C reduc performantele
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
lumina solara (risc de supraincalzire).

Contactele incarcatoarelor si ale acumulatorilor trebuie
tinute Tn stare de curatenie.

Pentru o duratd de viatd cat mai lunga, acumulatoarele
trebuie incarcate complet, dupa fiecare utilizare.

Pentru a obtine o durata de viatd maxima a acumulatorului,

scoateti

acumulatorul din incarcator dupa finalizarea

incarcarii.

Pentru o perioada de depozitare a acumulatorilor
mai mare de 30 de zile:

@

Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27 °C si
feriti de umezeala.
Depozitati acumulatorii incarcati in proportie de 30-50%.

La fiecare sase luni, incarcati acumulatorii in mod
normal.
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PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce fi
protejeaza contra supra-incarcarii si le prelungeste durata
de functionare. In conditi de stres extrem, sistemele
electronice cu acumulatori se opresc automat. Pentru
repornire, puneti comutatorul pe pozitia ,off” si apoi din nou
pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste din nou,
este posibil ca acumulatorii s& se fi descarcat complet. In
acest caz, trebuie reincarcati acumulatorii.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand produsul este utilizat conform
prescriptiilor, este imposibil s& se elimine total anumiti
factori de risc rezidual. Urmatoarele pericole pot aparea, iar
operatorul trebuie s& acorde o atentie deosebita pentru a
le evita:

m Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
alterati sau modificati produsul fatd de proiectul sau
functia originala.

m Tineti cont intotdeauna ca utilizarea gresita si
manipularea necorespunzatoare a produsului va pot
provoca vatamari dvs. si altora.

= Nu lasati niciodatda compresorul nesupravegheat cu
furtunul de aer legat la o unealta.
= Nu continuati sa utilizati echipamentul sau furtunul care
are scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.
= Risc de spargere
- Nu ajustati regulatorul pentru a da o presiune mai
mare decat cea maxim marcatd pe placuta de
parametri anexata.

= In timpul functionarii, motorul si plonjorul genereaza
caldura si temperatura inalta. Atingerea partilor metalice
expuse poate avea ca urmare arsuri grave.
- Tineti intotdeauna compresorul de aer departe de
zona de lucru.

= Vatamare cauzata de zgomot.
- Purtati echipamente de protectie a auzului.

m  Gazul din compresorul de aer poate proiecta murdarie,
aschii, particule libere si obiecte mici la vitezd mare.
Acest lucru poate avea ca urmare aruncarea obiectelor
n ochi sau alte posibile raniri grave.

- Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie adecvat, cand operati diverse unelte.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Salt la pagina nr. 168.

1. Furtunul se infasoara in jurul manerelor
2. Cuplor pentru conectare rapida
3. Manometru al rezervorului
4. Buton regulator de presiune
5. Manometru al regulatorului
6. Maner

7. Supapa de siguranta

8. intrerupator pornire/oprire
9. Pachet de baterii

10. Supapa de golire
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DEZAMBALAREA

Verificati cu atentie produsul pentru a va asigura ca nu a
suferit deteriorari in timpul transportului.
Nu aruncati ambalajul pana cand nu inspectati cu atentie si
nu utilizati in mod satisfacator produsul.
/\ AVERTISMENT! Dacé orice piesa este deteriorata sau
lipsa nu operati acest produs pana cand piesele nu sunt
nlocuite. Utilizarea produsului cu piese deteriorate sau lipsa
poate duce la vatamari corporale grave.

/\ AVERTISMENT! Nu incercati s& modificati produsul
sau sa creati accesorii care nu sunt recomandate pentru
utilizare cu produsul. Orice astfel de alterare sau modificare
reprezintd utilizare necorespunzatoare si poate duce la o
situatie periculoasa care sa atraga potentiale vatamari
corporale grave.

/\ AVERTISMENT! Pentru a se preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza raniri grave de persoane,
scoateti intotdeauna acumulatorul de pe echipament, atunci
cand se asambleaza partile componente.

OPERAREA

PREGATIRE

Conectarea/deconectarea furtunului de aer
Salt la pagina nr. 169.

NOTA: Pentru functionarea la presiuni mai mari de 7 bari,
(102 psi), furtunurile de alimentare trebuie prevazute cu un
cordon de sigurant&, de ex., un cablu de otel.

1. Asigurati-vd c& aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O) si ca acumulatorul este
deconectat.

2. Trageti si scoateti surubul-méner al regulatorului
pentru a putea face ajustarea. Rotiti complet manerul
regulatorului, in sensul acelor de ceasornic.

3. Confirmati ca presiunea de iesire este la zero (0) bar.

4. Conectati un furtun de aer cu un conector la cupla
rapida de 6,35 mm (1/4 in.) de pe compresorul de aer.
Asigurati-va ca ati impins complet conectorul in cuplor,
pana cand mansonul de pe arcul cuplorului inainteaza si
fixeaza conectorul la locul lui.

Pentru a deconecta furtunul de aer de la o unealta

pneumatica:

1. Trageti si scoateti surubul-méner al regulatorului

pentru a putea face ajustarea. Rotiti complet manerul

regulatorului, in sensul acelor de ceasornic.

Confirmati ca presiunea de iesire este la zero (0) bar.

3. Trageti inapoi mansonul de eliberare de pe cupla rapida
de 6,35 mm (1/4 in.). Apucandu-l ferm, trageti afara
conectorul furtunului care este conectat la cuplorul cu
conectare rapida.

N

Instalarea/ scoaterea acumulatorului

1. Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

2. Inserati un acumulator in portul pentru acumulator.

3. Asigurati-va ca mecanismele de blocare de pe fiecare
parte a acumulatorului se fixeaza in pozitie si ca
acumulatorul este fixat in produs fnainte de a incepe
utilizarea.
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4. Apasati sigurantele de fixare pentru a
acumulatorul.

5. Pentru instructiuni complete referitoare la incarcare,
vedeti sectiunea referitoare la acumulatori si la incércare
din manualul operatorului.

scoate

UTILIZAREA COMPRESORULUI DE AER

/\ PERICOL! Nu dezasamblati supapele de purjare
a rezervorului si nici supapa de siguranta din interiorul
rezervorului de aer. Scoateti aerul din rezervorul de aer.
Daca nu scadeti presiunea din interiorul rezervorului de aer,
se pot cauza explozii si/sau raniri grave de persoane.

/\ AVERTISMENT! Purtati Tntotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Nerespectarea acestei reguli
poate antrena proiectarea de corpuri straine in ochi.

/\ AVERTISMENT! Nu utilizati alte piese sau accesorii
decat cele recomandate de catre producatorul acestei
masini. A nu se utliza accesorii nerecomandate de
fabricantul acestui produs.

/\ AVERTISMENT! Nu atagati nicio unealtd la capatul
deschis al furtunului pana la finalizarea pornirii.

/\ AVERTISMENT! Scoateti ntotdeauna acumulatorul
din unealta atunci cand asamblati piese, efectuati reglaje,
cand o curétati sau cand produsul nu este in uz. Scoaterea
acumulatorului va preveni pornirea accidentald, care ar
putea provoca vatamari corporale grave.

/\ AVERTISMENT! Nu utilizati Tntr-un mediu cu praf sau
contaminat in alt mod. Utilizarea compresorului de aer in
acest tip de mediu poate cauza deteriorarea echipamentului.

Ajustarea presiunii aerului

Salt la pagina nr. 170.

1. Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu

energie pe pozitia ,OFF” (O) si cd acumulatorul este

SCOS.

Instalati acumulatorul pe echipament.

Apaésati comutatorul pornit/oprit la pozitia PORNIT ().

Trageti si scoateti surubul-maner al regulatorului pentru

a putea face ajustarea.

5. Rotiti butonul regulatorului de presiune la valoarea de
presiune dorita.Rotiti butonul regulatorului de presiune
la valoarea de presiune dorita. Rotirea butonului Tn
sensul acelor de ceasornic creste presiunea aerului la
iesire. Rotirea in sens invers acelor de ceasornic reduce
presiunea aerului la iesire. Apasati butonul regulatorului
de presiune pentru a dezactiva ajustarea.

6. Dupa ce ati aplicat toate masurile de precautie
si de sigurantd din acest manual si instructiunile
producatorului, din manualul uneltei pneumatice, puteti
acum sa incepeti utilizarea uneltei alimentata cu aer.

/\ AVERTISMENT! Este posibil ca uneltele pneumatice sa

necesite un consum mai mare de aer decat poate furniza

acest compresor de aer. Consultati manualul uneltei pentru

a evita deteriorarea uneltei sau riscul de vatamare corporala.

7. Controlati debitul de aer cu ajutorul butonului regulator
de presiune. Rotirea completd a butonului contra
sensului acelor de ceasornic va opri de tot fluxul de aer.
NOTA: Utilizati intotdeauna presiunea minimé necesara
pentru aplicatia dvs. Utilizarea unei presiuni mai mari
decat este necesar va evacua aerul din rezervor mai
rapid si va face ca unitatea sa porneasca mai frecvent.

8. Pentru a opri compresorul, apasati butonul de alimentare
cu energie si puneti-l pe pozitia ,OFF” (O).

Rl ol

NOTA: Cand compresorul este pe pozitia ,ON” (I),
acesta va porni automat cand presiunea setata a aerului
din compresor va scadea sub limita de presiune. De
asemenea, se va opri din nou atunci cand se va atinge
presiunea dorita.

/\ AVERTISMENT! Nu depasiti niciodata parametrul
de presiune recomandat de producator pentru unealta
pneumatica. Cand folositi compresorul pentru a umfla ceva,
urmati Tntotdeauna instructiunile cu privire la presiunea
maxima de umflare stabilita de producatorul produsului ce
urmeaza a fi umflat.

/\ AVERTISMENT! Asigurati-va intotdeauna ca aveti

comutatorul de alimentare cu energie pe pozitia ,OFF” (O) si

ca manometrul regulatorului indica presiune zero, inainte de

a schimba unealta pneumatica sau de a deconecta furtunul

de aer de la evacuarea aerului. In caz contrat, pot rezulta

vatamari corporale grave.

9. Cand ati terminat operatiunea, purjati intotdeauna
rezervorul si scoateti acumulatorul. A nu se lasa
niciodata nesupravegheat echipamentul in stare de
functionare si nici cu acumulatorul instalat.

PURJAREA REZERVORULUI DE AER
Salt la pagina nr. 171.

Pentru a preveni corodarea rezervorului de aer si pentru
a Tmpiedica formarea umezelii in interiorul rezervorului,
rezervorul de aer al compresorului trebuie purjat zilnic.

Pentru purjarea rezervorului:

1. Asigurati-vd ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

2. Scoateti acumulatorul.

3. Rotiti supapa de sigurantd in sens invers acelor de
ceasornic, pana cand manometrul va indica o presiune
n rezervor mai mica de 1,4 bari (20 PSI).

4. Rotiti maneta supapei de purjare in sens invers acelor
de ceasornic pentru a se evacua umezeala.
NOTA: Condensul este un material poluant si trebuie
eliminat in conformitate cu reglementarile locale.

5. Rotiti maneta supapei de purjare in sensul acelor de
ceasornic pentru a inchide supapa.

6. Rotiti supapa de siguranta in sensul acelor de ceasornic
pentru a o inchide.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Consultati paginile 172-174.

1. Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

2. Scoateti acumulatorul.

3. Porniti unealta pneumatica pentru a scadea presiunea
aerului din furtun, apoi deconectati furtunul de aer si
unealta pneumatica.

4. Drenati apa din rezervor conform instructiunilor din
sectiunea ,Purjarea rezervorului de aer”.

5. Curétati echipamentul cu o carpa uscata.

6. Tnfé$urat,i furtunul in jurul méanerelor prevazute pentru
aceasta.

7. Transportati echipamentul folosind manerul.

8. Depozitati compresorul de aer in pozitia sa normala de
functionare, intr-o zona uscata si protejata.

/\ AVERTISMENT! Cand compresorul este in stare

de functionare se va forma condens de apa in rezervor.
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Apa lasata in rezervor poate cauza corodarea si slabirea
rezervorului, sporind riscul de fisurare a acestuia.

/\ AVERTISMENT! Furtunul de aer trebuie deconectat
intotdeauna de la unelte, ori de cate ori acestea nu sunt
folosite sau in timpul operatiilor de service. in timpul
ntretinerii, o unealtd conectata la furtunul de aer poate
functiona accidental, provocand vatamari corporale grave.
/\ AVERTISMENT! Dacé acumulatorul nu se scoate de
pe compresorul de aer, inainte de depozitarea acestuia, se
poate sa continue functionarea compresorului, cauzandu-se
supraincalzirea acestuia, deteriorarea si posibil un incendiu.

INTRETINEREA

INTRETINERE GENERALA

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati
piesele din plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt
susceptibile sa se deterioreze de la tipurile diferite de
solventi comerciali si pot fi deteriorate. Utilizati carpe
curate pentru a findeparta murdaria, praful, uleiul,
unsoarea etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

= Intotdeauna trebuie si scadeti toatd presiunea, si
scoateti acumulatorul si sa lasati echipamentul sa se
raceasca pana cand il puteti atinge, Tnainte de a-l curata
sau de a efectua reparatii la echipament.

= Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi
accesorii neaprobate de producator. Siguranta dvs. si a
celorlalti poate fi periclitata.

= Nu utilizati produsul daca vreun comutator, protectie sau
alte functii de baza nu lucreaza asa cum este prevazut.
Returnati-le unui centru de service pentru reparare sau
inlocuire executate profesional.

m  Scoateti acumulatorul din produs inainte de a efectua
reglaje, operatii de lubrifiere sau intretinere a produsului.

» Inainte si dupa fiecare folosire, verificati produsul de
deteriorare sau piese rupte/crapate. Mentineti produsul
n conditii optime de functionare prin inlocuirea imediata
a pieselor cu piese de schimb aprobate de producator.

/\ AVERTISMENT! Pentru o mai mare siguranta si

incredere, toate reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru

service autorizat.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Cand utilizati produsul, purtati intotdeauna
ochelari de protectie.

@bDP>
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Purtati aparatoare de urechi.

Utilizare Tn interior

Alerta de umezeald Nu expuneti la ploaie.
A se depozita in interior.

Este posibil ca acest compresor sa
porneasca fara un avertisment.

Risc de incendiu sau explozie. Spatiul
n care pulverizati trebuie sa fie bine
aerisit. Nu fumati in timp ce pulverizati si
nu pulverizati acolo unde exista scantei
sau flacara. Pastrati o distanta cat mai
mare intre compresoare si zona de
pulverizare. Pastrati o distanta de cel
putin 10 m intre compresor si zona de
pulverizare si toti vaporii explozivi.

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu

litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, dacé este cazul.
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Radot josu gaisa kompresoru, dro$ibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Gaisa kompresors ir veidots tikai saspiesta gaisa padevei.
To nedrikst izmantot, lai saspiestu jebkuru citu gazi.

Produkts ir radits, lai darbinatu pneimatiskos instrumentus
vai piepustu priekSmetus ar lielu spiedienu, pieméram auto
vai velosipédu riepas.

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri
izlastju$i un sapratusi S§is rokasgramatas norades un
bridindjumus un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu
ricibu.

Produktu drikst lietot tikai iekStelpas.

Neizmantojiet ierici citem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droéibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus Si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéro$ana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.
Visus bridinagjumus un
turpmakam uzzinam.

/\  BRIDINAJUMS! Izmantojot  elektroinstrumentus,
vienmér jaievéro droSibas vienmér, lai samazinatu
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciena un personiskas
traumas risku. Pirms méginat izmantot $o produktu, izlasiet
un saglabajiet Sos noradijumus.

noradijumus saglabajiet

DROSIBA DARBA VIETA

m Darba vietai jabat tirai. Nekartigas darba zonas un
darbgaldi var bat negadijuma iemesls. Instrumenta
lietoSanas laika neatstajiet uz ta instrumentus vai koka
gabalus.

= Neizmantojiet produktu bistama vidé. Nelietojiet
elektroinstrumentus mitras vai slapjas vietas vietas un
nelaujiet tiem salit. Darba vietai jabat labi apgaismotai.

= Bérniem un apmeklétajiem ir jaatrodas pietiekama
atstatuma. Visiem apmeklétajiemirjauzliek aizsargbrilles
un jaatrodas drosa attaluma no darba zonas. LietoSanas
laika nelaujiet apkartéjiem pieskarties kompresoram.

m Nekad neizmantojiet spradzienbistama atmosféra.
Parasta motora dzirksteloSana var aizdedzinat garainus.

ELEKTRODROSIBA

m Ja kada no produkta elektriskajam sastavdalam
darbojas ar klimém, izslédziet baroSanas slédzi,
nonemiet akumulatoru bloku no produkta un nomainiet
bojato dalu pirms darbibas atsaksSanas.

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens ieklu3ana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

PERSONAS DROSIBA

= Saglabajiet modribu un kontroli. Vérojiet savu darbu
un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet
instrumentu, ja esat noguris. Nesteidzieties.

m  Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu,
kaklasaites vai rotaslietas, kuras var iekerties un ievilkt
jas kustigajas detalas. Stradajot ara, ieteicams izmantot
gumijas cimdus un neslidoSus apavus. Aizsargajiet
garus matus, uzliekot galvas apsegu.

m Vienmér nésajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Ikdiena izmantojamam brillem ir tikai triecienizturigas
|écas; tas nav aizsargbrilles.

m Aizsargdjiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku.

m Aizsargajiet dzirdi. llgaku darbibas periodu
izmantojiet dzirdes aizsargaprikojumu.

= Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

laika

= Nonemiet regulacijas atslégas un uzgrieznu atslégas.
Pirms instrumenta ieslég$anas vienmér parbaudiet, vai
no ta ir nonemtas atslégas un reguléSanas uzgrieznu
atslégas.

GAISA KOMPRESORA LIETOSANA UN KOPSANA

m  Neparsniedziet nominalo spiedienu nevienai sistémas
sastavdalai.

= Sargajiet vadus un gaisa $litenes no bojajumiem un
plisumiem. Turiet §|ateni atstatu no asiem priekSmetiem,
Kimiskam vielam, ellam, $kidinatajiem un slapjam
gridam.

m Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai $litenes
nav nolietotas vai izdilusas un parliecinieties, ka visi
savienojumi ir droSi. Nelietojiet, ja ir atrasts bojajums.
Nopérciet jaunu Slateni vai informéjiet pilnvarotu
apkopes centru par parbaudi vai remontu.

m Visus spiedienus sisttma samaziniet 1€ni. Putekli un
gruzi var bat kaitigi.

m  Glabajiet kompresoru bérniem un citdm neapmacitam
personam nepieejama vieta. Neapmacitu lietotaju rokas
gaisa kompresori ir bistami.

= Ruapigi kopiet gaisa kompresoru. leveérojiet apkopes
noradijumus. Pareizi apkopti instrumenti ir vieglak
vadami.

= Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu, detalu
berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét instrumenta
darbu. Ja instruments ir bojats, pirms lietoSanas veiciet
ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti apkopti
instrumenti.

= Uzturiet produkta arpusi sausu, tiru, noslaukiet ellas un
smérvielas. TiriSanai vienmér izmantojiet tiru draninu.
lerices tiriSanai nekad nelietojiet bremZu Skidrumus,
benzinu, produktus uz naftas bazes vai stiprus
skidinatajus. ST noteikuma ievérosana samazinas
plastmasas detalu nolietoSanos.

TEHNISKA APKOPE

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Saglabajiet S$is instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat So instrumentu,

aizdodiet arT Sos noradijumus.
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GAISA KOMPRESORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

lerices iepaziSana. Rapigi izlasiet  lietotaja
rokasgramatu. Apglstiet masinas pielietojumu un
iespéju ierobeZojumus, ka arm potencialo bistamibu,
kas saistita ar $o instrumentu. ST noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska trieciena, aizdeg$anas un nopietnu
traumu risku.

Noteciniet kondensatu no gaisa tvertnes katru dienu péc
lietoSanas. Ja produktu kadu laiku neizmantos, vislabak
ir atstdt notecinasanas varstu atvértu lidz nako$ajai
lietoSanai. Tas |laus mitrumam pilnba iztecét un noveérsts
koroziju gaisa tvertnes iekSpusé.

Uzliesmosanas vai spradziena bistamiba. Neizsmidziniet
degoSus Skidrumus noslégta vietd. IzsmidzinaSanas
vietai jabat labi védinamai. Nesmékéjiet, kamér veicat
izsmidzinaSanu un neizsmidziniet dzirkstelu vai liesmu
klatbatné. Turiet produktu vismaz 10 m (33 pédas) atstatu
no krasoSanas zonas un visiem spradzienbistamiem
tvaikiem.

Risks saplist. Neveiciet izplddes gaisa spiediena
regulatora iestatiSanu uz spiedienu, kas lielaks,
neka noraditais maksimalais spiediens uz pievienota
darbarika. Neizmantot ar spiedienu, kas lielaks ka 8,3
bar.

Lai samazinatu elektro trieciena risku, nepaklaujiet
produktu lietus iedarbibai. Glabajiet produktu telpas.
Parbaudiet gaisa tvertni reizi gada, vai tai nav risas,
plaisu, durtu caurumu vai citu bojajumu, kas var izraisit
produkta klaganu par nedro$u.

Nekad nemetiniet un neurbiet caurumus gaisa tvertné.
Parliecinieties, ka $|atenei nav Skér$|u vai iespiedumu.
Savérptas un samudzinatas S$latenes var izraisit
lidzsvara zudumu un var tikt bojatas.

Izmantojiet produktu tikai ta paredzétajam pielietojumam.
Neparveidojiet ierices sakotnéjo konstrukciju vai
darbtbu.

Vienmér uzmanieties, jo nepareiza $T1 instrumenta
lietoSana un neatbilstosa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas, ja
instrumentam ir pievienota gaisa Slttene.

Nekad nevérsiet pneimatisko instrumentu pret sevi vai
citiem.

Nedarbiniet $o darbariku, ja tam nav salasamas
bridinajuma uzlimes.

Neturpiniet izmantot darba riku vai $|Gteni, kam ir gaisa
suce vai kas nedarbojas pareizi.

Vienmér atvienojiet akumulatoru bloku, pirms veikt
reguléSanu, apkopi vai, ja produkts netiek izmantots.
Neméginiet nest vai vilkt izstradajumu, turot aiz §latenes.
Jusu instrumentam var bat nepiecieSama lielaks gaisa
padeves apjoms neka produkts spé&j nodrosinat.
Vienmér ieverojiet visus drosibas noteikumus, kurus
ieteicis jusu pneimatiska instrumenta razotajs, papildus
pasa sikna dro§ibas noteikumiem. ST noteikuma
ievéro$ana samazinas smaga ievainojuma risku.

Nekad nevirziet spiesta gaisa striklu pret cilvékiem vai
dzivniekiem. Nenopdtiet puteklus un netirumus virziena

106 | Tulkots no originalas instrukcijas

pret jums vai citiem. ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

m  Neizmantojiet produktu, lai izsmidzinatu kimikalijas.
Jusu mandeles var tikt bojatas, ieelpojot toksiskus
izgarojumus. Stradajot puteklaina vidé vai izsmidzinot
krasu, lietojiet respiratoru. Neparvietojiet krasoSanas
laika.

= Instrumenta vadu un $litenes periodiski parbaudiet un,
ja tie ir bojati, tad nododiet tos remontéSanai pilnvarota
apkopes centra. Pastavigi kontrolgjiet, kur atrodas
baroganas vads. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena un aizdeg$anas risku.

m Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu, detalu
berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét instrumenta
darbu. Ja instruments ir bojats, pirms lietoSanas veiciet
ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti apkopti
instrumenti.

m Kad nostiprinatie aizsargi ir janonem periodiskas
kopSanas veik$anai vai remontam, to stiprindjumu
sistémam ir japaliek pievienotam aizsargam vai iekartai,
ja tie tiek nonemti.

= Nekad neglabajiet pneimatisko instrumentu ar tam
pievienotu gaisa S$lateni. Instrumenta glabasana ar
pievienotu gaisa padevi var izraisit neparedzétu ta
darbibu, nostradaSanu vai kustibu un iespé&jamus
smagus ievainojumus.

= Aizsargdjiet plauSas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku. ST noteikuma ievéroana samazinas
smaga ievainojuma risku.

m Saglabajiet 8is instrukcijas. Biezi parlasiet S$os
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat S$o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

m Darbiniet mehanismu vadibas panela priekSpuseé.

m  Kad mehanisms darbojas, daudzas mehanisma detalas
var sakarst. lzmantojiet nepiecieSamo personigo
aizsargaprikojumu, pieméram, cimdus, lai nepielautu
apdegumus.

m lzstradajums nav paredzés lietoSanai personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
mentalajam spéjam, vai ar pieredzes un zinaSanu
trikumu. Bérnus ir japieskata, lai nodrosinatu, ka tie
nespéléjas ar produktu.

AKUMULATORA UN LADETAJA DROSIBAS

NORADIJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegS$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisoSi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.
= Veiciet uzladésanu tikai ar raZzotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam akumulatora
veidam, var izraisit aizdegSanas risku, ja tas tiek lietots
citada akumulatora ladésanai.
= Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar ipasie
tiem raditiem akumulatoru blokiem. Jebkadu citu
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akumulatoru izmantoSana var radit ievainojumu un
uzliesmosanas risku.

Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attaluma
no tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives un citi
maza izméra metala priekSmeti, kas var izveidot
savienojumu starp bateriju spailém. Issavienojuma
radiSana starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus vai uzliesmos$anu.

Nelabvéligos apstaklos no akumulatora var tikt
izspiests Skidrums, izvairieties no saskarsmes ar
to. Nejausi ar to saskaroties, noskalojiet ar adeni.
Ja Skidrums nonak saskarsmé ar acim, papildus
griezieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora izspiestais Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

Akumulatora izstradajumi nav japiesledz
elektrotiklam; tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet véra, ka riski pastav ari tikmér,
kamér akumulatora izstradajums netiek lietots
un kamér jis mainat piederumus. ST noteikuma
ievéroSana mazinas elektriska trieciena, aizdegSanas
un nopietnu traumu risku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilize.
Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai mazinatu
nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu izstradajumus
atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis akumulators var
izdalit netirumus un kimiskas vielas. Saskares gadijuma
nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.

Neladéjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. St
noteikuma ievéro$ana mazinas elektriska trieciena.

Labaku rezultatu sasniegSanai jisu akumulatora
izstradajumu ir jalade vieta, kura temperatira
ir augstaka par 10 °C, bet zemaka par 38 °C. Lai
samazinatu smagu ievainojumu risku, neglabajiet
izstradajumu ara vai automasinas.

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties nopliide. Ja Skidrums
no baterijam nonak uz jusu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziepém un ddeni. Ja Skidrums ieklust
acts, skalojiet tas ar tiru Gdeni vismaz 10 minates,
péc tam nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu. ST noteikuma ievéro$ana samazinas smaga
ievainojuma risku.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmoS$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.
Neméginiet izmainit vai labot akumulatoru bloku,
kas ir bijis bojats.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.

Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130 °C var
izraisTt spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladéSana temperatdra, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos

savienotajus

aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatiSanas
uznémumu.

AKU

ULATORI

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietoSana,
pirms lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Temperataras, kas parsniedz 50 °C samazina akumulatoru
bloka veiktspéju. lzvairieties no ilgstoSas paklauSanas
karstumam vai tieSiem saules stariem (parkarSanas risks).
Akumulatoru un to ladétaju kontaktus ir jauztur tirus.
Optimalam darba mdzam akumulatoru bloku péc lietoSanas
pilntba jauzladée

Lai iegltu garako iesp&jamo akumulatora darba miZzu,
iznemiet akumulatoru bloku no 1adétaja, kad tas ir lidz galam
uzladéts.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatdra
ir zemaka par 27 °C.

Glabajiet akumulatorus stavoklT, kad to 1adins ir 30%-
50% no pilna.

Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi
ka parasti.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga
to un palidz nodro$inat ilgu darbmdzu. Galéju slodzu
gadijuma akumulatora elektroniskais slédzis automatiski

izsledz

produktu. Lai atiestatitu elektroinstrumentu,

izsleédziet un tad ieslédziet produktu. Ja produkts nesak
darboties, akumulatora bloks var biit pilnigi izlad&jies. Sada
gadijuma veiciet ta uzladesanu ladétaja.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba noverst atseviSkus

riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievérs Sim:

@

Izmantojiet produktu tikai ta paredzétajam pielietojumam.
Neparveidojiet ierices sakotnéjo konstrukciju vai
darbibu.
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= Vienmér uzmanieties, jo nepareiza $1 instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

m Nekad neatstdjiet produktu bez uzraudzibas, ja
instrumentam ir pievienota $|Gtene.

= Neturpiniet izmantot darba riku vai $lGteni, kam ir gaisa
suce vai kas nedarbojas pareizi.

= Risks saplist

- Neveiciet izplides gaisa spiediena regulatora
iestatiSanu uz spiedienu, kas lielaks, neka noraditais
maksimalais spiediens uz pievienota darbarika.

Motoram un cilindram darbojoties rodas siltums un

augsta temperatlra. Pieskar$anas atklatam metalam

var izraisit smagus apdegumus.

- Vienmér turiet gaisa kompresoru atstatu no darba
zonam.

= Trok$na raditas traumas
- Lietojiet dzirdes aizsargus.

m Gaze, kas tiek izpUsta no gaisa kompresora var saturét
netirumus, skaidas, gruzus un sikus priekSmetus, kas
tiek pasti ar lielu atrumu. Tas var izraisit priekSmetu
iemeSanu acis vai iesp&amos citus smagus
ievainojumus.

- Lietojot dazadus instrumentus, vienmér valkajiet
atbilstoSus personigos aizsardzibas l1dzek|us.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 168. Ipp.

1. Slatenes uztianas kronsteini

2. Atrais savienojums

3. Tvertnes spiediena raditajs

4. Spiediena regulésanas poga

5. Reglamentéts spiediena raditajs
6. ParvietoSanas rokturis

7. Drosibas varsts

8. leslégSanas/izslégSanas slédzis
9. Akumulators

10. Nolai$anas varsts

Rapigi parbaudiet instrumentu, lai parliecinatos, ka
parvadasanas laika tas nav salQzis vai bojats.

Neizmetiet iepakojumu, idz neesat ripigi parbaudijis un
izméginajis, vai instruments darbojas apmierinosi.

/\ BRIDINAJUMS! Ja kada no dalam ir bojata vai trikst,
nelietojiet So izstradajumu, Iidz 8is dalas ir nomainitas.
Izmantojot izstradajumu ar bojatam vai trokstosam dalam
var gat smagus ievainojumus.

/\ BRIDINAJUMS! Neméginiet modificat $o instrumentu
vai izveidot piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar $o
riku. Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu risku.
/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nejaugas ieslégganas,
kas var izraisit smagus ievainojumus, vienmér, veicot dalu
salik§8anu, nonemiet no produkta akumulatoru bloku.

108

Tulkots no originalas instrukcijas

EKSPLUATACIJA

SAGATAVOSANA

Gaisa $|atenes pievienoSanal/atvieno$ana
Skatit 169. Ipp.

PIEZIME: Lietojot ar spiedienu virs 7 bariem (102 psi), gaisa
Slateném ir jabat aprikotam ar droSibas atsaiti, pieméram
stieplu trosi.

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izsiegSanas slédzis
it stavokll IZSLEGTS (O) un akumulatoru bloks ir
atvienots.

2. Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
reguléSanu. Grieziet spiediena regulatora pogu l1dz
galam preti pulkstenraditaja virzienam.

3. Parliecinieties, ka spiediens izeja ir nulle bari.

4. Pievienojiet gaisa S$lGteni ar savienotaju 6,35 mm
(1/4 in.) atrajam savienotajam uz gaisa kompresora.
Parliecinieties, ka savienotajs ir Ildz galam iespiests otra
savienotaja, I1dz t& uzmava atlec uz priekSu un fiksé
savienotaju vieta.

Lai atvienotu gaisa Sliteni vai pneimatisko instrumentu:

1. Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
reguléSanu. Grieziet spiediena regulatora pogu lidz
galam preti pulkstenraditaja virzienam.

2. Parliecinieties, ka spiediens izeja ir nulle bari.

3. Atvelciet atvienotajuzmavu uz 6,35 mm atro sajagu. Ar
stingru satvérienu pavelciet $litenes savienojumu, kas
pievienots atrajam savienotajam.

Akumulatoru bloka pievieno$ana/atvienoSana

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslegSanas slédzis it
stavokiT IZSLEGTS (O).

2. levietojiet akumulatoru bloku ta pieslégvieta.

3. Parliecinieties, vai aizturi katra akumulatora pusé
iekrit vietd un vai pirms darbibas sakuma akumulatoru
komplekts ir nostiprinats produkta.

4. Laiiznemtu bateriju paku, piespiediet aizturus.

5. Pilnigas ladéSanas norades skatiet jisu akumulatoru
bloka un ladétaja lietoSanas instrukcijas.

GAISA KOMPRESORA LIETOSANA

A\ BISTAMI! Neizjauciet tvertnes notecinasanas varstus vai
drosibas varstu, ja gaisa tvertné ir gaiss. Nolaidiet tvertnes
gaisa spiedienu. Nenolaizot gaisa tvertnes spiedienu, var
izraisTt spradzienu un smagus ievainojumus.

/\ BRIDINAJUMS! Vienmér lietojiet acu aizsargus ar sanu
vairogiem. Ja tas netiek ieverots, jlsu acTs var lidot objekti,
tadéejadi radot nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet nekadas papildierices vai
aksesuarus, ko nav rekomendgjis ST produkta raZotajs.
Ja tiek lietotas papildierices vai piederumi, ko nav ieteicis
razotajs, tas var novest pie nopietnam traumam.

/\ BRIDINAJUMS! Nepievienojiet darbarikus $ldtenes
valéjam galam, kamér nav pabeigta palaiSana.

/\ BRIDINAJUMS! Kad montéjat kadas dalas, veicat
reguléSanas darbus, veicat tifmSanu vai nelietojat
izstradajumu, obligati jaatvieno no izstradajuma
akumulators. Akumulatora atvieno$ana novérsis nejausu
iedarbinasanu, kas var izraisit nopietnas traumas.
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/\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet puteklaind vai citadi
piesarnota vidé. Izmantojot gaisa kompresoru $ada vide,
var izraisit produkta bojajumus.

Gaisa spiediena reguléSana

Skatit 170. Ipp.

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslég$anas slédzis it
stavoklTIZSLEGTS (O) un akumulatoru bloks ir nonemts.

2. Pievienojiet akumulatoru bloku produktam.

3. Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas slédzi ieslégta
stavoki (1).

4. Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
regulésanu.

5. Grieziet spiediena regulatora pogu Iidz vélamajam
spiedienam. Pagriezot pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena, tiek palielinats gaisa spiediens izeja. Pagriezot
pretéji pulkstenraditdju  kustibas virzienam, tiek
samazinats gaisa spiediens izeja. Nospiediet spiediena
regulatora pogu, lai atspé&jotu reguléSanu.

6. levérojot visas dro$ibas norades $aja rokasgramata

un razotdja norddém pneimatiskad instrumenta
rokasgramata, varat sakt izmantot pneimatisko
instrumentu.

/\ BRIDINAJUMS! Pneimatiskajiem instrumentiem var
bit nepiecieSams lielaks gaisa daudzums neka Sis gaisa
kompresors spé&j nodrosinat. lepazistieties ar instrumenta
rokasgramatu, lai nepielautu bojajumus un ievainojuma
iespéju.

7. Kontrolgjiet gaisa plismas apjomu ar spiediena
regulatora pogu. Griezot pogu Iidz galam prett
pulkstenraditaja virzienam, gaisa plisma tiks pilnigi
noslégta.

PIEZIME: Vienmér izmantojiet minimalo nepiecie$amo

spiedienu. Lielaka spiediena lietoSana neka nepiecieSams

atrak iztukSos gaisa tvertni un liks biezak partraukt darbu.

8. Lai izslégtu gaisa kompresoru, nospiediet ieslégSanas
slédzi stavokit IZSLEGTS (O).

PIEZIME: Kad kompresors ir IESLEGTS (I), gaisa
kompresors automatiski ieslégsies, kad darba tvertnes
gaisa spiediens samazinds zem iestatitds spiediena
robezas. Tas automatiski izslégsies, kad tiks sasniegts
vélamais spiediens.
/\ BRIDINAJUMS! Nekad neparsniedziet pneimatiska
instrumenta nominalo spiedienu, ko ieteicis razotajs.
Izmantojot So gaisa kompresoru ka ierici piepusanai,
vienmér ievérojiet maksimalas piepisanas robezas, kuras
noteicis pieptiSama priekSmeta razotajs.
/\ BRIDINAJUMS! Vienmér parliecinieties, ka ieslégsanas/
izslég$anas slédzis ir stavokli IZSLEGTS (O) un regulatora
spiediens rada nulli, pirms veikt pneimatisko instrumentu
nomainu vai atvienot $lateni no gaisa padeves. Noraditas
procediras neievéroSana var izraisit smagu personas
ievainojumu.

9. Pabeidzot darbu, vienmér noteciniet tvertni un nonemiet
akumulatoru bloku. Nekad neatstajiet produktu ieslégtu
vai pievienotu akumulatoru blokam.

GAISA TVERTNES NOTECINASANA
Skatit 171. Ipp.
Lai novérstu tvertnes koroziju un izvaditu mitrumu no gaisa

tvertnes, kompresora gaisa tvertnes notecinasana javeic
katru dienu.

Lai notecinatu tvertni:

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis it
stavoklt IZSLEGTS (O).

2. lznemiet akumulatoru bloku.

3. Pagrieziet drosibas varstu pret pulkstenradritaja virziena,
Iidz tvertnes manometrs rada mazak neka 1,4 bar (20
PSI) spiedienu.

4. Pagrieziet varsta sviru pretl pulkstenraditaja virzienam,
lai notecinatu kondensatu.

PIEZIME: Kondensats ir piesarnojosa viela, un ta jaiznicina

saskana ar viet&jiem likumiem.

5. Pagrieziet varsta sviru pulkstenraditja virziena, lai
aizvértu varstu.

6. Pagrieziet droSibas varstu pulkstenraditaja virziena, lai
aizvertu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Skatit 172-174. Ipp.

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis it
stavokiT IZSLEGTS (O).

2. Iznemiet akumulatoru bloku.

3. Darbiniet pneimatisko instrumentu, lai samazinatu
spiedienu Slatené, tad atvienojiet gaisa S$ldteni un
pneimatisko instrumentu.

4. Notecinat no tvertnes tdeni, k& noradits sadala “Gaisa

tvertnes notecinasana”.

Notiriet produktu ar sausu dranu.

Uztiniet gaisa $lateni uz tam paredzétajiem kronsteiniem.

Parnésajiet produktu aiz parnésasanas roktura.

Glabajiet gaisa kompresoru ta normala darba stavoklt

sausa un aizsargata vieta.

/\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika kompresora gaisa

tvertné kondensgjas Gdens. Udens, ja tas tiek atstats

tvertné, var izraisit tas stipribas samazinasanos un koroziju,
palielinot tvertnes parspragsanas risku.

/\ BRIDINAJUMS! Vienmér atvienojiet gaisa $lteni no

instrumentiem, kad tie netiek lietoti vai tiek veikta apkope.

Apkopes laika instruments, kas pievienots gaisa Slitenei,

var nejausi sakt darboties, radot smagus ievainojumus!

/\ BRIDINAJUMS! Aizmirstot nonemt akumulatoru bloku

no gais kompresora pirms ta novietoSanas glabasanai

var izraisit kompresora nepartrauktu darbibu, kompresora
bojajumus un iesp&jamu aizdegSanos.

APKOPE

VISPAREJA APKOPE
m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju

NG

lai notirttu netirumus, puteklus, ellu, ziezvielas utt.

m Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstindtu mitrinaSanas
spé&ju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

m Pirms veikt produkta tiriSanu vai remontu, vienmér
nolaidiet spiedienu, nonemiet akumulatoru bloku un
laujiet produktam atdzist, lai varétu tam pieskarties.
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m  Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka arl nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Jisu un citu
dro$iba var tikt apdraudéta.

m  Neizmantojiet ierici, ja slédzi, aizsargi vai citas
funkcijas nestrada ka paredzéts. Vérsieties pilnvarota
servisa centra, lai sanemtu profesionalu remontu vai
pielagojumus.

= Vienmér parliecinieties, ka akumulatoru bloks ir nonems
no produkta pirms veikt reguléSanu, elloSanu vai jebkadu
produkta apkopi.

m Pirms un péc katras lietoSanas reizes, parbaudiet
vai ierice un tas detalas nav bojatas. Uzturiet ierici
vislabakaja tehniskaja stavokli, nekavéjoties nomainot
bojatas detalas ar raZotaja ieteiktam rezerves dalam.

/\ BRIDINAJUMS! Lielakas drogibas un uzticamibas labad
visi remonti javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Izmantojot produktu, vienmér nésajiet
brilles.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

LietoSanai iekstelpas

Bridinajums par mitriem apstakliem.
Sargajiet no lietus Glabajiet telpas.

Sis kompresors var ieslégties bez
bridinajuma.

Uzliesmosanas vai spradziena
bistamiba. IzsmidzinaSanas vietai jabat
labi védinamai. Nesmékéjiet, kamér
veicat izsmidzinaSanu un neizsmidziniet
dzirkstelu vai liesmu klatbatné. Turiet
kompresoru tik talu no izsmidzina$anas
vietas, cik vien iesp&jams. Turiet
kompresoru vismaz 10 m attaluma no
izsmidzinaSanas vietas un visa veida
eksploziviem tvaikiem.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus

ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atsevi$ki. Bateriju, akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savakSanas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez

o P Per@@ER

110 | Tulkots no originalas instrukcijas

maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it 1pasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. I1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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Projektuojant §j oro kompresoriy pirmenybé buvo teikiama
saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oro kompresorius skirtas tik suslégtajam orui tiekti. Jo
negalima naudoti jokioms kitoms dujoms suslégti.

Irenginys skirtas oru varomiems jrankiams eksploatuoti ir
auksto slégio gaminiams, pavyzdziui, automobiliy ir dviraciy
padangoms pripasti.

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems asmenims,
perskaiGiusiems ir supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo veiksmus.
Irenginj galima naudoti tik patalpose.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga
situacija.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir visg instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.
Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

A JSPEJIMAS! Naudojant elektrinius jrankius bitina
atsizvelgti | elementarias saugumo priemones, kad
sumazintuméte gaisro, elektros smagio ar suzeidimy rizikg.
Prie$ naudodami §j jrankj, perskaitykite visas instrukcijas bei
jas iSsaugokite.

DARBO ZONOS SAUGUMAS

m Darbo vieta turi bati Svari. Netvarkinga aplinka ar darbo
vieta skatina nelaimingus atsitikimus. |rankiui veikiant,
ant jo nepalikite medienos atraizy ar kity jrankiy.

= Nenaudokite Sio jrenginio pavojingoje aplinkoje.
Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnose arba Slapiose
vietose, saugokite jrankj nuo lietaus poveikio. Darbo
vieta turi bati gerai ap$viesta.

= Vaikai ir ZiGrovai turi bati kuo toliau nuo darbo zonos. Visi
Zidrovai privalo naudoti apsauginius akinius ir atsitraukti
saugiu atstumu nuo darbo vietos. Neleiskite pasaliniams
asmenims liesti Sio jrenginio, kai jis veikia.

= Niekada nedirbkite aplinkoje, kurioje gresia sprogimo
pavojus. |prastinis variklio kibirk§¢iavimas gali uzdegti
degius garus.

ELEKTROS SAUGA

m Jei kuri nors jrenginio elektriné dalis tinkamai neveikty,
iSjunkite  jjungimo  jungiklj, iSimkite i§ jrenginio
akumuliatoriy ir pakeiskite sugedusig dalj, o paskui
galésite testi darba.

= Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmés.
Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj, padidéja
elektros smagio pavojus.

ASMENINE SAUGA

= Buakite budris ir kontroliuokite situacijg. Stebékite, kg
darote ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
jirankiu, kai esate pavarge. Neskubékite.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy neprigludusiy drabuziy, kaklarai$¢iy ir juvelyriniy
dirbiniy, kurie gali jsipainioti ir jtraukti jus j judancias
detales. Dirbant lauke rekomenduojama mavéti gumines
pirStines ir avéti batus neslystanciais padais. Jei turite
ilgus plaukus, dévékite apsauginj galvos apdangala.

m Visada déveékite apsauginius akinius su Sonine apsauga.
Kasdieniniuose akiniuose yra tik smagiui atsparis lesiai,
Sie akiniai néra apsauginiai akiniai.

= Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés.

m  Saugokite klausg. Dirbdami
klausos apsaugos priemones.

m  Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra.

= Pasalinkite i$ jrankio reguliavimo raktus ir verzliarakéius.
Ipraskite pries jjungdami jrankj patikrinti, ar i$ jo paSalinti
raktai ir verzliarakgiai.

ilgesnj laikg, dévékite

ORO KOMPRESORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m  NevirSykite nei vieno sistemos komponento nominalaus
slégio.

m  Saugokite prietaiso sistemas ir oro sistemas nuo Zalos
ar prakidrimo. Saugokite Zarng nuo astriy daikty,
iSsiliejusiy chemikaly, tirpikliy ir Slapiy grindy.

m Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar Zarnos
yra tvirtos ir nenusidévéjusios; taip pat patikrinkite,
ar jos gerai pritvirtintos sujungimy vietose. Prietaiso
nenaudokite, pastebéje jo gedima. |sigykite naujg Zarng
arba kreipkités | jgaliotg techninés priezitros centrg dél
jos patikrinimo ar remonto.

m S léto iSleiskite visg slégj i$ visos sistemos. Dulkés ir
atliekos gali bati zalingi.

m Oro kompresorius laikykite vaikams ir kitiems
nekvalifikuotiems  asmenims  nepasiekiamoje ir
nematomoje vietoje. Nekvalifikuoty naudotojy naudojami
oro kompresoriai kelia pavojy.

m Tinkamai techniSkai prizirékite oro kompresorius.
Laikykités techninés priezidros nurodymy. Nuosavus
prizirimus jrankius yra lengviau valdyti.

m Patikrinkite judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliZusios bei kitg bikle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei
jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
prizidrimy prietaisy.

= Jrenginio iSoré privalo bati sausa, $vari, nealyvuota ir
netepaluota. Prietaisg visada valykite Svaria Sluoste.
Prietaiso niekada nevalykite stabdziy skysciu, benzinu,
naftos produktais ar kitais stipriais tirpikliais. Laikantis Sio
nurodymo, sumazinamas karkaso plastiko apgadinimo
pavojus.

TECHNINE PRIEZIURA

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

ISsaugokite Sias instrukcijas.

instrukcija, panaudokite

Daznai perskaitykite
instrukcija kitiems
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operatoriams apmokyti. Jeigu kam nors paskolinate $j
jrankij, tai kartu perduokite ir vartotojo instrukcija.

ORO KOMPRESORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Gerai iSmanykite apie gaminj. Atidziai perskaitykite
vartotojo vadovg. Susipazinkite su pritaikymo sglygomis
ir apribojimais, o taip pat ir su prietaisu susijusiais
galimais pavojais. Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas
elektros smigio, gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.
Kasdien iSpilkite kondensatg i§ oro talpyklos. Jei
jrenginys kurj laikg bus nenaudojamas, geriausiai palikti
iSleidimo sklende atidarytg iki kito naudojimo. Tuomet
bus iSleistas visas kondensatas ir oro talpykla bus
apsaugota nuo korozijos.

Gaisro arba sprogimo pavojus. Nepurkskite degiy
skys€iy uzdaroje patalpoje. Purskimo vieta turi bati gerai
védinama. Nerikykite purk§dami dazus ir nepurkskite
tuomet, kai matomos kibirkS$tys ar liepsna. Laikykite
jrenginj bent 10 m (33 pédy) atstumu nuo pur§kimo
vietos ir visy degiy gary.

Sprogimy pavojus. Nekeiskite reguliatoriaus nuostatos,
norédami padidinti slégj, kad jis virSyty pazymétg
maksimaly prijungto priedo slégj. Nenaudokite
aukstesnio nei 8,3 bary slégio.

Norédami iSvengti elektros smigio pavojaus, saugokite
irenginj nuo lietaus. Jrenginj laikykite patalpoje.
Patikrinkite oro talpykla, ar ji nesuradijusi, ar joje néra
pradurty skyliy ar kity pazeidimy, dél kuriy ja galéty bati
nesaugu naudoti.

Oro rezervuaro niekada nevirinkite ir negrezkite jame
skyliy.

Patikrinkite, ar Zzarna yra laisva be klid¢iy ir
neuzsikabinusi. Dél sunarplioty ir netvarkingy Zzarny
galite prarasti pusiausvyra, pargriati bei Zarnos gali bati
sugadintos.

Jrenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj. Prietaiso
nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos turi islikti
tokie patys.

Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj ar
netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus bei
kitus asmenis.

Niekada nepalikite jrenginio be prieZidros, kai oro Zarna
yra prijungta prie jrankio.

Niekada nenukreipkite pneumatinio jrankio saves ar kity
link.

Sio prietaiso nenaudokit, jei ant jo néra jskaitomos
ispéjamosios etiketés.

Nebesinaudokite jrenginiu arba Zarna, kurie praleidzia
org arba veikia netinkamai.

Visada atjunkite oro tiekimg ir iSimkite akumuliatoriy,
prie§ vykdydami reguliavimo ar techninés priezidros
darbus, taip pat tada, kai jrenginiu nesinaudojate.
Gaminio netraukite ir neneskite, laikydami uz Zarnos.
Jisy jrankiui gali reikéti didesnio oro srauto, nei jrenginys
sugeba tiekti.

Visada vadovaukités pneumatinio jrankio gamintojo
rekomenduojamomis saugos taisyklémis, taip pat
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visomis oro kompresoriaus naudojimo  saugos
taisyklémis. Laikantis S$io nurodymo, sumazinamas
sunkiy suZeidimy pavojus.

= Niekada nenukreipkite suslégto oro srovés | Zmones
ar gyvinus. Bikite atsargis ir nepuskite dulkiy bei
purvo | save bei kitus asmenis. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

= Nenaudokite jrenginio chemikalams purksti. |kvépe
toksiniy gary galite pakenkti savo plau¢iams. Dirbant
aplinkoje, kurioje yra dulkiy ar purskiant dazus, gali
reikéti naudoti respiratoriy. Atlikdami dazymo darbus
prietaiso neneskite.

m Reguliariai patikrinkite jrankio laidus ir Zarnas, jei jie
apgadinti, juos remontuoti pristatykite j jgaliotg techninés
priezidros centrg. Visuomet Zinokite, kokioje vietoje yra
laidas. Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros
smagio ar gaisro pavojus.

m Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesulizusios bei kitg bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei
jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai

m  Kai fiksuotus apsauginius gaubtus reikia nuimti norint
atlikti reguliarig technine priezidrg arba remonta, nuémus
apsauginius gaubtus, jy fiksavimo sistemos privalo likti
pritvirtintos prie apsauginio gaubto arba jrenginio.

= Niekada nesandéliuokite jrankio su prijungta oro tiekimo
Zarna. Sandéliuojant jrankj su prijungta oro tiekimo
zarna, jrenginys gali netikétai pradéti veikti, uzsidegti
arba pajudéti i$ vietos ir sunkiai suzaloti.

= Saugokite plaucius. Déveékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

m ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su gaminiu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

m Prietaisg naudokite prie valdymo skydo.

m Kai prietaisas veikia, didZioji dalis prietaiso detaliy
sukelia aukS$tg temperatira. Naudokite batinas
asmeninés apsaugos priemones, pvz., pirstines, kad
iSvengtuméte suzeidimy nuo aukstos temperataros.

= Asmenims (jskaitant vaikus), nesugebantiems saugiai
naudotis Siuo jrenginiu dél savo psichinés, jutiminés arba
protinés negalios arba patirties bei Ziniy trakumo, Siuo
jrenginiu naudotis neleidZiama. Mazus vaikus visada
privaloma prizidréti, kad jie nezaisty $alia gaminio arba
su juo.

BATERIJOS IR ]JKROVIKLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

A JSPEJIMAS! Siekdami i§vengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto
pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skysCius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys
arba laidUs skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai
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ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy jkraukite tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Vienam baterijy tipui pritaikyta
jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti gali kilti
gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant kitokius
akumuliatoriy blokus kyla suzalojimy ir gaisro pavojus.

Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite
ji atokiai nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar Kkiti
smulkiis metaliniai daiktai, kurie gali sujungti
gnybtus. Suliete akumuliatoriaus gnybtus galite
nusideginti arba sukelti gaisra.

Esant netinkamoms saglygomis i$§ akumuliatoriy
gali iSvarvéti skystis — venkite saly¢io su juo.
Ivykus netyéiniam saly€iui, nuplaukite vandeniu.
Jei skyscio pateko j akis, kreipkités medicininés
pagalbos. IS akumuliatoriy iSvarvéjes skystis gali dirginti
arba deginti.

Bateriniy jrankiy prie maitinimo $altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiCiate jo
priedus, nepamirskite apie galima pavojy. Laikantis
$iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio, gaisro ar
sunkiy suZeidimy pavojus.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie ugnies
ar karscio. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy
pavojy.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazZeisti. Numesto ar astriu daiktu
pazeisto baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite.
Pazeista baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar
pazeista baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo $altiniui,
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smugio
pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatoriy reikia
ikrauti vietoje, kurioje temperatira aukstesné nei 10
°C, bet Zemesné nei 38 °C. Kad iSvengtuméte sunkiy
suzeidimy pavojaus, nelaikykite prietaiso lauke arba
transporto priemonéje.

Naudojant prietaisa ekstremaliomis salygoms ar
netinkamoje temperatiiroje, baterija gali pradéti
tekéti. Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant
nuplauti muilu ir vandeniu. Skysciui patekus | akis,
jas plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuéiy ir
nedelsiant kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis
$io nurodymo, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.
Nenaudokite sugadinto arba pakeistos konstrukcijos
akumuliatoriaus. Sugadintas arba pakeistas
akumuliatorius gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Nekeiskite sugadinto akumuliatoriaus konstrukcijos
ir nebandykite jo remontuoti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo nurodymuy ir nejkraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso, jei temperatura yra
uz instrukcijoje nurodyty riby. Netinkamai jkraunant
arba, jei temperatdra yra uz nurodyty riby, gali sugesti
akumuliatorius ir padidéti gaisro pavojus.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius

dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta.

Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

AKUMULIATORIAI

llgai nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima privaloma
ikrauti.

Esant aukstesnei nei 50 °C temperatirai, akumuliatoriaus
veiksmingumas sumazéja. Saugokite nuo ilgalaikio karscio
arba saulékaitos poveikio (gali kilti perkaitimo pavojus).
Ikrovikliy ir akumuliatoriy kontaktai privalo bati Svards.
Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po
kiekvieno panaudojimo jj batina visiSkai jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius kuo ilgiau tarnauty, atjunkite jj
nuo kroviklio, kai tik jis bus visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30
dieny:

Laikykite akumuliatoriy sausoje
temperatiira yra Zemesné nei 27 °C.

Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

Kas SeSis sandéliavimo  ménesius
akumuliatoriy, kaip jprastai.

vietoje, kurioje

jkraukite

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj
nuo perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.
Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj,
ji iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidzZia, galbat
visiSkai iSsikrové akumuliatorius. Tokiu atveju jj privaloma
ikrauti akumuliatoriy jkrovikliu.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

@

Jrenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj. Prietaiso

113

Originaliy instrukcijy vertimas

C
m
-
Cc
=
2}
X
2




®

nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos turi islikti
tokie patys.

m Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj ar
netinkamas Sio prietaiso naudojimas gali suzeisti jus bei
kitus asmenis.

= Niekada nepalikite jrenginio be priezitros, kai Zarna yra
prijungta prie jrankio.

= Nebesinaudokite jrenginiu arba Zarna, kurie praleidzia
org arba veikia netinkamai.

= Sprogimy pavojus

- Nekeiskite reguliatoriaus nuostatos, norédami
padidinti slégj, kad jis virSyty pazyméta maksimaly
prijungto priedo slégj.

Varikliui ir velenui veikiant, generuojama Siluma ir auksta

temperatira. Prisilietus prie neapsaugoto metalo, galima

smarkiai apsideginti.

- Oro kompresoriy visada privaloma laikyti atokiai nuo
darbo zony.

= Triuk8mo sukeliamos traumos

- Dévékite klausos apsaugos priemones.

Oro kompresoriaus tiekiamose dujose gali bati dideliu

grei€iu lekian€iy neSvarumy, nuolauzy, atsilaisvinusiy

daleliy ir nedideliy objekty. Dél to | akis gali patekti
svetimkaniy arba galima patirti kity sunkiy suzalojimy.

- Naudodami jvairius jrankius, visada dévékite
tinkamas asmenines apsaugines priemones.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zitréti 168 psl.

1. Zarnos suvyniojimo laikikliai

2. Greitojo atjungimo mova

3. Rezervuaro slégio matuoklis

4. Slégio reguliatoriaus rankenélé
5. Slégio reguliavimo matuoklis
6
7
8
9
1

. Nesimo rankena

. Apsauginis voztuvas

. ljungimo / i$jungimo mygtukas
. Baterijos paketas

0. I8leiskite voZtuvg

ISPAKAVIMAS

Atidziai apziareékite jrenginj ir jsitikinkite, kad transportuojant
jam nebuvo padaryta jokios Zalos.

Pakavimo medziagas iSmeskite tik atidzZiai patikrine jrenginj
ir jsitikine, kad jis veikia tinkamai.

A JSPEJIMAS! Jei bet kokios dalys yra sugadintos arba jy
néra, nenaudokite jrenginio, kol jy nepakeisite. Naudojant
§j irenginj, jei jo dalys sugadintos arba jy néra, kyla pavojus
sunkiai susizeisti.

A JSPEJIMAS! Nerekomenduojama keisti $io jrankio
ar jam pritaikyti papildomy detaliy, kurios su Siuo jrankiu
naudoti nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti ar
modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu sukelti
pavojingg situacijg ir jus sunkiai suzeisti.

A JSPEJIMAS! Visada iSimkite akumuliatoriy i§ jrenginio,
kai montuojate jo dalis, kad jis nebaty netycia jjungtas ir jas
nebdtuméte sunkiai suzaloti.
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VEIKIMAS

PARUOSIMAS

Oro Zarnos prijungimas / atjungimas

Ziaréti 169 psl.

PASTABA: Darbui naudojant aukstesnj nei 7 bary (102 psi)

slégj, tiekimo Zarnas privaloma prijungti naudojant apsauginj

laida, pvz., vielinj trosg.

1. sitikinkite, kad jjungimo / i$jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje, o akumuliatorius — atjungtas.

2. Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén,
kad galétuméte sureguliuoti slégj. Pasukite slégio
reguliavimo rankenéle iki gal pries$ laikrodzio rodykle.

3. Patikrinkite, ar iSeinamasis slégis yra lygus nuliui bary.

4. Prijunkite oro Zarng su jungtimi prie oro kompresoriaus
6,35 mm (1/4 col.) greitojo prijungimo movos. Jungtj
bdtinai iki galo jkiSkite j mova, kol movos jvoré i§Soks ir
jungtis bus tinkamai uzfiksuota.

Kaip atjungti oro zarng nuo pneumatinio jrankio:

1. Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén,
kad galétuméte sureguliuoti slégj. Pasukite slégio
reguliavimo rankenéle iki gal pries$ laikrodzio rodykle.

2. Patikrinkite, ar iSeinamasis slégis yra lygus nuliui bary.

3. Traukite atgal atleidimo mova, esanéig ant 6,35 mm
greito sujungimo jungties. Tvirtai suéme iStraukite
Zarnos jungtj, prijungta prie greitojo prijungimo movos.

Akumuliatoriaus prijungimas / iS$émimas

1. |sitikinkite, kad jjungimo / iSjungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.

2. |kiskite akumuliatoriy j akumuliatoriaus lizda.

3. Prie§ pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar baterija
gerai jdéta.

4. Paspauskite sklgscius, kad iSimtuméte baterijy paketa.

5. I8samius nurodymus, kaip jkrauti akumuliatoriy, rasite
akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo instrukcijose.

KAIP NAUDOTI ORO KOMPRESORIY

/\ PAvOJUS! Neardykite talpyklos isleidimo sklendziy
arba apsauginio voztuvo, kai oro talpykloje yra oro. ISleiskite
org i$ oro talpyklos. Jei nepasalinsite slégio i$ oro talpyklos,
gali jvykti sprogimas ir (arba) sunkus suzalojimas.

A |SPEJIMAS! Visada dévékite apsauginius akinius
su Sonine apsauga. Neuzsidéjus, | jasy akis gali patekti
nuolauzy, kurios gali rimtai suzaloti.

A ISPEJIMAS! Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy ar
priedy, kuriy nerekomenduoja S$io prietaiso gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus, galima rimtai susizaloti.

A JSPEJIMAS! Prie atviro Zarnos galo netvirtinkite jokiy
prietaisy tol, kol uzvedimas néra baigtas.

A JSPEJIMAS! Visada istraukite baterijg i$ prietaiso, kai
surenkate detales, reguliuojate, valote prietaisg arba jo
nenaudojate. IStraukus baterijg, jrankis negalés atsitiktinai
isijungti, nes tai galéty jus sunkiai suzaloti.

A ISPEJIMAS! Prietaiso nenaudokite aplinkoje, kurioje
yra dulkiy ar jei ji kitokiu bOdu uzterSta. Naudojant oro
kompresoriy tokioje aplinkoje, jrenginys gali bati sugadintas.

@
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Oro slégio reguliavimas

Zitréti 170 psl.

1. |sitikinkite, kad jjungimo / iSjungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje, o akumuliatorius — i$imtas.

2. Prijunkite akumuliatoriy prie jrenginio.

3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj j JJUNGIMO (1)
padétj.

4. Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén, kad
galétumete sureguliuoti slég;j.

5. Sukdami slégio reguliavimo rankenélg, nustatykite
norimg slégj. Rankenéle sukant pagal laikrodzZio
rodykle, iSeinamojoje dalyje slégis padidinamas.

Sukant prie$ laikrodzio rodykle iSeinamojoje dalyje oro
slégis sumazinamas. Paspauskite slégio reguliavimo
rankenéle, kad slégio negalima baty pakeisti.

6. Vadovaukités visomis Siame Zzinyne ir gamintojo
pneumatinio jrankio naudojimo instrukcijoje pateiktomis
saugos taisyklémis

A JSPEJIMAS! Pneumatiniams jrankiams gali prireikti

sunaudoti daugiau oro, nei Sis oro kompresorius gali tiekti.

Perskaitykite jrankio instrukcijos nurodymus, kad jrankio

nesugadintumeéte bei nesusizeistuméte.

7. Oro tékmés kiekj nustatykite slégio reguliavimo
rankenéle. Pasukus rankenéle iki galo prie$ laikrodzio
rodykle, oro srautas bus visi$kai sustabdytas.
PASTABA: Visada naudokite maziausig badting slégj
atliekamam darbui atlikti. Naudojant didesnj slégj nei
bdtina i rezervuaro suslégtas oras iSnaudojamas
grei¢iau, todél prietaisas dazniau atlieka ciklinj procesa.

8. Jei oro kompresoriy norite iSjungti, paspauskite jjungimo

jungiklj j ISJUNGIMO (O) padét].
PASTABA: Kai kompresoriaus jungiklis yra JJUNGIMO
(I) padétyje, oro kompresorius automatiskai jsijungia,
kai nustatytas talpyklos oro slégis nukrenta Zemiau i$
anksto nustatytos slégio ribos. Jis vél iSsijungs, kai bus
pasiektas norimas slégis.

A JSPEJIMAS!  Niekada nevirdykite  gamintojo

rekomenduojamos pneumatinio jrankio slégio ribos. Kai

naudojate $j oro kompresoriy kaip pripatimo jrenginj, visada
vadovaukités pripu¢iamo daikto gamintojo pateiktomis
maksimalaus pripatimo rekomendacijomis.

A JSPEJIMAS! Prie§ pakeisdami pneumatinius jrankius

arba atjungdami Zarng nuo oro iSleidimo angos, visada

jsitikinkite, kad jjungimo / i§jungimo jungiklis yra ISJUNGIMO

(O) padétyje, o reguliatoriaus slégio matuoklis rodo nulj.

PrieSingu atveju, galite sunkiai susizeisti.

9. Pabaige, visada iStustinkite talpyklg ir iSimkite
akumuliatoriy. Niekada nepalikite jrenginio veikiancio
arba prijungto prie akumuliatoriaus.

KAIP ISTUSTINTI ORO TALPYKLA
Ziaréti 171 psl.
Norint, kad talpykla nesurldyty, oro talpykloje neturi bati

dréegmés — kompresoriaus oro talpyklg reikia iStustinti
kasdien.

Kaip istustinti oro talpykla:

1. sitikinkite, kad jjungimo /
ISJUNGIMO (O) padétyje.

2. ISimkite akumuliatoriy.

iSjungimo jungiklis yra

3. Sukite apsaugine sklende prie$ laikrodzio rodykle tol,
kol bako slégio matuoklis rodys maziau nei 1,4 baro (20
PSI).

4. Pasukite iSleidimo sklendés svirtele prieS laikrodzio
rodykle, kad iSleistuméte kondensatg.

PASTABA: Kondensatas yra terSiamoji medziaga, todél
ji utilizuoti reikia pagal vietos nurodymus.

5. Pasukite iSleidimo sklendés svirtele pagal laikrodzio
rodykle, kad uzdarytuméte isleidimo sklende.

6. Sukite apsaugine sklende pagal laikrodZio rodykle, kad
ja uzdarytuméte.

Zitréti 172-174 psl.

1. |sitikinkite, kad jjungimo / iSjungimo
ISJUNGIMO (O) padétyje.

2. I8imkite akumuliatoriy.

3. Paleiskite pneumatinj jrankj, kad i$§
paSalintas oro slégis, tada atjunkite
pneumatinj jrankj.

4. |$leiskite vandenj i$ talpyklos, kaip nurodyta skyriuje
,Kaip istustinti oro talpyklg"“.

5. Nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

6. Suvyniokite oro tiekimo Zarng ant Zarnos suvyniojimo
laikikliy.

7. |renginj neSkite uz nesimo rankenos.

8. Oro kompresoriy laikykite jprastoje jo naudojimo
padétyje, sausoje saugioje vietoje.

A JSPEJIMAS! Kompresoriui veikiant, oro kompresoriaus

talpykloje kaupsis kondensatas. Jei vandenj paliksite

talpykloje, talpykla susilpnés ir surtadys, todél padidés
pavojus, kad ji sutruks.

A JSPEJIMAS! Visada atjunkite oro Zarng nuo jrankiy, kai

tik jais nesinaudojate arba atliekate techninés priezidros

darbus. Atliekant technine prieziirg, prie oro zarnos
prijungtas jrankis gali atsitiktinai pradéti veikti ir sunkiai
suzaloti!

A |SPEJIMAS! Jei pries pradédami kompresoriy

i saugojimo vieta i§ jo neiSimsite akumuliatoriaus,

kompresorius gali toliau be perstojo veikti, perkaisti, sugesti

ir sukelti gaisra.

PRIEZIURA

BENDRA PRIEZIURA

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
detaliy ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, dulkes, tepalus, alyvas ir t.t.,
naudokite Svarias $luostes.

jungiklis yra

zarnos baty
oro Zzarng ir

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu btadu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

m Prie$ jrenginj valydami arba jj remontuodami, visada
iSleiskite visg slégj, iSimkite akumuliatoriy, palaukite, kol
irenginys atvés.

m  Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo
nepatvirtintus priedus. Gali kilti pavojus jasy bei kity
asmeny saugai.
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= Gaminio negalima naudoti, jeigu netinkamai veikia
jungikliai, apsauginiai jtaisai ar kitos dalys. Nugabenkite
i igaliotg techninio aptarnavimo centrg, kad sutaisyty ar
sureguliuoty specialistai.

m PrieS atlikdami reguliavimo, tepimo arba gaminio
techninés priezilros darbus, visada jsitikinkite, ar
akumuliatoriaus blokas yra iSimtas i§ gaminio.

m  Kiekvieng kartg prie§ gaminj naudojant ir jj panaudojus
reikia patikrinti, ar néra pazeisty ar sugedusiy daliy.
Turi bdti palaikoma geriausia gaminio darbo bukleé;
netinkamas dalis riekia nedelsiant pakeisti gamintojo
patvirtintomis atsarginémis dalimis.

A ISPEJIMAS! Kad baty saugiau ir patikimiau, visus

remonto darbus turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo

centras.
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Saugos perspéjimas

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Naudodamiesi $iuo gaminiu, visada
dévékite darbo akinius.

Naudokite ausy apsaugos priemones.

Naudojimui tik uzdarose patalpose

Ispéjimas saugoti nuo drégmés.
Saugokite nuo lietaus. Laikykite vidaus
patalpose.

Sis kompresorius gali jsijungti be
ispéjimo.

Gaisro arba sprogimo pavojus.
Purskimo vieta turi bati gerai védinama.
Nerukykite purk§dami dazus ir
nepurkskite tuomet, kai matomos
kibirkstys ar liepsna. Kompresorius
laikykite kaip jmanoma toliau nuo
purskimo zonos. Kompresoriy laikykite
bent 10 m atstumu nuo purskimo vietos
bei visy sprogiy gary.

> Per@@bP>

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
$Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jrenginj, kreipkités j vietos valdzios

jstaiga ar pardavéja. Atsizvelgiant j

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal

>4
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senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose

yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medZziagy, kurios gali turéti neigiamg
poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei néra
$alinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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Meie Shukompressorite loomisel on kdige olulisemateks
kriteeriumiteks ohutus, jdudlus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Ohukompressor on ettendhtud ainult surudhu tootmiseks.
Seda ei tohi kasutada mistahes teise gaasi survestamiseks.

Toode on ettenahtud Ohujoul tdotavate todriistade
kaitamiseks ja korgsurveesmete nagu autorehvide ja
jalgrattakummide taitmiseks.

Toode on moeldud kasutamiseks taiskasvanutele, kes
on lugenud 13bi selles kasutusjuhendis olevad juhised ja
hoiatused ning need endale selgeks teinud, ja kes suudavad
oma tegevuse eest vastutada.

Toodet vbib kasutada ainult siseruumides.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  TObdoperatsiooniks ~ mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

/\ HOIATUS! Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi.
Hoiatuse ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/vdi pohjustada tulekahju.
Hoidke koéik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

/\ HOIATUS! Elektritdoriistade kasutamisel tuleb alati
jargida uldisi ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust
ja elektrildogist tingitud ohtu ning valtida kehavigastusi.
Lugege enne toote kasutama hakkamist k&ik juhised Iabi ja
hoidke need alles.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke t6dkoht puhas. Korratu Umbrus ja t66pink
kutsuvad esile 6nnetusi. Arge hoidke tdoriistu voi
toorikuid sae peal sel ajal kui tdoriist tdotab.

= Arge kasutage toodet ohtlikes keskkondades. Arge
jatke seadet niiskesse v6i marga kohta ega vihma katte.
Hoidke to6koht hasti valgustatud.

m Hoidke lapsed ja kdrvaltvaatajad té6tamise ajal eemal.
Koik koérvalseisjad peavad kandma turvaprille ja asuma
tooalast ohutul kaugusel. Arge laske kiilastajatel todtava
toote vastu minna.

= Arge kunagi kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas. Mootori tavatdds tekkivad sédemed voivad
gaase suldata.

ELEKTRIOHUTUS

m Peaks moni toote elektrikomponent rivist minema,
lilitage enne kasutamise jatkamist toitellliti valja,
eemaldage tootest akupakett ja pange akupakett tagasi
oma kohale.

= Arge jatke tooriistu vihma kéatte ega niiskesse kohta.
Vee sattumisel elektrilise toriista sisemusse suureneb
elektrilogi saamise oht.

ISIKUKAITSE

m Olge tahelepanelik ja hoidke seadet kontrolli all. Jalgige
mida teete ja kasutage tervet maistust. Arge kasutage
saagi siis, kui te olete vasinud. Arge liigselt kiirustage.

= Kandke tddks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riietusesemed, kaelasidet voi ehteid, sest need voivad

haakuda liikuvate osade kiilge. Valjas téotamise ajal
on soovitatav kanda kummikindaid ja libisemiskindlaid
jalatseid. Kandke peakatet, mis hoiab pikad juuksed
kinni.

m Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka
kilgedelt. Tavaprillidel on vaid 166gikindlad klaasid —
need EI OLE kaitseprillid.

m Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke ndomaski voi respiraatorit.

m  Kaitske oma kuulmist. Pikaajalisel td6tamisel kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

= Arge kiilinitage end té6tamisel liigselt vélja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

m Korvaldage reguleerimisrakised ja  mutrivétmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et kdik reguleerimisseadised ja mutrivotmed
on eemaldatud.

OHUKOMPRESSORI KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

= Arge lletage Uihegi slisteemi osa nimirdhku.

= Hoidke toiteliini ja 8hutorustikke vigastuste voi labitorgete
eest. Hoidke voolik eemal teravatest esemetest, maha
lainud kemikaalidest, dlist, lahustitest ja margadest
pdrandatest.

m  Kontrollige enne kasutamahakkamist, et voolikutel
ei ole nérgenenud voi kulunud kohti ja litmikud on
tihedad. Arge kasutage siis, kui seade on rikkis. Hankige
uus voolik voi laske volitatud teeninduskeskuses (le
kontrolliga ja parandada.

m Laske kogu réhk siisteemist vélja. Tolm ja praht voivad
olla kahjulikud.

m Hoiustage kompressorid, mida ei kasutata lastele ja
valjadppeta isikutele kattesaamatus kohas. Valjadppeta
isikute kdes on 6hukompressorid ohtlikud.

m Hooldage  o6hukompressoreid  hoolikalt.  Jargige
hooldusjuhiseid. Nduetekohaselt hooldatud t6driistu on
lihtsam kontrolli all hoida.

= Kontrollige liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinniteid,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis vdivad mojustada elektriseadme t66d. Kui moni
osa on vigastatud, siis laske seade enne kasutamist dra
parandada. Halvasti hooldatud t&driistad pdhjustavad
palju dnnetusi.

m Hoidke toote valispind kuivana, puhtana ja ilma
oli- vbi ~maardeplekkideta. Kasutage seadme
puhastamiseks riidelappi. Arge mingil juhul kasutage
seadme puhastamiseks pidurivedelikke, bensiini,
naftasaaduste-pohiseid puhastusvahendeid ega
mingeid tugevatoimelisi lahusteid. Selle juhise jargimine
vahendab plastkorpuse kahjustumist.

HOOLDUS

m Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Hoidke kdesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti ldbi ja kasutage seda teiste kasutajate
juhendamiseks. Kui tooriista vilja laenate, siis andke
kédesolev kasutusjuhend kaasa.
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OHUKOMPRESSORI OHUTUSHOIATUSED
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Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult  Iabi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja kasutamisele esitatud piiranguid ning
sellega seotud eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab
elektrilodgi, tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.
Tuhjendage 6hupaak iga kasutuspaeva I6pul niiskusest.
Kui tootet mdnda aega ei kasutata, jatke tiihjenduskraan
kuni jargmise kasutamiseni lahti. See vdimaldab
niiskusel taielikult paagist valjuda ja valtida paagi sees
korrosiooni tekkimist.

Tule- v&i plahvatusoht. Arge pihustage tuleohtlikke
vedelikke suletud kohas. Pihustamisala peab olema hasti
ventileeritud. Arge varvi pihustamise ajal suitsetage ega
pihustage seal, kus on sddemeid vdi leeki. Hoidke toodet
pihustusalast ja kdoikidest plahvatusohtlikest aurudest
vahemalt 10 m (33 jalga) kaugusel.

Plahvatusoht. Arge reguleerige regulaatorit tarvikul
margitud suurimast réhust kérgemale valjundréhule.
Arge kasutage suuremat réhku kui 8,3 bari.

Et véahendada elektrilddgi ohtu, arge jatke toodet vihma
katte. Hoiustage toodet siseruumides.

Kontrollige 6hupaaki iga aasta rooste, aukude ja muude
vigade suhtes, mis vdiksid muuta selle ebaturvaliseks.
Arge mingil juhul keevitage 6hupaaki véi puurige
sellesse avasid.

Veenduge, et voolik ei ole ummistunud véi rebenenud.
Keerdus voi takerdunud voolikud vdivad pdhjustada
tasakaalukaotust ja vdivad vigastada saada.

Kasutage toodet Uksnes selleks mdeldud otstarbel.
Arge piilidke seadme originaalkonstruktsiooni Vi
toimimispdhimétteid muuta.

Alati  tuleb  arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine voib
teile ja teistele kehavigastusi pohjustada.

Arge jatke toodet jarelvalveta, kui
téoriistaga Uhendatud.

Arge suunake 8hujdul téétavat tdoriista enda ega teiste
suunas.

Arge kasutage seadet, kui selle hoiatuskleebised ei ole
loetavad.

Arge jatkake 8hku labi laskva véi korralikult mitte toimiva
toote voi vooliku kasutamist.

Enne toote reguleerimist vdi hooldamist v&i kui toodet ei
kasutata, tuleb Shuvarustus alati lahti Ghendada ja aku
eemaldada.

Arge piilidke seadet voolikust tsmmata véi tdsta.

Teie tooriist vaib vajada rohkem surudhku kui toode on
voimeline pakkuma.

Lisaks koigile &hukompressori ohutuseeskirjadele
jargige alati ka koiki dhujoul todtava tooriista tootja
poolt soovitatud ohutuseeskirju. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge suunake kompressori 8hujuga inimeste véi
loomade suunas. Hoolitsege selle eest, et tolm ja
mustus ei paiskuks teie enda vdi teiste suunas. Selle
juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage toodet kemikaalide pihustamiseks.

Shuvoolik on
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Murgiste aurude sissehingamisel vdivad teie kopsud
kahjustada saada. Tolmustes keskkondades ja
véarvimisel tuleb kasutada tolmumaski. Arge teisaldage
varvimise ajal.

Kontrollige toitejuhe ja voolikud perioodiliselt Ule ja kui
avastate nendel vigastusi, siis laske need padevas
hooldustédkojas &ra parandada. Jalgige pidevalt
toitejuhtme paigutust. Selle juhise jargimine vahendab
elektriléogi ja tulekahju ohtu.

Kontrollige liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinniteid,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis vdivad mojustada elektriseadme t66d. Kui moni
osa on vigastatud, siis laske seade enne kasutamist dra
parandada. Halvasti hooldatud t&driistad pdhjustavad
palju dnnetusi.

Kui fikseeritud kaitsed tuleb regulaarse hoolduse voi
remondi tdttu eemaldada, tuleb nende kinnitussuisteemid
kaitsete eemaldamisel kaitse voi masina kiilge jatta.

Arge hoiustage toériista, mille kiilge on (hendatud
6huvoolik.  Ohuvarustusega  (hendatud  tdériista
hoiustamine voib tuua kaasa todriista ootamatu tédle
hakkamise voi liikumise, mis voib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke ndomaski véi respiraatorit. Selle
juhise jargimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.
Hoidke ké&esolev juhend alles. Lugege juhised
perioodiliselt Ule ja tutvustage neid teistele, kes véivad
seadet kasutada. Kui téoriista vélja laenate, siis andke
kaesolev kasutusjuhend kaasa.

Kompressori juhtimine toimub selle esiosas oleva
juhtpaneeli kaudu.

Kompressori todtamise ajal voivad selle mitmed
osad kuumeneda korge temperatuurini. Kuumade
pindade eest kaitsmiseks kasutage nduetekohast
isikukaitsevarustust, naiteks kindaid.

Toodet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle
fliusilised voi vaimsed vdimed on piiratud vdi kellel ei ole
seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi véi teadmisi.
Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad ei mangiks
tootega.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

/\ HOIATUS! Et vahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning lihisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tdoriista, akut voi laadijat vedelikesse
ega laske neil vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained vbi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada Ihist.

@

Laadimiseks kasutage ainult tootja poolt kindlaks
maaratud laadijat. Akule mittesobiva laadija kasutamine
voib pbhjustada tulekahju.

Kasutage tooriista liksnes spetsiaalselt selleks
ettendhtud akuga. Teiste akude kasutamine vdib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid liihistada.
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Akuklemmide luhis vdib pdhjustada pdletusi voi  Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
tulekahju. spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,

m Ebasobivates tingimustes véib vedelik akust €t akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
vilja tulla; viltige kontakti. Kui puutute kogemata Jjuhtivate materjalidega, transportimise  ajal kaitske
vedelikuga kokku, loputage veega. Kui vedelik klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vGi teibiga.
satub silma, péérduge abi saamiseks arsti poole. Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid. Kiisige
Akuvedelik véib pdhjustada nahaérritusi véi pdletusi. lisateavet transportettevételt.

= Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks
vooluvorgu  pistikupessa ihendama — need on L AN
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel  Kui akut ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb see enne

voi selle tarvikute vahetamisel olge voimaliku  kasutamist uuesti laadida.
ohu valtimiseks védga ettevaatlik. Juhiste jalgimine

m
m
[/
d

| fad ¢ Temperatuurid dle 50 °C vahendavad aku jbudlust.
vahendab elektril6dgi, tulekahju ja raske kehavigastuse Viltige pikaajalist kokkupuudet kuumuse ja paikesega
c.>_htu. (llekuumenemise oht).

m Arge jitke akusid voi toiteelemente lahtise tule Laadijate ja aku kontaktid tuleb hoida puhtana.
lahedusse v6i kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja vdimaliku kehavigastuse ohtu.

= Arge akupaketile 166ge, drge laske seda maha
kukkuda ega vigastage muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on maha kukkunud voi
tugeva 166gi saanud. Vigastatud aku voib plahvatada.  kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 pievaks:
Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe Ule
jaatmekaitlusettevéttele.

= Aku voib siiiteallika toimel, néditeks siiliteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks éarge
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi
laheduses. Plahvatavast akust vdivad tlkid ja kemikaalid

vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske need veega
maha. AKU KAITSE

» Arge laadige akut niiskes v6i mirjas kohas. Selle  Akulon llekoormuskaitse, mis kaitseb seda tile koormamise

juhise jargimine vahendab elektrilédgi ohtu. eest ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga. Adrmusliku
pinge korral lulitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks lilitage toode vélja ja seejarel
uuesti sisse. Kui toode uuesti ei kaivitu, voib aku olla
taielikult tihjenenud. Sellisel juhul tuleb see akulaadijaga
tais laadida.

Optimaalse kasutusaja jaoks tuleb aku parast kasutamist
tais laadida.

Et tagada aku pikim kasutusaeg, eemaldage taislaetud aku
laadijast.

m Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui
27 °C ja mis on kaitstud niiskuse eest.
Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

Iga kuue kuu hoiustamise moddudes laadige akut
tavalisel moel.

m Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima
kohas, kus temperatuur jaadb vahemikku +10 °C kuni
38 °C. Tosiste kehavigastuste ohu véltimiseks adrge
hoidke akusid valjas ega soidukites.

m Aku kasutamisel &aarmuslikes tingimustes voi
piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja JARKRISKID
seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage  Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

silmi vdhemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja VvO&imalik kdrvaldada koiki jaakriskide mojureid. T66tamise
poérduge seejirel viivitamatult arsti poole. Selle  ajal vbivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse ohtu. pddrama erilist tahelepanu.
= Arge kasutage vigast vai iimbertehtud akut. Vigased = Pfasutage toodet Uksnes selleks mdeldud otstarbel.
véi Umbertehtud akud véivad toimida ettearvamatult, Arge plidke seadme originaalkonstruktsiooni voi
mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus véi vigastuste toimimispShimétteid muuta.
oht. m Alati tuleb arvestada sellega, et seadme
= Arge muutke ega proovige parandada kahjustatud mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine voib
akut. teile ja teistele kehavigastusi pdhjustada.
n  Arge jitke akut voi tooriista tule lihedale ega liiga = Arge jatke toodet jarelvalveta, kui voolik on tdériistaga
kérge temperatuuri kitte. Tuli véi temperatuur tile 130 Uhendatud.
°C voib pohjustada plahvatust. m  Arge jatkake 6hku Iabi laskva vai korralikult mitte toimiva
= Jérgige kéiki laadimisjuhiseid ning &rge laadige toote voi vooliku kasutamist.
akut ega tooriista viljaspool juhistes madratletud & Plahvatusoht

temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine - Arge reguleerige regulaatorit tarvikul mérgitud
véljaspool méératletud temperatuurivahemikku véib suurimast réhust kérgemale valjundréhule.
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

Mootori ja silindri té6tamise ajal tekib soojus ja kdrge
LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE temperatuur. Katmata metallpindade puudutamine voib
pdhjustada raskeid pdletusi.

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest _ Hoidke Shukompressor téétsoonidest alati semal.

ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.
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m  Mdrast pdhjustatud vigastus
- Kandke kuulmise kaitsevahendeid.

m  Ohukompressorist valjuv gaas véib panna prahi, laastud,
lahtised osakesed ja vaikesed esemed suurel kiirusel
likuma. See véib pohjustada objektide silma sattumise
vOi muu tdsise vigastuse.

- Kandke erinevate tooriistade
asjakohaseid kaitsevahendeid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtlk 168.
1. Voolik kokku kerimise klambrid
2. Kiirliitmik

3. Paagi regulaatori manomeeter
4. Rohuregulaatori nupp

5. Regulaatori manomeeter
6
7
8
9
1

kasutamisel

Kandehoidik
Kaitseklapp
LSisse/valja™liliti
. Aku
0. Dreenimiskraan

LAHTIPAKKIMINE

Vaadake tdoriist hoolikalt lle ja kontrollige, ega transpordi
ajal pole midagi purunenud voi kahjustunud.

Enne pakendi araviskamist vaadake todriist hoolikalt Gle ja
kontrollige, kas ta todtab korralikult.

/\ HOIATUS! Kui méni osa on kahjustatud v&i puudu, ei
tohi toodet enne selle asendamist todle panna. Kahjustatud
vbi puuduva osadega toote kasutamine vdib pdhjustada
tosise kehavigastuse.

/\ HOIATUS! Arge piilidke (mber ehitada ega luua
lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle todriistaga
koos kasutada. Igasugune konstruktsiooni muutmine voi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pohjustab ohtliku
olukorra, mis voib tekitada raske kehavigastuse.

A HOIATUS! Juhusliku kaivitumise valtimiseks, mis voib
pohjustada tdsiseid kehavigastusi, eemaldage alati aku
enne osade Uhendamist.

KASUTAMINE

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Ohuvooliku kinnitamine/lahtiiihendamine
Vit Ik 169.

MARKUS: Tédks 7 baari (102 psi) liletava réhu korral tuleb

etteandevoolikud varustada turvakaabli, néiteks trossiga.

1. Veenduge, et sisse-/valjalulitusnupp on asendis OFF (O)
ja aku on lahti Ghendatud.

2. Témmake reguleerimise véimaldamiseks réhuregulaatori
nuppu valjapoole. Keerake réhuregulaatori nupp [8puni
vastupaeva.

3. Veenduge, et valjundréhk puudub.

4. Kinnitage liitmikuga 6huvoolik 6hukompressori 6,35 mm-
sele (1/4 tollisele) kiirihendusele. Veenduge, et olete
likanud liitmiku kiirihendusel nii kaugele, et Ghenduse
muhv liigub edasi ja lukustab pistiku kohale.
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Ohuvooliku  véi

lahtilihendamiseks:

1. Témmake reguleerimise véimaldamiseks réhuregulaatori

nuppu valjapoole. Keerake réhuregulaatori nupp I6puni

vastupaeva.

Veenduge, et valjundréhk puudub.

3. Témmake 6,35 mm (1/4 in.) kiirihendusliitmiku muhv
tagasi. Témmake kiirlilhendusele kinnitatud voolikuliitmik
kindlalt vélja.

6hujoul tootava tooriista

N

Aku iihendamine/eemaldamine

1. Veenduge, et sisse-/valjalilitusnupp on asendis OFF
(0).

2. Pange aku akupesasse.

3. Sissellikkamise jarel veenduge, et médlema poole
lukustid lukustuvad akul olevatesse pesadesse.

4. Vajutage lukustitele, et akupakett vabastada.

Vaadake taielikke juhiseid laadimise kohta aku ja laadija

kasutusjuhenditest.

o

OHUKOMPRESSORI KASUTAMINE

/\ OHT! Arge eemaldage ballooni &ravooluklappe ega
kaitseklappi, kui balloonis on &hku. Laske balloonist
ohk valja. Kui dhuballoonist rohku vélja ei lasta voib see
pdhjustada plahvatuse ja/véi tdsiseid vigastusi.

/\ HOIATUS! Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad
silmi ka kilgedelt. Selle eiramine vdib tdhendada, et
voorkehad vbivad sattuda teile silma, mis véib pdhjustada
tosise vigastuse.

/\ HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid,
mida pole selle toote tootja soovitanud. Soovitamata
lisaseadmete ja tarvikute kasutamine vdib pdhjustada tdsise
kehavigastuse.

/\ HOIATUS! Arge (ihendage voolikule iihetegi todriista
enne kui kompressori algseadistamine on I16ppenud.

/\ HOIATUS! Vétke akupakett tooriista pesast alati valja, kui
te osi paigaldate, tédriista reguleerite, puhastate voi tooriista
ei kasuta. Aku eemaldamine valdib todriista tahtmatu
kaivitumise, mis voib pdhjustada raske kehavigastuse.

/\ HOIATUS! Arge kasutage kompressorit tolmuses
v6i muul viisil saastunud keskkonnas. Ohukompressori
kasutamine seda tlilipi keskkonnas vdib toodet kahjustada.

Ohurdhu reguleerimine
Vtlk 170.

1. Veenduge, et sisse-/valjalilitusnupp on asendis OFF (O)
ja aku on eemaldatud.

2. Uhendage aku tootega.

3. Viige sisse-/valjalllitusnupp asendisse ON (l).

4. Tdmmake reguleerimise voimaldamiseks réhuregulaatori
nuppu valjapoole.

5. Keerake réhuregulaatori nupp soovitud réhu peale.
Keeramisel péripdeva tduseb ohurdhk valjundil.
Keeramine vastupdeva vahendab &huréhku valjundil.
Vajutage  rbhuregulaatori  nupule  reguleerimise
deaktiveerimiseks.

6. Voite nild jatkata Shujoul tootava tdoriista kasutamist
jargides koiki kdesolevas juhendis toodud ohutusnéudeid
ja tootja kasutusjuhendit.

/\ HOIATUS! Ohujéul tédtavad toodriistad véivad tarbida

rohkem 6hku, kui see Shukompressor suudab pakkuda.

Tutvuge toéoriista kasutusjuhendiga, et valtida kahjustusi ja

kehavigastusi.

@
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7. Reguleerige 6huvoolu kompressori reguleernupuga.
Nupu 16puni vastupdeva keeramine peatab Shuvoolu
taielikult.

MARKUS: Kasutage oma vajadusi rahuldavat
minimaalréhku. Suurema réhu kasutamisel tiihjeneb
Shupaak kiiremini ja see p&hjustab kompressori liiga
sagedase sisselulitumise.

8. Viige o6hukompressori
asendisse OFF (O).
MARKUS: Kui kompressor on asendis ON (1), liilitub
6hukompressor automaatselt sisse, kui hurdhk langeb
balloonis etteantud piirist allapoole. Soovitud réhu
saavutamisel lUlitub see uuesti valja.

/\ HOIATUS! Arge (iletage kunagi 8hujéul tédtava téériista

tootja soovitatud piirrdhku. Kui kasutate 6hukompressorit

taispuhumiseks, jargige alati tootja satestatud maksimaalse
taispuhumise ettekirjutusi.

/\  HOIATUS! Veenduge enne ©6hujoul tootavate

tooriistade vahetamist voi vooliku eemaldamist alati, et

sisse-/valjaliilitamisnupp on asendis OFF (O) ja regulaatori
rohumdddikul on néha null. Muidu vdite saada raske
kehavigastuse.

9. Kui olete Idpetanud, tlihjendage alati balloon ja
eemaldage aku. Arge eemalduge tootest kunagi, kui see
to6tab voi on akuga Ghendatud.

valjalilitamiseks toiteldliti

OHUBALLOONI TUHJENDAMINE
Vtlk 171.
Ballooni roostetamise valtimiseks

véltimiseks tuleb kompressori
tiihjendada.

ja selles niiskuse
6hupaaki iga paev

Ohupaagi tiihjendamiseks:

1. Veenduge, et sisse-/valjalllitusnupp on asendis OFF
(0).

2. Eemaldage aku.

3. Poorake kaitseklappi  vastupdeva,
manomeeter on alla 1,4 baari (20 psi).

4. Keerake niiskuse eemaldamiseks tiihjendusklapi hooba
vastupdeva.
MARKUS: Kondensaat on heitesaadus ja see tuleb
koérvaldada vastavuses kohalike eeskirjadega.

5. Keerake tihjendusklapi sulgemiseks tuhjendusklapi
hooba vastupaeva.

6. Sulgemiseks podrake kaitseklappi paripaeva.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

kuni  paagi

Vtlk 172-174.
1. Veenduge, et sisse-/valjalllitusnupp on asendis OFF
(0).

2. Eemaldage aku.

3. Pange 6hujoul todtav tooriist tédle, et voolikust réhk
eemaldada, ning eemaldage seejarel 6huvoolik ja
tooriist.

Laske paagist vesi vélja, nagu on kirjeldatud peatikis
,Ohuballooni tiihjendamine”.

Puhastage toodet pehme kuiva lapiga.

Keerake 6huvoolik voolikuklambrite peale.

Kandke toodet kandesangast.

Sailitage 6hukompressorit selle normaalses tddasendis
kuivas ja kaitstud kohas.

>
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/\ HOIATUS! Kui kompressor tootab, kondenseerub selle
paaki vett. Paaki jaanud vesi voib paaki rikkuda ja tekitada
roostet, mis suurendab paagi purunemise ohtu.

/\ HOIATUS! Uhendage alati 8huvoolik téériistade kiiljest
lahti, kui seda ei kasutata vdi seda hooldatakse. Hoolduse
ajal vdib dhuvooliku kiilge kinnitatud tdoriist juhuslikult t6ole
hakata, pohjustades tdsiseid vigastusi!

/\ HOIATUS! Kui akut enne ladustamist Shukompressori
kiljest ei eemaldata, vdib kompressor tédle jaada, mis
pdhjustab Ulekuumenemist, kompressori kahjustumist ja
tulekahju tekkimise ohtu.

HOOLDUS

ULDINE HOOLDUS

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvorgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Mustusest, tolmust, Odlist,
maérdest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis voib
omakorda p&hjustada vigastusi kasutajale.

m Enne toote puhastamist v6i parandamist tuleb lasta
alati kogu réhk valja, eemaldada aku ja lasta seadmel
jahtuda.

= Arge plilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. Teie ja kdrvalolijate turvalisus véib olla
ohustatud.

= Arge kasutage seadet kuni méni liliti, kaitsekate
voi funktsioon ei tddta nagu ette nahtud. Andke
need volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
reguleerimiseks.

m  Enne toote reguleerimist, maarimist voi hooldustééde
tegemist veenduge, et aku on tootest eemaldatud.

m  Kontrollige seade enne ja parast kasutamist vigastuste
ning purunenud osade suhtes Ule. Hoidke seadet heas
téokorras, selleks asendage osad nende varuosadega,
mis on tootja poolt heaks kiidetud.

/\ HOIATUS! Kaik remonttddd tuleb lasta teha volitatud

hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66vdime.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Toodet kasutades kandke alati kaitseprille.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

®@etp>
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Kasutamiseks ruumides

Mérgade tingimuste hoiatus. Arge jatke
vihma katte Hoiustage ruumis.

Kompressor voib kaivituda eelneva
hoiatuseta.

Tule- v6i plahvatusoht. Pihustamisala
peab olema hasti ventileeritud. Arge

varvi pihustamise ajal suitsetage ega
pihustage seal, kus on sédemeid véi leeki.
Hoidke kompressorit pihustamiskohast
vdimalikult kaugele. Hoidke kompressorit
pihustamiskohast ja plahvatusohtlikest
aurudest vahemalt 10 m kaugusel.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi. Patareijaatmed, akujaatmed
ja jaatmetest valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimuuja poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kérvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaSeg zra¢nog kompresora imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Zraéni kompresor projektiran je samo za napajanje zrakom
pod tlakom. Ne smije se Koristiti za komprimiranje nijednog
drugog plina.

Proizvod je osmiSljen za pokretanje alate na zra¢ni pogon
i za napuhavanje artikala pod visokim tlakom, kao Sto su
automobilske gume i gume za bicikle.

Proizvod smiju koristiti isklju¢ivo punoljetne osobe koje su
procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku i
koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Proizvod treba koristiti samo u zatvorenom prostoru.
Nemojte Koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacdije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

/\ UPOZORENJE! Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih
u nastavku moze dovesti do elektricnog udara, pozara ifili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.
/\ UPOZORENJE! Kako biste smanjili opasnost od
pozara, strujnog udara i osobnih ozljeda prilikom koristenja
elektrinih alata, uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera
opreza. Prije poku$aja koriStenja ovog uredaja procitajte i
spremite sve upute.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

m  Odrzavajte radno podrugje Ccistim. Zatrpana radna
podrugja i stolovi dovode do nesrece. Nemojte ostavljati
alate ili dijelove drva na alatu dok je u radu.

m  Nemojte koristiti proizvod u opasnim okruzenjima.
Elektricni alat nemojte koristiti u vlaznim ili mokrim
mijestima ili izlagati na kiSi. Drzite radni prostor dobro
osvijetljen.

m Djecu i posjetitelje drzite podalje. Svi posjetitelji trebaju
nositi zastitne naocale i biti na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Nemojte dozvoliti da posjetitelji diraju
proizvod dok radi.

m Nikada nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi.

Uobi¢ajeno iskrenje motora moze upaliti pare.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m  Ako bilo koja od elektricnih komponenti proizvoda ne
bi bila ispravna, iskljucite proizvod pomodu elektricnog
prekidaca, izvadite bateriju iz proizvoda i vratite je na
mjesto prije nego $to nastavite s radom.

= Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili viaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu i imajte kontrolu nad alatom. Gledajte
to Sto radite i pri radu s alatom koristite zdrav razum.
Nemoijte raditi s alatom kad ste umorni. Nemojte Zuriti.

m  Pravino se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu,
kravate ili nakit koji mogu biti zahvaceni i povuci vas
medu pokretne dijelove. Preporu¢a se da prilikom
rada na otvorenom nosite gumene rukavice i obuc¢u sa
zastitom od klizanja. Nosite i zastitu za kosu kako biste
pokrili dugu kosu.

m  Uvijek nosite zastitne naoCale s bocnim Stitnicima.
Svakodnevne naocale imaju samo le¢e otporne na udar;
one nisu sigurnosne naocale.

m Zastitite svoja pluéa. Ako se pri koristenju stvara prasina,
dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

m Zastitite svoj sluh. Tijekom produljenih razdoblja rada
nosite zastitu za sluh.

= Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme drzite
pravilno uporiste i ravnotezu.

m  Uklonite kljuceve za ugadanje i kljueve. Zbog navike
provjeravanja pogledajte da li su kljuGevi i kljuCevi za
ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga ukljucite.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ZRACNOG KOMPRESORA

= Nemojte premasivati raspon tlaka bilo koje komponente
u sustavu.

m Zastitite vodove materijala ili zratne vodove od oSteéenja
ili busenja. Crijeva drzite podalje od o$trih predmeta,
prolivenih kemikalija, ulja, otapala i mokrih podova.

m Prije svakog koriStenja provjerite jesu li crijeva oslabila
ili su istroSena, potvrduju¢i da su svi spojevi sigurni.
Nemojte koristiti ako je pronaden kvar. Kupite novo
crijevo ili odnesite u ovlasteni servisni centar radi
pregleda ili popravka.

m Lagano ispustite sve tlakove unutar sustava. Prasina i
otpaci mogu biti Stetni.

m Zratne kompresore spremajte izvan dohvata djece
i osoba koje nisu obucene za rad s istima. Zraéni
kompresori opasni su u rukama neobucenih korisnika.

m  Pomno odrzavajte zratne kompresore. Slijedite upute
za odrzavanje. Pravilno odrzavanje alata olakSava
kontrolu.

m Provjerite radi pogreSnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji
mogu utjecati na rad alata. Ako je o$tecen, uredaj prije
koriStenja servisirajte. Vecina nezgoda uzrokovane su
od strane slabo odrzavanih uredaja.

= Vanjsku povrsinu proizvoda odrzavajte suhom i ¢istom,
a na njoj ne smije biti ulja i masti. Prilikom ¢is¢enja
uvijek koristite Cistu krpu. Nikada ne koristite tekucine
za kocnice, benzin, proizvode na bazi benzina ili neka
druga jaka otapala za ¢iSéenje uredaja. Slijedite li
ovo pravilo smanijit éete opasnost od troSenja plastike
kucista.

SERVIS

m  Prilikom servisiranja koristite samo identi¢éne zamjenske
dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Sacduvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite ih

da obugdite druge korisnike. Ako nekome posudite ovaj

alat, posudite mu isto tako i ove upute.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZRACNOG
KOMPRESORA

m Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo procitajte ovaj
Korisnic¢ki priruénik. Saznajte primjenu i ograni¢enja
stroja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane za
ovaj alat. Tako ¢éete izbjeci opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.

m Svakoga dana iz spremnika za zrak ispraznite
kondenziranu vliaku nakon upotrebe. Ako se proizvod
nece koristiti dulje vrijeme, najbolje je ispusni ventil
ostaviti otvorenim do sljedece upotrebe. To ¢e omogucditi
da se vlaga potpuno isprazni i pomocéi ¢e u sprecavanju
nastanka korozije unutar spremnika za zrak.

m Rizik od pozara ili eksplozije. Nemojte rasprsivati
zapaljive tekucine u zatvorenom podrucju. Podrucje
rasprSivanja mora biti dobro ventilirano. Nemojte pusiti
tijekom rasprSivanja ili rasprsivati gdje postoje iskre
ili plamen. Proizvod drzite barem 10 m (33 stope) od
podrucja prskanja i svih eksplozivnih para.

m Opasnost od prsnuéa. Regulator nemojte namjestati
tako da izlazni tlak bude veci nego oznaceni maksimalni
tlak priklju¢ka. Ne koristite ga pod tlakom veéim od 8,3
bara.

m Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, proizvod
nemojte izlagati kiSi. Proizvod ¢uvajte u zatvorenom
prostoru.

m Svake godine pregledajte spremnik za zrak i utvrdite ima
li na njemu hrde, pukotina, rupica ili ostalih oSte¢enja
zbog kojih bi mogao postati nesiguran.

»  Nikada nemoijte variti ili busiti rupe u spremniku za zrak.
Provjerite je li crijevo slobodno od prepreka ili panjeva.
Zapletena ili zamrSena crijeva mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili uporista i mogu se oStetiti.

m Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu prema
originalnom dizajnu ili funkciji.

m Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.

m  Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je crijevo
za zrak spojeno na alat.

= Nikada nijedan alat na zraéni pogon nemojte usmijeriti
prema sebi ili drugima.

m Nemojte raditi s ovim alatom ako ne sadrzi Citku
naljepnicu s upozorenjem.

= Nemojte nastaviti koristiti alat ili crijevo koje ispusta zrak
ili ne funkcionira pravilno.

m  Uvijek odspojite dovod zraka i izvadite bateriju prije
podesavanja, servisiranja proizvoda ili kada proizvod
nije u upotrebi.

Nemojte pokusavati povuéi ili nositi proizvod za crijevo.
Vas$ alat bi mogao trositi vise zraka nego $to ga proizvod
moZze proizvesti.

m Uvijek slijedite sve sigurnosne upute koje navodi
proizvoda¢ vaseg zraénog alata, uz sva sigurnosna
pravila za zraéni kompresor. Slijedite li ovo pravilo
smanijit Cete opasnost od ozbiljnih ozljeda.
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m  Nikada ne usmjeravajte mlaznicu komprimiranog zraka
prema ljudima ili Zivotinjama. Pazite da ne ispuhujete
prasinu i prljavstinu prema sebi ili drugima. Slijedite li
ovo pravilo smanjit cete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

m  Ovaj proizvod ne koristite za prskanje kemikalija. Vasa
plu¢a mogu se ostetiti udisanjem otrovnih para. Mozda
bude potrebno sredstvo za disanje u pra$njavom
okruzeniju ili prilikom rasprsivanja boje. Nemojte nositi
uredaj tijekom bojanja.

m  Povremeno provjerite kabele i crijeva alata, ako
su oSteéena, popravite ih u najblizem ovlastenom
servisnom centru. Uvijek imajte na umu gdje se nalazi
kabel za napajanje. Tako cete izbje¢i opasnost od
strujnog udara.

m  Provjerite radi pogre$nog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji
mogu utjecati na rad alata. Ako je o$te¢en, uredaj prije
koriStenja servisirajte. Vecina nezgoda uzrokovane su
od strane slabo odrzavanih uredaja.

m Kada je fiksne $titnike potrebno skinuti zbog periodi¢nog
odrzavanja ili popravka, njihovi priévrsni sustavi moraju
ostati pri€vrSéeni za Stitnike ili aparat kada su Stitnici
skinuti.

= Alat nikada ne skladistite sa spojenom cijevi za zrak.
Skladistenje alata dok je spojen na izvor napajanja
zrakom moze dovesti do njegovog neocekivanog rada,
izbijanja pozara ili pomaka i mogucée teSke tjelesne
ozljede.

m Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara prasina,
dobro je da nosite zastitu za lice ili masku. Slijedite li ovo
pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

= Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledaite i koristite ih
da obucite druge koji mogu koristiti ovaj proizvod. Ako
nekome posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove
upute.

= Radite uredajem u prednjem dijelu upravljacke ploce.

m  Kad uredaj radi, mnogi dijelovi uredaja mogu izazvati
visoku temperaturu. Koristite potrebnu osobnu zastitnu
opremu, poput rukavica, kako biste izbjegli ozljede
rezultirane visokom temperaturom.

m Proizvod ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuéi i
djecu) smanjenih motorickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti, te nestruéne osobe i osobe bez iskustva.
Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju s proizvodom.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

/N\ UPOZORENJE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.
= Ponovno punite koristeci iskljucivo punja¢ koji je
specificirao proizvodac. Punja¢ koji moze biti prikladan
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za jednu vrstu baterija moze dovesti do opasnosti od
pozara kada se koristi s drugom baterijom.

Elektricne alate koristite samo s toéno odredenim
baterijskim sklopovima. Koristenje baterija koje nisu
specificirane od strane proizvodaca povecava rizik od
ozljeda ili pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan pol
na drugi. Kratko spajanje baterijskih stezaljki moze
prouzrogiti opekline ili pozar.

Ako baterijom rukujete na grub naéin ili u teSkim
uvjetima rada, moze doc¢i do curenja tekucine iz
baterije. lzbjegavajte dodir s tom tekuéinom. U
slucéaju dodira isperite pogodeno mjesto teku¢om
vodom. Ako tekué¢ina dode u kontakt s ocima
smjesta potrazite lije€nicku pomoé¢. Curenje ili
prskanje tekucine iz baterije moze uzrokovati iritaciju
koze ili opekline.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati u
elektri¢ne uti¢nice, stoga su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti kad na koristite
svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor. Tako
Cete izbjeci opasnost od strujnog udara, pozara i teskih
ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove baterije
pored plamena ili topline. Ovo ¢ée smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na
tlo ili primili ostar udarac. Oste¢ena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je oStecena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja kao S$to je signalna lampica. Kako biste
smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada
nemojte Kkoristiti uredaj na baterija u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se
isperite s vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako Cete izbje¢i opasnost od strujnog udara.
Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na
lokaciji na kojoj je temperatura visa od 10 °C, ali
manja od 38 °C. Kako biste smanijili rizik od opasnih
tjelesnih ozljeda, ne pohranjujte uredaj vani ili u vozilu.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili
temperaturom, moze do¢i do curenja baterije. Ako
tekuzina dode u dodir s vaSsom kozom odmah je
isperite sa sapunicom. Ako tekucina dospije u vase
o€i, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta,
potom odmah potrazite lije€nicku pomo¢. Slijedite li
ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.
Nemojte koristiti bateriju sklop koja je oStecena ili
modificirana. Osteéene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasSanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od ozljede.

Ne modificirajte i nemojte pokusavati popraviti
ostecenu bateriju.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130 °C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

BATERIJE

Baterije uredaja koje nisu koriStene neko vrijeme treba
ponovno napuniti prije koristenja.

Temperature koje prelaze 50 °C smanjuju performanse
baterije. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje toplini ili suncevoj
svjetlosti (opasnost od pregrijavanja).

Morate odrzavati Cistocu kontakata punjaca i baterijskih
sklopova.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koristenja ponovno
potpuno napunite

Kako biste postigli najdulji mogu¢i Zivotni vijek baterije,
nakon punjenja bateriju uklonite iz punjaca.

U slucaju skladistenja baterijskog sklopa duzeg od
30 dana:

Baterije skladistite na temperaturi ispod 27 °C i zasticene
od vlage.

Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

Svakih Sest mjeseci skladiStenja, bateriju napunite kao
i obi¢no.

ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preoptere¢enja koja
ga Stiti od preoptereéenja i osigurava mu dugotrajnost. U
uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
iskljuuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa
ponovno uklju€ite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne
pokrene, baterijski sklop je mozda potpuno ispraznjen. U
tom ga se sluc¢aju mora napuniti u punjacu baterije.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. Moze doc¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

@
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m Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu prema
originalnom dizajnu ili funkciji.

Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom mozZe dovesti do vasih i ozljeda drugih.

Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je crijevo
spojeno na alat.
Nemojte nastaviti koristiti alat ili crijevo koje ispusta zrak
ili ne funkcionira pravilno.
m  Opasnost od prsnuca.
- Regulator nemojte namjestati tako da izlazni tlak
bude veci nego oznaceni maksimalni tlak priklju¢ka.
m Tijekom rada motora i cilindra nastaju visoke
temperature. Dodirivanje metalne povrS§ine moze
dovesti do teSkih opeklina.
- Zracni kompresor uvijek drzite podalje od radnih
podrugja.
Ozljede uzrokovane bukom
- Nosite zastitu za sluh.

m Plin iz zraénog kompresora moze izbacivati prljavstinu,
krhotine, rastresite krute Cestice i male predmete velikom
brzinom. To mozZe rezultirati bacanjem predmeta u o€i ili
drugim mogucim teskim ozljedama.

- Dok radite s razlicitim alatima uvijek nosite prikladnu
osobnu zastitnu opremu.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 168.
1. Nosaci za omatanje crijeva

2. Brza spojnica

3. Mjerac tlaka u spremniku

4. Gumb regulatora tlaka

5. Mijera¢ za regulaciju tlaka

6. Rucka za noSenje

7. Sigurnosni ventil

8. Sklopka za Uklj./isklj. (ON/OFF)
9. Baterija

10. Ispusni ventil

RASPAKIRAVANJE

Pazljivo pregledajte alat kako biste se uvjerili u to da
tijekom transporta i isporuke nije doslo do loma ili oSte¢enja
proizvoda.

Nemojte bacati ambalazu sve dok pazljivo ne pregledate
alat i njime ne izvrsite nekoliko uspjesnih rezanja.

/\ UPOZORENJE! Ako je bilo koji od dijelova ostecen
ili nedostaje, nemojte koristiti proizvod sve dok se taj dio
ne zamijeni. Pokretanje i koriStenje ovog proizvoda s
ostec¢enim dijelovima ili bez dijelova moze dovesti do teskih
tjelesnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati modificirati ovaj
alat ili izraditi dodatni pribor koji nije preporu¢en za koristenje
uz ovaj alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogreSna
uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem dovodeci do
mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE! Da biste sprijecili nehoti¢no pokretanje
koje bi moglo uzrokovati ozbiljne ozlijede, uvijek uklonite
baterije iz proizvoda prilikom sastavljanja dijelova.
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Pri¢vrséivanje/odvajanje crijeva za zrak
Pogledajte stranicu 169.

NAPOMENA: Ako se pri radu primjenjuju tlakovi veéi od
7 bar (102 psi), opskrbna crijeva trebala bi biti opremljena
sigurnosnim uzetom, npr. ¢eliénim uzetom.

1. Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O) i da je baterija odvojena.

2. lzvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje. Zakrenite gumb za regulaciju
tlaka do kraja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki
sata.

3. Provijerite je li izlazni tlak na nula bara.

4. Zragno crijevo s konektorom pri€vrstite na brzu spojnicu
promjera 6,35 mm (1/4 in.) na zraénom kompresoru.
Konektor obavezno potpuno ugurajte u spojnicu tako
da manSeta na spojnici sko¢i prema naprijed i zaklju¢a
konektor na njegovu mjestu.

Za odvajanje crijeva za zrak ili zraénog alata:

1. lzvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje. Zakrenite gumb za regulaciju
tlaka do kraja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki
sata.

2. Provijerite je li izlazni tlak na nula bara.

3. Povucite unatrag na otpusnoj koSuljici na spojnici za brzi
prikljuéak od 6,35 mm. Cvrsto uhvatite konektor crijeva
koji je utaknut u brzu spojnicu i izvucite ga.

Spajanje/odvajanje baterija

1. Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

2. Umetnite bateriju u priklju¢ak za bateriju.

3. Prije poCetka rada provjerite jesu li jezicci na obim
stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je baterija
uévr§éena na proizvodu.

4. Za uklanjanje baterije otpustite jezicke.

5. Cjelovite upute za punjenje potrazite u priru€nicima za
rukovanje baterijom i punjacem.

UPOTREBA ZRACNOG KOMPRESORA

/\ OPASNOST! Ne rastavljajte ventile za praznjenje
spremnika ni sigurnosni ventil dok se u spremniku nalazi
zrak. Ispustite zrak iz spremnika za zrak. Ako ne otpustite
tlak iz spremnika za zrak, moglo bi do¢i do eksplozije i/ili
ozbiljne ozlijede.

/\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitna sredstva za o€i
s bo¢nim Stitnicima. Nepostivanje ovog upozorenja moze
dovesti do prskanja stranih tijela u vaSe oci i prouzroditi
teSke ozljede oka.

/\ UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo dijelove alata i
dodatnu opremu koje je preporucio proizvodaé. Uporaba
dijelova i dodatne opreme koje nije preporucio proizvodac
moze dovesti do teskih ozljeda.

/\ UPOZORENJE! Nemojte prikljucivati nikakve alate
na otvoreni kraj crijeva dok se postupak za pokretanje ne
zavrsi.

/\ UPOZORENJE! Uvijek uklonite bateriju iz alata kad
sklapate dijelove, vrSite podeSavanja, Cistite ili kad se alat

@



®

ne koristi. Uklanjanje baterije sprjecava slu¢ajno pokretanje
koje moze dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

/\ UPOZORENJE! Nemojte koristiti u okruzenju koje
je prasdnjavo ili na drugi nac¢in kontamirano. Upotrebom
zraénog kompresora u ovoj vrsti okruzenja moze doci do
ostecenja proizvoda.

Namjestanje tlaka zraka

Pogledajte stranicu 170.

1. Uvjerite se da je sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O) i da je baterija izvadena.

2. Spojite bateriju na proizvod.

3. Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje u polozaj
UKLJ. (I).

4. lzvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje.

5. Zakrenite gumb za regulaciju tlaka na Zeljeni tlak.
Okretanje gumba u smjeru kretanja kazaljke na satu
povecava tlak zrak na izlazu. Okretanje u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu smanjuje tlak
zraka na izlazu. Pritisnite gumb za regulaciju tlaka kako
biste onemogucili daljnje namjestanje.

6. Potom mozete zapoceti s upotrebom pneumatskog
alata pridrzavajuéi se svih sigurnosnih mjera opreza
navedenih u ovom priruéniku i proizvodacevih uputa u
priruéniku za zracni alat.

/\ UPOZORENJE! Pneumatski alati mozda ée troiti vise

zraka nego $to ga ovaj zracni kompresor moze osigurati.

Ruéno provjerite alat kako biste izbjegli oSte¢enja na alatu ili

opasnost od osobnih ozljeda.

7. Pomocu regulatora tlaka kontrolirajte koli¢inu protoka

zraka. Zakretanjem gumba do kraja u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljki sata potpuno ¢e se zaustaviti protok
zraka.
NAPOMENA: Uvijek koristite minimalnu koli¢inu tlaka
potrebnu za vasu primjenu. Koristenje veceg tlaka od
potrebnog ¢e brze isprazniti zrak iz spremnika i dovesti
do ¢eSceg ukljucivanja ciklusa.

8. Za isklju¢ivanje zracnog kompresora pritisnite sklopku

napajanja u polozaj ISKLJ. (O).
NAPOMENA: Kada je kompresor u polozaju UKLJ. (1),
zraéni ¢e se kompresor automatski ukljuciti kada se tlak
zraka u predvidenom spremniku spusti ispod unaprijed
postavljenog grani€nog tlaka. Isto ¢e se tako ponovno
iskljuciti kada se postigne Zeljeni tlak.

/\ UPOZORENJE! Nikada ne premasujte nazivni tlak

zragnog alata koji je preporucio proizvoda¢. Kada se zraéni

kompresor upotrebljava kao uredaj za napuhavanje, uvijek
postujte smjernice za maksimalni tlak napuhavanja koji
navodi proizvoda¢ proizvoda za napuhavanje.

/\ UPOZORENJE! Prije zamjene zra¢nih alata ili odvajanja

crijeva s izlaza zraka uvijek se uvjerite da je sklopka

za ukljucivanjefisklju¢ivanje u polozaju ISKLJ. (O) i da
manometar na regulatoru pokazuje nulu. Nepostivanje ove
upute moze dovesti do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

9. Po dovrSetku uvijek ispraznite spremnik i izvadite
bateriju. Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora dok
radi ili dok je spojen na bateriju.

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA ZRAK
Pogledajte stranicu 171.

Spremnik za zrak kompresora treba se svakodnevno
prazniti kako bi se sprijecila korozija spremnika i vlaga
zadrZala izvan spremnika za zrak.

Za praznjenje spremnika za zrak:

1. Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

2. lzvadite baterijski sklop.

3. Sigurnosni ventil okrec¢ite u smjeru suprotnom od
okretanja kazaljki na satu sve dok manometar spremnika
ne pokaze manje od 1,4 bara (20 PSI).

4. Zakrenite rucicu ventila za praznjenje u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki sata kako biste ispustili
vlagu.

NAPOMENA: Kondenzat je zagadeni materijal i treba se
zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

5. Zakrenite rucicu ventila za praznjenje u smjeru kretanja
kazaljki sata kako biste zatvorili ventil.

6. Sigurnosni ventil okreéite u smjeru okretanja kazaljki na
satu kako biste ga zatvorili.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pogledajte stranicu 172-174.

1. Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

2. lzvadite baterijski sklop.

3. Pokrenite zracni alat kako biste otpustili tlak zraka u
crijevu, a potom uklonite crijevo za zrak i zra¢ni alat.

4. Ispustite vodu iz spremnika prema uputama u odjeljku

,Praznjenje spremnika za zrak”.

Ocistite proizvod suhom krpom.

Omotaijte crijevo za zrak oko nosaca za crijevo.

Proizvod nosite drzeci ga za rucku.

Pohranite zra¢ni kompresor u normalnom radnom

poloZaju na suhom i zasti¢enom mjestu.

/\ UPOZORENJE! Voda ée se kondenzirati u spremniku

zraénog kompresora dok kompresor radi. Ako voda ostane

u spremniku, narusit ¢e integritet spremnika i izazvati

koroziju povecavajuci opasnost od puknuca.

/\ UPOZORENJE! Uvijek odvojite crijevo za zrak od alata

kada se ne upotrebljavaju ili za vrijeme servisiranja. Alat

spojen na crijevo za zrak moze se nehoti¢no pokrenuti

tijekom odrzavanja i izazvati teSke ozljede!

Ako se baterija ne izvadi iz zracnog kompresora prije

skladistenja, kompresor moze neprekidno raditi uzrokujuéi

pregrijavanje, oste¢enje kompresora, a mozda i pozar.

ODRZAVANJE

OPCE ODRZAVANJE

m Prilikom &iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna oSteéenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd.,
koristite Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
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petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prije ¢iS¢enja ili popravka proizvoda uvijek potpuno
ispustite tlak, izvadite bateriju i pustite da se proizvod
ohladi tako da ga mozZete dotaknuti.

= Nemojte madificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.
Moze doéi u pitanje vasa i sigurnost ostalih.

= Nemojte Koristiti proizvod ako neki prekidagi, stitnici ili
druge funkcije ne rade po namjeni. Vratite u ovlasteni
servisni centar radi profesionalnog popravka ili zamjene.

m  Prije namjestanja, podmazivanja ili radova na odrzavanju
proizvoda uvijek provjerite je li baterijski sklop izvaden iz
proizvoda.

m Prije i nakon svakog koristenja, provjerite proizvod
na osStecenja ili polomljene dijelove. Drzite proizvod
u vrhunskom radnom stanju na nacin da odmah
zamjenjujete dijelove s rezervnim dijelovima odobrenim
od proizvodaca.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba

izvoditi ovlateni servisni centar.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Prilikom kori$tenja proizvoda uvijek
nosite naocale.

Nosite $titnike za usi.

Za koristenje u zatvorenom

Upozorenje na vlagu. Nemojte izlagati
kiSi Skladistite u zatvorenom.

Ovaj se kompresor moze pokrenuti bez
upozorenja.

Rizik od pozara ili eksplozije. Podrucje
rasprSivanja mora biti dobro ventilirano.
Nemojte pusiti tijekom rasprsivanja ili
rasprSivati gdje postoje iskre ili plamen.
Drzite kompresor $to je moguce dalje od
podrucja rasprsivanja. DrzZite kompresor
najmanje 10 m dalje od podrucja
rasprsivanja i svih eksplozivnih para.

> PR @@EBP>

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni

>4
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akumulatori i izvori svjetla moraju se ukloniti
iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatrazite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna

i elektroni¢ka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okolisem. IzbriSite osobne
podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.
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Zracni kompresor je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Zraéni kompresor je zasnovan izkljuéno za dovajanje zraka
pod tlakom. Uporaba za stiskanje plinov ni dovoljena.
Izdelek je zasnovan za uporabo orodja na zraéni pogon in
polnjenje izdelkov pod visokim tlakom, kot so pnevmatike
avtomobilov in koles.

Izvija€ lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter so
sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja.

Izdelek se lahko uporablja le v zaprtih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede
do elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco referenco.

/\ OPOZORILO! Pri uporabi elektri¢nih orodij morate
vedno upostevati osnovna varnostna opozorila, saj le tako
lahko zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
telesnih posSkodb. Pred uporabo tega izdelka preberite vsa
navodila in shranite priro€nik.

VARNOST NA DELOVNEM PROSTORU

m  Delovno obmogje naj bo vedno Cisto. Neurejeni prostori
in delovne mize kar klicejo nezgodo. Med delovanjem na
orodju ne pus¢ajte drugih orodij ali kosov lesa.

m Ne uporabljajte izdelka v nevarnem okolju. Ne
uporabljajte elektricnih orodij v vlaznem ali mokrem
prostoru in jih ne izpostavljajte dezju. Delovno obmocje
naj bo vedno dobro osvetljeno.

m  Otroci in opazovalci naj ne bodo v blizini. Vsi opazovalci
morajo nositi zas€itna ocala in stati na varnostni razdalji
od delovnega obmocja. Obiskovalci naj se ne dotikajo
delujocega izdelka.

= Nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju. Obi¢ajno
iskrenje motorja lahko vhame pline.

ELEKTRICNA VARNOST

m Ce kak$na od elektrinih komponent izdelka zaéne
nepravilno delovati, izklopite stikalo za vklop, odstranite
baterijski vlozek iz izdelka in ga pred nadaljevanjem
uporabe izdelka znova namestite.

m  Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Bodite pozorni in imejte nadzor. Bodite pozorni kaj
delate in uporabljajte obcutek. Ne upravljajte z orodjem,
ko ste utrujeni. Ne delajte z naglico.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite oble¢enih ohlapnih
oblacil, rut ali nakita, saj bi se lahko ujelo v premikajoce
se dele orodja. Pri delih zunaj priporo€éamo uporabo

gumijastih rokavic in nedrse¢e obutve. Ce imate dolge
lase, nosite tudi zas¢itno pokrivalo.

= Vedno nosite za$¢itna oc€ala s stranskimi S¢itniki.
Vsakdanja oc¢ala imajo samo lece, ki so odporne na
udarce; tak§na ocala NISO za$¢&itna ocala.

= Zagitite pliuga. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
zasCito za obraz oziroma protiprasno masko.

m ZaScitite sluh. Med dolgotrajno uporabo nosite zascito
za sluh.

= Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnotezje.

m Ostranite nastavljive klju¢e in zatice. Pred vklopom
orodja preverite, da so zati¢i in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

UPORABA IN NEGA ZRACNEGA KOMPRESORJA

m Ne prekoracite dovoljeno raven tlak pri kateri koli
sistemski komponenti.

m ZasCitite oznake materiala in ravni zraka pred
poskodbami. Ne priblizujte cevke ostrim predmetom,
razlitim kemikalijam, olju, topilom in mokrim tlom.

m Pred vsako uporabo preverite ali imajo cevi kakSne
Sibke ali obrabljene dele in pri tem poskrbite, da so
prikljucki zasc¢iteni. Ne uporabljaje naprave, ¢e odkrijete
nepravilnost. Kupite novo cev ali obvestite pooblasceni
servisni center, da vam jo pregleda ali popravi.

m Pocasi sprostite tlak v sistemu. Prah in odpadki lahko
poskodujejo napravo.

m  Kompresorje, ki jih ne uporabljajte, shranite izven
dosega otrok in drugih neusposobljenih oseb. Zraéni
kompresorji so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarni.

m  Zracne kompresorje skrbno vzdrzujte. Sledite navodilom
za vzdrzevanije. Pravilno vzdrZevana orodja omogocajo
lazji nadzor.

m Preverite, ¢e so gibljivi deli napaéno pritrieni ali
poskodovani ali kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo
na delovanje orodja. Ce se orodje po$koduje, ga pred
ponovno uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabega vzdrzevanje orodij.

m  Zunanjost izdelka vzdrzujte suho, Cisto in brez madezev
olja ter masti. Pri ¢iS¢enju vedno uporabite Cisto krpo.
Za CiS€enje enote nikoli ne uporabljajte zavornih
tekocin, bencina, izdelkov na osnovi petroleja ali katerih
koli moénih topil. Ce boste sledili temu pravilu, boste
zmanjsali tveganje poskodb plastiénega ohisja.

SERVIS

= Ob servisiranju uporabljajte samo identi¢cne nadomestne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i Skodo na izdelku.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte na njih in jih

uporabljajte pri proucevanju drugih uporabnikov.

Ce napravo komu posodite, prilozite zraven tudi ta

navodila.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZRACNI
KOMPRESOR

m  Spoznajte svoj izdelek. Natan¢no preberite uporabniski
priroénik. S pomocjo tega priro¢nika spoznajte dodatke
naprave in njihove omejitve ter specificne potencialne
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nevarnosti, ki so povezane s tem orodjem. Ce boste
upostevali vsa pravila, boste zmanjSali mozZnost
elektricnega udara, pozara in hudih telesnih poskodb.
Vsak dan po uporabi posusite vlago v zra¢nem
rezervoarju. Ce izdelka nekaj ¢asa ne boste uporabljali,
je najbolje, da izto¢ni ventil pustite odprt do naslednje
uporabe. S tem omogocite, da se vlaga povsem posusi
in pripomorete k prepreevanju nastajanja korozije v
rezervoarju.

Nevarnost pozZara ali eksplozije. Ne skropite vnetljivih
tekocin v zaprtem prostoru. Prostor za razprSevanje
mora biti dobro zracen. Ne kadite, medtem ko razprsujete
barvo ali ne Skropite v prostoru, kjer je moznost vziga.
Izdelek naj bo najmanj 10 m (33 cevljev) oddaljen od
obmocja Skropljenja in kakrsnihkoli eksplozivnih hlapov.

Nevarnost poka. Regulatorja ne nastavite tako, da bi
izhodni tlak presegel najvisji navedeni tlak dodatka. Ne
uporabljajte za tlak, ki presega 8,3 barov.

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara izdelka ne
izpostavljajte dezju. Izdelek hranite v zaprtem prostoru.

Vsako leto preverite, ali so na zratnem rezervoarju rja,
luknjice ali druge nepravilnosti, ki bi lahko povzrogile, da
izdelek postane nevaren.

Nikoli ne varite ali vrtajte lukenj v zra¢ni rezervoar.
Preverite, da ni ovir ali nevarnosti za poSkodbo cevi.
Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite
ravnotezje in se poskodujete.

Izdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene. Ne
spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

Zavedaijte se, da lahko z nepravilno ali napa¢no uporabo
orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Izdelka s priklju¢eno zracno cevko na orodje nikoli ne
pustite nenadzorovanega.

Zratnega orodja nikoli ne usmerjajte proti sebi ali
drugim.

Ne delajte s tem orodjem, ¢e ni opremljeno s ¢itljivo
opozorilno oznako.

Ne uporabljajte orodja ali cevi, ki pus¢a ali ne deluje
pravilno.

Pred nastavljanjem in servisiranjem izdelka ali ko izdelek
ni v uporabi, vedno odklopite dovod zraka in odstranite
baterijski viozek.

Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

Vase orodje morda zahteva vecjo porabo zraka, kot jo
lahko zagotovi izdelek.

Vedno upostevajte vsa varnostna navodila, ki jih
priporo¢a proizvajalec vaSega zratnega orodja, in
vsa varnostna pravila za zraéni kompresor. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Nikoli ne usmerite curka kompresiranega zraka v
ljudi ali zZivali. Bodite pazljivi in prahu ter umazanije
ne pihajte vase ali v druge osebe v okolici. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Ne uporabljajte izdelka za prenje kemikalij. Ce
vdihavate strupene hlape, lahko pride do poskodb pljuc.
V prasnem okolju in pri nanasanju barve uporabite
dihalno masko. Ne prenaSajte naprave, medtem ko
barvate.

Prevod originalnih navodil

Redno pregledujte kable in cevi orodij in ¢e so
poskodovane, jih dajte v popravilo na najblizj
pooblas€eni servisni center. Zmeraj morate vedeti, kje
se nahaja kabel. Ce boste ravnali tako, boste zmanjsali
moznost elektricnega udara ali nastanka pozara.
Preverite, ¢e so gibljivi deli napacno pritrjeni ali
poskodovani ali kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo
na delovanje orodja. Ce se orodje poskoduje, ga pred
ponovno uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabega vzdrZevanje orodij.

Ce je treba fiksne $¢itnike odstraniti zaradi rednega
vzdrZevanja ali popravil, morajo njihovi pritrdilni sistemi
ob odstranitvi $¢itnikov ostati pritrjeni na S¢itnik ali stroj.
Orodja nikoli ne shranjujte s priklju¢eno zraéno cevko.
Shranjevanje orodja, priklju¢enega na dovod zraka,
lahko povzroéi nepricakovano delovanje, sprozitev ali
premikanje in morebitno hudo telesno poskodbo.
Zastitite plju¢a. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
zadgito za obraz oziroma protipradno masko. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri pou€evanju drugih morebitnih
uporabnikov te naprave. Ce napravo komu posodite,
prilozite zraven tudi ta navodila.

S strojem delajte prek krmilne plosce.

Ko stroj deluje, se veliko delov mo¢no segreva. Uporabite
zas¢itno opremo, kot so rokavice, da se za$citite proti
poskodbam zaradi visokih temperatur.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vkljué¢no
z otroki) z zmanjSanimi fizicnimi, €utilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se
zagotovi, da se ne igrajo z izdelkom.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK

/\ OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoc€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Akumulator polnite samo s polnilcem, ki ga predpise
proizvajalec. Polnilec, ki praviloma ustreza eni vrsti
baterij, je morda nevaren in $kodljiv, e z njim polnite
drugo vrsto baterij.

Elektricno orodje uporabljajte izkljuéno z zanj
namenjenimi akumulatorskimi vlozki. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i nevarnost poskodbe in
pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. PovzroCitev kratkega stika
prikljuékov akumulatorja lahko povzroCi opekline ali
pozar.

Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekoéina; ne dotikajte se je. Ce se tekoéine sluéajno
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dotaknete, jo sperite z vodo. Ce vam tekoéina pride  priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

v o¢i, poiscite tudi zdravniSko pomo¢€. TekocCina, ki  tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

brizgne iz akumulatorja, lahko povzrodi drazenje ali  izolacijskim pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte

opekline. poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.
= Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljugiti v elektrigno ~ Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na

morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate

ali "ﬁ'dagmf“’a"a‘e.f"ﬁ."atk? Cet b‘:sﬁ .‘{p"S‘e"a'('j VSa  Baterijske viozke, ki jih nekaj casa niste uporabljali, je treba
pravila, boste zmanjsall moznost elekiricnega uaara, pred Uporabo napolniti.

pozara in hudih telesnih poskodb. R ) .
Bateriiskih izdelk i baterii tavliait Temperature nad 50 °C zmanjSajo ucinkovitost baterij.

= BSaterijskih izdefkov al baterl] ne postavijajte v Preprecite dolgotrajno izpostavljenost toploti ali sonéni
blizino ognja ali vro¢ine. To zmanjSa nevarnost svetlobi (nevarnost pregretja)

eksplozije ter telesnih poskodb. ) ) ) L . o
. el L. L . .. _.. Kontakti polnilcev in baterijskih vloZzkov morajo biti vedno
= Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali gisti

polnilnika, ki je padel ali prejel mo¢an udarec, ne . . e .
uporabljajte. Poskodovana baterija lahko eksplodira. 4@ _Zagotovitev optimaine Zivijenjske dobe baterijskih
vlozkov jih je treba po uporabi povsem napolniti.

Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
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kot je predpisano. Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivljenjske dobe
= Blizu vira vziga, kot je moéan reflektor, baterija lahko baterijskega vloZka ga odstranite iz polnilca, ko je povsem
napolnjen.

eksplodira. Za zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih
poskodb .n'kOI' ne uporgbljajte .l.)ater“sm na.‘.).ajamh Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko o ; e
odda letege delce in kemicne snovi. Ce pridete v stik z ~ ® Bateriiski vioZek shranite v prostoru, kjer je temperatura
njimi, takoj izperite z vodo. nizja od 27 °C in ni vlage.

= Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce Baterijske vloZke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjsali moznost = Baterijski viozek vsakih Sest mesecev shranjevanja
elektricnega udara. napolnite kot obic¢ajno.

m Za optimalne rezultate baterijski izdelek uporabljajte e =
na mestu, kjer temperatura ni nizja od 10 °C in visja
od 38 °C. Za zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb  Baterijski viozek ima zasGito pred obremenitvijo, ki
izdelka ne shranjujte na prostem ali v vozilih. pripomore k prepreditvi preobremenitve viozka in zagotovitvi
m V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride dolge Zivljenjske dobe. Elektronski deli viozka v primeru
do puséanja baterij. Ce tekoéina pride v stik z vaso  velike obremenitve samodejno izklopijo izdelek. Za ponovni
koZo, jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekoé¢ina  zagon izdelek izklopite in ga znova vklopite. Ce se izdelek
pride v stik z oémi, jih najmanj 10 minut izpirajte s ne zaZene znova, se je baterijski vloZzek morda povsem
Cisto vodo, nato pa takoj poiscite zdravniSko pomo¢€.  izpraznil. V tem primeru ga je treba napolniti v polnilcu
Ce sledite temu navodilu, boste zmanj$ali tveganje pred  baterij.
hudimi poskodbami.

= Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega PREOSTALA TVEGANJA

b:terijfl:eg_al XLOEI:,a'I _Ppékodovanida_l(;l_lspremenjlt(eni Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem
akumulatorji lahko defujejo na nepredvidijiv nacin, Kar — oqneaviti tydi &e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Iahvko povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost telesne Med uporabo se lahko pojavio nekatere nevamnosti,
posvkodbe. . . L upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

= PoSkodovanega baterijskega vlozka ne spreminjajte m lzdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene. Ne

in ne poskusajte popravljati. spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.
= Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte

ognju _ ali previsokim  temperaturam ob " Zavedaijte se, da lahko z nepravilno ali napa¢no uporabo
: dj ite sebe in ljudi v okolici.

izpostavljenosti ognju ali temperaturam, visjim od 130 oroda ogroz.l e, sve S In jjudi v okolic o .

°C, lahko pride do eksplozije. m lzdelka s priklju¢eno cevko na orodje nikoli ne pustite
’ d .

n Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in ne nena zorov.ahega i i . i X
polnite akumulatorskega vlozka oziroma orodja " Ne L_Jporabljajte orodja ali cevi, ki pus¢a ali ne deluje
izven temperaturnega razpona, predpisanega v pravilno.
navodilih. Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju ~ ® Nevarnost poka
pri temperaturah izven predpisanega razpona se lahko - Regulatorja ne nastavite tako, da bi izhodni tlak
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozara. presegel najvisji navedeni tlak dodatka.

= Med delovanjem motorja in valja se spro$cata toplota

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV S = . C
in visoka temperatura. Ce se dotaknete izpostavljenih

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi kovinskih delov, se lahko hudo opedete.

uredbami in predpisi. - Zradnega kompresorja nikoli ne priblizujte delovnim

Upostevajte vse posebne =zahteve glede pakiranja obmodgjem.

in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

Poskodbe zaradi hrupa
- Nosite zaSc¢ito za uSesa.
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m  Plin iz zratnega kompresorja lahko povzroéi letenje
umazanije, odkruskov, nepritrjenih delcev in majhnih
premetov z visoko hitrostjo. To lahko povzroéi letenje
predmetov v o¢i ali moznost drugih hudih telesnih
poskodb.

- Med uporabo razlicnega orodja vedno nosite
ustrezno osebno zas¢itno opremo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 168.

1. Nosilec za ovijanje cevke

2. Spojka za hitro prikljucitev
3. Merilnik tlaka na rezervoarju
4. Gumb regulatorja za tlak

5. Merilnik tlaka na regulatorju
6. Rocaj

7. Varnostni ventil

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Baterija

10. Odvodni ventil

RAZPAKIRANJE

Skrbno preglejte napravo, da se prepricate, da med
transportom ni priSlo do lomov ali poskodb.

Embalaze ne zavrzite, dokler naprave skrbno ne pregledate
in preverite, e pravilno deluje.

/\ OPOZORILO! Ce je kateri koli del poskodovan ali
manjka, ne uporabljajte tega izdelka, dokler deli niso
zamenjani. Uporaba tega izdelka s poskodovanimi ali
manjkajo¢imi deli lahko povzroci hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Tega orodja ne spreminjajte in ne
izdelujte dodatkov, ki niso priporocljivi za uporabo s tem
orodjem. Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko privede
do tveganj, ta pa do hudih osebnih poskodb.

/\ OPOZORILO! Za preprecitev nenamernega zagona, ki bi
lahko povzroéil hudo telesno poskodbo, pred sestavljanjem
delov vedno odstranite baterijski viozek.

DELOVANJE

PRIPRAVA

Priklopitev/odklopitev zracne cevke
Glej stran 169.

OPOMBA: Pri delovanju z uporabo tlaka nad 7 barov (102
psi) morajo biti dovodne cevke opremljene z varnostni Zico,
npr. ziéno vrvjo.

1. Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
IZKLOP (O) in baterijski viozek odklopljen.

Izvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogocite
nastavljanje. Gumb za reguliranje tlaka zavrtite do konca
v nasprotni smeri urinega kazalca.

Preverite, da je izhodni tlak 0 barov.

Prikljucite zracno cevko s prikljuékom na spojko za hitro
priklju¢itev 6,35 mm (1/4 in.) na zracnem kompresorju.
Poskrbite, da priklju¢ek potisnete povsem v spojko, tj.
do ovoja na vzmeteh spojke, da se prikljuéek zaskoci na
ustreznem mestu.

N
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Odklopitev zraéne cevke ali zraénega orodja:

1. lzvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogogite
nastavljanje. Gumb za reguliranje tlaka zavrtite do konca
v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Preverite, da je izhodni tlak O barov.

3. Potegnite zaS¢itno kapico na 6,35 mm hitri spojki. Mo¢no
primite priklju¢ek cevke, ki je priklopljen na spojko za
hitro prikljucitev, in ga izvlecite.

Prikljucitev/odstranitev baterijskega viozka

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop/izklop v polozaju
IZKLOP (O).

2. Vstavite baterijski vioZzek v prostor za baterijo.

3. Zapaha na vsaki strani baterije se morata zaskoditi

na svoje mesto. Pred zaCetkom dela zagotovite, da je

baterija varno namesc¢ena.

Odprite zaklep, da odstranite baterijo.

Za popolna navodila glede polnjenja glejte uporabniska

priro€nika za va$ baterijski vloZek in polnilec.

UPORABA ZRACNEGA KOMPRESORJA

/\ NEVARNOST! Ko je v rezervoarju zrak, ne razstavljajte
ventilov za praznjenje rezervoarja ali varnostnega ventila.
Izpustite zrak iz zraénega rezervoarja. Ce ne sprostite tlaka
iz zraénega rezervoarja, lahko pride do eksplozije in/ali hude
telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Vedno nosite zasCito za odi, ki ima
varovanje tudi s strani. Ce tega ne storite, vam lahko v oko
prileti predmet in povzroci resno poskodbo.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte sestavnih delov ali
pribora, ki ga ne priporo¢a proizvajalec te naprave. Uporaba
sestavnih delov ali pribora, ki niso priporo€eni, lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Ne priklapljajte orodij na cev, dokler se
zagon naprave ni zakljugil.

/\ OPOZORILO! Ko sestavljate dele, prilagajate napravo,
jo cistite ali ko je ne uporabljate, baterijo vedno odstranite.
Ce odstranite baterijo, se naprava ne bo mogla zagnati
sama od sebe in ne bo povzrogila hudih poskodb.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte naprave v prasnem
ali drugaCe onesnazenem okolju. Uporaba zra¢nega
kompresorja v tovrstnem okolju lahko poskoduje izdelek.

Nastavljanje zracénega tlaka

Glej stran 170.

1. Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
1ZKLOP (O) in baterijski vlozek odstranjen.

2. Prikljucite baterijski vloZzek na izdelek.

3. Stikalo za vklop/izklop pomaknite v polozaj za VKLOP
.

4. lzvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogodite
nastavljanje.

5. Zavrtite gumb za reguliranje tlaka na zeleni tlak. Za
povecanje zra¢nega tlaka na izhodu obrnite gumb v
smeri urinega kazalca. Za zmanjSanje zra¢nega tlaka
na izhodu obrnite gumb v obratni smeri urinega kazalca.
Pritisnite gumb za reguliranje tlaka, da onemogocite
nastavljanje.

6. Ob upostevanju vseh varnostnih previdnostnih ukrepov
v tem priro¢niku in navodil proizvajalca v priro¢niku za
zraéno orodje lahko zdaj zaénete uporabljati zraéno
orodje.

/\ OPOZORILO! Zragno orodje morda zahteva vecjo

porabo zraka, kot jo lahko zagotovi ta zra¢ni kompresor.
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Preberite navodila za orodje, da preprecite poSkodbe orodja

in preprecite tveganje telesne poskodbe.

7. Nadzirajte zraéni pretok z gumbom regulatorja za tlak.

Ce gumb zavrtite do konca v nasprotni smeri urinega
kazalca, se pretok zraka zaustavi.
OPOMBA: Pri uporabi naprave vedno uporabite najnizji
mozen tlak. Ce uporabite napravo pri vi§jem tlaku, kot
je potrebno, bo poraba zraka v rezervoarju vecja in
obratovalni cikel naprave pogoste;jsi.

8. Za izklop zra¢nega kompresorja pomaknite stikalo za

vklop v polozaj za IZKLOP (O).
OPOMBA: Ko je kompresor v polozaju za VKLOP (1), se
zracni kompresor samodejno vklopi, ki tlak v doloéenem
zranem rezervoarju pade pod vnaprej nastavljeno mejo
tlaka. Ko se doseze zeleni tlak, se izklopi.

/\ OPOZORILO! Nikoli ne presezite nazivne vrednosti
tlaka zraénega orodja, ki jo priporoga proizvajalec. Ce ta
zracni kompresor uporabljate kot napravo za polnjenje,
vedno upostevajte navodila proizvajalca glede najvisje
stopnje napolnitve izdelka, ki ga polnite.

/\ OPOZORILO! Pred menjavo zranega orodja ali
odstranitvijo cevke iz izhoda za zrak se vedno prepricajte,
da je stikalo za vklop/izklop v polozaju za IZKLOP (O).
Neupostevanje tega nasveta lahko povzroc€i hude telesne
poskodbe.

9. Ko koncate z delom, vedno izpraznite rezervoar in
odstranite baterijski vlozek. Ko izdelek deluje ali je
prikljuéen na baterijski vloZzek, ga imejte vedno pod
nadzorom.

PRAZNJENJE ZRACNEGA REZERVOARJA
Glej stran 171.

Za preprecitev korozije rezervoarja in preprecitev vliage v
zratnem rezervoarju je treba zracni rezervoar kompresorja
vsak dan izprazniti.

Praznjenje zraénega rezervoarja:
1. Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop/izklop v polozaju
IZKLOP (O).

2. Odstranite baterijski vlozek.

3. Varnostni ventil zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da vrednost na merilniku tlaka v rezervoarju
pade pod 1,4 bara (20 PSI).

4. Rocico ventila za praznjenje zavrtite v nasprotni smeri

urinega kazalca, da osusite vlago.

OPOMBA: Kondenzat je snov, ki onesnaZuje okolje
in jo je potrebno odvre¢i v skladu z veljavno lokalno
zakonodajo.

5. Rogico ventila za praznjenje zavrtite v smeri urinega

kazalca, da zaprete ventil za praznjenje.

6. Varnostni ventil zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga

zaprete.

GUMB ZA PONASTAVITEV

Ce tok v motor zradnega kompresorja preseze predpisano
vrednost, se zra¢ni kompresor samodejno izklopi.

Ponastavitev zraénega kompresorja:
Odstranite baterijski viozek.

Izklopite orodje.

Pocakajte tri minute, da se motor ohladi.
Pritisnite gumb za ponastavitev.
Prikljucite baterijski vloZzek na izdelek.
Prizgite napravo.

QO rON =

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

Glej stran 172-174.

1. Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop/izklop v polozaju
IZKLOP (O).

2. Odstranite baterijski vlozek.

3. Zazenite zra¢no orodje, da sprostite zra¢ni tlak v cevki,

in nato odstranite zracno cevko ter zra¢no orodje.

Osusite vodo iz rezervoarja po navodilih v razdelku

»Praznjenje zraénega rezervoarja«.

Ocistite izdelek s suho krpo.

Ovijte cevko okoli nosilcev za ovijanje cevke.

Izdelek ob prenasanju primite za rocaj.

Zraéni kompresor shranjujte v obi¢ajnem poloZaju za

delovanje v suhem in za$¢itenem obmocju.

/\ OPOZORILO! Ob delovanju kompresorja se v zratnem
rezervoarju kompresorja kondenzira voda. Ce v rezervoarju
ostane voda, lahko rezervoar oslabi in pojavi se korozija, ker
poveca tveganje nastanka razpok na rezervoarju.

/\ OPOZORILO! Ko orodja ne uporabljajte ali ga
servisirate, vedno odklopite zracno cevko iz orodja. Med
vzdrzevanjem se lahko orodje, ki je priklopljeno na zraéno
cevko, nenamerno zazene in povzro¢i hudo telesno
poskodbo!

/\ OPOZORILO! Ce pred shranjevanjem ne odstranite
baterijskega vlozka iz zraénega kompresorja, lahko
kompresor neprekinjeno tece, kar povzroCi pregretje,
poskodbe kompresorja in morda tudi pozar..

VZDRZEVANJE

SPLOSNO VZDRZEVANJE

m  Pri Ci8€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe za
odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

= Pred ¢is€enjem ali popravljanjem izdelka vedno sprostite
ves tlak, odstranite baterijski vloZek in po¢akajte, da je
izdelek hladen na dotik.

m Tega izdelka na noben nadin ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec. Vasa
varnosti in varnost drugih sta morda ogrozeni.

m lzdelka ne uporabljajte, ¢e stikala, zascite ali druge
funkcije ne delujejo, kot je bilo predvideno. Za
profesionalno popravilo ali zamenjavo se obrnite na
pooblasceni servis.

=  Pred nastavljanjem, mazanjem ali vzdrzevanjem izdelka
poskrbite, da je akumulatorski vlozek odstranjen iz
izdelka.

m Pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek
poskodovan oz. ali ima pokvarjene dele. lzdelek
ohranjajte v vrhunskem stanju tako, da nemudoma
zamenjate dele z nadomestnimi deli, ki jih je odobril
proizvajalec.

/\ OPOZORILO! Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj

vsa popravila izvaja pooblas¢eni servisni center.

»>
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Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Med uporabo izdelka vedno nosite
zas¢itna ocala.

Nosite $Citnike za uSesa.

Za notranjo uporabo

% Opozorilo na mokro stanje. Ne
izpostavljajte dezju Hranite notri.

Ta kompresor se lahko zaZzene brez
opozorila.

Nevarnost pozara ali eksplozije.
Prostor za razpr§evanje mora biti dobro
zracen. Ne kadite, medtem ko razprsujete
barvo ali ne Skropite v prostoru, kjer je
moznost vziga. Kompresorje imejte ¢im
dlje od povrSine za Skropenje. Kompresor
imejte vsaj 10 m stran od povrsine, ki jo
Skropite in stran od vseh eksplozivnih
hlapov.

> PR @@L >

Odpadnih baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja in zbiraliS¢a

se posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti. Vas
prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna
elektri¢na in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.

>4
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho vzduchového kompresora.

UCEL POUZITIA

Tento vzduchovy kompresor je ureny len na privod
stlateného vzduchu. Nesmie sa pouzivat na kompresiu
Ziadneho iného plynu.

Tento vyrobok je ureny na pohananie pneumatického
naradia a na nafukovanie predmetov s vysokym tlakom
vzduchu, ako st pneumatiky automobilov a bicyklov.

Tento vyrobok mézu pouzivat len svojpravne dospelé
osoby, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a varovaniam
v tejto prirucke.

Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba vo vnuatornych
priestoroch.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené cinnosti mbéze dojst k
nebezpeénym situaciam.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Ak nereSpektujete a inStrukcie, méze
to mat’ za nasledok uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduice pouzitie.

/\ VAROVANIE! Pri pouzivani elektrickych nastrojov je
potrebné dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia,
aby sa zniZilo riziko pozZiaru, Urazu elektrickym pradom a
poranenia os6b. Pred pracou s produktom si precitajte
vSetky pokyny a odloZte si tento navod.

BEZPECNOST PRACOVISKA

m Pracovisko udrzujte v distote. Prepchané plochy a
pracovné stoly zvySuju pravdepodobnost nehdd.
Nenechavaijte nastroje alebo kusy dreva na nastroji, ked
je spusteny.

m  Tento vyrobok nepouzivajte v nebezpecnom prostredi.
Elektrické nastroje nepouZivajte vo vlhkom alebo
mokrom prostredi, ani ich nevystavujte dazdu.
Pracovisko musi byt dostatocne osvetlené.

= Nedovolte sa priblizovat detom a okolostojacim osobam.
VSetky iné osoby by mali mat ochranné okuliare a stat v
dostato¢nej vzdialenosti od pracoviska. Nedovolte, aby
sa prizerajuce osoby dotykali vyrobku poc€as prevadzky.

m  Nikdy nepracujte vo vybusnej atmosfére. Prirodzené
iskrenie motora by mohlo zapalit vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Ak by akykolvek elektricky komponent vyrobku prestal
spravne fungovat, vypnite hlavny vypinag, vyberte z
vyrobku supravu batérii a vymerite pred pokratovanim
prevadzky.

m  Mechanické nastroje nevystavujte dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m Budte ostraziti a vykonavajte kontrolu. Sledujte,
¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
zariadenie, ked' ste unaveni. Neponahlajte sa.

m Primerane sa oblecte. Nenoste volné oblecenie, kravaty
alebo Sperky, ktoré by sa mohli zachytit a stiahnut vas do
pohybujucich sa €asti. Pri praci v exteriéri sa odporuca
pouzivat gumené rukavice a protiSmykovu obuv. Ak
mate dIhé vlasy, noste ochrannl pokryvku viasov.

m VZzdy noste bezpe€nostné okuliare s bo€nymi chrani¢mi.
Okuliare na denné nosenie maju skla, ktoré su odolné
len narazu; NIE su to bezpe¢nostné okuliare.

m  Chranite si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovu masku.

m Chréante si sluch. Pri dlhSich obdobiach pouzivania
pouzivajte chrani¢ sluchu.

m  Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu.

m  Odstrante nastavovacie kliny a kli¢e. Vytvorte si navyk
vizualnej kontroly odstranenia nastavovacich kltu¢ov z
nastroja pred jeho zapnutim.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O VZDUCHOVY
KOMPRESOR

m  Neprekradujte menovity tlak Ziadneho komponentu v
systéme.

m  Chrarite materidlové vedenia a vzduchové vedenia pred
poskodenim alebo prepichnutim. Hadicu uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od ostrych predmetov, rozliatych
chemikalii, oleja, rozpustadiel a mokrej podlahy.

m Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i hadice nie su
oslabené alebo opotrebované a presvedCite sa, &i
su v8etky spoje bezpecné. Nepouzivajte v pripade
zistenia poruchy. Zakupte novu hadicu alebo ohlaste
autorizovanému servisnému centru kontrolu alebo
opravu.

m Pomaly uvolnite vSetky tlaky v systéme. Prach a sutina
moézu byt Skodlivé.

m  Nepouzivany vzduchovy kompresor skladujte mimo
dosahu deti a ostatnych nezaSkolenych osoéb.
Vzduchové kompresory su nebezpecné v rukach
nezaskolenych pouzivatelov.

m  Vzduchové kompresory starostlivo udrziavajte. Riadte
sa pokynmi na udrzbu. Spravne udrziavané nastroje sa
lahSie ovladaju.

m  Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie su
poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by mohol
ovplyvnit €innost nastroja. Pri posSkodeni nechajte
pred opatovnym pouzitim nastroj opravit v servise.
Mnoho nehéd je spdsobenych nedostatoénou udrzbou
nastrojov.

= VonkajSie Casti vyrobku udrZiavajte suché, Ccisté a
bez oleja a maziva. Na Cistenie vzdy pouzivajte Cistu
utierku. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
brzdovu kvapalinu, benzin, ropné produkty alebo silné
rozpustadla. Pri dodrzani tohto pravidla sa znizi riziko
opotrebovania plastu puzdra.

SERVIS

m  Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko alebo
sposobit’ poskodenie produktu.

Uschovaijte si tieto instrukcie. Casto do neho nahliadajte

a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov. Ak

niekomu nastroj poziciate, prilozte k nemu aj tento

navod.
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BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VZDUCHOVY
KOMPRESOR

Oboznamte sa s vasim produktom. Dokladne si precitajte
navod na pouzitie. Obozndmte sa s aplikaciami a
obmedzeniami stroja ako aj so Specifickymi potencialnymi
rizikami suvisiacimi s tymto nastrojom. DodrZiavanim
tohto pravidla zniZujete riziko Urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavazného poranenia.

Vypustite vodu zo vzduchovej nadrze po kazdodennom
pouziti. Ak sa vyrobok nebude urcitd dobu pouzivat,
bude najlepsSie ponechat’ vypustaci ventil otvoreny az
do dalSieho pouzitia. Tymto sa umozni UpIné vypustenie
kondenzovanej vody a zabrani sa korézii vo vnutri
vzduchovej nadrze.

Nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu. Nesprejujte
zapalné tekutiny v stiesnenych priestoroch. Priestor
rozpraSovania musi byt dobre vetrany. Pocas
rozprasovania nefajcite a nesprejujte do priestorov, kde
sa moézu nachadzat iskry alebo plamen. Udrziavajte
vyrobok minimalne 10 m (33 stp) od oblasti striekania a
vSetkych vybusnych par.

Riziko prasknutia. Nenastavujte regulator tak, aby bol
vystupny tlak vy$$i nez maximalny tlak vyznaceny na
pripojenej jednotke. Nepouzivajte tlak vy$Si nez 8,3
barov.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pradom,
nevystavujte tento vyrobok uUginkom dazda. Vyrobok
skladujte vnatri.

Raz ro€ne skontrolujte, &i vyrobok nehrdzavie, ¢i nema
praskliny, malé diery ¢i iné nedokonalosti, ktoré by mohli
sposobit nebezpecny stav vyrobku.

Nikdy nezvarajte ani nevrtajte otvory do zasobnika
vzduchu.

Skontrolujte, i v hadici nie su prekazky alebo upchatia.
Zamotané alebo zauzlené hadice mézu spdsobit stratu
rovnovahy alebo opory néh a mézu byt nebezpecné.
Vyrobok pouzivajte len na ur€eny uUcel. Neupravujte
ani nemodifikujte pévodnu konStrukciu alebo funkcie
jednotky.

Vzdy majte na paméati, Ze nespravne pouZivanie a
nevhodna manipulacia tohto nastroja moéze viest k
poraneniu vas alebo inych oséb.

Vyrobok nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je
vzduchova hadica pripevnena k nastroju.

Nikdy nemierte Ziadnym vzduchovym nastrojom na seba
ani na inych.

Nepracuijte s tymto nastrojom, ak sa na iom nenachadza
Citatelny vystrazny Stitok.

Preruste pracu s nastrojom alebo hadicou, z ktorych
unika vzduch alebo ktoré nefunguju spravne.

Pred vykonavanim Uprav, servisu vyrobku alebo ak
vyrobok nebudete pouzivat, vzdy odpojte privod
vzduchu a vyberte akumulator.

Produkt netahajte ani neprenasajte za hadicu.

Va$ nastroj mdéze pozadovat vacésiu spotrebu vzduchu,
ako vyrobok dokaze poskytnut.

Okrem vSetkych bezpecnostnych pravidiel pre
vzduchovy  kompresor dodrziavajte aj vSetky
bezpecénostné pravidla, ktoré odporica vyrobca vasho
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vzduchového nastroja. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

m  Prud stlaéeného vzduchu nikdy nesmerujte na osoby ¢i
zvierata. Dbajte na to, aby ste nefukali prach smerom
k sebe &i inym osobam. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

= Vyrobok nepouZivajte na striekanie chemikalii. Vase
plica by sa mohli pri vdychnuti toxickych vyparov
poskodit. V prasnych prostrediach alebo pri sprejovani
farby pouzivajte respirator. NeprenaSajte pocas
malovania.

m Pravidelne kontrolujte kable a hadice nastroja a v
pripade poskodenia ho nechajte opravit v najblizZSom
autorizovanom servisnom centre. Neustale davajte
pozor, kde sa nachadza kabel. Dodrziavanim tohto
pravidla zniZujete riziko Urazu elektrickym priudom alebo
poziaru.

m  Skontrolujte, & pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie su
poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by mohol
ovplyvnit €innost nastroja. Pri poskodeni nechajte
pred opatovnym pouzitim nastroj opravit v servise.
Mnoho nehéd je spdsobenych nedostato¢nou udrzbou
nastrojov.

m Ak musia byt pevné ochranné kryty odstranené pre
pravidelni udrzbu alebo opravu, ich upevriovacie
systémy musia zostat' pripevnené k ochrannému krytu
alebo strojovému zariadeniu, ked suU ochranné kryty
odstranené.

= Nikdy neskladujte nastroj s pripojenou vzduchovou
hadicou. Skladovanie naradia s pripojenym k privodom
vzduchu moze viest k neocakavanej prevadzke,
vymrsteniu alebo pohybu a vaznym zraneniam oséb.

= Chrarite si plica. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku. Pri dodrzani tohto
pravidla znizujete riziko zavazného poranenia.

m Uschovajte si tieto inStrukcie. Obcas si ho pozrite a
pouzite ho na zaskolenie inych osbb, ktoré mézu tento
produkt pouzivat. Ak niekomu nastroj poziciate, priloZzte
k nemu aj tento navod.

= Zariadenie pouzivajte pred ovladacim panelom.

m Ked je zariadenie spustené, mnohé diely moézu
dosiahnut vysoku teplotu. Pouzivajte nevyhnutné
osobné ochranné pomdcky ako rukavice, aby nedoslo k
poraneniam nasledkom vysokej teploty.

= Vyrobok nie je ur€ené na to, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s chybajucimi
skusenostami a vedomostami. Na deti treba davat
pozor, aby sa s vyrobkom nehrali.

AKUMULATOR A NABIJACKA - BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY

/\ VAROVANIE! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo po$kodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slanad voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

@



®

Nabijajte len nabijackou, ktori uvadza vyrobca.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
moéze pri pouZziti s inym akumulatorom spdsobit riziko
poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len spolu so $pecificky
uréenymi supravami batérii. Pouzivanie inych suprav
batérii méze predstavovat' riziko poranenia a poziaru.
Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Skratovanie koncoviek batérie méze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie vytekat’
tekutina; zabrante kontaktu s nou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak tekutina pride do kontaktu s ocami,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vytekajica z
batérie méze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto s neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked’ nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene
prisluSenstva. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete

riziko Urazu elektrickym pruadom, poziaru alebo
zavazného poranenia.
Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich

akumulatory do blizkosti ohiia alebo tepla. Znizite
tak riziko explézie a mozného poranenia.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudkd ranu. PoSkodeny akumulator moéze
explodovat. Spadnuty alebo poskodeny akumulator
ihned zlikvidujte.

Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,
napriklad signalnej ziarovky, explodovat. Na
znizenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohria. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia okamzite
oplachnite vodou.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov je vyrobok na
batérie potrebné nabijat' na mieste s teplotou viac
nez 10 °C no menej nez 38 °C. Aby ste znizili riziko
vazneho osobného poranenia, neskladujte vonku ani vo
vozidlach.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze dojst’ k vyteceniu akumulatora.
Ak tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte
mydlom a vodou. Ak tekutina zasiahne oci, umyvajte
ich éistou vodou minimalne 10 minat a potom
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Pri dodrzani
tohto pravidla zniZujete riziko zavazného poranenia.
Poskodenu alebo upraveni supravu batérii
nepouzivajte. Poskodené alebo upravené batérie moézu
vykazovat nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Poskodenu supravu batérii neupravujte ani sa ju
nepokusajte opravovat’.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte u¢inkom
ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie uc¢inkom ohnia
alebo teploty nad 130 °Cmdze spdsobit’ vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stupravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného rozsahu
moéze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby
poc€as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.

BATERIE

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred
pouzitim nabit.

Teploty nad 50 °C znizuju vykon akumulatora. Zabrarite
dlhodobému vystaveniu U¢inkom tepla alebo slneéného
Ziarenia (riziko prehriatia).

Kontakty nabijaciek a akumulatorov sa musia udrziavat v
Cistote.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory
po pouziti nabit’

Na dosiahnutie najdih§ej moznej Zivotnosti vyberte po
Uplnom nabiti akumulator z nabijacky.

Pre skladovanie akumulatora dlhsie ako 30 dni:

Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27
°C a chraneny pred vihkostou.

Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

Kazdych Sest mesiacov skladovania akumulator
Standardne nabite.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani
pred pretazenim a pomaha zabezpecit dlhu Zivotnost. Pri
extrémnom zatazeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze
byt Uplne vybity. V tomto pripade sa musi nabit' v nabijacke
batérii.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvysSkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

@

Vyrobok pouzivajte len na ur€eny ucel. Neupravujte
ani nemodifikujte pévodnu konstrukciu alebo funkcie
jednotky.
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m Vzdy majte na pamati, Ze nespravne pouzivanie a
nevhodnd manipuldcia tohto nastroja moéze viest k
poraneniu vas alebo inych oséb.

= Vyrobok nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je hadica
pripevnena k nastroju.

m Preruste pracu s nastrojom alebo hadicou, z ktorych
unika vzduch alebo ktoré nefunguju spravne.

m  Riziko prasknutia
- Nenastavujte regulator tak, aby bol vystupny tlak

vy$8i nez maximalny tlak vyznaceny na pripojenej
jednotke.

m Pri prevadzke motora a valca sa vytvara teplo a vysoka
teplota. Pri dotyku s nechranenymi kovovymi castami
moze dojst k vaznym popaleninam.

- VzZdy udrziavajte vzduchovy kompresor dalej od
pracovnych zoén.

m  Zranenie sposobené hlukom
- Noste ochranu sluchu.

m Plyn, zo vzduchového kompresora moéze velkou

rychlostou vyvrhovat necistoty, triesky, volné Castice a

malé predmety. Méze to viest k odhodeniu predmetov

do o¢i ¢i iné mozné vazne poranenie.

- Pri pouzivani réznych nastrojov vZdy noste spravne
osobné ochranné pomdocky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 168.

1. Drziaky na navinutie hadice
2. Pripojovacia rychlospojka
3. Tlakomer zasobnika
4. Tlacidlo regulatora tlaku
5. Regulacny tlakomer
6. Rukovat na nosenie
7. Poistny ventil

8. Hlavny spina¢
9. Suprava batérie
10. Vypustaci ventil

ROZBALOVANIE

Starostlivo skontrolujte naradie, aby ste sa uistili, Ze po¢as
prepravy nedoslo k Ziadnemu polamaniu alebo poskodeniu.

Nevyhadzujte obalovy material, kym ste naradie starostlivo
neskontrolovali a Uspes$ne neodskusali.

/\ VAROVANIE! Nepouzivajte tento vyrobok, ak je
akakolvek €ast posSkodena alebo chyba, az kym nebudu
tieto Casti vymenené. Pouzivanie tohto vyrobku s
poskodenymi alebo chybajucimi ¢astami by mohlo viest k
vaznemu zraneniu oséb.

/\ VAROVANIE! Nepokusajte sa modifikovat produkt,
alebo vytvorit' prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre
pouzitie s tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su
zneuzitim a mézu mat za nasledok nebezpecny stav, ktory
mbze viest k moznému vaznemu zraneniu os6b.

/A VAROVANIE! Aby ste zabranili nahodnému
nastartovaniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne osobné
poranenie, pri montazi dielov vzdy z vyrobku vyberte
akumulator.
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PREVADZKA

PRIPRAVA

Pripojenie/odpojenie vzduchovej hadice
Vid strana 169.

POZNAMKA: Pogas prevadzky, kedy sa pouZiva tlak nad
7 barov (102 psi), musi byt vzduchova hadica vybavena
bezpecnostnym kablom, napr. drétenym.

1. Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O) a
akumulator odpojte.

2. Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von. Gombik regulatora tlaku
otocte na doraz proti smeru pohybu hodinovych rugiciek.

3. Skontrolujte, ¢i je vystupny tlak na nulovej hodnote.

4. K pripojovacej rychlospojke na kompresore pripojte
vzduchovu hadicu s konektorom 6,35 mm (1/4 palca).
Konektor do rychlospojky zatlacte na doraz, az kym
objimka rychlospojky nevysko¢i dopredu a nezaisti
konektor v spravnej polohe.

Odpojenie vzduchovej hadice alebo naradia na vzduch:

1. Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von. Gombik regulatora tlaku
otocte na doraz proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

2. Skontrolujte, ¢i je vystupny tlak na nulovej hodnote.

3. Odtiahnite vysuvaciu objimku na 6,35 mm rychlej spojke.
Konektor hadice, ktory je pripojeny do rychlospojky,
pevne uchopte a vytiahnite.

Pripojenie/vybratie akumulatora

1. Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).

2. Do portu na akumulator viozte akumulator.

3. Ubezpecte sa, ¢i zapadky na kazdej strane sUpravy
batérie zapadnu na svoje miesto a ¢i je sUprava batérie
zaistena v produkte pred zacatim prevadzky.

4. Zatlacte zapadky a vyberte jednotku akumulatora

5. Uplné pokyny na nabijanie najdete na navode na
pouzivanie akumulatora a nabijacky.

POUZIVANIE VZDUCHOVEHO KOMPRESORA

/\ NEBEZPEGENSTVO! Kym je v nadrzi vzduch,
nerozberajte vypustacie ani bezpecnostné ventily nadrze. Z
nadrze na vzduch uvolnite vzduch. Opomenutie znizit tlak v
nadrzi na vzduch by mohlo mat za nasledok vybuch a/alebo
vazne osobné poranenie.

/\ VAROVANIE! Vzdy pouzivajte chrani€e zraku s bo€nymi
§titmi. V opa¢nom pripade to méze spdsobit, Ze Ulomky
vam vletia do o&i, o mbdze zapricinit vazne zranenie.

/\ VAROVANIE! Nepouzivajte Ziadne prislu$enstvo, ktoré
nie je odport¢ané vyrobcom tohto produktu. Pri pouziti
prisluSenstva, ktoré neodporuc¢a vyrobca, méze dojst k
vaznemu osobnému zraneniu.

/\ VAROVANIE! Na otvoreny koniec hadice nenasadzujte
Ziadne nastroje, kym spustenie nie je kompletné.

/\ VAROVANIE! Vzdy vyberte stpravu batérie z nastroja,
ked montujete diely, robite nastavenia, Cistite nastroj alebo
ked ho nepouzivate. Odstranenim jednotky akumulatora
zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
zavazné osobné zranenie.
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/\ VAROVANIE! Nepouzivajte v praSnom ¢&i inak
kontaminovanom  prostredi. Pouzivanie vzduchového
kompresora v tomto type prostredia moze spdsobit
poskodenie vyrobku.

Uprava tlaku vzduchu

Vid' strana 170.

1. Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O) a
vyberte akumulator.

2. Akumulator pripojte k vyrobku.

3. Hilavny vypina¢ prepnite do zapnutej polohy ON (I).

4. Ak chcete povolit vykonavanie uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von.

5. Gombik regulatora tlaku vzduchu otoéte na hodnotu
pozadovaného tlaku. Pri ota€ani tlacidla v smere pohybu
hodinovych ruciciek sa tlak vzduchu na vystupe zvysuje.
Pri ota€ani proti smeru pohybu hodinovych rugigiek
sa tlak vzduchu na vystupe znizuje. Stlacte gombik
regulatora tlaku, aby ste zamedzili vykonanie Uprav.

6. Dodrziavajuc vSetky bezpeénostné pokyny uvedené v
tomto navode a pokyny vyrobcu v navode pre naradie
na vzduch mézete zacat naradie na vzduch pouzivat.

/\ VAROVANIE! Naradie na vzduch méze vyzadovat

vacsiu spotrebu vzduchu nez dokaze zabezpedit tento

kompresor. Pozrite priruéku k nastroju, aby nedoSlo k

poskodeniu nastroja a nevzniklo riziko poranenia oséb.

7. Mnozstvo prietoku vzduchu ovladate regulaénym

tlacidlom vzduchu. Oto€enim gombika na doraz proti
smeru pohybu hodinovych ruci¢iek Uplne zastavite
prietok vzduchu.
POZNAMKA: Vzdy pouZivajte minimalne mnoZstvo
tlaku potrebného pre danu aplikaciu. Pri pouziti vy$Sieho
tlaku bude potrebné vypustit vzduch zo zasobnika
rychlejSie a spdsobi to CastejSie cykly jednotky.

8. Kompresor vypnete stlatenim hlavného vypinaca do

vypnutej polohy OFF (O).
POZNAMKA: Ak je kompresor zapnuty, hlavny vypinad&
je v zapnutej polohe ON (I), vzduchovy kompresor sa
automaticky zapne, ak stanoveny tlak vzduchu v nadrzi
klesne pod vopred nastavenu limitnd hodnotu tlaku.
Taktiez sa vypne, ak sa dosiahne pozadovany tlak.

/\ VAROVANIE! Nikdy neprekracujte tlak vzduchu naradia,
ktory odporuca vyrobca. Ak sa tento vzduchovy kompresor
pouziva ako pristroj na nafukovanie, vzdy dodrziavajte
pokyny pre maximalne nafuknutie, ktoré uvadza vyrobca
nafukovaného predmetu.
/\ VAROVANIE! Pred vymenou naradia na vzduch alebo
odpojenim hadice z vystupu vzduchu vzdy hlavny vypinac
prepnite do vypnutej polohy OFF (O) a skontrolujte, Zze
tlakomer na regulatore ukazuje nulu. V opaénom pripade
moze dojst k pripadnému zavaznému osobnému poraneniu.
9. Po dokongeni vzdy vyprazdnite nadrz a vyberte
akumulator. Nikdy nenechavajte vyrobok spusteny ani
pripojeny k akumulatoru.

VYPUSTENIE NADRZE NA VZDUCH
Vid strana 171.

Aby ste zabranili koroézii nadrze a zabranili vniknutiu vihkosti
do nej, kazdy den nadrz na vzduch aj kompresor vypustte.

Vypustenie nadrze na vzduch:
1. Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).
2. Vyberte akumulator.

3. Otacajte bezpe€nostnym ventilom proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek, az kym sa na meradle tlaku v
nadrzke nezobrazi menej nez 1,4 baru (20 PSI).

4. Packu vypustacieho ventilu otocte proti
hodinovych rugiciek a vypustte vihkost'.
POZNAMKA: Kondenzat je znegistujlici material a musi
sa likvidovat' v sulade s miestnymi predpismi.

5. Packu vypustacieho ventilu oto¢te v smere pohybu
hodinovych ruciciek sa vypustaci ventil zavrite.

6. Nadobu uzavriete otatanim bezpecnostného ventilu v
smere pohybu hodinovych ruciciek.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vid' strana 172-174.

1. Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).

2. Vyberte akumulator.

3. Spustte naradie na vzduch, aby sa uvolnil tlak vzduchu
v hadici, potom vzduchovu hadicu odpojte od naradia
na vzduch.

pohybu

4. Podla pokynov v Casti ,Vypustenie nadrze na vzduch”
vypustte vodu z nadoby.

5. Vyrobok ocistte suchou handrou.

6. Hadicu navirite na konzoly na navinutie hadice.

7. Vyrobok prenasajte drziac za ri¢ku na prenasanie.

8. Vzduchovy kompresor skladujte v jeho beznej

prevadzkovej polohe na suchom a chranenom mieste.

/\ VAROVANIE! Ak sa vzduchovy kompresor nepouziva, v
jeho nadrzi bude kondenzovat voda. Voda v nadrzi spésobi
oslabenie a kordziu nadrze, ¢im sa zvysi riziko prasknutia
nadrze.

/\ VAROVANIE! Vzdy odpojte vzduchovu hadicu od
naradia, ak sa nepouziva, a po¢as vykonavania servisu.
Poc¢as udrzby sa moOze naradie pripojené k vzduchovej
hadici ndhodne spustit a mdze spdsobit vazne osobné
poranenie!

/\ VAROVANIE! Opomenutie vybrat akumulator zo
vzduchového kompresora pred jeho uskladnenim moze
mat za nasledok nepretrzité spustenie kompresora, ktoré
sposobi prehriatie a po$kodenie kompresora a mozny
poziar.

UDRZBA

VSEOBECNA UDRZBA

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vacsina plastov je nachylnych na poskodenie
réznymi druhmi komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie necistoty,
prachu, oleja, mazadla atd. pouZite €istd handricku.

= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

m Vzdy uvolnite vSetok tlak, vyberte akumulator a nechajte
vyrobok vychladnut tak, aby ste sa ho mohli pred
Cistenim alebo vykonavanim oprav dotknat.

m Produkt Ziadnym  spdsobom  neupravujte  ani
nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neschvalil vyrobca.
Méze dojst k narudeniu bezpecnosti vas i inych osob.

m  Produkt nepouzivajte, ak akékolvek spinace, ochranné
kryty ¢&i iné funkcie nefunguju podla ich ucelu.
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Odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného
centra na profesionalnu opravu alebo Upravu.
= Pred vykonavanim nastaveni, mazania alebo akejkolvek
udrzby vyrobku vzdy z vyrobku vyberte stpravu batérii.
m Pred a po kazdom pouziti skontrolujte, Ci produkt nie
je poskodeny alebo nema zlomené diely. Produkt

udrziavajte v Spickovom prevadzkovom stave

okamzite vymernite sUc€asti za nahradné diely schvalené

vyrobcom.

/\ VAROVANIE! Pre vysSiu bezpecnost a spolahlivost sa
musia vSetky opravy vykonavat v autorizovanom servisnom

centre.

SYMBOLY

5 P Per@@EBEP>

Budte ostraziti

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Pri pouzivani vyrobku vzdy noste okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu.

PouZitie v interiéri

Upozornenie na mokry stav. Nevystavujte
dazdu Skladujte v interiéri.

Tento kompresor sa méze spustit bez
varovania.

Nebezpecenstvo poziaru alebo
vybuchu. Priestor rozprasovania musi
byt dobre vetrany. Po€as rozprasovania
nefajCite a nesprejujte do priestorov, kde
sa mézu nachadzat iskry alebo plamen.
Kompresory udrziavajte podla moznosti
¢o najdalej od miesta rozpraSovania.
Kompresor udrziavajte minimalne 10 m
od priestoru rozprasovania a vSetkych
vybusnych vyparov.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie a akumulatory

a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat separovane.
Odpadové batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat.
Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych predpisov mézZu
mat maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory

a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouZzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych a
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elektronickych zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové batérie a
akumulatory, konkrétne tie, ktoré obsahuju
litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a recyklovatelné
materidly, ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv
na zivotné prostredie a fudské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky vhodnym sp&sobom.
Odstrarite pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HapexaHoCTTa ca acrnekTUTe, Ha KOMTO € OTAENeH Hau-
ronsiM NPYOPUTET NPU NPOEKTUPAHETO Ha BaLLINS Bb3AYLUEH
Komnpecop.

NPEOHA YEHUE

KomnpecopbT e npeaHasHayeH camo 3a OcCurypsiBaHe
Ha HarHeTeH Bb3dyx. Toi He TpsibBa fa ce u3nonsea 3a
KOMMpecupaHe Ha Apyru rasose.

MpopykTbT e npedHasHayeH 3a paboTa C MHEBMAaTUYHU
WHCTPYMEHTM W 3a HamnomneBaHe Ha O06eKTM C BMCOKO
HansiraHe, KaTo Hampumep aBTOMOOMWIHU U BernocuneaHu
rymu.

MpopykTbT e paspaboTeH, 3a Aa 6bae M3nMon3eBaH oOT
Bb3paCTHW, KOUTO ca Mpoyenu u pasbpanu UHCTPyKuunTe
1 NpeaynpexaeHusiTa B HaCTOSLLOTO PbKOBOACTBO M MoraTt
na 6baat cuMTaHu KaTo OTTOBOPHYM 3a CBOWUTE AeNCTBUS.
M3penveto e npepgHasHadyeHo 3a ynotpeba camo Ha
3aKpUTO.

He ro usnonaeaiTe 3a HVMKakBu Apyru uenu. ManonasaHeTo
Ha  eneKTPMYeckM WHCTPYMEHTU 33  PasfnuyHu  OT
npeaBuaeHUTEe OT NPOVU3BOAUTENS NPUMOXEHNS NOBULLABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMOMYKU.

OBLUX NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

A Mpeaynpexaexne! MpoueTteTe BCUYKM
npeaynpexaeHnsi OTHOCHO Ge3onacHOCTTa U BCUYKU
VMHCTPYKUMWU. HecnaseaHeTo Ha npedynpexgeHusita u
MHCTPYKLMWUTE MOXe Aa [oBede A0 TOKOB yaap, noxap u/
WM CEPUO3HN HapaHaBaHUs.

CbxpaHsiBaTe BCUYKU NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLUK
3a 6bAaelwmn cnpaBKu.

A MpeaynpexpeHue! Mpu n3nonseaHe Ha enekTpUYECKU
MHCTPYMEHTU TpsibBa [da ce cnasBaT BCUYKM OCHOBHMU
Mepku 3a 6e30nacHOCT, 3a Ja Ce Hamanu pUCKbLT OT noxap,
TOKOB yAap unu dusnyecku HapaHsiBaHus. [lNpouyeTteTe
HacTosILLMTE UHCTPYKLMKW, NPean Aa onutaTte ga pabotute ¢
npoAayKTa, 1 rm 3anaserte.

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

m [logabpxkaite paboTHata 3oHa yucTa. besnopsabkbT
B 30HWTe Mpejpasnonara 3a MHUMAeHTU. He octassnte
WHCTPYMEHTW MNM napyeTa AbPBO BbPXY MPOAYKTa,
[okaTto Toin paboTu.

= He wusnonssante npogykta B onacHu cpeaun. He
n3nonssanTe NpoaykTa Ha BRaXHW UKW MOKPU MecTa
1 He ro usnarante Ha awxa. Mogabpxante paboTHOTO
npocTpaHcTBO fobpe 0CBETEHO.

= He nossonsiBainte Ha feua u cTpaHU4HW HabnogaTenu
na ctoaT B 6nmMsocT no Bpeme Ha paGoTta ¢ ypepa.
Bcuukn ctpaHnyHu HabniopaTtenu TpsibBa ga HocsT
npeanasHy ouvna u aa cTosT Ha 6eaonacHo pa3cTosiHue
OT paboTHOTO npocTpaHcTBO. He nosBonsiBante
noceTuTenuTe Aa BNM3aT B KOHTAKT C nNpoaykTa npeau
N3Mon3BaHeTo My.

m  Hukora He paboTeTe C ypeaa B eKCMo3vBHa cpefa.
PaboTtewmaT aBuraten npomasexaa UCckpu, KOUTo morat
[a 3anansit ropuBHUTE U3NapeHus.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

m  AKO KONTO 1 i@ € eNeKTPUYECKMN KOMMOHEHT Ha NPoAyKTa
He (PyHKLMOHMPa NpaBUIHO, U3KITKOYeTe 3axpaHBaHeTo
OT npeBknoYBaTens, u3BageTe akymynaTtopHaTa
6aTepusi OT NPOAYKTa U A NocTaBeTe OTHOBO, Npeau Aa
Bb306HOBUTE paboTaTa.

= He u3naraite npoaykTa Ha AbXA UMK BNAXHU YCIOBUS.
MpoHWKBaHeTO Ha Bofda B €NEKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT
noBvLIaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

m bBbpaere Hawpek n ynpaxHsaBanTe KOHTPON Npes UsnoTo
Bpeme. BHumaBaiTe KakBO npaBuTe W NposiBABawTe
6naropasymve. He 6GopaBeTe C MexaHW3uWpaHu
VHCTPYMEHTU, KOraTo cTe n3mMopeHu. He npusbp3BanTe.

m  O6nuyaiite ce uenecbobpasHo. He HoceTe LIMpoOKu
Opexu, BpaTOBPb3KM WM yKpaLUeHUsi, KOUTO moraTt
[a ce 3axBaHaT oT ABwxkelyute ce vactu. MNpu paboTa
Ha OTKPUTO ce npenopbyBaT FyMEHW pPbKaBULU U
NPUrofileHn NPOTMB NNb3raHe (C kaydykoBa MoameTka)
0obyBkK. HoceTe 3alUMTHO NOKpMTHE, KOETO Aa npubupa
abnrata koca.

= BuHarm no Bpeme Ha pabota HoceTe 3alMUTHM oymna
CbC CTpaHW4yHM ekpaHu. OOWKHOBeHWTe ouuna 3a
exxegHeBHa ynoTtpeba umar newu, KOUTO mMoraT Aa Bu
npeanassaT camo OT yaap; Te He ca 3alyTHU ounna.

m [peanassante 6enute cu gpobose. HoceTe macka 3a
nvue Unu NpoTMBOMNpaxoBa Macka, ako onepauusita e
npaHa.

m [lpegnaseainTe cnyxa cvu. HoceTe npeagnasHu cpeacTea
3a cnyxa npu NPoAbIMKUTENHK Nepuoamn Ha pabota.

m He ce npotsaraiite, 3a pda paboTuTe Ha TpyaHO
[octwkummn Mecta. BuHaru crbnBaiite ctabunHo no
BpeMe Ha paboTa 1 nasete paBHOBECUE.

m MaxHeTe BCUYKM TraeyHn U PEeHCKM  KI4voBe,
M3MON3BaHW 3@ perynMpaHe Ha  WHCTPyMeHTa.
Marpagete cu HaBuka fa nposepsiBaTe Aanu raeyHuTe
1 hpeHCKUTE KIoYOBE ca NMpeMaxHaTVt OT UHCTPYMEHTA,
npeauv Aa ro BKMUNTE.

M3NON3BAHE W OBCNYXBAHE HA BbBb34YWHUA
KOMMNPECOP

= He HagBuwaBaiTe HOMWHANMHUTE CTOWHOCTU 3a
HansiraHeTo Ha KOWTO M a € KOMMOHEHT Ha cuctTemarta.

m [lpegnasBante mMapkyyuTe 3a martepuan U 3a Bb3dyx
OT noBpeaa W cryksaHe. [JpbxTe Mapkyya ganey ot
OCTpV NpeaMeTH, pas3neTn XMMWYHM BellecTBa, Macro,
pa3TBOPU U MOKbP MOA.

m [lpoBepsBaiiTe MapKyysTe 3a TEYOBE UMW M3HOCBaHe
npeaun Bcsika ynotpeba v nposepsiBaiiTe Janu BCUYKW
BPB3KM ca Aobpe 3akpeneHu. [la He ce 13nonaea, ako ce
oTKpue aedekT. Kynete HOB Mapky4 nnm ce cBbpxeTe C
YMbNHOMOLLEH CEPBU3 3a Npernes Unu pemMoHT.

m  OcBobogeTe 6aBHO UANOTO HansraHe B cucTemara.
MpaxbT 1 ocTaTbLUUTE MOXE [a Ca OMacHU.

= KoraTo He ce wu3nonsea, CbxpaHsiBaNTe Bb3AYLUHWS
KOMMpecop Ha MSCTO, HeJOCTBMHO 3a Aeua U Apyrv
Heoby4yeHn nuua. BbaaylwHuTe KoMnpecopu ca onacHu
B pbLieTe Ha Heoby4yeHn notpebuTenu.
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= [Mogapbkkata Ha Bb3AyLWHWsS komnpecop TpsibBa fjace =

M3BbpLUBa BHUMaTenHo. CnasgaiiTe MHCTpyKumuTe 3a
noaapwxkka. MpasBunHo noagbpXKaHWTe NPOAYKTM ca no-

NeCHW 3a KOHTpOoJIMpaHe. ™

u I'IposepﬁBal?lTe 3a HeusnpaBHOCTU UNU 3aKnnHBaHe B
NOABWMXHUTE eNneMeHTU, 3a CYYNeHun 4actu unv opyru

obcToaTencTBa, kouto MoraT Ada Browat pa60TaTa n

Ha eneKTPUYECKNs WMHCTPYMEHT. AKO NpOAYKTbT ce
nospeaw, Ton TpsibBa ga 6bae nonpaseH, Npeau aa ro
nsnonsgsarte OTHOBO. MHOro OT TpyZ0B/TE 3110MONYKM ce
AbIDKaT Ha Hepobpe nNoaAabpPXaHW NPOAYKTU.

= [logaobpkaiTe BBbHWHATA 4YacT Ha npoaykTa cyxa,
uncta n 6e3 macno u cmaska. BuHaru nanonssante
4YuCT napuan 3a noyucteaHe. Hukora He manonssaiTe
cnupayHn TevyHocT, GeH3WH, MpPOoAyKTM Ha HedTeHa
OCHOBa UNu ApYrvi CUMHW Pa3TBOPUTENM 3@ NOYNCTBAHE
Ha ypeaa. Cna3saHeTo Ha ToBa MPaBWMo e Hamanu
pucka OT BroLLaBaHe Ha nnacTMacara Ha Koprnyca.

CEPBU3HO OBCITYXXBAHE n

m [pu obcnyxBaHe W3nNon3BanTe camo WOEHTUYHU

pe3epBHM 4acTn 3a CMdAHa. Manon3saHeTo Ha apyru L]

YacTu MOXe [la BW MOCTaBy B OMACHOCT WU a NoBpeau
npogykra.
3anasete ToBa pbkoBoAcTBoO. lpaBeTe YyecTo cnpaBka
C TAX U I'M MU3non3BanTe, 3a Aa UHCTPYKTUpaTe Apyru
nuua. Ako 3aemarte Ha HIKOFO MHCTPYMeHTa, npeAanTte
MY CbLLO U T€3U UHCTPYKLIUMN.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT NMPU

PABOTA C Bb3AYLWEH KOMMNPECOP

m  OnosHainTte Bawwus npogykTt. lNpoyeteTe BHUMATENHO

PBbKOBOACTBOTO 3a onepartopa. Hayvete npunoxeHusta n

1 orpaHu4eHnsiTa Ha NpoayKTa, KakTo 1 cneumduyHnTe
noTeHUManHu puUCKoBe, CBBbP3aHM C  NpoAyKTa.
CnasBaHeTo Ha ToBa NpaBWIIO e HaManu onacHocTTa
OT TOKOB ydap, Moxap WM Cepuo3HM (DU3NYECcKn
HapaHsiBaHus1.

= W3TtouyBaiite Bnarata oT GyTunkata c Bb3gyx B kpas
Ha BCEKW [eH, B KOMTO ce m3nonaea. AKO NpoayKTbT
HAMa Ja ce M3Mon3Ba M3BECTHO Bpeme, Han-gobpe
e [Ja ce OCTaBW OTBOPEH W3MNyCKaTEeSHWUST BeHTUN
[o cnepdpalata ynotpe6a. Taka BnaraTa Lie Moxe
[a Ce M3TOYM HanbMHO W ToBa Lie MOMOrHe 3a
npefoTBpaTSBaHETO Ha KOPO3Wsi BbB BbTPELUHOCTTa Ha
6yTunkaTta.

= OnacHocT oT noxap unu ekcnnosust He pasnpbckBaiiTe
3ananuma TeYHOCT B 3aTBOPEHO MPOCTPaHCTBO. 3oHaTta
3a npbckaHe TpsibBa Aa e Oobpe nposeTpeHa. He
nywere, AOKaTO pa3npbCkBaTe, U He pa3npbCckBanTe
Ha MecTa, KbeTO UMa UCKPU UMK OTKPUT OrbH. [pbxTe
npoaykta Han-manko Ha 10 m (33 dyTa) pascTosiHie
OT 30HaTa Ha pasnpbCkBaHe W BCAKaKBU WU3Oyxnueum
n3napeHus.

m  PuckortcnykBaHe. He HacTponBate perynatopa Taka, ye
M3XOHOTO HansraHe Aa e rno-B1Coko OT 0THens3aHoTo
MaKCMMarnHo HanaraHe Ha npuctaekata. [la He ce
n3nonsea npv Hansraxe, no-ronsamo ot 8,3 6apa.
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3a ga HamanuTe onacHoCTTa OT enekTpUYecku yaap,
He ro uanaravite Ha Abxa. CbxpaHaBanTe NpoaykTa Ha
3aKpUTO.

MpoBepsiBaiiTe exxerogHo GyTnkaTta 3a pbxaa, NpobuTn
oTBOPM MNW Apyrn aedekTn, kouto buxa mornm Aa s
HanpaBsaT onacHa.

Hukora He 3aBapsiBaiiTe M He npobuBanTe OTBOpPU B
6yTunkaTa.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT He e 3arnyLUeH U NoBpeaeH.
3anneTeHnTe UNK ycykaHu MapKyyu morat ga gosegat
no 3aryba Ha paBHOBecue WnM onopa M Morat ga ce
nospeasT.

M3nonsBaiite npogykta camo no npegHasHayeHve. He
NpoMeHsINTe 1 He moauduumMpanTe ypeda B paspes C
NMbPBOHAYANHOTO My NpeaHa3HavYeHne Unm OYHKUUS.
BuHarn umaiite npensua, Ye ynotpeba, kosTo e
HenpaBunHa UM He MO MpegHas3HayeHue, Moxe Aa
[oBefie 10 HapaHsiBaHe Ha Bac UMM OKOMHUTE.

Hukora He ocTtaBsinTe npogykta 6e3 Hagsop, AokaTo
MapKy4bT 3@ Bb3[lyX € MPUKPeneH KbM MHCTPYMEHT.
Hukora He HacouyBaiiTe NHEBMATUYEH MHCTPYMEHT KbM
cebe cu nnu kbM Apyrv nuua.

He wu3nonseaiite npoaykTa, ako BbpPXy HEro Hama
YeTNMB NpeaynpeauTeneH eTukeT.

MpekpaTeTe M3Mon3BaHeTO Ha NPOAyKTa WMNWM Mapkyd,
aKo MMa n3nyckaHe Ha Bb34yX UMK ako He (OYHKLMOHMpa
npaBuITHO.

BuHary wusknioyBaiiTe noJaBaHETO Ha Bb3OyX WU
n3BaxpanTe akymynatopHata 6atepus, npeav Aa
M3BBbpPLUBATE HACTPOMKU U CepBU3HO obcnyxBaHe Unu
KOraTo He U3non3eaTe npoaykTa.

He ce onuTBaiiTe Aa AbpnaTe unu aa npeHacsTte ypeaa,
ObPXKENKu ro 3a Mapkyya.

Bb3MOXHO € fJafeH WHCTPYMEHT [a M3WCKBa noBeve
KOHCyMaLVsi Ha Bb3[dyX OT kanauuteTa Ha npogykTa.
BuHaru cnasBaiite Bcuuku npasuna 3a 6esonacHocT,
npenopbyaHW OT NPOM3BOAMTENS Ha MHEBMATUYHUS
WHCTPYMEHT B [OMbfHEHWEe KbM BCUYKM MpaBuna
3a Ge3onacHOCT 3a Bb3AYWHWS Komrpecop. Kato
crnefBaTe TOBa NPaBWIo e HamanuTe onacHocTTa oT
CEepUO3HN HapaHsIBaHusI.

Hukora He HacoyBaliTe CrbCTEH Bb3OAYX U He
n3gyxsanTte npax KbM Xopa Unw XXMBOTHU. BHumaBaiite
[a He usgyxarte npax unm MpbcoTusi kbM cebe cu unu
KbM Apyrn xopa. Kato cnegsaTe ToBa npaBumno Lie
HamanuTe onacHOCTTa OT CEPUO3HU HapaHsiBaHUs.

He w3nonseante npogykta 3a pas3npbCkBaHe Ha
XMMWUYHM BellecTBa. Benute BM apoGoBe Moxe Aa
yBpeaAaT OT BAWLIBAHETO Ha TOKCUYHW UW3NapeHus.
Moxe Oa e HeobxoOMMm pecnupaTop B MpallHU cpeau
Unu npu pasnpbckBaHe Ha 6os.. He HoceTe mpopykTa,
nokaTo 6osiguceare.

MpoBepsiBaiTe NepuoanyHo kabenute 1 MapkyunTe Ha
NpoAyKTa U Npu Hanuyve Ha rnoepefa rM OTHeceTe 3a
PEMOHT B Hait-6nu3kunsa ynbnHOMOLLEeH cepBu3. Tpsibea
HenpekbCHaToO @ CTe HasiCHO C MECTOMOJIOXKEHNETO Ha
kabena. Kato crieaBaTe ToBa NpaBuno Lie HaMmanute
OMacHOCTTa OT eNeKTPUYECKW yaap Unv noxap.
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m [poBepsiBaiiTe 3a HEM3NPaBHOCTWM WNW 3aKkNUHBaHe B
NOABWXHUTE EMEMEHTU, 3a CYYMEHWU YacTu WUnu Apyru
obcToaTencTea, kouto MoraT Ada BrowaT paboTaTa
Ha enekTpuyecknsl UHCTPYMEHT. AKO NpodyKTbT ce
nospeaw, Toi TpsibBa fa 6bae nonpaseH, Npeau aa ro
nanonssarte OTHOBO. MHOro OT TpyZ0BWTE 3110MONYKM ce
AbIokaT Ha Hepobpe noaabpXaHV NPOAYKTU.

m KoraTo ce Hanara dukcvpaHu npegnasvTeny pAa
6baaT oTCTpaHeHn ¢ uen npodunakTika unm pemMoHT,
cuctemuTe 3a buKcMpaHeTo UM TpsibBa da octaHat
NpUKpeneHy KbM npeanasvtens unvM MalvHata npu
OTCTpaHsIBaHETO Ha npeanasuTenuTe.

m  Hwikora He cbxpaHsiBanTe NpoAyKTa CbC CBbp3aH MapKyy
3a Bb3ayX. CbXpaHsiBAHETO HA MHCTPYMEHTa, AoKaTo e
CBbp3aH KbM Bb3[yXONoAaBaHeTO, MOXe Ja AoBede
[0 HeobuyanHo (yHKUMOHMpaHe, 3afeicTBaHe unv
[OBWXEHME U A0 EBEHTYanNHO hM3NYeCcKo HapaHsiBaHe.

m [lpegnasBaitte Genute cu gpobose. Hocete macka 3a
nvue Unu NpoTMBOMNpaxoBa Macka, ako onepauusta e
npawHa. Kato cneaeate ToBa npaBuno Lie Hamanute
OMacHOCTTa OT CEPUO3HU HapaHABaHWS.

m 3anasete TOBa  pbKOBOACTBO.  [lpenpouuTaiite
ro pegoBHO W ro msnonseainTe, korato TpsbBa Aa
VHCTpYKTUpaTe [pyro nuue, koeto uwie 6Gopaeu ¢
TO3U NPOAYKT. AKO 3aemaTe Ha HSIKOro MHCTPYMEHTa,
npeganTe My 1 ToBa pbKOBOACTBO.

= YnpaBnsiBaiiTe npoAykta OT npefdHaTa CTpaHa Ha
KOHTPOSHWS NaHen.

= KoraTo npogykTbT ce U3non3sa, MHOMO OT YacTuTe Ha
MalmHaTa MoraT [a reHepupart BUMCOKa Temneparypa.
M3nonsgante HeobxogumuTe  NWYHU  NpeanasHu
CpeAcTBa, KaTo Hanpumep pbkaBuum, 3a Aa usberHete
HapaHsiBaHWs Mopaau BUCOKa Temneparypa.

m [poayKkTbT He e NpeAHa3HayeH 3a U3nonaeaHe oT nuua
(BntouMTENHO Aeua) ¢ HamaneHn OUanyeckn, CeTUBHU
WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UMK OT nuua, KOUTO HAMaT
HeobxogumuTe onuT M nosHaHus. Oeuata TpsibBa aa
6bOaT Hag3vpaBaHW, 3a Ja Ce rapaHTupa, Ye He cu
urpasiT ¢ ypega.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA

AKYMYJIATOPA U 3APSIBHOTO YCTPOWUCTBO

A Mpenynpexaenne! 3a pa wusberHete onacHocTTa
OT noxap, nNpeausBuKaHa OT KbCO CbefMHEHWe, KakTo u
HapaHsiBaHWsITa 1 NoBpeauTe Ha NpoAykTa, He notansTte
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymyrnaTtopHa GaTepusi unu
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU M Ce MOrpwxeTe B
ypeauTe u akymynatopHute 6GaTepuu fAa He nonapat

TEYHOCTU. TeuyHoCTUTE, Npeaus3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBexgalyy  enekTpu4ecTBo, kaTto CcofeHa  Boda,
onpepeneHn xumukanu, wu3bensawy BeLEcTBa WU

NpoAyKTW, CbAabpxaluy m3bensalim BelecTsa, moraT da

NPean3BUKaT KbCO CbeNHEHME.

= [pesapexpgaiTe eAUWHCTBEHO CbC 3apsiHOTO
YCTPOICTBO, NOCOYEHO OT NpPon3BoAUTeNs. 3apsaHo
YCTPOMCTBO, MOAXOAALLO 3a 3apexnaHe Ha eauvH Bua
6atepun, Moxe [da NpeausBuka PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nonaeaHo 3a apyrv 6atepum.

= WUsnonsBaiite enekTpuyeckn WHCTPYMEHTH
c 6Garepum  eOMHCTBEHO CbC  CheuuasnHo
npegHasHavyeHuTe 3a Tax Gatepuu. V3nonssaHeTo
Ha BCsikakBu pyrv 6atepuy Moxe Aa cbaaage puck ot
HapaHsiBaHe U1 noxap.

n Korato GaTepuaTta He ce u3nonsBa, CbXpaHsaBanTe
£l Aaney oT ApYru meTanHu o6ekTu, kKaTo Hanpvumep
Knamepu, MOHETH, KIo4oBe, [BO3JeM, ralku
WNU OpYrM Manku meTarHu o6GeKTu, KOUTO Mmorar
[a HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
CbeViHeHMe OT KneMuTe Moxe Aa foBeAe A0 N3rapsiHus
VI noxap.

m [pu HenpaBunHo usnon3sBaHe 6GaTepuATa Moxe
[Aa oTAenu TeYHOCT; u36ArBanMTe KOHTaKT. AKoO
crly4a’iHO HacTbMNU KOHTaKT, NpoMuinTe ¢ Boaa. AKo
TeYHOCTTa Bne3e B KOHTAaKT C ouvuTe, noTbpceTe
AONbIHUTENHO MeAuUMHCKa nomouy. OTaeneHaTa ot
6aTepnsiTa TEHYHOCT MOXe Aa NPUYNHM Bb3naneHve unm
n3rapsiHusi.

m He e HyXHO WHCTpymMeHTMTEe C 6GaTtepuu pAa
6bAaT BKMOYBAHW B e€NEKTPUYECKU KOHTAKT;
crnefgoBaTesiHO Te BUHaru ca B paboTHO CbCTOsIHMe.
BHumaBanTe 3a BBL3MOXHM OMAacHOCTU, KoraTto
He u3nonsBaTe CBOSi MHCTPYMEHT Cc GaTepusi unu
CMeHsiTe MpuHaanexHocTu. CnasBaHeTo Ha ToBa
npaBwWIo LLe HaManu onacHOCTTa OT TOKOB yAap, noxap
WM CepUO3HN hUsnYeckn HapaHsiBaHus.

m  He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTU C 6GaTepun UNKN TeEXHUTE
6aTrepun 6nM30 [0 OrbH UMM TOMMMHA. ToBa Lie
Hamanu onacHOCTTa OT eKCMNo3ns U BEPOSITHOCTTa 3a
HapaHsBaHuWs.

m [Masete GaTepusATa OT CWUNMHW yAapwu, nagaHe unu
noBpeau. He usnonsBainte Gatepusi unu 3apsagHo
YCTPOMCTBO, KOUTO cCa GUNU U3NyCHaTU UNU CUMHO
yaapeHu. MoBpeaeHata Gatepus Moxe Aa MpUYUHK
ekcnnosus. N3xsbpnsaiTe He3abaBHO Ha NoaxoasLmTe
Mecta GaTepun, KouTo ca OWnKM  uM3NycHaTM wnu
noBpeaeHu.

= bBartepuute morart ga ekcnnoaupart B NpMCHLCTBUETO
Ha 3ananuTerHu U3TOYHULM, KaTo Hanpumep
nunoTtHa namna. 3a fJda Hamanute onacHocTTa
OT Cepuo3HU HU3MYECKN HapaHsiBaHUs, HuKora He
n3nonseanTe KakBUTO U Aa 6uno 6e3xuyHM NPoayKTU
B MNPUCBLCTBMETO Ha OTKpWUT orbH. Ekcnnoaupanata
GaTepusi MOXe Ja OTAENW OTNOMKU U Xxumukanu. Mpu
KOHTaKT C NnoaobHu He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaToTo
MSICTO C BoAa.

=  Hwukora He npesapexpaanTe UHCTPYMEHT ¢ GaTepuu
Ha MOKpU unu BnaxHu Mecta. Kato cnepsaTe ToBa
npaBuno Le HamanuTe OMacHOCTTa OT eNleKTpUYecku
yAap.

= 3a Han-po6pu pesyntatv TpsiGBa Aa 3apexpaate
CBOA MHCTPYMEHT ¢ 6aTepuu Ha MSACTO, KbAeTo
Temnepartypata e Hag 10 °C, Ho nop 38 °C. 3a pa
HamanuTe pucka oT cepro3Hn U3N4ECKUN HapaHsBaHUs,
He ro ocTaBsAnTe Ha OTKPUTO MU B MPEBO3HU CPEACTBA.

= MMpu u3nonsBaHeTo B eKCTPEMHM YCIOBUS WU
Temnepatypu 6Gatepusita Moxe Aa nportedve. Ako
TeYHOCT Bre3e B KOHTaKT ¢ Koxarta Bu, Hesa6aBHO
U3MuITe CbC canyH U BoAa. AKO TeYHOCTTa Brese
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B KOHTaKT C 04UTe BU, NPOMUIATE I'M C YMCTa BoAaa 3a
noHe 10 MUHYTU, cnen KoeTo He3abaBHO NoTbpceTe
MeAuuUMHcKa nomouy. KaTto crniegsaTe ToBa NpaBuno
LLle HaManuTe onacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHSBaHWS.

= He wusnonsBante akymynatopHa OaTepus, KOATO
e noBpegeHa UM NMPOMeHeHa MO HAKAKbB HauuH.
MoBpeneHnte unu npomeHeHn 6GaTtepun moraT Aa
paboTAT Mo HenpeAckadyem HauvH, KOeTo Aa AoBede
[0 noxap, B3pMB MIM OMacHOCT OT HapaHsiBaHUsI.

= He npomeHsTe n He ce onuTBauTe ga nonpaBuTe
aKymyrnaropHa 6aTtepusi, KosiTo e 6una noBpeaeHa.

= He wu3snaranite akymynatopHata O6aTtepus wunu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepatypa. W3naraHeTo Ha OrbH unM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C Moxe Aa NpUYnHY B3pUB.

m CnepBanTe BCUYKM WHCTPYKUMM 3a 3apexaaHe
W He 3apexpanTe aKymyrnaTtopHata Gatepusi unm
WHCTPYMEHTa MW3BbH TeMnepaTypHUss AWanasoH,
NocoYeH B UHCTPYKLMUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
VNN 3apexgaHeTo Npu TemMnepaTypu M3BbH NOCOYEHNS
[vanasoH MoXe [ja noBpeaun Gatepusita U fa yBenuuu
pvcka oT noxap.

TPAHCMOPTUPAHE HA TUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiTte 6aTepunte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHAIHW NMOCTaHOBMNEHWs U pasnopeadu.

Cna3sBaiiTe BCUYKM CNELMAnHU U3KNCKBaHWS 3a NnakeTupaHe
M eTMKeTMpaHe, Korato TpaHcrmopTupate 6Gatepun 4pes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye 6aTepumnTe He BNnU3aT B KOHTaKT
C Apyru 6atepum unu NPpoBOAMMK MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHCropTUpaHe, Kato MpeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPH
C u3onauus, HenmpoBOAMMW kamayeta wiuM neHTta. He
TpaHcnopTupanTe Gatepun, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekar.
CBbpXKETE CE CbC CrieaHaTa KOMMaHus 3a AOMbIHUTENEH
CbBeT.

BATEPUU

AkymynaTopHute 6atepum, KOUTO He ca GUnn U3nonasaxu
M3BECTHO Bpeme, TpsibBa Aa ce npesapexaar npeau
ynoTpe6a.

TemnepaTypu Hap 50 °C HamansBaT edekTMBHOCTTa Ha
akymynatopHata 6atepusi. M3bsareaiite npoabIMKUTENHO
usnaraHe Ha TOMMMHA UMK CribHYEBa CBETNUHA (PUCK OT
nperpsisaHe).

KoHTaKkTHUTE NpPOBOAHMLM Ha 3apsgHUTe YCTpoWcTBa WU
akymynaTopHuTe 6aTepun TpsGBa Aa ce NoaAabpXKaT YMCTH.
3a Ja ce rapaHTvpa ONTUManeH CPoK Ha M3nonssaHe Ha
akymynatopHute GaTepuu, Te TpsibBa da ce 3apexaaT
HanbHO cnep ynoTpeba.

3a pa rapaHTMpaTe BB3MOXHO HaW-AbMbr CPOK Ha
n3nonasaHe Ha akymynaTtopHaTta Gatepwsi, s usBaxgante
OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, Cref KaTo ce 3apeau HambIIHO.

3a cbxpaHsiBaHe Ha 6aTepusaTa Hag 30 AHu:

m CobxpaHsiBaiiTe Gatepusita Ha  MecTa,
Temnepatypara e nog 27 °C n nuncea Bnara.

m  CbxpaHsiBaiTe 6aTepuute Npu 3apefeHo CbCTosiHWE OT
30%-50%.

m Ha Bceku LWeCT Mecela CbXxpaHeHue, 3apexpaiite
6atepuute No 0bMYaNHUA HAUMH.
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SALLNTA HA AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

AkymynaTopHaTa 6atepus Mma 3almTa oT npe3apexaaHe,
KOSITO 51 Mpefnassa OT NPeKOMepHO 3apexaaHe 1 nomara 3a
yBENU4aBaHETO Ha HelHWs ekcnnoaTaunoHeH Lukba. Mpu
NpeKkoMepHO HaToBapBaHe enekTpoHukata B bGaTepusATta
M3KMoYBa npodykta aBTOMaTWyHO. 3a Aa npoabrkute
paboTa, u3KnioyeTe UHCTPYMEHTA U OTHOBO O BKIOYETE.
AKO MpoAyKTLT He ce cTapTupa OTHOBO, akymynaTtopHaTa
Gatepus Moxe Aa He ce e paspeauna fokpai. B Takbe
cnyyait T8 TpsibBa Aa ce 3apeaun B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
3a baTepusTa.

HEMPEABUOEHN PUCKOBE

[opw korato NpoAyKTbT Ce U3nosnsea rno npefaHasHaveHve,

€ HEeBB3MOXHO HambMHO Aa Ce OrpaHWyn BIMSIHUETO Ha

onpepeneHn puckoeu daktopu. MoraT fa Bb3HUKHAT

criegHUTE OMacHoCTU M onepaTtopbT TpsibBa ga o6bpHe

ocobeHo BHUMaHKe, 3a Aa rv nsberHe:

= V3nonseaiite npoaykta camo no npeaHasHadveHve. He
NpoMeHsInTe N He MoaudmumparnTe ypeaa B pa3pes C
MbPBOHAYANHOTO My NpeAHa3HavYeHne unm yHKUMs.

BuHarn umaiite npeasua, Ye ynotpeba, KosTo e
HempaBuiiHa UM He MO NpeAHasHaveHwe, Moxe Aa
[oBefie 10 HapaHsiBaHe Ha Bac UMW OKOMHUTE.

Hukora He ocTtaBsinTe npogykta 6e3 Hagsop, AokaTo
MapKy4bT € NPUKPENEH KbM UHCTPYMEHT.

lMpekpaTeTe M3MNON3BAHETO Ha MPOAYKTa MW MapKyd,
ako MMa nanyckaHe Ha Bb3ayX UMy ako He pyHKLUMOHMpa
NpaBuUITHO.

Puck oT cnykBaHe.

- He nacTpoiiBaTe perynatopa Taka, Ye M3XO4HOTO
HansraHe f[a e Mo-BUCOKO OT oT6ensi3aHoTo
MaKcVMarHo HanaraHe Ha npucTaekaTa.

leHepupaT ce TOmMMHATa M BUCOKa Temnepatypa,

pokato paboTaT MoTopbT U GyTunkaTa. [JokocBaHeTo

Ha OroneHn MeTanHu NOBbPXHOCTY MOXe Aa foBeae A0

CEpUO3HU U3rapsHS.

- BuHarm gpbxTe komnpecopa Aaney oT paboTHuTe
30HU.

HapaHsiBaHWsi, NpUYMHEHN OT LWym

- Hocete aHTndoHM

= [a3bT OT Bb3AYLWHUS KOMMPECOP MOXe [Aa 3aBWKBa
MPbCOTUS, CTPYXKKM, XnabaBu YactuuM W Marskv
06eKTn Npu BUCOKa CKOpoCT. ToBa Moxe fa AoBefe
[0 OTCKA4YaHeTo Ha MPeAMEeTU KbM O4YnTe UK 4O APYro
eBEHTyasHO CEpPMO3HO HapaHsiBaHe.
-~ BuHarm HoceTe nMoAXOAsWM JIMYHW MpPEeAnasHu
cpefcTBa npv paboTa ¢ pasnuyHu UHCTPYMEHTH.

OMO3HAMTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 168.

Ckobu 3a obLumBKaTa Ha Mapky4ya
CbeaumHuTten 3a 6bp30 nprkayBaHe
MaHomeTbp Ha ByTunkata
Perynatop Ha HansiraHeTo
MaHomeTbp Ha perynartopa
PbkoxBaTka 3a npeHacsiHe
MpennaseH BeHTUN
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8. Mpeskntousaten MYCKAHE/CMNPAHE
9. bartepus
10. MianyckaTteneH BeHTUnN

PA3OMNAKOBAHE

OrnepariTe BHMMaTENHO MPOAYKTa, 3a Aa ce yBepute, ye
He ca Bb3HUKHaNM MOBPEAMU WNW CHYMBaHUS MO BPEME Ha
TpaHcnopTa.

OrnepaiitTe BHMMaTENHO NpoAyKTa 1 ce yBepeTe, Ye pabotu
npaBuIHO, Npeay Aa U3XBbPMMTE ONakoBbYHWSA MaTepuan.
A MpepynpexaeHune! Ako nMa NUNCBaLLM Unu NoBpeaeHu
4YacTu, He 13nonseainTe To3u NPOAYKT, Npeau Te Aa 6baaT
3aMeHeHu. /1anonsBaHeTo Ha TO3u NPOAYKT Npy HanNMuneTo
Ha MOBPELEHN UM NUMCBALLM YacTu MoXe Ja JoBeae A0
Cepuo3HN hUsnYeckn HapaHsiBaHusl.

A Mpeaynpexpenune! He onuTBanTe ga npomeHsite
TO31 NPOAYKT UK Aa cb3gaBaTe NPUHAANIEXHOCTU, KOUTO
He ca npenopbyaHu 3a ynotpeba ¢ Hero. Bcsika nopobHa
nonpaska WM NpoMsiHa € HekopekTHa yrnotpeba n Moxe
[a Cb3fafe OMacHW YCINoOBUS U Aa HaHece Cepuo3HW
HU3NYECKM HApaHSIBAHWSI.

A Mpepynpexnenne! 3a pa wusberHete crnyvanHo
cTapTMpaHe, KOeTo Moxe JAa [JoBede [0 CepuosHu
dU3NYECKN  HapaHsBaHWS,  BMHarM  OTCTpaHsBanTe
BGaTepuaTa OT npogyKTa no Bpeme Ha crrnobsBaHe.

PABOTA

NOArOTOBKA

MpukpenBaHe/pa3kayBaHe Ha MapKyy 3a Bb3AyX
Bx. cTpaHmua 169.

3ABEJIEXKA: lNMpu paboTta nop HansraHe Hag 7 bar (102
psi) MapkyunTe 3a nogaBaHe Tpsi6Ba Aa 6baaT cHabaeHu ¢
npeanaseH kaben, Hamnp. TeNneHo Bbxe.

1. YBepeTe ce, Ye NpeBKNOYBATENAT 3a BKMN./U3KM. € Ha
nonoxexnne OFF (O) n ye akymynaTtopHata 6atepus e
nsBageHa.

2. [pbnHeTe KoM4yeTo 3a perynMpaHe Ha HansraHeTo
HaBbH, 3a [Ja MOXeTe [a HampaBuTe HacTpouka.
3aBbpTeTe AOKpali  KOM4eTo 3a perynupaHe Ha
HansiraHeTo Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTperka.

3. MotBbpaete, Ye nsxogHoto HansraHe e 0 (Hyna) bar.

4. Tlpukpenete mMapkyy 3a Bb3fyx C koHekTop 6,35 mm
(1/4 vH4ya) cbCc cbeguHuTen 3a Obp3a Bpb3ka KbM
Bb34yLUHWSA KoMnpecop. HatnucHeTe KoHekTopa gokpan
B CbeAVHWTENs, AoKaTo BTynKata Ha CbeduHWTens
WN3CKOYM Hanpeq, v ro 3acTonopu.

3a aa paskaumTe MapKy4 UM UHCTPYMEHT 3a Bb3AyX:
1. [OpbnHeTe KOMYeTo 3a perynvpaHe Ha HansraHeto
HaBbH, 33 Oa MOXeTe [a HanpaBuTe HacTpoWka.
3aBbpTeTe [OKpall KomyeTto 3a perynupaHe Ha
HansiraHeTo Mo NOocoKa Ha YacoBHMKOBATa CTpernka.
[MoTBbpAEeTe, Ye n3xogHoTO HansraHe e 0 (Hyna) bar.
3. [ApbnHeTe BTynkata Ha 6bp3usi cbeguHuten 6,35 mm
(1/4 wnua) Hazag. CTucHeTe 34paBO KOHEKTOpa Ha
MapKy4a 1 ro usgbpnanTte oT 6bpavsi CbeauHUTEN.

N

CBbp3BaHe/pa3kauBaHe Ha akyMynaTopHa 6atepus

1. VYBepeTe ce, Ye MpEBKMIOYBATENSAT 3a BKM./U3KM. € Ha
nonoxexue OFF (O).

2. ToctaBeTe akymynatopHa 6atepus B nopTa 3a 6atepus.

3. MNpeon pa 3anoyHete paborta, ce yBepete, 4e
dukcaTopuTe OT BCsika CTpaHa Ha GatepusaTa LpaksaT
Ha MACTOo 1 6aTepusaTa e 3acTonopeHa B MHCTPyMeHTa.

4. HatucHete cukcatopute, 3a Ja u3BaguTe naketa C
Gatepum.

5. 3a MbMHUTE WHCTPYKUMM 3a 3apexiaHe  BX.
pbkoBoAcTBaTa Ha noTpebutenss 3a CbOTBETHaTa
akymynatopHa 6atepus 1 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

M3NON3BAHE HA Bb3AYLWHUA KOMMPECOP

/\ OMNACHOCT! He pasrnobsiBante knanaHute 3a
M3TOYBaHE WUNV NpeanasHus knanaH ¢ Bb3AyX B pe3epBoapa
3a Bb3AyX. M3nycHeTe Bb3gyxa OT pesepBoapa. AKO He
pa3xepMmeTu3vpaTe pe3epBoapa 3a Bb3ayX, TOBa MOXe Aa
nosefe 40 B3pUB /UM CEPUO3HO (DMU3NYECKO HApaHsiIBaHe.

A Mpeaynpexpenune! BuHarm HoceTe npegnasHu
cpefcTBa 3a OYMTE C 3alUMTHU CTPaHWUYHK LUTOBE. AKO
He ro HampaBuTe, HAKaKBM YacTULM MoraT Aa BU Bnsi3aT B
ounTe, KOETO BOAW A0 Bb3MOXHW CEPUO3HN HapaHsBaHWS.

A MpepynpexpaeHune! He wn3nonseante HUKaKBU
npucTaBKM U akcecoapu, KOWUTO He ca npenopbyaHn
OT npou3BoAMTENs Ha MNpoaykTa. M3non3BaHeTo Ha
HenpenopbYaHu NpUCTaBKN U MPUHAASIEXHOCTN MOXe Aa
foBe/e 0 Cepuo3HN hranyecky HapaHsBaHS.

A MpeaynpexpeHue! He npukpensBante HWKaksu
MHCTPYMEHTU KbM OTBOPEHUS Kpaw Ha Mapky4a, AoKaTo He
3aBbPLUN CTapTUPaHETO.

A Mpeaynpexaexne! BuhHarn oTCTpaHsBanTe
akymynatopHaTa 6atepus OT MHCTPyMeHTa npw crnobssaHe
Ha YacTuTe, N3BbPLUBAHE HA HACTPOWKW, MOYMUCTBAHE WUNn
KoraTo He ce uanonaea. OTcTpaHsABaHeTO akymynaTopHaTta
6aTepus Lie NpeaoTBpaTh CriyyaiiHO nyckaHe, KOeTo Moxe
a MPUYNHN CEPUO3HN HapaHABaHWS.

A Mpeaynpexpenue! [1a He ce n3nonsea B 3anpalleHa
UNU 3ambpceHa No Apyr HaduH cpeaa. ManonasaHeTo Ha
Bb3AYLUHMSA KOMMPecop B TakaBa cpefa Moxe Aa nospeau
npoaykTa.

PerynupaHe Ha HansiraHeTo Ha Bb3ayxa

Bx. ctpanuua 170.

1. YBepeTe ce, Ye MpEBKMIOYBATENSAT 3@ BKM./U3KM. € Ha
nonoxexnne OFF (O) n ye akymynatopHaTa batepusi e
paskayeHa.

2. CebpxeTe batepusita KbM NpoaykTa.

3. HatucHete npeskniousatens  3a
nonoxexue ON (I).

4. [pbnHeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha HansraHeTo
HaBbH, 3a Ja MOXeTe Ja HanpaBuTe HacTPoKa.

5. 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a perynupaHe Ha HansraHe A0
XenaHoto HansraHe. lMpy 3aBbpTaHe Ha KOMYeTO Mo
rnocoka Ha 4acCOBHWKOBaTa CTpefka ce YyBenuyasa
M3XOAHOTO HansraHe Ha Bb3gyxa. [lpy 3aBbpTaHe
obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka W3XO[HOTO
HansdraHe Ha Bb3fyxa HamansBa. HaTtucHeTe konyeto
3a perynupaHe Ha HansraHeto, 3a Ja AeakTuBupare
yHKUMATA 3a perynvpaHe.

BKI./M3KN.  Ha
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6. Crnep kaTo B3emeTe BCUYKM MpeanasHy Mepku B
HacTOSsILLOTO  PbBKOBOACTBO W MHCTPYKUMWUTE  Ha
Npou3BoaUTeNst B PbKOBOACTBOTO Ha WHCTPyMeHTa C
Bb3yX, MOXeTe Aa NpodbiiXuTe ha uanonaeaTte CBOS
3axpaHBaH C Bb3[yX MHCTPYMEHT.

A Mpepynpexnaenune!  3axpaHBaHWTe C  Bb3OyX

MHCTPYMEHTU MOXe [ia U3NCKBAaT NnoBeye Bb3fyX, OTKOIKOTO

MOXe [a npedocTaBy TO3M Bb3AyLIeH KOMMPecop.

MpoBepeTe pPBKOBOACTBOTO Ha WHCTPYMEHTa, 3a Aa

n3berHeTe noBpeaa UK puck oT prU3nyecky HapaHsiBaHe.

7. KoHTponwupaiiTe  KOMUYECTBOTO  Ha  Bb3AyLUHUA
MoTOK Ype3 KOM4yeTo 3a perynupaHe Ha HamnsiraHero.
Mpu 3aBbpTaHe Ha konyeTo [Aokpal obpaTHO Ha
YacoBHUKOBATa CTpenka Bb3AyLIHUST NOTOK LUe Crpe.
3ABENEXKA: BuHarn unsnonssaiite MWHUMArHOTO
HansiraHe, HeobxogMmo 3a pabotata BWU. Ako
u3nonseaTte Mo-BUCOKO HamnsiraHe OT HeoGXoAuMoTo,
TOBa LLie U3To4M Nno-6bP30 Bb3dyxa B pe3epBoapa u e
foBefe A0 Mo-4ecTo BKMOYBaHe Ha ypeaa.

8. 3a pa wuskMlounTe Bb3AYLHUA KOMMpECcop, 3aBbpTeTe
NpeBkIloYBaTeNs Ha 3axpaHBaHeTo Ha nonoxexne OFF (O).
3ABEJIEXKA: Korato komnpecopbT € B MOMNOXeHue
ON (1), we ce BkoYM aBTOMATUYHO, KOraTo HansraHeTo
Ha Bb3[lyXxa B pesepBoapa nagHe nop npeasapuTenHo
3apafeHaTa rpaHuua. Korato xxenaHoTo HansiraHe 6bae
[OCTUrHATO, ypeabT Le Ce U3KIIoYN.

A Mpeaynpexpenune! Hukora He HagsuwasanTe

npenopbYyaHoTo OT NPOU3BOAUTENSI HOMUHAIHO HansraHe Ha

MHCTPYMeHTa 3a Bb3ayX. KoraTo nanonsearte To3u Bb3ayLLeH

KOMMpecop kaTo YCTPOWCTBO 3a HaZlyBaHe, BUHaru creapainTe

HacoKWUTe 3a MaKcumarnHa cTeneH Ha HagyBaHe, MOCOYEHUN OT

NPOV3BOAUTENS HA CbOTBETHUS NPOAYKT.

A Mpeaynpexpenune! BuHarm ce yBepsaBainTe, 4e

npeBkIoYBaTENST 3a BKN./U3KN. € Ha nonoxeHne OFF (O)

M Ye MaHOMETbPbBT Ha perynaropa oTyiTa Hyna, npeau

[a CMeHWUTe WHCTPYMEHTW C Bb3dyX WM Aa paskauute

MapKky4ya OoT 13BoAa 3a Bb3ayx. HecbobpassBaHeTo C ToBa

npeaynpexaeHne Moxe Aa foBefe A0 CEPUO3HU KOHTY3UN.

9. Korato npuknioyBate paborta, BuHarM usnpassante
pesepBoapa 1 npemaxsaiiTe akymynatopHata 6atepus.
Hukora He ocTaBsaiTe npoaykTa paboTeLl unu cBbp3aH
KbM akymyrnaTtopHata 6atepusi.

MW3TOYBAHE HA PESEPBOAPA 3A Bb3AYX
Bx. cTpanuua 171.

3a pa ce npegoTBpatu KOpo3nA Ha pes3epBoapa Ha
KOMrpecopa v B Hero a He Bnu3a Bnara, ToW Tpﬂ6Ba nace
nanpassa exeHeBHO.

3a aa u3npasHuTe pesepBoapa 3a Bb3ayx:

1. VYBepeTe ce, Ye MpEBKMIOYBATENST 3a BKM./U3KM. € Ha
nonoxexue OFF (O).

2. OrtcTpaHete b6atepusTa.

3. 3aBbpTeTe npegnasHusA  knanaH  obpatHO  Ha
YacoBHUKOBaTa CTpernka, [OoKaTo MaHOMETbPbT Ha
pesepBoapa oT4eTe no-marsko ot 1,4 bar (20 PSI).

4. 3aBbpTeTe N0CTa Ha KnanaHa 3a u3npa3BaHe obpaTHO
Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a Ja U3TounTe Bnarata.
3ABEJEXKA: KoHaeH3aTbT e 3ambpcuten u Tpsibea
[a ce U3XBBbPIsi crnopea MecTHUTE pasnopeatv.
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5. 3aBbpTeTe N10CTa Ha knanaHa 3a usnpassaHe no nocoka
Ha YacoBHWKOBATa CTpernka, 3a Aa 3aTBOpuTe KranaHa.

6. 3aBbpTeTe nNpeanasHus KnanaH Mo Mocoka Ha
YacoBHUKOBAaTa CTperika, 3a fja ro 3atBopuTe.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

Bx. ctp. 172-174.

1. YBepeTe ce, Ye MpPEeBKIOYBATENAT 3a BKM./U3KM. € Ha
nonoxexue OFF (O).

2. OrtcTpaHete GatepusaTa.

3. Bkniovete MHCTpymMeHTa 3a Bb3ayx, 3a Aa ocBoboauTe
Bb3[YLWIHOTO HandraHe B Mapkyya, crnej ToBa
npemaxHeTe Mapkyya 1 MHCTPyMeHTa 3a Bb3ayX.

4. WNaToyeTe BogaTa OT peaepBoapa Cropes UHCTpyKuumuTe

B pasgena ,/3npasBaHe Ha pesepBoapa‘“.

MouncTBaliTe camo CbC Cyxa Kbpna.

HasuitTe mapkyya 3a Bb3ayx OKOno ckobuTe.

HoceTe npoaykTta 3a npefasuaeHarta pbKoxsaTka.

CbxpaHsBaWiTe NpoaykTa B HOpManHata My nonoxeHue

3a pabota, Ha Cyxo 1 3aLUTEHO MACTO.

A MpenynpexaeHune! Korato komnpecopbT paboTtu,

B pe3epBoapa My koHaeHaupa Bopa. BopaTta, octanana

B pesepBoapa, Moxe Aa ro otcrnabu u Toil ga koposwupa,

KOEeTO MOoBWLLABa pUcka OT CKbCBaHe.

© N O

A MpenynpexaeHune! BuHarn paskayBanTe mapkyya 3a
Bb3AyX OT UHCTPYMEHTWUTE, KOraTo He M1 uanonasarte unu
no Bpeme Ha obcnyxeaHe. MNpu n3BbpLUBaHE Ha NoAAPBXKA
MHCTPYMEHT, CBbp3aH KbM MapKyy 3a Bb3ayX, MOXe Aa
6bae 3afeicTBaH HenpegHaMepeHo v ToBa Aa Josefe 40
Cepro3Ho hr3nyecko HapaHsiBaHe!

A MpenynpexaeHne! Ako He n3BaguTe akymynatopHaTta
6aTepusa OT Bb3aYLLIHMS KOMIpeCcop, Npeaum Aa ro npubeperte
3a CbxpaHeHue, ToBa MOXe [a [oBede [0 HenpekbcHaTa
pabota Ha Komnpecopa, [0 nperpsiBaHe, nospeaa W
BEPOSITHO [0 Noxap.

NOAAPBXKA

OCHOBHA NMOAOPBXKA

m W3bsAreante un3non3BaHeTO Ha pasTBOpUTENW Mpu
noyncTBaHeTo Ha mnnacTMacosute 4actu. [loBeuveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BMOOBE Pa3TBOPUTENM U MOXe Aa Ce MoBpeaaT npu
13non3BaHeTo Ha Takuea. MianonasanTe YiCTV napuanu,
3a Aa NnpemaxHeTe Kan, npax, Macrno, rpec u T.H.

= B HukakbB cryyail He Mo3BonsiBanuTe nrnacTMacoBuUTeE
4YacTW [a BNM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTH,
HedpTeHW nNpoAyKTW, NPOHUKBALLM Macrma U T.H.
Xvumukanute MoraT fa noBpefsT, oTtcnabat wnum
YHULLOXAT MnractMacaTa, KoeTo Moxe fda fosefe A0
CepUO3HN PU3NYECKN HapaHSIBaHWS.

n [pean nouncTeaHe nnm PEMOHT BMHaru
ocBoboxaaBanTe LUANOTO  HansraHe, Wu3Baxzjamnte
akymynatopHaTta GaTepusi U ocTaBsiiTe npoaykta Aa
W3CTWHe, AOKaTO MOXeTe CMOKOMHO Aa ro JokocBaTe.

m [lo HMKaKbB HauYnH He MoauduLMpanTe MawMHaTa U He
n3nonssanTe NPUHaAANEXHOCTU, KOUTO He ca 0fobpeHn
oT npoussoauTens. besonacHoctta Bu » Tasn Ha
Opyrute Moxe Aa 6bae komnpomeTupaHa.
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= He n3nonssante MmalumHaTta, ako HsIKOU
npeBKroYBaTeny, NpeanasHu ycTpowcTea Unu Apyrv
dYHKUMM He paboTaT no npedHasHadeHue. 3aHeceTe
V3AenueTo Ha YMbIHOMOLLEH CepBU3EeH LEHTBbP 3a
npodecrioHaneH peMOoHT UM HacTpoWKa.

= BuHaru nposepsBavite ganu akymynatopHaTa 6atepus
e u3BafjeHa OT npoAykTa npeau W3BbPLUBaAHE Ha
HacTpoWku, cMasBaHe, UIn KoraTo U3BbpLLIBATE KakBaTo
1 fa e noaapbXKka Ha MalumMHaTa.

m [lpeoy w cneg BCSAKO M3NonN3BaHe, npoBepsiBaviTe
MallMHata 3a noBpeAa WM CYYMEHW  YacTu.
CbxpaHsiBaiiTe MawwuHata B nepdekTtHo paboTHO
CbCTOSIHWE KaTo He3abaBHO 3aMeHsITe YacTu C Pe3epBHU
YacTu, NpenopbyaHn OT NPOU3BOANTENS.

/\ nNpenynpexpexve! 3a no-ronsma 6esonacHocT u
HaAEXOHOCT BCUYKM PEMOHTU TpsiBa fja ce U3BbpLUBAT OT
0TOpPU3MPaH CEPBM3.

cumBonu
MpepynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe UHCTPYKLUUTE BHUMATENHO,
npeau Aa ctaptuparte MalumHata.

BuHarv HoceTe npeanasHy ounna npu
13ronasaHe Ha NpoaykTa.

Hocete aHTdOHN.

ﬁ Ynotpeba Ha 3akputo

MpenynpexaeHne OTHOCHO BRaxHW
ycnosusi He nanarante Ha abxa Ja ce
CbXpaHsiBa Ha 3aKpuUTO.

Toau koMnpecop Moxe Aa crapTupa 6e3
npenynpexaexuve.

OnacHoCT OT noXap Unu eKkcnnosus
3oHaTta 3a npbckaHe Tpsbea aa e

nobpe npoeeTpeHa. He nywete, gokato
pasnpbCckBaTe, v He pa3npbekBaiiTe Ha
MecTa, KbAETO UMa UCKPU UMK OTKPUT
OrbH. [IpbXTE KOMMpecopa Bb3MOXHO
Hali-faaneye oT 30HaTa Ha nNpbckaHe.
[pbxTe komnpecopa Han-manko Ha 10 m
pascTosiHMe OT 30HaTa Ha pasnpbCKBaHe n
BCSIKaKBW M3BYXIIMBW N3napeHus.

He naxBbpnante otnagbumTe oT 6atepum,
eneKTpUYEeCcKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
KaTo HecopTMpaHu BUTOBM OTNaabLM.
OTnagbumTe OT 6aTepum 1 enekTpuveckn
1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsbea Aa

ce cbbupar otgenHo. OTnagbunTe oT
6aTepuu, akymynaTtopu u CBETIIMHHU
n3ToyHUUM TpsibBa Aa 6baaT npemaxHaTn
oT obopyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
PELMKNUPAHETO M MyHKTa 3a cbbupaHe

ce 06bpHETE KbM BaLLKWTE MECTHU
BMacTW UMK TbProBCKW NPEACTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHUTe pasnopenbu
TbproBuuTe Ha ApebHo Tpabea aa
6baaT 3aabimKeHN Ja npuematT obpaTHo
oTnagbuu oT 6aTepumn 1 enekTpuyecko
1 enekTpoHHo obopyasaHe. Bawmsar
NpUHOC 3a NOBTOpHaTa ynorpeba

W peuurKIMpaHeTo Ha oTnaabLumn oT
6aTepumn 1 eneKkTpUYEecKo v enekTpoHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CypoBMHU. OTnagbunTe
oT 6aTepun, 0cobeHo cbabpXKaLmuTe
TNINTWK, N ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAabpXKaT LEHHMU,
NOAXOASLLM 3@ peumKnupaHe matepuanu,
KOMTO MOXe Aa umaT HebnaronpusiTHo
Bb3JENCTBMUE BbPXY OKONHaTa cpeaa

1 YOBELLKOTO 37paBe, ako He 6baar
V3XBBbPIIEHN MO EKOMOTMYEH HauMH. AKO
Ha oTnaagbyHoTO o6opyaBaHe UMa NUYHU
[aHHW, U3TpUIATE TN,

MpeBoa ot opurMHanHute uHcTpykuun | 147

ol
v
S
=
>
i)
=
7]




®

"0noBHMMM MipKyBaHHSIMM Npy po3pobLii LibOro NoBiTPSHOro
Komnpecopa 6ynu 6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HaAIMHICTb.

MoBITPSIHMIA KOMNPEeCcOop NPU3HAYEHUI TINbKU ANA NoAaBaHHS
noBIiTps niA TMckoM. Moro He MoXHa BMKOpPMCTOBYBaTW ANS
CTUCHEHHS Byab-AKOro iHLLOrOo rasy.

MpucTpit NpusHayeHWn Ans HakavyyBaHHA aBTOMOGINbHUX
Ta BeriocuMneaHux LWKWH Ta poboTM 3 MHEeBMATU4HUM
iHCTpYMEHTOM.

Llem npunag npusHayeHO [AnNs  BUKOPWUCTaHHST  TiMbKu
OOpoCnUMK,  SAIKi - MOBHICTIO  MpoyuTanu Ta  3po3yminu
iHCTPYKUii Ta nonepemXeHHs Yy LUbOMY KepiBHMLTBI Ta
MO>XYTb BBaXXaTUCS BiANOBiAaNbHUMM 3a BRacHi Aii.
MpucTpii cnif BUKOPUCTOBYBATYU TiNlbKN B MPUMILLEHHI.

He BukopuvcToBY#iTe NpUCTpil Ans Byab-SKMX iHWKX Linen.
BrikopucTaHHS enekTpu4HOro iHCTpyMeHTy ANns onepawin,
AKi BiOPI3HAIOTLCA Big NPU3HAYEHUX, MOXe MPU3BECTU [0
HebeaneyvHoi cutyalii.

3ATAJbHI MPABUNA BE3IMNEKU

A NMONEPEMAXEHHA! Yurante BCci npaBuna 6e3nekun
Ta iHCTpyKUii. HegoTpMmaHHsa nonepempkeHb Ta iHCTPYKUI
MOXe NPU3BECTU [0 YPaXEHHs! enekTPU4HUM CTPyMOM,
noxexi Ta / abo cepito3Hoi TpaBMu.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i Bka3iBkM ANA ManbyTHbLOro
BUKOPUCTaHHS.

A NMONEPEMXEHHA! Mpu BrKOpUCTaHHI €NeKTPUYHMX
iHCTpyMeHTIB Cnifl 3aBXau [OTPUMYBATUCS  3aranbHUX
npaBun TexHikn 6eaneku, Wo6 3HU3NUTU PUMK BUHUKHEHHS
NOXeXi, ypaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM Ta OTPUMaHHS
TpaBm. MpounTaiTe Ui iHCTPYKLii nepes noyatkom poboTu
3 UMM NPOAYKTOM i 36epexiTb Ui iIHCTPYKLi.

BE3MNEKA POEOYOro micus

= YTpumyiite poboye micue B 4nCTOTi. 3acMmiveHi micus
i BepcTaT MOXyTb MPVMBECTU [0 HELLACHWX BUNAAKIB.
He sanuwanTe iHCTpyMeHTM abo wmaTku gepeBa Ha
NpUCTPOi B TOW Yac sk BiH 3HaxoauTbCcsi B po6oyomy
CTaHi.

m HecnigBrkopuctoByBaTh Yy HEGE3MNEYHNX CEpEfOBHULLAX.
He BUWKOpWUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU Yy BOMOMMX
npumileHHsix abo nig gowem. Po6oye micue NMoBUMHHO
6yTn fnobpe ocsiTneHo.

m He ponyckante giten Ta BigBigyBauiB. Bci Biasiaysaui
MOBWHHI HOCUTWM 3axUCHi OKynspu i TpumaTuca Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big poboyoi 3oHM. He possonsinte
HIKOMY KOHTaKTyBaTW 3 MPWUCTPOEM MiA 4Yac Woro
BUKOPWUCTaHHS.

m  Hikonu He BVKOPWCTOBYWTE npucTpin y
BMByxoHe6e3neyHin atmocgepi. CtaHaapTHe iCKPiHHA
[BUryHa MOXe 3ananutu ras.

ENEKTPOBE3MNEKA

m Akwo Oyab-sKi KOMMOHEHTU HEe NPauoOTb HaNEeXHUM
YMHOM, BUMKHITb NEpPeMUKay >KUBMEHHS, BUNMITb
aKkymynaTopHy 6aTtapeto Ta 3aMmiHiTb i nepea noyaTkom
po6oTu.

m He nigaasante €EeKTPOIHCTPYMEHTIN BMNUBY
powy abo Bomormx ymoB. Bopa, wo notpanuna

148

OpwriHanbHi iHCTpyKLiT

B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye  pusuk
€MEeKTPUYHMM CTPYMOM.

YPaKEHHS

OCOBUCTA BE3NEKA

m byapTe yBaxHi i koHTponionTe npouec. [lpautovite
[yXe yBaXHO i kepyhWTecs 3[40poBMM rnysgom. He
KOPUCTYMTECH IHCTPYMEHTOM, SKLLO B BTOMWUNMCS. He
nocniwanTe.

m  Opgraiteca npaBunbHO. He HOCITb BiNbHUIA oAsr,
KpaBaTKM UM TMpuKpacu, siki MOXyTb MOTpanuTh A0
NpuUCTPO Ta 3aTArHYTM Bac A0 PYXOMUX YaCTUH.
Mpn poboTi Ha BiOKPUTOMY MOBITPi pPekoMeHOYyeTbCs
HagaraTy rymoBi pyKaBuUYKK i Hecnuabke B3yTTA. HociTb
3aXUCHUIA BONOCSAHWIA MOKpUB, WO6 BKPUTWM [JOBre
BOJIOCCS.

= 3aBXau HOCiITb 3aXMCHi OKynsipy 3 GiYHMMK LWUTKAMMU.
3BMYaNHi OKynsipM MaroTb TiMbKW YAAPOCTINKI MiH3K;
BOHW HE € 3aXVCHUMU OKyTsipamu.

= 3axucTiTb Bawwi nerexi. Hocitb macky ans obnuyusa abo
Macky Bif nuny, KO onepawis KypHa.

m  3axuctuTu opranu cnyxy. ig yac Tpueanoi ekcnnyarauii
HapgsiranTe 3acobu Ans 3aXUCTy OpraHiB Cryxy.

m  He TarHiTbesa. 36epirante npaBunbHy CTiliky i 6anaHc
BEeCb Yac.

m  Bupanutun perynioBanbHi 1 ravikosi kntodi. Cchopmyiite
3BMYKY NEPEBIPATH, LLO peryntoBasnbHi KoY i rankosi
Kntoyi npmbpaHi 3 iIHCTPYMEHTY nepef NOoro BKITOYEHHSIM.

MOBITPAHMI
pornsan

= He nepeBuwyite TUCK Ha Oyab-AKWA  KOMMOHEHT
npyCTpOLO.

= 3axuwaiite TpyGonpoBoaM Ta MOBITpONpoBoAu BiA
nowwKkomkeHHs abo npokony. TpumariiTe LWnaHr skomora
[Aani Bif, rocTpux npeameTiB, pPO3NMBY XiMiYHUX PEHOBVH,
ONUBU, PO3YMHHWMKIB Ta MOKPOI nigsioru.

m [epea KOXHVMM BUKOPWUCTaHHSIM MepeBipsinTe LUNaHrm
Ha 3HOWEHICTb Ta HadiiHicTb Yycix 3'egHaHb. He
BUKOPWUCTOBYWTE, y pasi HasBHOCTI MOLUKOMKEHHS.
Mpua6aiiTe HOBUI LUNaHT abo 3BEPHITLCS 4O CEPBICHOTO
LEHTPY LLOAO NOro NepeBipkun Ta PEMOHTY.

m [loBiNbHO 3MeHLWyNTe TUCK Yy cuctemi. MNun Ta cmiTTa
MOXYTb BYTW LLKIANIMBAMMN.

m 306epiraiiTe noBIiTPsIHI kKOMNpecopu sikomora Aani Bif
niTen Ta iHWKnX HeHaB4eHux ocib. MNoBiTpsIHI KoMnpecopu
€ Hebe3ne4yHMMM NpU BUKOPUCTaHHI kopucTyBadamm 6e3
HaBUYOK.

m  Ob6epexHO NoBoabTECS 3 MOBITPSIHUMU KOMMNPECopamMu.
[oTpumyiitec iHCTPYKUiN 3 BUKOPUCTAHHS.
O6cnyroByiiTe NPUCTPI HANEXHUM YAHOM.

m [lepeBipTe po3perynboBaHi abo 3B’si3aHi pyXxoMi 4acTuHU,
nonomaHi YyactuHun i Byap-aKi iHLWI yMOBW, SKi MOXYTb
BNSIMHYTM Ha poBOTYy eneKTPOIHCTPYMEHTY. AKLO
NOLLUKODKEHWUI,  BIAPEMOHTYWTE  eNneKTPOIHCTPYMEHT
nepes BUKOpWUCTaHHAM. BaraTto HelacHuWx Bunagkis €
HacniAKoM NoraHoro Aornsaay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

= Kopnyc npuctpoilo nOBUMHEH OyTU CyxuMm, YUCTUM
Bii OnMMBM Ta 3MalleHHs. [Nns uYuWeHHs 3aBxau
BUKOPUCTOBYATE  YMCTY  TkaHuHy. 3abopoHsieTbes
BMKOPUCTOBYBATU ANA YULLEHHS BUPOBY ranbMiBHY

KOMMNPECOP. BWKOPUCTAHHA TA
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piavHY, Nanueo, NPoOAyKTU Ha OCHOBI HadTK abo MiuHi = He  BUKOPUCTOBYWTE  NPUCTPIA, SKWA  He  Mae

PO3YMHHMKM. [IOTPUMAHHSA LbOro npaBuna 3HWU3WTb nonepeKyBanbHOi eTUKETKM.

PV3VIK NOLUKODKEHHS KOPMyCy. = He BuKkopucTOByMTE npuCTpii abo LwWrnaHr, sKui
CEPBIC nponyckae noeiTps abo He NpaLtoe HaNeXHUM YNHOM.

= 3aBxau Big'edHyWTe nopadvy MoBiTPS Ta akyMynsTop
nepes TvM, Sk pobuTV HanawTyBaHHSA, 06cnyroByBaTu
npucTpin abo Konm NPUCTPi He BUKOPUCTOBYETLCS.

m He Hamarantecs TarHytm abo nepeHocutn Bupi6 3a
LUNaHr.

m [pun obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKU iAEHTUYHI
3anacHi 4acTuHW. BukopucTaHHsi Oyab-AKMX  iHLWKUX
[eTanei Moxe CTBOPUTU Hebeaneky abo CMpUYUHUTH
MOLLKOZPKEHHS MPOAYKTY.

36epexiTb Ui iHCTPYKUii. YacTo 3BepTanTecs A0 HUX i

NPOBOAMUTM IHCTPYKTaX ANA iHWMX KOPUCTyBaYiB. AKLO

BW NO3MYaETe KOMYCb Lel iHCTPYMEHT, nepepaBanTe

AOMY TaKOX L0 iHCTpYKLLito. L}
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m  |HCTpyMEeHT Moxe cnoxuBatu Oinblue MOBITPA HiXK
npucTpin Moxe 3abeaneuntu.

3aBXau OOTPUMYMTECH YCiX NpaBun TexHiku Geaneku,

MONEPEOXEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKW MNiA YAC

POBOTW 3 NOBITPAHUM KOMMPECOPOM

= 3HaiiTe cBi npoaykT. MpounTanTe nocibHUk onepaTtopa.
BuBuYiTb Mpu3HayeHHA Ta OOMEXeHHA ANna  Lboro
BMpoDby, a Takox cneumdivHi noTeHuianbHi Hebeaneku,
nos’s3ani 3 HAM. CrigyBaHHSA LibOMY MpaBuUmy 3HU3WUTb
PUBUK YPAXKEHHSI €NeKTPUYHUM CTPYMOM, Moxexi abo
Cepio3Hoi TpaBMu.

m  KoXHOro AHsi nicns BUKOPUCTaHHA 3nuvBavTe piavHy
3 Gaka pgna noeiTpsA. SAKWO npuCTpii He Gyae
BMKOPUCTOBYBATUCA TpUBanuii 4ac, cnig 3anuwuTn
KnanaH BiAKPUTUM [0 HacTYMHOTO BUKOpWUCTaHHs. Lle
[03BONWUTL MOBHICTIO BUAANWUTY BOMOTY 3 CepeanHn Ta
3axuctutu 6ak Ansi NoBIiTPS 3cepeanHn Big KOpoasii

m Pusuk 3aropsiHHa abo Bubyxy. He posnuntoiite
Nerko3amMucTy  piguMHy Yy  3aMKHYTOMY  MPOCTOPi.
O6nacTb po3nuUneHHs NOBUHHA 40Bpe NpoBiTptoBaTUCS.
He nanitb nig yac po3nuneHHsi abo He po3nuntoiiTe Tam
ne € ickpu un nonym’s. 36epiraiiTe NpUCTpi Ha BiaCcTaHi
10 m Big obnacTi po3nunioBaHHsA Ta BUByxoHebe3neyHnx
BMNapiB.

m  Pusunk Bubyxy. He peryniointe perynsatop Takum YMHOM,
wob BuXigHW Tck OyB GinblMM, HiK 3a3HaYeHWN
MaKCMMarnbHUA TUCK KpIiNneHHs. He BuKopucTOByWTE
npu Tucky BinbLue Hix 8,3 6ap.

m o6 3MeHWNTU PU3NK  YypaXeHHs  enekTPUYHUM
cTpymoM, GepexiTb Bia gowly. 36epirante npucTpin y
NPUMILLIEHHI.

u [lepesBipaiTe NOBITPSAHWIA KOMMNPECOP Ha HasBHICTb
TPilWWH, OTBOPIB abo iHWMX HedonikiB, SKi MOXYyTb
CNPUYMHNTM Hebe3neky Y oro poboTi.

= Hikonu He 3Baptoiite abo He pobiTb oTBOpYK Y Baky Ans
noBiTps.

m [lepekoHaiTecb, WO AnNs WaHra Hemae nepeLukos.
3annyTtaHi WNaHM MOXyTb MpVMBECTM [0 BTpatu
piBHOBAru i MOXyTb GyTW MOLLKOAXEHI.

= BukopucToByinTe Hacoc nuile HanexHum uYvHom. He
pos3bupaiiTe, He 3MiHIONTE opuriHanbHWUN Au3anH abo
yHKUT.

= 3aBxaM 3HalTe, WO HenpasBuilbHe BUKOPUCTaHHSA
i HenpaBWnbHe MOBOMAXEHHS 3 MPOAYKTOM MOXe
npu3BecTy [0 TpaBMyBaHHs cebe Ta iHLWuX.

= Hikonn He 3anuwaiTe npucTpii 6e3 Harnagy, 3
MOBITPAHVM LUNAHTOM, NPUKPINIEHNM A0 NPUCTPOIO.

m  Hikonu He HanpaBnanTe NHEBMaTUYHWUIA IHCTPYMEHT Ha
cebe abo Ha iHWKX.

@

pekoMeHAoBaHNX BUPOBHMKOM BaLLIOTO HAcocy, Ta ycix
npaeun TexHikn Ge3nekn Wopo ekcnnyaTauii Hacoca.
[loTpyMaHHS LibOro npaBuna 3HU3UTb PU3NK OTPUMAHHS
CEepNO3HOI TPaBMM.

Hikonn He cnpsiMoByiTe CTUCHYTE MOBITPS HaNPsSMKY
nogenn abo TBapuH. ByabTte obepexHi, wWob He
HanpaBnATM nun Ta Opya go cebe uM  iHLWMX.
J[loTpMMaHHs Liboro npasuna 3HU3UTb PU3NK OTPUMAHHS
Cepro3Hoi TpaBMMU.

He BukopucTOBYWTE LEW MNPUCTPIA AN PO3NUMEHHS
XiMiYHUX peyvoBuH. [Mpu BAMXaHHI TOKCUYHMX napis
nereHi MOXyTb ByTu nowkomxeHi. Mig yac po3nuneHHs
capbu abo B ymoBax HasBHOCTI MUy crnig Hagsratu
pecnipatop. He nepeHocuTe npucCTpii Mmig  4ac
apbyBaHHs.

[MepioguyHo nepeBipaATe LWHYPU Ta LWMAHTK, SKLO
BOHM MOLUKOZKEHI BiAPEMOHTYITE iX Yy Haibnmkyomy

aBTOPU30BaAHOMY  CepBiCHOMY  LeHTpi.  [locTinHo
cniakynTe 3a MicLeM 3HaxoKeHHs LWHypa. [loTpumaHHa
LpOro  npaBuna  3MEHWWTb  PU3UK  YPaXKeHHS

eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo NoXexi.

MepeBipTe po3perynboBaHi abo 3B’s13aHi pyXoMi 4acTuHH,
nonomaxi YactuHu i Oyab-AKi iHWi YyMOBM, SKi MOXYTb
BMMMHYTM Ha pobOoTy enekTPOIHCTPYMEHTY. SFKwo
MOLUKODKEHWUN,  BiOPEMOHTYWTE  €NneKTPOIHCTPYMEHT
nepep BUKOpUCTaHHAM. BaraTo HellacHux Bunagkie €
HacniaKom MoraHoro Aornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.
AKWO Ans nepioanyHOro TexHiYHOro obcnyroByBaHHS
abo pemOHTYy HeobXidHO BMAAnNWUTM  3akpinneHi
3axuUCHi npunagas, iXHi CUCTEMU KPIiNneHHs MOBUHHI
3anuwaTUCs MPUKPINNeHMMU [0 3aXWCHOro npunagns
abo mMexaHi3my, KOnu i Nnpunaaas BUAansoTLCs.

Hikonn He 36epiraiiTe iHCTPYMEHT 3 NigKNioYeHUM
noBIiTPSIHUM  WNaHrom. 36epiraHHa  IHCTPYMEHTY 3
NigKNoYeHUM NOBITPSHUM LUNAHTOM MOXe NpYU3BeCTV 0
HecnoaiBaHOro BMUKaHHS, pyXy Ta OTPYMaHHS TpaBMm.

BaxucTiTh Bawi nereni. Hocite Macky ans obnuyusi abo
Macky Big nuny, AKWO onepauis KypHa. [JOoTpumaHHsA
LbOro npasuna 3HWU3UTb PU3UK OTPUMAaHHSI Cepito3HOT
TpaBMU.

36epexiTb Ui iHCTPYKUIi. [MepernspaiiTe iHCTPyKLilo Yac
BiJ Yacy Ta nocunamtecss Ha Hei npu iHCTPYKTYBaHHI
iHWKX cTOCOBHO ekcnnyaTauii BupoBy. [Mepenatoun
uen BUPIG iHWIA ocobi y TUM4YacoBE KOPUCTYBaHHS,
060B’s13K0BO JoAaBaiiTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii.
KepyBaTn npuctpoem cnif  3Haxodsyucb nepep
naHenmo ynpasniHHs.
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= Konu npucTpin npautoe, 6arato YacTMH MOXYyTb
HarpiBaTucs.  BukopucToByiiTe  HeobXigHi  3acobu
iHOMBIQyanbHOro 3axucTy, Taku $iKk pyKaBu4kM, LWO6
YHUKHYTU TPABM, ClPUYUHEHNX BUCOKOIO TEMMNEPATYPOIO.

m [lpucTpinn He nNpu3HaYeHu AN BUKOPUCTaHHS AiTbMMU,
ocobamMn 3 OBMEXeHUMMU (PI3UYHUMU, CEHCOPHUMM
abo iHTenekTyanbHUMKU 3Aai6HOCTAMKM  Ta  ocobam,
kMM Gpakye focsidy Ta 3HaHb. He fossonsiTe Aitam
rpaTvcs 3 BUpoGoMm.

NMONEPEAXEHHA WOAO BE3NEYHOIO

BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPA | 3APAQHOIO
NPUCTPOIO

A MONEPEMXEHHA! [Ona 3anobiraHHs Hebesneui

noxexi B pe3ynbTaTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, TpaBMam
i NOLKOMKEHHIO BUPOGIB He 3aHyplonTe IHCTPYMEHT,
3MiHHWI akymynaTop abo 3apsigHUIA NPUCTPIN Y piavHy | He
JonyckanTe NOTpannsHHA PiAvMHU BcepeavHy MpuCTpoiB
abo akymynsatopiB. KoposiiHi i cTpymonpoBigHi piavHu,
Taki K COMOHWI PO3YMH, MEBHi XiMmikaTu, BWOINoBanbHi
3acobu abo NpoayKTw, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

u [epesapsigxatv TinbKu 3a AONOMOroOK 3apAAHOro
NPUCTPOIO, 3a3HAYE€HOro BUPOGHMKOM. 3apsaHui
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb A1 OAHOIO TUMY aKyMynsATopIB,
MOX€e CTBOPUTU PU3NK 3aropsiHHSA Npy BUKOPUCTaHHI 3
iHLLMM aKyMynsATOPHUM GrIoKOM.

= BukopuctoByiTe  enNeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HAYEHUMWU ANSA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHs Byab-fKMX iHLWMX aKyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTW PU3NK OTPUMAHHSA TPaBMM i MOXEXi.

n  Konu akymynstop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUManTe
Woro noaani BiA MeTaneBUX NpeaMeTiB, TakKUX fK
CKpiNKW, MOHETH, KIHoYi, LBAXK, Wypynu, abo iHwi
ApPiOHI MeTaneBi npeaMeTH, siKi MOXYTb MiAKMNIOYATH
OAMH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTke 3aMuKaHHSA
KOHTaKTiB aKyMynsTopa MoXe Mp13BecTu A0 onikiB abo
NOXeXi.

= Y BaXKux yMoBax ekcnnyarauii, piauHa moxe
OyTM BunyweHa 3 6Gatapei; YHUKaWTe KOHTaKTy.
MNpu BUNaaKoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoto. HAKlo
piaMHa noTpanuna B O4i, 3BePHITLCA 3a MeAU4YHOIO
ponomoroto. PignHa 3 akymynsitopa MoXxe BUKIUKATU
po3gpaTyBaHHsi abo oniku.

m  AKYMYynsaTOpHi iHCTpyMeHTHn He noTpi6Ho
nigKnoYaTM A0 enekTpu4Hoi po3eTku. BHacnipok
LUbOro BOHM 3aBXAM 3HaXoAATbCA Yy pobGoyomy
cTaHi. YcBigomnionTe moxnuei HeGe3sneku nig 4vac
BUKOPUCTaHHSI aKyMyJNSATOPHOro npuctpoto, a6o
KOnn MiHseTe noro akcecyapu. CnigyBaHHS LbOMY
npaBuny 3HW3UTb PU3UK  YPaKEHHS  EeneKTPUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi abo cepino3Hoi TpaBmMu.

m  He po3miuyinte akyMynsaTopHi iHCTpyMeHTH abo ix
aKymynsTopyu no6nu3y BorHio abo maxepena tenna.
BrKOHaHHS LbOro mpaBuna 3HU3WUTb pU3MK BUOYXY Ta
MOXIMBICTb TPaBMM.

m He po36uBaiiTe, He ynyckanTe Ta He NOWWKOAXyMUTe
akymynaTopHy 6atapeto. Hikonv He BUKopucToByiTe
aKymynaTopHy 6atapeto abo 3apsgHU MPUCTPIN,
fAAKMM napaB abo nippaaBaBcA cunbHOMY yaapy.
MolwKoAXeHnn  akymynsaTop  Moxe BUOYXHYTW.
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MpaBunbHO No3byabTecs ynylieHoi abo NoLKoAKeHOoi
6atapei.

= AKYMYnsiTOpY MOXYTb BUGYXHYTU, SIKLIO MOpyY
€ [Keperno 3ananioBaHHsA, Hanpuknaa, Manun
nasnbHUK. [INa 3MEeHLIEHHSA pU3nKy CEPUO3HOT TpaBMU
HikONM He BUKOpUCTOBYMTE 6e3apoToBi BUPOGK Mopiy
3 BigkpuTMM nonym’siM. MMig yac Bubyxy akymynsitopa
MOXYTb BIAMITATU ynamkn Ta BUAINATACA  XiMiYHI
peyoBuHW. B pasi Bubyxy HeranHo 3anuire oro BOAOH.

m He 3apspxanTe aKyMynsaTOpPHUWA iHCTPYMEHT Yy
cupomy a6o Bonoromy wMicui. CnigyBaHHsi LbOMY
npaBuny 3HU3WUTb PU3UK  YPaXKEHHSI  ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

= [nA pocArHeHHsA HauMKpawmx pesynbTaTtiB Tpeba
3apapXaTM akyMynsaTop y micusx, e Temneparypa
cknapae Big 10 °C po 38 °C. [Ins 3HWXEHHS pU3UKY
Cepro3HOro TpaBMyBaHHS, He 36epiraiiTe npucTpii Ha
CBiXXOMY MOBITpi @60 y TpaHCMOPTHKX 3acobax.

= [lNpn HagmipHOMy BuMKOpucTaHHi abo nig pieto
eKcTpemarnbHUX TemrnepaTyp Moxe BiAGyTUcs
BUTIKaHHS1 KUCNOTU 3 akyMynaTopa. B pasi koHTakTy
KACINOTK 3i LIKIPOK HeravHo nMomMuuTe ii BOAOK 3
Munom. SKlWo KUucnoTa noTpannsie B o4vi, npoMuinTe
iX YncTo BOAOK BMPOAOBX MiHiMymM 10 XBUNWH,
noTiM HeramHo 3BepHiTbCA A0 nikaps. [JoTpuMaHHs
LbOro npasBuna 3HWU3UTb PU3UK OTPUMAHHSI Cepito3HOT
TpaBMHU.

= 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTH akymynsTop
abo npucTpii, AKWO BOHU OynM NOLIKOMKEHi
abo mopaudikoBaHi. BUKOPUCTaHHS MOLLKOMXEHMX
abo MoaudikoBaHMX — akyMynsaTopiB  Moxe MaTu
HenepenbavyBaHi Hacniaku, cepen SKUX: BUHWUKHEHHS
noxexi, BUGYXy Ta pUsvk TpaBMyBaHHsI.

= He 3miHloiiTe abo He HamaranTecs BiApPeMOHTyBaTH
aKyMmynaTop, AKUA 6yB NOLUKOAXKEHUN.

= YHuKaWTe 3aropsiHHA Ta BUCOKOI TemnepaTypu
akymynaTopa abo npuctpoto. 3aropsiHHa abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130 °C MOXyTb CTaTu NPUYMHOO
BUOYXY.

n  [JoTpumynTechb ycix iHCTPYKLiA WOAO 3apsAmKaHHA
NPUCTPOID Ta YHUKaWUTe 3apsi)kaHHA  nosa
Apiana3oHOM TemnepaTyp, Lo NO3HaYeHi y iIHCTPYKUii.
HenpaBunbHe 3apsgkaHHsi abo 3apsmkaHHA npu
TemnepaTypi, No3a Mexamun No3Ha4YeHNMU B IHCTPYKLU,
MOXe MOLUKOAUTW akyMynsiTop Ta RiABULLMTUA PU3MK
BUHUKHEHHS MOXeXi.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEWN

TpaHcnopTyiite 6GaTapeto BiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLioHanbHUX NOMOXeHb Ta Npaswn.

[oTpumynTech ycix cneuianbHWX BUMOr WOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHA MpW TpaHcnopTyBaHHi Gartapei TpeTboro
cTopoHoto. [lepekoHaiitecs, wWo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYNaTu B KOHTAKT 3 iHWKMK GaTapesimu abo npoBigHUmu
mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoyy BigKPUTI
po3’eMun i30MALINHUMU HENPOBOAALMMU  KpULLKamK abo
cTpivkoto. He nepeBo3nTn Gatapei, siki MatoTb TpiLLMHM abo
npoTeykn. KoHCynbTyTecst 3 eKCneanTOPCHKOI0 KOMMaHIE
ONsi noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

@
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AKYMYNATOPHA BATAPESA

Akwo akymynsiTopu He BUKOPUCTOBYBanNUCS BRPOZOBXK
NeBHOro Yacy, X cnig nia3apaguTn nepes ekcnnyaTtauieto.

Po6oTa akyMynaTopiB NOripLIyeTbCA 3a TEMMNepaTypu BULLE
50 °C . 3axuwanTte nNpuCTpiii Big AyKe BUCOKUX TeMnepaTtyp
Ta MPSIMOro COHsIYHOro cBiTna (abu 3anobirt pusuky
neperpisy).

KoHTakTh 3apsiAHUX NPUCTPOIB Ta akyMynsTopHUX 6aTtapei
NOBUHHI Byan YncTUMm.

o6 nofgoBXnTU TepMiH cnyxbu akymynsTopiB, NMOBHICTIO
3apagkanTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.

o6 TepmiH cnyx6u akymynstopis 6yB MakcumanbHUM,
BUAMaNTe akyMynaTop i3 3apsgHOro MNpuUCTporo  micns
MOBHOTO 3apsiKaHHS.

Mip yac 36epiraHHs akyMynaTopHoi 6aTapei GinbL
Hix 30 gHiB:

m  306epiraiiTe akymynsTop npu Temneparypi Hwkye 27 °C
siKomora fiani Big, BONOrMX NpuUMilLeHb.
306epiraiiTe  akyMynsTopu y «3apsgkeHoMy»
(miHim. piBeHb 3apsay 30%-50%).

KoxHi 6 wmMicauiB cnig 3apsmkatm  akymynstop sk
3BMYANHO.

3AXUCT AKYMYJIATOPA

AKyMynsiTop Mae 3axuCT Bif MNepeBaHTaXeHHs, Lo
3axvlae Woro BiA NepeBaHTaXeHHs Ta [Jornomarae
3abesneunT TpuBanun TepMiH cnyxobu. Mg uac
BEMUKOrO MepeBaHTaXeHHs! aKyMymnsiTop BUMUKAETbCS.
[na BiOHOBMEHHS po6OTW, BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPyMeHT. SKWO npUCTpii 3HOBY He 3amnyckaeTbes,
aKyMynaTop MOXe MOBHICTIO po3psautuca. Y  Ubomy
BMMaAKy MOro Crifg 3apspXaTti 'y 3apsiAHOMY NpUCTpOi.

SAJIULLIKOBI PU3UKN

HaBiTb KkonM nNpPOAyKT BUKOPUCTOBYETLCA SK HaMMCaHo,
3anMUIaETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTW JesiKi
3aMULLKOBI YMHHUKKM puU3KKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxyTb
BUHWKHYTW i onepaTop NOBWHEH 3BEPHYTU 0COBNUBY yBary,
LWO6 YHUKHYTU HACTYMHOro:

= BukopuctoBynTte Hacoc nuiie HanexHum 4YvHom. He
po3bupaiiTe, He 3MiHIONTE OpuriHanbHWA AnsanH abo
dyHKLT.
m 3aBxau 3HaliTe, WO HenpaBWnbHEe BUMKOPUCTAHHS
i HenpaBWnbHE MOBOMAXKEHHS 3 MPOAYKTOM MOXe
npv3BecTV [o TpaBMyBaHHs cebe Ta iHLWKX.
Hikonn He 3anuwante npuctpii 6e3 Harnsgy, Konwu
NOBITPSHWI LLINAHT, NPUKPINAeHUiA 40 NPUCTPOIO.
= He BuKOpUCTOBYWTE MPUCTPii abo LNaHr, SKuiA
nponyckae NoBiTpsi abo He Npautoe HANEXHUM YNHOM.
m  Pusuk Bubyxy
- He perynioiiTe perynatop TakuM YMHOM, LWOG
BUXiOHUMA TUCK OyB GinMbluMM, HiXX 3a3HaveHun
MaKkcMMarbHUIA TUCK KPINneHHS.
= [ig yac pobotTn ABMryHa Ta uuniHApPaA reHepyeTbes
Tenno Ta MNpucTpin HarpiBaetbcs. 3abopoHeHo
TOpKaTUCS MeTarneBux YacTVH, Lie MoXe NpuU3BecTv Ao
Cepro3HUX onikiB.

cTaHi

- 3aBxXau TpuMainTe NoBITPSHWI KOMNPEcop sikomora
[nani Big poGoYmnx 30H.
m  [TOWKOMKEHHS CryXY, BUKIIMKAHE LLyMOM
- HociTb 3axucT cnyxy
m a3 3 MOBITPSHOro KoMMNpecopa Moxe MnepemillyBaTtit
nun, CTPYXKW, NyXKi YacTWHKM Ta ApibHi o6'ekTn 3
BMCOKOIO LIBMAKICTIO. Lle Moxe npuasecTn Ao nonagaHHs
Yy Bidi CTOPOHHIX NpeAMeTIB Ta CepNO3HNX TPaBM.
- 3aBXau BUKOPUCTOBYWMTE 3acobu iHAMBIAyanbHOro
3axuCTy Mia Yac poboTH 3 PIBHUMU IHCTPYMEHTaMWU.

3HAWUTE CBIV MPOOYKT

[us. cTop. 168.
1. KpoHwTenHn ans wnaxrie

2. lBnakopos’emMHe 3'€qHaHHA
3. MaHomeTp baka

4. Perynsitop TUCKY

5. Perynsatop maHomeTpy

6. Pyyka ana TpaHcnopTyBaHHSA
7. 3anobixHui knanaH

8. [Mepemukad yBiMKH. / BUMKH.
9. AkymynsTopHa 6atapes

10. ipeHaxHni knanaH

PO3MAKYBAHHSA

PeTenbHO oOrnsiHbTe MPUCTPIi, Wo6 nepekoHaTUcs Y
BiACYTHOCTi MONomok abo MOLLIKOAKEHHS Mif Yac JOCTaBKU.

He BukmpanTe nakyBanbHi martepiany A0 TUX Mip, MOKW
He MepeKoHaeTech, Lo MPUCTPI Npauloe 3afoBiNbHO Ta
6esneyHo.

VAN NONEPEMXEHHA! Akwo 6yab-aki geTani NoLWKomxXeHi
abo BiACYTHi, He BWKOPWCTOBYWTE AAHWIA MPUCTPIA, MOKU
AeTani He 6yayTb 3amiHeHi. BukopucTaHHS LbOro NpucTporo
3 MOLUKOAXKEHUMU YaCTVHAMU MOXE NPUBECTU [0 CEPNO3HNX
TpaBMm.

A NMOMNEPEOXEHHA! He HamarainTecss 3MiHUTM Uen
iHCTpPYMeHT abo 3pobuTH Npunaaas, He pekoMeHaoBaHi Ans
BUKOPUCTAHHS 3 UMM iHCTpyMeHTOM. Byab-sika Taka 3MiHa
abo MoaudikaLis - Le HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS i MOXe
npusBect Ao HebesneuHoi cuTyauii, WO NpU3BOAUTL A0
MOXJIMBUX CEPAO3HNX TPaBM.

VAN NOMNEPEMAXEHHA! LWo6 3anobirtn BunagkoBomy
3arnycky, WO MOXe CMPUYUMHWUTW CEpio3Hi TpaBMU, 3aBXau
3HiMaliTe akymynsiTopHy Gatapeto 3 BupobBy nig 4ac
MOHTaXy AeTanewn.

®YHKUIOHYBAHHA

niaAroToBKA

MpueaHaHHA/BiA’ €AHAHHA NOBITPAHOrO WNAHIy
[us. cTop. 169.

MPUMITKA: [na po6otn nia Tuckom Buwe 7 Bap (102
YHTM Ha KB. AIONM) Ha LUMAHTM Mae BCTaHOBIOBATUCA
cTpaxyBarnbHWUI WWHYP, HAanpuknaa, Metanesun apit.

1. TepekoHaiiTecs, WO BUWMMKa4Y  3HAXOAUTLCA Y
BMMKHeHoMy nonoxeHHi OFF (O), a akymynsaTtop
Big'eQHaHo.

2. [na HanawTyBaHHSA NOTAMHITL PyYKy perynsropa TUCKY
Ha3oBHi. oBepHiTL pyyKy perynsitopa TUCKY MpOTW
rOAVHHVKOBOI CTPINKW A0 ynopy.
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3. TlepekoHanTecs, L0 TUCK Ha BUXOAI BiACYTHIN i 4OPIBHIOE
Hynto (0) 6ap.

4. 3a ponomorow nepexigHvKa nig’egHanTe NOBITPAHUA
LWnaHr Jo WBuakos' eMHoi MmydTn 6,35 mm (1/4 aroiima)
Ha komnpecopi. epexigHMK Mae MOBHICTIO BBINTU Yy
MydTy Tak, Wwob natpybok MydT BUCYHYBCS Brepep i
3adikcyBaB nepexigHuK.

Bin’eaHaHHA NoBiTpsiHOroO LWNaHry abo NnHeBMaTUYHOro

iHCTpYMeHTY:

1. [ns HanawTyBaHHSA MOTAMHITbL PyYKy perynsrtopa TUCKY
Ha30BHi. [1OBepHiTb pyyky perynsitopa TUCKY MNpoOTU
FOAVHHMKOBOT CTPINKX A0 yropy.

2. TMepekoHaiTecs, WO TUCK Ha BUXOAi BIACYTHIN i AOPIBHIOE
Hynio (0) 6ap.

3. MMoTarHiTe 3a natpybok Ha LIBM3KO3'€MHI MydTi 6,35
MM (1/4 poma). MiLHO yTpUMYOUM LUNAHT, BUAMITH
nepexigHuk 3 mydTu.

MNigknioYeHHA/BIAKNIOYEHHA akyMynsiTopa

1. TepekoHanTecs, WO BUMMKA4Y 3HaxoguTbcs Yy
BUMKHEHOMY nornoxeHHi OFF (O).

2. BcraBTte akymynsaTop 4o BiAciky

3. lMepen noyatkom po6oTU nepekoHanTecs, LO 3anopu

no o6ox cTopoHax akyMynsaTopHoi Gatapei 3alienHyTi

Ha Mmicui, a cama baTtapes 3adikcoBaHa y BUpOOi.

LLlo6 3HATM akymynsaTopHuii 6riok ocnabTe cikcaTopu.

[MoBHWMI TeKCT IHCTPYKUii 3 3apsagkaHHa auB. Y

KEPIBHUUTBI BMpPOGHMKa akymynsitopa i 3apsigHOro

npycTpoLo.

BUKOPUCTAHHA KOMMNPECOPA

/\ HEBE3MEKA! 3abOopOHSIETLCA  3HIMATW  BUMYCKHUIA
knanaH abo 3anobixHWiA KnanaH, SKWO pesepByap Ans
noBiTPs 3HaxoauTbecs nig Tuckom. CTpaBiTb MOBITPS 3
pe3epByapy. AKLLO He CTPaBUTK NOBITPSA 3 pe3epByapy, Le
MoXe npusBecTu Ao Bubyxy Ta (abo) cepiio3Hoi TpaBmMu.
A MONEPEMXEHHA! 3aBxaou HapgsranTe 3axucHi
oKynsipu 3 6oKOBUMM LUMTKaMK. HegoTpyuMaHHs uiei BuMorn
MOXe MpWBECTU [0 nonajaHHs o6’ekTiB B O4i, WO MOXe
CMPUYUHUTY MOXIUBI CEPNO3HI TPaBMMU.

A NOMNEPEAXEHHA! He BukopuctoByiite 6yab-aki
npucTocyBaHHs abo NpUHaneXHoCTi, siki He pekoMeHA0BaHi
BMPOOHMKOM Npunaay. BukopnctaHHsi He pekoMeHO0BaHNX
Hacagok abo npunagns, Moxe MpU3BECTU OO0 CEePUO3HUX
TpaBMm.

A NONEPEMXEHHA! He nig’egHynte nHeBMaTUYHI
iHCTPYMEHTM [0 BUXOZY LUMaHra [o MOBHOTO 3aBEPLUEHHS
npoueaypu nycky.

A MONEPEOXXEHHSA! lMepen BcTaHOBNeHHsSM OeTanew,
BMKOHAHHSIM PErynioBaHb, YWLLEHHS, abo konu Bupi6 He
BMKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAMN 3HIMaWTe 3 HbOro akyMynsaTOPHY
6artapeto. BuganeHHs akymynsitopHoi 6atapei 3anobirae
HEHaBMWCHOMY 3anycKy, SIKUA MOXe Mpu3BecTn Ao
CepNo3HOI TPaBMW.

A NONEPEMAXEHHA! He  BukopuctoByite y
3abpyagHeHomy abo nunbHoMy cepepoBuLli. ExcnnyaTauis
NMHEBMOKOMMPECOpa Y TakOMy CEPEAOBULLi MOXeE NPU3BECTU
[0 MOLLKOOXXEHHS! BUPOBY.

o ks
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PerynioBaHHsl TUCKY NOBITps

[me. ctop. 170.

1. TepekoHanTecs, WO BUMMKa4Y  3HaxoguTbca Y
BUMKHeHoMmy nonoxeHHi OFF (O), a akymynsaTtop 3HATO.

2. Nig'eqHainTe akymynatop Ao BUPOOGY.

[MepeBeaiTb BUMMKAY Y NMONOXEHHST «YBIMKHEHO» (1).

4. [ns HanawTyBaHHS NOTArHITb PyYKy perynsatopa TUCKY
Ha30BHI.

5. TloBopoTOM pyykn perynsatopa TUCKY BCTAHOBITb
6axxaHuii Tuck. Mpy NOBOPOTI pyyKkM 3a rOAMHHMKOBOKO
CTpiNKOK  TUCK Ha  Buxodi  36inblUyBaTUMETbCS.
lMpy nNOBOPOTI py4YkM MPOTM TFOAMHHUKOBOI CTPINKu
TUCK Ha BWxodi 3HWxKyBaTumeTbcs. LLI06 BUMKHYTM
HanalTyBaHHS, HaTUCHITb Ha PYYKy perynstopa TUCKY.

6. 3aymOoBW AOTPMMAHHS BCiX 3axoAiB 6e3neku, 3a3Haq4eHnx

Yy UbOMYy KepiBHMUTBI 1 iHTPYyKUifX BMPOBHWKIB
NPEHBMaTUYHUX IHCTPYMEHTIB BM MOXeTe MoYMHaTU
npautoBaTty 3 THEBMATUYHUMM IHCTPYMEHTaMM.

A NMONEPEMXEHHA! KinbkicTb NOBITPS, WO NocTavaeTbcs

UMM  KOMMPECOPOM, MOXe BUSBUTUCA HeLOCTaTHbOK

ONa Oeskux NMHEBMAaTUYHMX iHCTpyMeHTiB. ABu 3anobirtn

MOLLUKOAKEHHIO iIHCTPYMEHTIB | TpaBMyBaHHI0, 4OTPUMYATECS

npaBsumn ekcrnnyartadii BignoBigHNX iIHCTPYMEHTIB.

7. TloTik NOBITPSt perynmioeTbCs 3a [AOMNOMOIoK  PyYKU

w

perynstopa TucKy. [lpy NOBOPOTI  pyykn npoTU
TOAVHHMKOBOT CTPINKM 4O YMOpy NOTiK NOBITPS NOBHICTIO
nepeKkpuBaETbCS.

MPUMITKA: 3aBxan BUKOPWUCTOBYWTE MiHiManbHO
HeoOXiAHY ANs KOHKPETHOro iHCTPYMEHTY KinbKiCTb
noBiTpA. BuKOpWUCTaHHA 3aHaATO  BUCOKOrO  TUCKY
npv3Befe A0 MPULLIBUALIEHOTO PO3XOAy MOBITPSt 3
pesepByapa, i npucTpii YacTile byae nepesapsmpkaTucs.

8. Llo6 BWMKHYTM KOMMpecop, mnepeBediTb BUMMUKaY
XKMBIMEHHS y NOMOXeHHs «BUMKHeHo» - OFF (O).
MPUMITKA: Konu BumMukay Komnpecopa 3HaxoauTbes
y MONOXeHHi «yBiMKHEHO» - ON (l) - nHeBMaTWUuHMiA
KOMMpPecop aBTOMAaTUYHO BMMWKAETbCH, SKIIO TUCK Y
pe3epByapi Nagae HWx4Ye 3aspanerigb BCTaHOBIEHOrO
piBHSA. Npy NOBEPHEHHI TUCKY [0 BCTAaHOBMEHOrO PiBHSA
KOMMPecop BUMUKAETLCS.

A MONEPEOXXEHHA! Hikonv He BCTaHOBNOWTE TUCK BULLLE
3a3HaYeHOro BUPOGHUKOM MakcUManbHO [AOMYyCTUMOro
TUCKY AN BiANOBIAHOrO iHCTPYMEHTY. lpu BUKOPUCTaHHI
KoMnpecopa Ansi HakadyBaHHA 3aBXau nepesipsnTe, sKuii
MaKCcMMarnbHUIA TUCK BUTPUMYE NPEAMET, L0 HaKayyeTbCs.
A MNONEPEOXXEHHA! TMMepen 3amiHolo iHCTPYMEHTY
abo Big'egHaHHAM WNaHry Big Buxody 0O6OB’SI3KOBO
nepekoHamnTecs, L0 BUMMUKAY 3HaXoOWUTbCS Y BUMKHYTOM
nonoxeHHi OFF (O), a paTtyvMk TUCKY MOKa3ye HynbOBWWA

TUCK. HeBWKOHaHHS LjEl BMMOrM MOXe Npu3BecTn Ao

Cepiio3HNX TpaBM.

9. Micns 3aBeplleHHss pobiT 3aBXau  CcTpaBnonTe
pesepByap i Big'egHyiWTe akymynstop.  Hikonu

He nonuwante BupiIG y BBIMKHEHOMYy cTaHi abo 3
nig’e4HaHUM aKyMmynsiTopoM.
CTPABITIOBAHHA MHEBMATUYHOIO PE3EPBYAPY
[Oue. cTop. 171.

[ns 3anobiraHHs ipXaBniHHIO pe3epByapa Ta HaKOMUYEHHIO
BOIIOrM B HbOMY MOBITPS 3 pe3epByapy Crif CTpaBnioBaTu
LLOAEHHO.

@
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Ak cTpaBUTK NOBITPA 3 pesepByapy:

1. lepekoHanTecs, WO  BUMMKaY
BUMKHEHOMY nornoxeHHi OFF (O).

2. Bunmitb akymynsitop.

3. ToBepHiTb NepenyckHWin KnanaH NpoTU FOAUHHWUKOBOT
CTpinky, Wobu TUCK 3a Nokasamnm MaHOMeTpa CTaHOBWB
meHwe 1,4 6ap (20 dyHTiB Ha KB. 4I0NM).

4. Wo6 3muTn KoHAEHCaT, MOBEpHiTb Baxifb krnanaHa
NPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKK.

MPUMITKA: KoHgeHcaT WKiaNMBMin AN HaBKinns, Tomy
noro cnig ytunisysatu y BIiANOBIAHOCTI 3 BUMOramu
Ailovoro 3akoHofaBCTBa.

5. 3akpuiiTe knanaH NOBOPOTOM BaXkers 3a roAVHHUKOBOI
CTPInKoto.

6. LLlobn 3akpuTW, NOBEpHiTb MNepenyckHUi knanaH 3a
TOOVHHWKOBOIO CTPISIKOIO.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

[uB. cTop. 172-174.

1. TlepekoHamTecsi, WO  BUMMKaAY
BMMKHeHoMY nonoxeHHi OFF (O).

3HaxogunTbCca Yy

3HaxoauTbCcA y

2. Buimitb akymynsTop.

3. BKNIoYiTb MHEBMATWUYHWIA IHCTPYMEHT, LWo6 cTpaButu
TUCK Y LUNAHry, i NOTiIM 3HIMiTb LUMAHT i NOTIM 3HIMITb
LUNaHr Ta iHCTPYMEHT.

4. 3nuiAiTe KoHAeHcaT 3 pe3epByapy, [AOTPUMIOYMCH

yKasiBOK, HaBedeHUX y po3gini «3nuTTa KoHaeHcaTy 3
NHEBMAaTUYHOTO pe3epByapy».
5. [Ans OYMLLEHHS NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYMTE TiMbKN CyXy
TKaHUHY.
6. Hamoraiite wnaHr Ha ckobu.
7. TepeHocutu BUPIG cnig, YyTPUMYHOUM AOTO 3@ PYYKY.
8. 36epiraiiTe komnpecop y HopmanbHOMy poboyomy
NOSIOXEHHi Yy CyXOMY NPUMILLEHH.
A NONEPEMXEHHA! Mig yac ekcnnyaTauii y komnpecopi
Hakomu4yeTbCst KoHAeHcaT. KoHaeHeaT, sikvii 3anuiiaeTbest
y pesepByapi, Cripusie ipxaBniHHIO i nocnabnioe MilHICTb
pesepByapy, L0 MOXe CTaTu NMPUYMHOK MOro PO3pUBY.
VAN NMONEPEOXEHHA! 3aexan Bin'eaHymnTe
NHEBMATUYHWI IHCTPYMEHT Bif, LUMAHTY, KONW iIHCTPYMEHT He
BMKOPUCTOBYETbCA abo Anst TeXHIYHOro ob6CryroByBaHHS.
Akwo ue He 3pobuTW, IHCTPYMEHT MOXe BWNagKoOBO
crnpautoBati Mg Yac obcnyroByBaHHs i CTaTh MPUYKMHOK
TpaBMyBaHHs!
A MONEPEMXEHHA! Akwo He BUIHATM akymynaTop 3
KoMnpecopa nepes Po3MilLleHHAM Ha 3bepiraHHsi, Le Moxe
npu3BecTW A0 BUMNAAKOBOrO BKIMIOYEHHS, ©esnepepBHOI
poboTu, neperpiBy, MOLIKOAKEHHIO KOMMpecopa i HaBiTb
NOXeXi.

OBCNYroBYBAHHA

3ATANIbHE TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

= He BVKOPWUCTOBYWTE PO3YMHHUKM ONS  OYULLEHHS
nnacTmMacoBux netanen. Barato nnacTukis
CMPUNHATAMBI A0  YWKOOXEHb BiA4 Pi3HWX TuNiB

TEXHIYHNUX PO3YMHHUKIB Ta MOXYTb OyTV MOLUKOMKEHi
npu iX BUKOPUCTaHHI. BukopucToByiTe 4MCTi raH4vipku
Ans BuaaneHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

= Hikonn He po3BonaiTe ranbMiBHIA pianHi, GeH3uHy,
npoayKTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHMKaKYUM Macnam

BCTYNaTW B KOHTaKT 3 NNIaCTMKOBMMM AeTansamu. XimiuHi
PEYOBMHN MOXYTb MOLIKOAWUTW, MOCNabutn abo 3HNLLUTH
nnacTvk, KU MOXe NPUBECTU 0 CEPNO3HOT TPaBMMU.

m [lepeg uuctkolo abo pemoHTOM BMpPOBY 3aBxau
CTpaBnionTe TWUCK, BUAMaWTe akymynsaTop i Jdante
BMPOGBY Yac OXOMOHYTM [0 HABKOSMLLHBOT TEMMNEpaTypu.

= He 3miHonTe npuctpin 6yap-akum cnocobom abo He
BMKOPWUCTOBYWTE Npunagas, He cxBaneHi BUPOGHUKOM.
Bawwa Ta iHWwwKx 6e3neka Moxe ByTu nopyLueHa.

= He BukopuctoByinTE NpOAOYKT, SKWO  SKi-HeOyab
nepemukadi, koxyxu abo iHWi yHKUii He npautoTb
HaneXHMM 4YuHoM. [loBepHiTbCS B aBTOPU3OBAHMIA
CepBIiCHWN LEeHTp AnA npodpeciiHoro pemoHTy abo
HanaluTyBaHHS.

= 3aBXOu NepeKkoHyWTecb, WO aKyMymnsTopHy 6atapeto
Oyno BWny4eHO 3 MPUCTPOI, Mepll HiX pobutn
perynioBaHHsi, 3malllyBaHHs abo BMKOHyBaTu Oyab-sike
TexHi4YHe o6cnyroByBaHHs.

m [lo i nicna KOXHOro BUKOPWUCTaHHS, nNepesipTe NpoaykT
Ha npegmeT NOLWKOoMKeHb abo 3namaHux Aetanen.
TpumaiiTe NnpoaykT B 4O6poMy po6o4OMY CTaHi, HeraHo
3aMiHiTb geTani 3anyacTuHamu, WO 3aTBepaKeHi
BUPOGHMKOM.

VAN MOMNEPEMXEHHA! [Ons  6Ginbwoi 6Gesneku i

HaAifHOCTI, BCi PEMOHTHi po60TW MOBUHHI BUKOHYBaTWCA B

aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MonepemxeHHs 6eaneku

Byab nacka, yBaxHo npounTaiite
IHCTPYKUilO Nepen 3anyckom NpoaykKTy.

[Ons po6oTn 3 BUpo6om 3aBxamn
HagsarawTe 3axMCHi OKynsapu.

HociTb 3ax1CHi HaBYLLHUKN.

[Ans BUKOPUCTAHHS y NPUMILLIEHHI

MonepenxyBanbHWIA curHan npo
niasueHy Bonoricte. Obepirarite
npucTpin Big Aoluy. 36epiraiite Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI.

S

Llen komnpecop Moxe noyatn npawioBaTu
6e3 nonepemxeHHs.

P ®oc@@BP>

Pu3uk 3aropsiHHa a6o BUGYXy.
O6nacTb po3nuneHHs NoBUHHa Jobpe
nposiTptoBaTucs. He nanitb nig yac
po3nuneHHst abo He po3nunonTe Tam
Ae € ickpu un nonym'a. Poamillyinte
KOMMpecop sikomora gani Big 30Hu
po3nunioBaHHA. Po3milLyiiTe komnpecop
Ha BiacTaHi WoHarmMeHwe 10 M Big 30HM
po3nnunioBaHHsi Ta BUbyxoHebeaneyHmx
BMNapis.

P>
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He Bukmnpante ctapi akymynstopu,
cTape eneKkTpuyHe Ta eneKTpoHHe
ycTaTKyBaHHS pa3oM i3 HECOPTOBaHWUM
nobyToBum cmiTTam. Ctapi akymynsitopu,
cTape enekTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
ycTaTkyBaHHs 36upatoTbcsi okpemo. 3
ycTaTKyBaHHSi HeOOXiAHO 3HATW cTapi
6aTapei, akymynstopu Ta gxepena
cBiTna. 3a iHpopmauieto CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py 3BepTantecs
[o micueBoi Bnagu abo gunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3060B’sA3yBaTH
npoaasLiB 6e3KOWTOBHO NpuimaT
cTapi akymynsitopu Ta enekTpuyHe n
eneKkTpOHHe ycTaTkyBaHHSA. Bal BHecok
[0 CripaBy MOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobku cTapux akymynsTopis,
€MNeKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOro
ycTaTKyBaHHsi 3MeHLLye noTpedy y
CMpoBWHI. B akymynaTopax, ocobnuso
niTieBUX, | CTAapOMy enekTpu4yHoOMy Ta
€neKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi MiCTATbCS
UiHHI, NpuaaTHi Ans nepepobkun
maTepianu, i AKWwo yTunisauis

TaKoro ycTaTkyBaHHA NPOBOAUTLCA Y
HeeKonoriyHui cnocib, Lue HeraTMBHO
BMMIMBA€E Ha HABKOMNWLLUHE CepeaoBuLle
Ta nogcbke 300poB’s. Buganits
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, sike
nepefaeTbcs Ha nepepoobky.

OpwuriHanbHi iIHCTPYKUiT
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Kompresérinlizin tasariminda giivenlik, performans ve
glvenilirlige en ylksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Hava kompresorii yalnizca basingh hava sagdlamak
icin tasarlanmistir. Baska gazlan sikistirmak igin
kullaniimamalidir.

Uriin, havayla calisan ailetleri calistirmak ve araba lastikleri
ve bisiklet lastikleri gibi yiiksek basingl esyalari sisirmek igin
tasarlanmistir.

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okuyup
anlamis olan ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinlerce kullanilmak Gzere gelistirilmistir.

Uriin yalnizca i¢ mekanlarda kullaniimalidir.

Bu driini belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagcla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

GENEL EMNIYET UYARILARI

/\ UYARI! Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini
okuyun. Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi
elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tiim uyarilar ve talimatlari daha sonra bagvurmak iizere
saklayin.

A UYARI! Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik
carpllmasi, yanma ve diger yaralanma risklerini azaltmak
icin bazi temel giivenlik tedbirleri dikkate alinmalidir. Uriini
calistirmayr denemeden &nce tum talimatlari okuyun ve
saklayin.

GALISMA ALANI EMNIYETI

= Galisma alanini temiz tutun. Karisik alanlar ve tezgahlar
kazalari davet eder. Calisir durumdayken aletin tizerinde
aletler veya ahsap parcalari birakmayin.

= Uriini tehlikeli ortamlarda kullanmayin. Elektrikli aleti
nemli veya islak yerlerde kullanmayin, yagmura maruz
birakmayin. Calisma alanini iyi isiklandirin.

m  Cocuklari ve seyredenleri uzak tutun. Tim konuklar
koruyucu gozlik takmali ve ¢alisma alanina guivenli bir
mesafede durmalidir. Uriin galisirken ziyaretgilerin ona
temas etmesine izin vermeyin.

m Asla patlayici bir ortamda kullanmayin. Motorun normal
kivilcimlanmasi dumanlari tutusturabilir.

ELEKTRIKLE iLGILI GUVENLIK

m Uriinin herhangi bir elektrikli bileseni diizgiin
calismiyorsa glic digmesini kapatin, calismaya devam
etmeden 6nce batarya paketini Grlinden ¢ikarin ve tekrar
yerlestirin.

m  Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine giren su elektrik garpma
riskini gogaltacaktir.

KiSISEL EMNIYET

m  Tetikte olun ve kontrol alistirmalari yapin. Ne yaptiginiza
dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgunken aleti
kullanmayin. Acele etmeyin.

= Uygun giysiler giyin. Hareketli parcalarin icine kagarak
sizi de pargalarin igine gekebilecek bol giysiler giymeyin,
boyun bagi ya da taki takmayin. Disarida calisma
esnasinda lastik eldivenler ve kaymayan ayakkabi
onerilir. Saginizi tamamen kapatacak koruyucu sac
bonesi takin.

m  Daima yan siperlere sahip koruyucu goézliikler kullanin.
Basit gozlikler sadece darbeye dayanikli camlara
sahiptir; koruyucu goézlik degillerdir.

m  Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz cikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz.

m  Kulaklarinizi koruyun. Uzun siireli islemler esnasinda
kulak koruyucu kullanin.

m  Asin derecede uzanmayin. Her zaman glvenli ve
dengede durun.

m Ayarlama anahtarlarini  ve somun anahtarlarini
cikarin. Aleti calistirmadan 6nce anahtarlarin ve ayar
anahtarlarinin  aletten  gikarildigini  kontrol  etmeyi
aligkanlik haline getirin.

HAVA KOMPRESORU KULLANIMI VE BAKIMI

= Sistemde bulunan herhangi bir bilesenin basing oranini
asmayin.

m Madde ve hava hatlarini hasarlara veya delinmeye
kars! koruyun. Hortumu sivri nesnelerden, kimyasallarin
dokilmesinden, yagdan, solventten ve islak zeminlerden
uzak tutun.

= TUm baglantilar saglamlastirarak her kullanimdan énce
hortumlari kacaklara veya asinma durumlarina karsi
kontrol edin. Ariza tespit edilirse kullanmayin. Yeni bir
hortum satin alin veya inceleme ya da onarim igin yetkili
bir servis merkezine bagvurun.

m Sistem igerisinde bulunan tim basinci yavasca salin.
Toz ve kalintilar zararli olabilir.

m  Kullanilmayan hava kompresorlerini gocuklarin ve
egitimsiz kisilerin erisemeyecegdi bir yerde muhafaza
edin. Hava kompresoérleri egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

m Hava kompresoérlerinin bakimini dikkatli gerceklestirin.
Bakim talimatlarina uyun. Dulzglin olarak bakimlari
yapilmig aletlerin kontrol edilmesi daha kolaydir.

m  Aletin galismasina kot etki edecek hareketli pargalari
yanls ayarlamalara veya sikismalara, kirik parcalara ve
diger olumsuz durumlara karsi kontrol edin. Alet hasar
gorurse tekrar kullanmadan ©nce onarimi yapilmis
olmalidir. Kazalarin ¢odu vyetersiz olarak onarilan
aletlerden kaynaklanmaktadir.

= Uriinin disinin kuru, yagdan ve gresten temizlenmis
olmasini saglayin. Temizlik islemi igin daima temiz bir
bez kullanin. Uniteyi temizlemek icin asla fren hidrolik
yadl, benzin, petrol bazli Urlnler veya diger gucli
solventleri kullanmayin. Bu kurala uyulmasi gévde
plastiginin bozulma riskini azaltacaktir.

SERVIS

m  Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari kullanin.
Diger parcalari kullanmak tehlike vyaratabilir ya da
hasara neden olabilir.
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Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve diger kullanicilan bilgilendirmek igin kullanin. Bu
cihazi birisine 6diin¢ olarak verirseniz ayni zamanda bu
talimatlari da kendisine verin.

HAVA KOMPRESORU GUVENLIK UYARILARI

= UrlininGzd  taniyin Kullanm  kilavuzunu  dikkatle
okuyunuz. Makine uygulamalarini ve sinirlarini ayni
zamanda bu aletle ilgili potansiyel tehlikeleri 6grenin.
Bdylece elektrik garpmasi, yangin ya da ciddi yaralanma
riskini 6nleyeceksiniz.

= Gunlik kullanimin ardindan hava tankindaki nemi
kurutun. Uriin bir siire kullaniimayacaksa en iyisi
bir sonraki kullanilama kadar bosaltma valfini agik
birakmaktir. Bu nemin tamamen bosaltiimasini saglar ve
hava tankinin iginde korozyonu énlemeye yardimci olur.

m  Yangin ve patlama tehlikesi. Kapali bir alanda yanici
sivilar piskirtmeyin. Plskirtme islemi yapilacak alan iyi
havalandiriimalidir. Piskiirtme yaparken sigara igmeyin
veya kivilcim ya da atesin bulundugu yerde puskirtme
islemi yapmayin. Uriinii piskirtme alanindan ve tim
patlayici buharlardan en az 10 m (33 fit) uzakta tutun.

m Patlama tehlikesi. Regulatorii aksesuarin igaretli
maksimum basincindan daha buiyuk bir ¢ikis basinciyla
sonuglanacak sekilde ayarlamayin. 8,3 bardan yiksek
basinglarda kullanmayin.

m  Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin, Griind yagmura
maruz birakmayin. Uriinii kapali bir mekanda muhafaza
edin.

= Hava tankini yilda bir kere pas, pim deligi veya triiniin
glivenilmez olmasina neden olabilecek diger kusurlara
kars! inceleyin.

Asla depoda kaynak yapmayin veya delikler delmeyin.
Hortumun engellenmediginden ve takilmadigindan emin
olun. Karismis ya da dolasmis hortumlar denge veya
destek kaybina neden olarak hasar gorebilir.

= Uriini sadece belirttilen amag igin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya iglevinde degisiklik ya da tadilat
yapmayin.

m Her zaman bu aletin amag digi ve hatali kullaniminin
kendinizin veya bagskalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

m Hava hortumu bir alete takiliyken Uriini asla basibos
birakmayin.

m Bir hava aletini asla kendinize veya bagskalarina
yoneltmeyin.

= Okunabilir bir uyari etiketine sahip degilse bu aleti
calistirmayin.

m Hava sizdiran veya diizgiin calismayan Urini veya

Hava kompresérunin tim guvenlik kurallarina ilave
olarak, hava aletinizin Ureticisi tarafindan tavsiye edilen
bitin guvenlik kurallarina her an uyun. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Asla basingli hava c¢ikisini insanlara veya hayvanlara
yoneltmeyin. Tozu ve kiri kendinize ya da baskalarina
dogru tflememeye dikkat edin. Bu kurala uyulmasi ciddi
yaralanma riskini azaltacaktir.

Uriini kimyasal  plskirtmek igin  kullanmayin.
Akcigerleriniz zehirli dumanlari solumaktan dolay: zarar
gorebilir. Tozlu ortamlarda veya boya puskurtirken bir
solunum cihazi gerekli olabilir. Boya yaparken tagimayin.
Aletin kablolarini ve hortumlarini diizenli araliklarda
kontrol edin ve hasar gérmuslerse en yakin yetkili servis
merkezinde onarilmalarini saglayin. Kordonun nerede
olduguna dikkat ediniz. Bdylece, elektrik carpma riskini
azaltirsiniz.

Aletin galismasina kot etki edecek hareketli pargalari
yanhs ayarlamalara veya sikigmalara, kirik parcalara ve
diger olumsuz durumlara karsi kontrol edin. Alet hasar
gorirse tekrar kullanmadan o6nce onarimi yapilmis
olmalidir. Kazalarin godu vyetersiz olarak onarilan
aletlerden kaynaklanmaktadir.

Sabit muhafazalar diizenli bakim veya onarim igin
soklldiginde sabitleme sistemleri muhafazaya veya
muhafazalar sokuldiginde makineye takili kalmalidir.
Bir aleti asla hava hortumu takili sekilde muhafaza
etmeyin. Aleti bir hava beslemesine takili sekilde
muhafaza etmek beklenmedik bir sekilde galismayla,
yanginla veya hareket etmesiyle ve olasi ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Akcigerlerinizi koruyun. Galisma toz gikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin ve
digerlerini bu Grtini kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek igin kullanin. Bu cihazi birisine 6diing
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlar da
kendisine verin.

Makineyi kumanda panelinin 6niinde galistirin.

Makine caligirken makinenin bir cok parcasi yliksek
islya neden olabilir. Yiksek sicakliktan kaynaklanacak
yaralanmalari 6nlemek igin eldiven gibi kisisel koruyucu
ekipmanlar kullanin.

Uriin kisith fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerilere
sahip ya da yeterli deneyimi veya bilgisi olmayan kisilerin
(cocuklar da dahil) kullanimina uygun degildir. Uriinle
oynamamalarini saglamak igin gocuklarin denetlenmesi
gerekir.

hortumu kullanmaya devam etmeyin. BATARYA VE SARJ ALETI GUVENLIK UYARILARI

= Ayar yapmadan, Urinun bakimini yapmadan énce veya
Urlin kullanimda degilken her zaman hava beslemesini
kapatin ve batarya paketini gikarin.

/\ UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya (rin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin
aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine

= Uriind hortumundan tutarak gekmeye veya tasimaya  daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
calismayin. onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
= Aletiniz Grliniin saglayabilecedinden daha fazla hava  agartici madde igeren uriinler gibi korozif veya iletken sivilar

tiiketimi gerektiriyor olabilir.

156 | Orijinal talimatlar

@

kisa devreye neden olabilir.



®

Yalnizca iireticinin belirttigi sarj cihazi ile tekrar sarj
edin. Sadece bir tur batarya icin uygun olan sarj cihazi,
baska bir batarya ile kullanildiginda yangin tehlikesi
olabilir.

Elektrikli aletleri yalnizca onlara o6zel batarya
paketleriyle birlikte kullanin. Farkli pil paketi kullanimi
yaralanma ya da yangin riski olusturabilir.

Batarya takimi kullaniimadiginda bunlan atas,
bozuk para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna
baglanti kurabilen diger kiigiik metal nesnelerden
uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre yaptirmak
yaniklara veya bir yangina neden olabilir.

Kot kullanim durumlarinda pilden sivi sizabilir;
siviyla temas etmekten kaginin. Kaza ile temas
ederseniz bol su ile yikayin. Sivi goze temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden sizan sivi iritasyon
ya da yanmaya yol agabilir.

Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman galisir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz
zaman ya da aksesuarlar degistirirken olasi
tehlikeleri unutmayin. Bdylece elektrik carpmasi,
yangin ya da ciddi yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.
Sarjli aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu énlem patlama
ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

Batarya kutusunu sikistirmayin, diisiirmeyin veya
hasar vermeyin. Diisliriilmiis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya
da hasar goéren bataryayl hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi
durumunda piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde
kablosuz cihazlari asla kullanmayin. Patlayan bir pil
kalinti ve kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda
derhal suyla yikanmalidir.

Nemli ya da i1slak ortamlarda bataryal cihazlar sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.
En iyi sonucu elde etmek igin, pil sicakligin 10 °C’nin
lizerinde ancak 38 °C’nin altinda oldugu bir yerde
sarj edilmelidir. Ciddi bedensel yaralanma riskini en
aza indirmek icin pili disarida ya da arag iginde tutmayin.
Asin kullanma ve sicaklik kosullan altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
goziinlize kagarsa en az 10 dakika siireyle temiz
suyla yikayin, ardindan hemen bir doktora danigin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.
Hasar gormiis ya da degistirilmis bir pil paketini
kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistiriimis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol agabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Hasar gormiis bir pil paketini degistirmeyin ya da
onarmaya calismayin.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asin i1silara maruz
birakmayin. Ates ya da 130 °C (zerinde Islya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

$Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk araligi

disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski artar.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Gzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya band! ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danigin.

BATARYALAR

Belirli  bir

sture kullaniimayan batarya paketlerinin

kullaniimadan énce yeniden sarj edilmesi gerekir.

50 °C’yi askin isilar pil takiminin performansini disurdr.
Istya veya giines isigina uzun siire maruz birakmayin (asiri
Isinma riski).

Sarj aletlerinin temas noktalari ve batarya paketleri temiz
tutulmalidir.

Optimal bir émir icin, pil takimlarinin kullanimdan sonra
yeniden sarj edilmesi gerekir.
Olasi en uzun 6mri elde etmek icin, sarj olduktan sonra pil
takimini sarj aletinden ayirin.

30 giinden uzun siire depolanacak batarya paketleri igin:

Batarya paketini 27 °C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda
muhafaza edin.

Muhafaza edilirken her alti aydan bir paketi normal bir
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETiI KORUMASI

Batarya paketinin asiri yuklemeden koruyan ve uzun émir
sadlayan bir asir yik korumasi vardir. Yogun stres altinda
batarya elektronikleri aleti otomatik olarak kapatir. Yeniden
calistirmak igin Griinii kapatip yeniden agin. Uriin yeniden
calismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Bu durumda batarya sarj cihazinda sarj edilmesi gerekir.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik risk
faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir ve
operator bunlardan kaginmak icin 6zellikle dikkat etmelidir:

@

Uriinii sadece belirtilen amag igin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da tadilat
yapmayin.

Her zaman bu aletin amac¢ digiI ve hatali kullaniminin
kendinizin veya bagkalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

Aleti asla hortum bir alete takili sekildeyken basibos
birakmayin.

Hava sizdiran veya dizglin galismayan Urinl veya
hortumu kullanmaya devam etmeyin.
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m Patlama tehlikesi

- Regllatori aksesuarin isaretli maksimum
basincindan daha buyik bir ¢ikis basinciyla
sonuglanacak sekilde ayarlamayin.

= Motor ve silindir galisirken 1si ve yliksek sicaklik olusur.
Aciktaki metale dokunmak ciddi yaniklara neden olabilir.
- Hava kompresorini her zaman calisma bolgelerinin

uzaginda tutun.

= Gurlltd kaynakli tahribat
- Koruyucu kulaklik kullanin.

m Hava kompresoriinin gazi, kiri, talasi, gevsek
parcaciklari  ve klglk nesneleri ylksek hizda
surukleyebilir. Bu nesnelerin géze firlamasina veya
baska ciddi yaralanmalara neden olabilir.

- Farkh aletleri calistirirken her zaman uygun kisisel
koruyucu ekipman giyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 168’ya bakin.

1. Hortum sarma braketleri

2. Hizh baglanti kupléri

3. Depo basinci gostergesi
4. Basing regulatora digmesi
5. Duzenleyici basing gostergesi
6. Tasima tutamag

7. Emniyet valfi

8. Acmalkapama anahtari

9. Batarya kutusu

10. Tahliye valfi

AMBALAJINDAN CIKARMA

Gonderim esnasinda kiriima ya da hasar olmasina karsin
aleti kontrol edin.

Aleti dikkatlice inceleyip tatmin edici bir sekilde calistirana
dek ambalaj malzemelerini atmayin.

/\ UYARI! Hasar géren ya da eksik parcalar varsa bu
parcalar degistirilene kadar bu Grinl calistirmayin. Bu
Urliniin hasar gérmus ya da eksik pargalarla galistiriimasi
ciddi kigisel yaralanmalara yol acabilir.

/\ UYARI! Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu tipteki
degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol acabilir.
/\ UYARI! Aletin istenmeden calismaya baslayip ciddi
kisisel yaralanmaya yol agmasini engellemek igin, pargalari
takarken mutlaka pil takimini Griinden ¢ikarin.

HAZIRLIK

Hava hortumunun takilmasi/sokiilmesi
Sayfa 169’ya bakin.

NOT: 7 bar (102 psi) Uzerinde basing kullanan calistirmalar

icin ¢ikis hortumlarina bir glivenlik kablosu 6rn. celik halat

takiimahdir.

1. Agmal/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan ve bataryanin ¢ikarildigindan emin olun.

2. Basing regllatéri topuzunu ayar yapabilmek igin disari
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cekin. Basing regulatoéri topuzunu saatin tersi yonde

tam olarak gevirin.

Cikis basincinin sifir bar degerinde oldugunu teyit edin.

4. Hava kompresorinin uzerindeki 6,35 mm (1/4 in.)
hizli bagdlanti kuploriine bir konektérle hava hortumunu
baglayin. Kuplér izerindeki manson konektorii yerine
kilittemek i¢in ileri dogru yaylanana kadar kdnektoru
kupl6re tamamen ittiginizden emin olun.

@

Hava hortumunun veya hava aletinin baglantisini

kesmek igin:

1. Basing regilatéri topuzunu ayar yapabilmek icin disari
cekin. Basing regulatéri topuzunu saatin tersi yonde
tam olarak gevirin.

2. Cikis basincinin sifir bar degerinde oldugunu teyit edin.

3. 6,35 mm cabuk baglanti Gzerinde bulunan mansonu
geriye dogru cekin. Sikica kavrayarak hizli kuplére
baglanmis olan hortum konektoriini disari gekin.

Pil paketinin takilmasi/sokiilmesi

1. Agmal/kapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

2. Pil portuna bir pil paketi yerlestirin.

3. Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin yerine

oturdugundan emin olun ve galismaya baslamadan 6nce

bu batarya kutusunun alete tam olarak takili oldugundan

emin olun.

Batarya takimini ¢gikarmak igin mandallari agin.

5. Tam sarj talimatlari igin pil paketinizin ve sarj cihazinizin
kullanim kilavuzlarina bakin.

>

HAVA KOMPRESORUNUN KULLANILMASI

/\ TEHLIKE! Tank bosaltma valflerini veya emniyet valfini
hava tankinda hava varken sdkmeyin. Hava tankindan
havayl bosaltin. Hava tankinin basinci dusurilmezse
patlama ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.
/\ UYARI! Her zaman yan siperlikli koruyucu gozlik
kullanin. Bu uyarinin dikkate alinmamasi gézlerinizin igine
yabanci cisimlerin kagmasina ve ciddi g6z yaralanmalarina
yol acabilir.

/N UYARI! Ureticinin bu alet icin tavsiye ettikleri diginda
parga veya aksesuarlar kullanmayin. Tavsiye edilmeyen
parca ya da aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

/\ UYARI! Calisma islemi tamamlanmadan énce hortumun
aclk olan ucuna herhangi bir alet takmayin.

/\ UYARI! Parcalarini ayirirken, ayarlama yaparken,
temizlik esnasinda ya da alet kullaniimazken batarya
kutusunu daima aletten ¢ikarin. Batarya kutusunu ¢ikarmak,
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilecek aletin yanliglikla
calisma riskini ortadan kaldirir.

/\ UYARI! Tozlu ya da baska sekilde kirlenmis bir ortamda
kullanmayin. Bu tir bir ortamda hava kompresorini
kullanmak uriine hasar vermenize neden olabilir.

Hava basincinin ayarlanmasi

Sayfa 170’ya bakin.

1. Acgmalkapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan ve pil paketinin ¢ikarildigindan emin olun.

2. Pil paketini Griine takin.

3. Agmalkapatma diigmesini ACIK (I) konumuna getirin.

@
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4. Basing regilatorl topuzunu ayar yapabilmek igin disari
cekin.

5. Basing regulatéri topuzunu istenen basinca déndurin.
Digmeyi saat yoninde gevirmek cikistaki hava
basincini artirir. Saat yéniinln tersine gevirmek ¢ikistaki
hava basincini disurir. Ayarlamayi devre digi birakmak
icin basing regulatorind ittirin.

6. Bu kilavuzdaki tim giivenlik 6nlemlerine ve Ureticinin
hava aleti kilavuzundaki talimatlara uyarak simdi
havayla galigan aletinizi kullanmaya gecebilirsiniz.

/\ UYARI! Havayla calisan aletler bu hava kompresérinin

saglayabileceginden daha fazla hava tiiketimi gerektirebilir.

Aletin hasarlanmasini veya kisi yaralanmalari tehlikesini

onlemek igin aletin kilavuzunu kontrol edin.

7. Hava akigi miktarini basing regilatér digmesiyle kontrol

edin. Topuzu saat yéninun tersine gevirdiginizde hava
akisl tamamen durur.
NOT: Her zaman uygulamaniz igin gerekli olan en az
miktardaki basinci kullanin. Gerekli olandan daha fazla
basing kullanmak havayi depodan daha hizli sekilde
bosaltarak Unitenin daha sik aralikla galismasina neden
olur.

8. Hava kompresorinu kapatmak icin glic anahtarini

KAPALI (O) konumuna getirin.
NOT: Kompresér ACIK (I) konumundayken hava
kompresorli atanan tankin hava basinci 6nceden
ayarlanan basing limitinin altina distiginde otomatik
olarak acilacaktir. Ayrica istenen basinca ulastiginda
yeniden kapanacaktir.

/\ UYARI! Asla iiretici tarafindan énerilen hava aleti basing
sinifinin  Ustline ¢ikmayin. Bu hava kompresérini bir
sisirme cihazi olarak kullanirken her zaman sisirilen tGrtinin
Ureticisinin belirttigi maksimum sisirme kurallarina uyun.
/\ UYARI! Hava aletlerini degistirmeden veya hortumu
hava c¢ikisindan ¢ikarmadan ©6nce agmalkapatma
digmesinin her zaman KAPALI (O) konumda oldugundan
ve regilatér basinci gostergesinin sifir oldugundan emin
olun. Bu uyariya uymamak ciddi olasi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

9. lsiniz bittiginde her zaman tanki bosaltin ve pil paketini
cikarin. Uriinii asla galisir halde veya pil paketi takili
halde birakmayin.

HAVA TANKININ BOSALTILMASI
Sayfa 171’ya bakin.

Tankta korozyonu 6nlemek ve hava tankinin nemlenmesini
onlemek icin kompresoriin hava tanki her giin bogaltiimalidir.

Hava tankini bogaltmak igin:

1. Agmal/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

2. Pil paketini cikarin.

3. Tank basing Olger 1,4 bar (20 PSDI) alti bir deger
gOsterene kadar emniyet valfini saat yonunin tersine
gevirin. (20 PSI).

4. Nemi bosaltmak igin bosaltma valfinin kolunu saatin tersi
yonde cevirin.

NOT: Yogusma suyu kirlenmeye neden olan bir maddedir
ve yerel diizenlemelere uygun olarak atilmalidir.

5. Bosaltma vakfi kolunu saat yéniinde cevirerek bosaltma
valfini kapatin.

6. Kapatmak icin emniyet valfini saat yoniinde gevirin.

TASIMA VE SAKLAMA

Sayfa 172-174’ya bakin.

1. Agmal/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

2. Pil paketini cikarin.

3. Hava aletini hortumdaki hava basincini serbest
birakmak igin galistirin, sonra hava hortumunu ve hava
aletini sokln.

4, “Hava tankinin bosaltilmasi” bolimindeki talimatlara
gore tanktan suyu bosaltin.

5. Uriinii kuru bir bezle temizleyin.

6. Hava hortumunu hortum sarma braketlerinin etrafina
sarin.

7. Tasima kollariyla Grlind tasiyin.

8. Hava kompresérinl normal ¢alisma pozisyonunda kuru
ve korumali bir alanda saklayin.

/\ UYARI! Kompresor ¢aligir haldeyken su hava kompresor

tankinda yogunlasir. Tankta kalan su tankin zayiflamasina

ve paslanmasina neden olarak tankin kirilma riskini artirir.

/\ UYARI! Kullaniimadiginda veya bakim yapilirken her

zaman hava hortumunun aletlerle baglantisini kesin. Bakim

sirasinda hava hortumuna bagh alet kazara calisabilir ve
ciddi kigisel yaralanmalara neden olabilir.

/\ UYARI! Depolamadan 6nce pil paketinin hava
kompresoérinden  ¢ikartilmamasi  kompresérin — surekli
calismasiyla sonuglanabilir, asiri 1sinmaya, kompresorin
hasar gérmesine ve olasi bir yangina neden olabilir.

GENEL BAKIM

m Plastik pargalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan ¢ozelti gesitlerine
karsi hassastir ve bu g¢ozeltilerin kullaniimasindan
dolayi hasar gorebilirler. Kiri, tozu, yagi ve gres yagini
temizlemek igin temiz bir bez kullanin.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Temizlemeden veya Urinde onarim yapmadan once
her zaman tim basinci bosaltin, pil paketini sokin ve
Urlinin dokunacak kadar sogumasina izin verin.

= UriiniG herhangi bir sekilde degistirmeyin veya (retici
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin.
Sizin ve diger kisilerin glivenligi tehlikeye girebilir.

m Herhangi bir salter, koruma veya baska bir fonksiyon
amaglandigi sekilde calismiyorsa UrGnl kullanmayin.
Profesyonel onarim veya ayar islemi icin yetkili bir servis
merkezine gonderin.

m  Ayar yaparken, yaglarken veya Urlin tzerinde herhangi
bir bakim yaparken batarya paketinin Griinden cikartiimis
oldugundan emin olun.

= Her kullanimdan &nce ve sonra Urinu hasara veya
kirik parcalara karsi kontrol edin. Hasarli pargalari
hemen Uretici tarafindan onaylanan yedek pargalarla
degistirerek GriinG en iyi galisma durumunda tutun.
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/\ UYARI! Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim
onarim calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Uriindi kullanirken her zaman koruyucu
g0zllk takin.

Kulak koruyucu kullanin.

ic mekanda kullanim

Islak durum uyarisi. Aleti yagmur altinda
birakmayin Kapali mekanda muhafaza
edin.

Gaz hareketi riski. Dogrudan hava
kompresoriinden elde edilen hava
asla insan tiiketimi igin hava saglamak
amaclyla kullaniimamalidir.

Patlama tehlikesi. Regulatorli aksesuarin
isaretli maksimum basincindan daha
blytuk bir ¢ikis basinciyla sonuglanacak
sekilde ayarlamayin. 8,3 bardan ylksek
basinglarda kullanmayin.

»RC@OLC >

N
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e
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Bu kompresor herhangi bir uyari
vermeden calismaya baglayabilir.

Yangin ve patlama tehlikesi.
Puskurtme islemi yapilacak alan iyi
havalandiriimalidir. Piskurtme yaparken
sigara igmeyin veya kivilcim ya da atesin
bulundugu yerde puskurtme islemi
yapmayin. Kompresorleri piskulrtme
alanindan mimkin oldugu kadar uzakta
tutun. Kompresori plskirtme alanindan
ve tim patlayici buharlardan en az 10 m
uzakta tutun.

> P

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

pil, akl ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
cikariimaldir. Yerel otorite veya saticidan
geri donusim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini égrenin. Yerel diizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani tcretsiz
olarak geri alma yukamlGlagua olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri dontsumune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimei olur. Ozellikle

J
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lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, cevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donusturulebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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Katd 10 oxedlaopd Tou 0gPOCUPTTIEDTH OOBNKE IBIAITEPN
TPOTEPAIOTNTA  OTNV  a0@dAEld, TNV ammodoon Kal Tnv
aglomioTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O agpooupTriedTAG €xel oxedlaoTei yia Tapoxr Hoévo
TIEMECPEVOU aépa. Aev TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI VIO TN
OUTTIEON OTTOI0UBATTOTE GAAOU agpiou.

To Trpoidv éxel oxedlaoTei va Tpo@odoTei epyaleia TTou
AeiToupyoUv  pPE  aépa KOl VO (POUCKWVEl OVTIKEINEVO
uwnAig TTieong, OTTwWG €AAOTIKA QUTOKIVATWY Kal EAACTIKA
TTOONAGTWV.

To Tpoidv TTpoopieTal ATTOKAEIOTIKG yia XprAon armoé
eVAAIKEG TTOU €xouv dlafdoel Kal Katavonael TG odnyieg
KOl TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TIAPOVTOG EYXEIPIDIOU, EVW
uTTopoUv va BewpnBolv utrelBuvol yia TIG TTPALEIG TOUG.

To Tpoidv TTPETTEl va AEITOUPYET HOVO O ECWTEPIKO XWPO.
Mnv xpnoIuoTToIEITE TO TTPOIGV e TPOTTO BIAPOPETIKO OTTO
autév TTOU avo@EPETal yia Tn xpAon Ttou. H xpron tou
HUNXavokivnTou £PYaAEioU IO EPYOTIiE BIOPOPETIKEG ATTO TIG
TTPOOPI{OUEVEG PTTOPEI VA TTIPOKAAEDEI KIVOUVOUG.

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

/\ TMPOEIAOIMOIHEZH! AloBdoTte OAeg TIG ouoTdOEIg
ac@aAgiog kar TIg odnyieg. Av dev Tnpnbolv ol
TpoeldoToINCEIG KAl odnyieg,  UTTAPXeEl  KivOuvog
nAekTpoTANngiag, wTidg kai / f} cofapol TpaupaTiouou.
QDuAdooete 6Aeg TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl 0Bnyieg yia
peAAovTIKA XpAoON.

/\ NPOEIAOMOIHZH! Otav XPNOIMOTIOIEITE  NAEKTPIKG
epyoAeia, Ba  Tpémel va  TnpoUvtal TTAvTa  BACIKEG
TPOQUAGELEIG  yia  peiwon  Tou  KIVOOVOU  QWTIAG,
nAekTpoTAngiag kai TpaupatiopoU. AlaBaoTe OAeg TG
0dnyieg TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TO TIPOIOV KAl QUAAETE TIG.

AZOAAEIA ZTON XQPO EPTAZIAZ

m  AlaTnpeite Tov Xwpo epyaciag kabapd. O1 xwpol Kai
TIGYKOI JE CUVWOTIONS SnuIoupyoUV 18aVIKEG OUVORKES
yia atuxipata. Mnv a@riveTe epyalgia ) KoppaTa {UAou
OTO £pYOAEio 600 auTd AEITOUPYEI.

m Mnv xpnoigotroieite  To  TIPOiGv  O€  ETTIKIVOUVO
TepIBAAAOV. Mnv XpnOIPOTIOIEITE PNXAvOKivnTa Uypacia
g€ OUVONKeG uypaaoiag fy o€ €kBean o€ Bpoxn. Alatnpeite
KOAO QWTIOUO GTOV XWPO £PYATiag.

m  Alatnpeite TTadId kol €MOKETTEG  pakpid. OAol ol
TIAPICTAUEVOI TTPETTEI Va PopoUV YUaAId ao@aAsiog Kal
va diarnpouvTtal o€ ao@aAfl améoTacn améd Tov XwPo
epyaciag. Mnv a@rveTe ETIOKETTTEG VO €PYOVTAl OE
ETTAPI PE TO TTPOIOV KATA TN dIAPKEIA TNG AEITOUPYIOG.

m Mnv xpnolpotroieitTe  TO epyaAsio O€  EKPNKTIKEG
atyéopaipeg. O QUOIOAOYIKOI GTTIVOAPEG TOU KIVNTAPO
JTTOpEi Va TTPOKaAéTOUV avA@AeEn ae avaBupidoeig.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

m  Ed&v Tuxdv Kkdamolo nAekTpikd €§ApTNUA TOU TTPOIGVTOG
Oev a1rodidel owoTd, KAgioTe TO dIAKATITN AEITOoUpyiag,
agaipéoTe TNV PTTaTapia ommd  TO  TIPOIOV  Kal
QVTIKATAOTACTE TNV TTPIV OUVEXIOETE TN AcIToupyia.

m Mnv ekB€TeTe TO nAeKTpOKiVNTO €pyaAeia oe Bpoxn N
guvenkeg uypaciag. H €icodog vepou o€ nAekTpokivnTa
epyaheia augdvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

MPOZQMIKH AZ®AAEIA

m  [lapapeivere o€ gypriyopaon Kai dlATNPEITE TOV EAEYXO.
[MPOCEXETE TI KAVETE KAI XPNOIPOTIOIEITE TNV KOIVI) AOYIKH.
Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO OV EI0TE KOUPATHEVOL.
Mnv BiageoTe.

= NruBeite katdAAnAa. Mnv @opdte xahapd pouxa,
YPABATEG ) KOOPAKATA TTOU PTTOPOUV Va TTIaaToUV Kal va
oag Tpaprgouv oTa Kivouueva egaptripata. Mpoteiveral
n XPnon AdoTIXéVIWV YavTiwy Kol avTIoNoONnTIKWY
uTTOdNUATWY  OTaV  €pYAlecTe Ot E€EWTEPIKO  XWPO.
KaAUTrTeTe T poAAIG ag av €ival Jakpid.

m Qopdre TAVTA TTPOOTATEUTIKA YUQAIG HE TTAEUPIKN
TpooTacia. Ta KaBnuepIva yualid €xouv @akoUg TTou
TpooTaTelouv Pévo atd Tnv TTpookpoucn. Aev eival
yuaAid acpaAeiag.

m [pootatedote Toug  TveUpovég  oag.  PopéoTe
TIPOCTATEUTIKA TTPOCWTTIOA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG av
n epyacia dnuioupyei okovn.

m [pooTatedote TNV akorp oag. Popdre TTPOOTATEUTIKA
QAUTIWV O€ TTEPIGDOUG TTAPATETANEVNG XPAONG.

= Mnv TeviwveoTe. AloTnpeite oTaBepd  TATNPO KAl
100PPOTTIA TUVEXWG.

m AgaipéoTte KAeIdDIG TTPOCOPPOYAG Kol GAA KAEIDIG.
EAéyxete mavia O Ta KAE®IG  Kal  Ta KA€IOIA
TIPOCAPHOYNG £XOUV aPaIpeBEi atTd To epyaAeio TIPIV TO
EVEPYOTTOINOETE.

XPHZH KAl ®PONTIAA AEPOZYMMIEZTH

m  MnvutepBaivere Tn BaBuovopnaon Tieong oTToIoudATTOTE
TUAMATOG O0TO CUOTNHA.

m  [pooTateloTe TIG YPAPPEG TWV UAIKWYV KAl TIG YPAPMES
aépa a1rd PBopES f diaTpAoElg. KpatAoTe Tov EUKAUTITO
OwAAva  pokpid atmd  aixunEd  avTIKEPEVA, XNMIKEG
d1appogg, TTeTpEAaIO, BIOAUTEG Kal Bpeypéva ddTreda.

m  EAéyyxeTe Toug owAAvEG via va BeBaiwBeite OTI dev EXouv
@Bapei TpIv a1rd KABE Xprion Kal BeRaiwBeiTe OTI OAeG o1
ouvdéaoeig eival aoPaAeig. Mnv XpnoIWOoTTOIEITE TO TTPOIOV
av umdpxouv TpoBAAuaTta. AyopdoTe véo CwAfva n
eidotroINoTE €va e§ouciodoTnuévo KéEvIpo GEPRIg yia
eg¢étaan n €TmoKeUr.

m  AmeAeuBepwoTe OAeg TIG TETEIG OTO oUOTNUa apyd. H
okdévn Kal Ta UTTOAEippaTa pTropei va ival BAapepd.

m PUAICOETE OEPOCUNTTIEOTEG TTOU DEV XpNOIdoTTolIoUvVTal
oe pépn mou dev @BAvouv Ta TaIdIG KAl GAAA pn

ekTTaideupéva  dropa. Ol OEPOCUPTTIECTEG  gival
ETTIKIVOUVOI O€ XEPIA N EKTTAIOEUPEVWV XPNOTWV.
m  ZUVTNpEiTe TIPOOEKTIKA TOUG QEPOCUNTTIECTEG.

AkolouBnaTe TIG 0dnyieg auvTipnong. Ta epyaAeia pe
owaThH ouvTAPNON EAEyXOVTal EUKOAOTEPA.

m  EAéyxete yia mpoBAfuaTa otnv euBuypdupion f mdaoiuo
TWV KIVOUPEVWY €EOPTNUATWY, OTTACINO €§APTNHATWY
KOl GAANEG KOATOOTAOEIG TTOU MTTOPEl va €TTNPEAdouV
TN AciToupyia Tou epyoAgiou. Ze TrepiTTTwon ¢nuIdg,
ETTIOKEUAOTE TO TIPOIOV TIPIV TN XpPrion. MoAAG atuxAuata
TTpokaAoUvTal £EQITIAG KAKAG OUVTAPNONG OTA EPYOAEia.

m  AlaTnpeite T0 EEWTEPIKG TOU TTPOIOVTOG OTEYVO, KaBapO
Kal Xwpig Addia Kal ypdoa. XpnoluoTroleite TavTa éva
kaBapd Tavi 6tav To Kabapifete. Mnv xpnoipoTIOIEiTE
ToTé Uuypd @pévwy, Bevdivn, Tpoidvia pe Bdon TO
TeTpéAQIO 1 oTToladnTTOTE GAAQ IoXUPG JIGAUTIKA YIa
ToV KaBapIopd TNG Hovadag. AkoAouBwvtag autdv Tov
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KavOva, PEIWVETE TOV KivOUVo @BOPAg Tou €0WTEPIKOU
TTAQOTIKOU.

ZYNTHPHZIH

Katd tn ouvTipnon, XPNOIPOTIOIEITE HOVO TTAVOUOIOTUTTO
avtaAAokTIKG.  H  xprion  otrolouditote  GAAou
AvTOAAOKTIKOU UTTOPEl va TTOPOUCIAoEl Kivduvo i va
TIPOKaAEoel ¢nuId OTO £pyaAgio oag.

QuAaTe auTeo TIO 0dnyleo. ZUPPBOUAEUTEITE TUXVA TIG
odnyieg Kol XPNOIYOTIOINCTE TIG YIA VO EVNUEPWOETE
dAAoug XpRoTeG. Av BaveioeTe O€ KATTOIOV TO £pYaAEio,
dwoTe padi kal auTég TIG odnyieg.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TON
AEPOZYMMNIEZTH

Mvwpiote 10 TPOIdV  0OG. AIaBAOTE TTPOCEKTIKA
To eyxeIpidlo xprong. MdaBete TIG eQappoyég NG
OUOKEUAG Kal TOUG TTEPIOPITHOUG TNG KABWG Kal TOUg
OuyKeKpIhEVoUG TIBavoUg KIvOUVOUG TTou OXeTiCovTal
ME TO epyaleio. Oa peiwoete €101 TOV  KivOuvo
nAekTpoTTANSiag, Tupkayidg R cofapol TpaupaTIouoU.
ATmooTpayyioTe TNV uypacia ammd To doxeio apa PETA
até TN XxpAon kabnuepivd. Av To TTpoidv Sev TTPOKEITAI
va XPnoIhoTIoINBEi yia KATToI0 XPOVIKO dIdoTnua, gival
KOAUTEPO va aepnoete Tn BaABida amooTpdyyiong
QAVOIKTH PEXPI TNV ETTOPEVN XPAON. AUTO ETTITPETTEI THV
TAApN amooTpdyyion Tng uypaciag kair Bonbd oTtnv
QATTOTPOTIH TNG SIABPWONG OTO ETWTEPIKS TOU dOXEIOU.
Kivduvog @wTtidg i ékpngng. Mnv wekalete eU@AekTa
uypd o€ TTEPIOPIOPEVOUG XWPouG. O XWPog Yekaopou
TPETEl va €XEl KOAS €€aegpiopd. Mnv KOTTvigeTe evwd
WeKAZETE Kal Unv wekdadete OTTOU UTTAPXOUV OTTIVONPEG
N @AOyeg. Kpatdre 1o mpoidv TouAdyiotov 10 pétpa
MaKpId atmé TNV TTEPIOX] WEKAOPOU Kal OAOUG TOUuG
€KPNKTIKOUG aTPOUG.

Kivduvog ékpnéng. Mnv mpocappdlete T0 pUBUICTA pE
TPOTIO WOTE va TIPOKUTITEl TTiEon €§0d0U PEYOAUTEPN
ammd TNV pEyIoTn TTHEON TIOU E€TMONUAIVETAl YId TO
TTpoocdapTnUa. Mnv xpnolyoTrolgite pe Trieon dvw Twyv 8,3
bar.

Mnv ekBétete oTn Ppoxn yiaTi UTTAPXEl  KivOuvog
nAekTpOTTANGiag. ATToONKeUOTE TN CUOKEUN O€ ECWTEPIKO
XWPO.

EmbBewpeite To doxeio agpa yia okoupid, TPUTTOUAEG N
GAAeg atéAeieg TTou Ba ptropoloav va TO KATAOTHOOUV
HN aoQAAEG.

Mnv ouykoAAdTe fy avoiyeTe TpUTTEG OTN deapevn agpa.
BeBaiwbeite 611 0 owAAvag dev €xel aATTOPPAEEIG
N Tpoegoxég. MrrAeykévol 1 TOOKIOPEVOI OWANVEG
pTTOpOUV VO TIPOKaAEOOUV  aTTWAEIO TTOTAUATOG 1
100PPOTTIaG Kal va Bapolv.

XpnolyoTrolgite To TTPoidv POVO yia TIG evOEDEIYUEVES
XpAoeig. Mnv aAAdeTe i TpOTTOTTOIEITE TN POVAdA ATTO
TOV OpXIKO OXeDIOOUS ) AsIToupyia TnG.

Na Bupdote 6T n Kok XpAon Kal O avapUOCTOG
XEIPIOPOG Tou gpyaAeiou pTTopolv va TTPOKAAECOUV
TPAUPATIOPOUG O€ €0AG Kal o€ GAAOUG.

Mnv a@AveTe TTOTE TO TIPOIOV XWPIG ETTITAPNON HE TOV
€UKOQUTITO OWARVA TTPOCAPTNUEVO OE EPYaAEio.

Mnv oTpé@eTe TTOTE OTTOIOOATIOTE EPYAAEID aépa TTPOG
ToVv €aUTS 00G A TTPOG AGAAa dTopa.

Mnv xpnoipoTtroleite TOo €pyoAeio av  Oev  TTEPIEXE
€UOVAYVWOTN TTPOEIBOTTOINTIKA ETIKETA.
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Mnv cuveyi(ete va XpnoIWOTIOIEITE EpYOAEia i CwARVEG
TT0U €x0UV dlappor aépa ) dev Aeitoupyolv owaTd.
ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TNV TTAPOXT GEPA KAl apaIPEDTE
TNV pTTatapia TPIv KAveTe pubpioelg, o€pPig aTo TTPOIOV
) éTav TO TTPOIGV OEV XPNOIYOTTOIEITAl.

Mnv TpaBdTe Kal pnv PETAPEPETE TO TIPOIOV KPATWVTAG
TO a1 TOV CWARva.

To epyaAeio ocag pTopei va amaitei  peyaAdTepn
katavéAwon aépa atmd auThv TTou eival oe Béon va
TTAPEXEI TO TTPOIOV.

Tnpeite TAvTa OAOUG TOUG KAVOVEG OAOQPAAEIQG TTOU
OuvIOTa O KATAOKEUAOTAG TOU €gpyaAeiou aépa oag,
aMd& kai 6Aoug Toug Kavoveg ao@aAsiag yia Tov
agPOCUPTTIETTH. AkOAoUBWVTAG autdv TOV Kavova,
MEILVETE TOV KivOUVO 0ORapOoU TPAUPATIOHOU.

Mnv yupileTe TTOTE pia PITIH TIETTIECPEVOU OEPQ TTPOG
avBpwTroug 1 {wa. MNMPooEXeTe va PNV QUOREETE OKOVN
KOl UNIKG TTPOG Tov £auTé 0ag 1) dAAoug. AkoAouBwvtag
autév Tov Kavova, MEIWVETE Tov KivOduvo ocofapou
TpOUMATIOPOU.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN YIO WEKATHO XNMIKWV
ouoiwv. H gioTvon TogikWwv avabupidoswy PTTopEi va
mpokaAéoel BAGBeg oToug TveUpovéG oag. Towg eival
amopaitnTn N XPAon avaTveuoThpa o€ TrepIBAAAov
He €viovn okoOvn ) Kat@ Tov Wekaopd ptroyidg. Mnv
UETAQEPETE TO TTPOIOV EVW) BAPETE.

EAéyxete Ta KaAWwdIO ePYOAEiwV KOl TOUG OWAAVEG
TOKTIKG Kal O€ TTEPITTTWON QOOPAg, ETTIOKEVACTE TA GTO
TANCI£0TEPO £EOUTIOBOTNUEVO KEVTPO OEPRIG. PpovTioTe
va EEPETE TTAVTA TTOU BPIOKETAI TO KAAWDIO. Oa PEIWCETE
€101 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGiOG.

EAéyxeTe yia TTpoBARUaTa oTnVv eubBuypduuion f mAaoIuo
TWV KIVOUPEVWY €EOPTNUATWY, OTTACINO €§APTNHATWY
KOl GAAEG KOTOOTACEIG TTOU MTTOPEI va €TTNPEAdouV
™ AciToupyia Tou €epyoAgiou. Ze TrepiTTwon ¢nuidg,
ETTIOKEUATTE TO TTPOIOV TTPIV TN XPAON. MoAAG atuxrpaTa
TTpokaAoUvTal E§QITIOG KAKAG OUVTAPNONG OTa epYaAEia.

Orav mpémrel va agaipeBolv oTaBePd TTPOOTATEUTIKA
yia TTEPIOdIKA OUVTAPNON 1 ETTIOKEUEG, TA CUCTAPATA
OTEPEWOTNG TOUG TIPETTEI VO TTOPAPEVOUV TTPOCAPTNHEVT
OTO TTPOCTATEUTIKO 1 OTO UNyAavnua 6tav agaipouvTal T
TTPOOTATEUTIKA.

Mnv atoBnkelete TTOTE €va gpyoAeio pe ouvdedeuévo
TOV €UKaUTITO OwAnva. H atoBrikeuon Tou epyaAeiou
VW eival ouvdedepévo OE TTOPOXA OEPa WTTOPEI va
0odnynoel o€ Yn avapevopevn Asiroupyia, TTupoddTnon f
Kivnon kai meavé coBapd TpaupaTioud.

MpooTatevote  TOUG  TIveUpovég  oag.  PopéoTe
TIPOCTATEUTIKA TTPOOWTTIdA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG av
n epyaaia dnuioupyei okdvn. AKOAOUBWVTAG auTOV ToV
Kavova, YEIWVETE TOV Kivduvo ooBapou TpaupaTiIopoU.

duhagTe auTeo TIO 0ONYIED. ZUPPBOUAEUTEITE OUXVA TIG
0dnyieg Kal XpNOIUOTTOINOTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE GAAD
dTopa TTOU UTTOPEI Va XPNOIUOTIOINOOUV TO TTPOIdV. Av
daveioeTe g€ KATTOIOV TO £pyaAeio, dWOTE padi Kal auTéG
TIG 0dnYiEG.

XPNOIYOTIOIEITE TN PNXOVH WTTPOOTA OTT6 TOV TTiVAKA
eAEyxou.

Otav 10 pnxdvnua Aesitoupyei, TTOAAG  eapTApaTa
TOU MTTOPEI va TTIPOKAAETOUV UWNAEG BepUOKPOOTIES.
XpnoiyoTrolgite TOV KOaTGAAnAO €COTTAIONO
TIPOOWTTIKAG  TTpoOTaciag, OTwg  YAavTia, yia TNV
ATTOQUYH TPAUMATIOPWY TTOU TTPOKUTITOUV OTTO uwnAn
Bepuokpaaoia.
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m To Tpoidv Oev TpoopileTal yia xpAon otmd droua
(oupmepihapBavopéviwy  TTAIBIWY)  ME  MEIWPEVEG
OWUATIKEG, aIoBNTNPIAKEG 1 JIAVONTIKEG  IKAVOTNTEG
N éMeyn eutreipiag kal yvwong. Emrnpeite Ta maidid
WOTE VA PNV TIAICOUV PE TN CUOKEUN.

OAHFIEZ AZOAAEIAZ MMATAPIAZ KAI ®OPTIXTH

/\ NPOEIAOMOIHEH! Ta va QATTOTPETTETAI TOV KivOUVO

TTUpKayIdGg Adyw BPOaXUKUKAWMATOG, TPAUMATIOPOUG 1

{nuIEg Tou TIPOIdVTOG, va pn Pubifete TO €pyaAeio, Tov

QAVTOAOKTIKO OUCOWPEUTA ) TN OUCOKEUR @OPTIONG O€

uypd Kal va @povTigeTe, WOoTE va pn dielodlouv uypd oTig

OUOKEUEG KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1) QYWYIMES

UYpPEG ouaieg, OTTIWG aAaTOVEPO, OPITPEVEG XNUIKEG OUTIEG

KOl AEUKQVTIKG 1 TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA,

MTTOPEI va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

n  Emava@opTioTe povo pE TO POPTIOTH TTOU KaBopPiel
O KOTOOKEUAOTAG. KdBe @opTioThg pTTopei va eival
KaT@AANAOG pévo yia évav TUTTO pTTaTapiag Kai va
TIPOKOAEOEl KIVOUVO QWTIGG av  XPNOIJoTToINGei e
ptrarapia dAAou TUTTOU.

m  Xpnoipotrolgite HMOvo TIG &IBIKA OXeSloopéveg
HTTATOPIEG YIA To NAEKTPIKA gpyaAegia. Xpron Tuxov
GAAWV  PTTATOPIWV  PTTOPEI va  TTPOKOAEDEl  KivOuvo
TPAUPATIOHOU Kal TTUPKAYIGG.

= Orav n pmmartapia dev XpnoIPOTIOIEiTAI, S1OTNPEITE
TNV MOKPIG atré dAAa PETAAAIKA QVTIKEIEVO OTTWG
ouvBeTNpEG, KépMaTa, KAEIBId, Kap@id, Bideg n
AAAO pIKPG METOAAIKA OVTIKEIJEVA TTOU PTTOPOUV Va
dnuioupynoouv ouUvdeon HETAU TWV TEPUOATIKWYV.
Tuxdv €vwon Twv AKPWV TwV PTTATOPIWY UTTOPET va
TIPOKaAETEl eykaUpaTa i QWTIA.

= YO ouvBnKeG KOKNAG XPNONG, UTTOPEI VO EKPEUTEI
uyp6 a1ré TNV pIrarapia. ATToQUYETE TNV eTa@n. Av
TTPOKUYEI TUXAia eTTA@R, EETTAUVETE PE VEPO. AV TO
uypo £pOel O€ ETTAPN UE TA PATIO, {NTAOTE TTPOOOETN
1aTpIk Bonleia. Yypd TTou ekpéel amd Tnv pTratapia
JTTOpEi va TTpokaAéael epeBITUO A eykalpaTa.

m Ta Tmpoidvra ptrarapioag Sev  Xpelddetal  va
ouvdeBoUv oe NAEKTPIKA TIPifa, €mMOpEVwG Egival
mAavTa o€ Katdotaon Aeitoupyiog. Mpooéxere Toug
mi8avoug KivdUvoug OTav 3ev XPNOIMOTIOIEITE TO
mPoiov [ 6tav aAAdadete e§apTApATA. OO PEIWOETE
£101 TOV KivOuvo nAeKTpOTTANSiag, TTupkayidg i gofapou
TPAUPATIOPOU.

= Mnv ToTroOeTEITE TO TTPOIOVTA TTOU AgITOUPYOUV ME
MTTOTAPIEG ) TIG UTTATOPIEG TOUG KOVTA O€ QWTIA i
OeppoTnTO. 'ETOI PEIWvVeETE TOV KivOuvo €kpngng Kai
mOavoU TpaupaTiopou.

m Mnv mélere, pixvere n @OBeipere TNV pTTaTapia.
Mnv  XPNOIUOTIOIEITE MTTATOPIEG 1  (POPTIOTEG
mou €xouv Téoel 1 SexBei duvard xrTUTNnupa. Ol
@Oapuéveg PTTOTAPIEG PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV €KPNEN.
ATtroppiTiTeTe KATAAANAQ UTTOTAPIEG TTOU €XOUV TTECEI 1
PBapei apéowg.

m  O1 pmraTapieg propouv va pokaAéoouv £€kpnén av
UTTdpxEl €0TIA avAPAESNG, OTTWG PAOYA EVAUCHATOG.
MNa va peiwoere Tov Kivduvo coBapol TpaupaTiopou,
pnNV  XPNOIYOTIOIEITE TTOTE acUppaTta TIPOIGVTa  6TavV
UTTAPXEl avoIXTr) @AGya. Av n uTratapio EKPAyei, HTropei
va eKTIVAEEI UTTOAEIMPOTO Kal XNMIKA. Ze TTEPITITWON
ETTOPNG HE AUTE, EETTAUVETE OPECWG PE VEPOD.

m Mnv @oprtilete TO TPOIOV MTTOTAPIOG OFE UYPEG
ToTroBeTieg | oUVONKEG Uypaciag. Oa PeIOoETE £TOI
ToV Kiviuvo nAekTpoTTAngiag.

n Mo BéATiIoTn amwédoon, n OPTION TNG MITATAPIOG
Ba TTPETEI VO TTPAYHOTOTIOIEITAI O XWPOUG HE
Beppokpacia peragd 10 °C kai 38 °C. Mpog amropuyn
oofapou aTUXAHOTOG, MNV ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN
o€ §WTEPIKO XWPO ) OE OXAHATA.

= Zg OuvBAKEG aKpaiag XpPRAong 1 OE OKPAiEg
Beppokpacieg, umopei va TpokAnBei Siappon
pmaTtapiag. Av To uypé Tng ptrarapiog épBel o€
ema@n pE TOo Béppa oag, TAUBEiTE apéowg ME
catmouvi Kal vepo. Av To uypo épBel o€ €Ta@n pE
T pATIO OOG, SEMAUVETE Ta pE KaBopd vepS yia
ToUuAdyioTov 10 AeTTd Kal {NTAOTE AUEON I1ATPIKA
BonBeia. AkoAouBwvTag autdv Tov Kavova, HEIWVETE
ToV Kivduvo coBapou TpaupaTiopyou.

= Mn XpnoIYOTTOIEITE PTTATOPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEN
TPOTTOTIOINCEIG 1) PEPOUV PBopEG. O1 pTratapieg TTou
£€XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOIRCEIG 1 BAGREG evdéxeTal va
EPPAVIOOUV ATTPOBAETITN CUUTTEPIPOPA PE OTTOTEAECHA
QwTI4, €Kpnén 1 Kivduvo Tpaupatiopou.

m Mnv emixelpeite va TPOTOTOINOETE 1 vd
ETTIOKEVACETE PTTATAPIO N OTToia PEPEI POOPEG.

m  Mnv emiTpETmeTE TNV €KBEGN PTTATAPIWYV 1) EPYOAEiWV
o€ QWTIA 1| TTOAU upnAn Bgppokpacia. H ékBeon o€
PwTIA ) Beppokpaaia uwnAdTepn Twv 130 °C pTTopei va
TIPOKaA£OEl €Kkpngn.

m  Akoloubeite OAeg TIG 0Bnyieg @oprtiong. Mnv
@OPTi{eTE TIG WJTATOPiEG N TO gpyaAeio umod
OEPUOKPACIEG €KTOG OUTWV TIOU  AvVO@PEPOVTal
oTig odnyieg. H AavBaopévn @dépTtion i @opTION UTTO
BepUOKPATiEg EKTOG QUTWV TTOU QAVA@EPOVTAI, PTTOPET
va TTPoKaAéoel ¢nuId oTn PTTaTopia Kal va augroel Tov
Kivouvo QwTIdG.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTa@EPETE TN PTTOTAPIO OE CUPPWVIa PE TIG TOTTIKEG EOVIKEG
SIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIGIKEG OTTAITHOEIG OTN CUCKEUATIA KAl TNV
ETIKETA KOTA TN HETAPOPE TwV UTTATAPIWV OTTO TPITOUG.
ESao@alilete 6T 8ev Ba €pyovTal O€ ETTAPR) Ol UTTATAPIEG
pe GAAeg pTTaTapieg ) e aywylga UAIKG katd Tn didpkela
™G HETAQOPAG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG  €KTEBEINEVOUG
OUVOECHOUG PE HOVWAN, UN aywyida TTwata A Tavia. Mn
UETAQEPETE PTTATOPIEG TTOU £XOUV XTUTTAMATA X Biappor).
EvnpepwOeite a1rd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV YIA TTEPAITEPW
€I100TTOINOTEIG.

MIMATAPIEZ

O1 ptratapieg Tou dev €XOUV XPNOIMOTIOINGE yIa KATTOI0
didoTnua, XPeIGZeTal va @opTIoToUV TIPIV aTrd TNV Xprion.
O1 Bepuokpaacieg Tou utrepPaivouv Toug 50 °C peiwvouv
TNV a1rdd00nN TNG UTTATAPIaG. ATTOQUYETE TNV TTAPATETAPEVN
€kBean oe BeppodTNTA A TNV NAIOKA avTivoBoAia (Kivduvog
uTTEPBEPPAVONG).

O1 eTaQEG TWV QOPTIOTWY Kal TWV PTTATAPIWY TTPETTEl Va
SiatnpouvTal KaBapPEG.

MNa péyiotn didpkeia {wAg, ol
poprifovTal TTARPWG PETA TN XpProN.
MNa va egaopalioere Tn péyiotn duvarr didpkeia wAg TNG
UTTaTapiag, aaIpESTE TNV YTTATAPIC ATTO TOV YOPTIOTH) HOAIG
POPTIOTE TTARPWG.

JTratapieg  TPETTEl va
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lMNa amrobnkeuon PTraTapiwy Tavw atmé 30 nuépeg:
= AmoOnkeUoTe TNV PTIOTApIO  O€  XWPO OTOU N
Beppokpaaia givar katw atméd 27 °C Kal HOKPIG aTTd TNV
uypagia.

ATT0OnKEeUETE TIG pTTATAPiEG POPTIOUEVESG KATE 30%-50%.
KdaBe £€1 priveg ammoBrikeuong, @OPTIETE TN UTTATAPIO WG
ouvRdwg.

MPOXZTAZIA MMATAPIAZ

H pmotapia 8100€Tel  TTpOOTACIO  UTTEPPOPTWONG  TTOU
v TpooTartelel amd TNV UTTEPPOPTWON Kal  Bonbd
va egao@alifeTal pakpd Bidpkeia (wng. YO  akpaia
KaTaTévnon, Ta NAEKTPOVIKA OTOIXEId TNG MTTATOPIag
QATTEVEPYOTTOIOUV QUTONATA TO TIPoidv. Na va {avabéoete 10
TIPOIOV O€ AEITOUPYIQ, OTTEVEPYOTTOINOTE KAl OTN OUVEXEID
evepyoTToInoTe To §avd. Av 1o Tpoidv Bev gekiviael {avd,
eVOEXETAI VA €XEI OTTOPOPTIOTEN TTAPWG N PTTaTapia. XTnv
TIEPITITWON QUTH JTTOPEI v QOPTIOTE Kol TTAAI pE TOV
QOPTIOTA UTTATAPIOG.

AANOI KINAYNOI

Akéun kar 6TavV TO TIPOIGV XPNOIMOTIOIEITAl CUUPWVA
e TIG odnyieg, Oev eival duvat n ammOAUTN OTTOAEIPN
OUYKEKPIPEVWY  TTOpayovTwy Kivouvou. Kartd tn xpron
uTTOpPEi va TrpokUyouv ol akdAouBol Kivduvol Kail 0 XEIPIOTAG
TIPETTEN va Jidel IBIaiTEPN TTPOCGOX TTPOG ATTOPUYN TWV £EAG:
m  XpNnOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO yia TIG vOESEIYUEVEG
XPNoeig. Mnv aAAageTe 1 TPOTTOTTOIEITE TN pOVAdA aTTO
TOV apxIKé oxedlaopo ) Aeitoupyia Tng.
Na Bupdote 6T n kokfj XpAion Kol O avApPOOTOG
XEIPIOPOG Tou gpyaAeiou pTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV
TPAUPATIOPOUG O€ E0AG KAl 0€ GAAOUG.
Mnv a@rvete TTOTE TO TTPOIOV XWPIG ETTITAPNCN HWE TOV
€UKOUTITO OWARVA TTPOCAPTNHEVO OE EPYAAEIO.
Mnv ouvexiCete va xpnoIUOTIOIEiTE EpYaAEia 1} CwARvVES
TTou £€xouv diappon aépa 1 8ev AeiIToupyolv OwaTd.
Kivduvog ékpnéng
—  Mnv TpocapudleTe TO PUBUIOTH PE TPOTTO WOTE Va
TIPOKUTITEI TTiETT €§080U HEYOAUTEPN AT TNV PEYIOTN
TTiETN TTOU ETMCNUAIVETAI VIO TO TIPOCEPTNHA.
Mapdayovtal BepudTnTa Kal uWnAég Beppokpacieg KaTd
Tn dIGPKEIa AEITOUPYIAG TOU KIVATAPA Kal TOU KUAIVOPOU.
To ayyiyha ekTebeipévou peTAANOU UTTOPET VO 0dnyRoEl
o€ ooBapd gykalpaTa.
—  QuAdooeTe TTAVIA TOV AEPOCUUTTIECTH POKPIG OTTO
TOUG XWPOUG EPYOCiag.
= TpaupaTiopoi amé Tov 86pufo
—  @PopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILIV.

To aépilo omd TOV OEPOCUUTTIECTH MTTOPEl  va
TIpokaAéoouv kivnan pe peyaAn TaxUtnTa PUTTWY,
pokavidIWY,  XOAOPWY  CWHATIBIWY KAl MIKPWV
avTIKeIpévwy. To aTroTéAeopa PUTTOpPEi va €ival n ekTivagn
QVTIKEINEVWY OTa paTia f GAAog Baveg goPapdg
TPAUPATIOPOG.

— [Mdavia @opdte 1OV OWOTO €EOTTAIONG  OTOMIKAG

TIpooTaCiaG OTAV XEIPICETTE dIAPOPETIKA EpyaAEia.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAémre oeAida 168.
1. Bpayioveg TUNIENG EUKAUTITOU CWARVO
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MeTdppaon Twv TPWTOTUTTIWY 0dNyIWV

2. X0vdeapog ypriyopng alvdeong

3. Mértpnon Tieong degapevig

4. KoupTri puBuiong mieong

5. PuBuioTikn pétpnon Tieong

6. AaBn petagopdg

7. BaABida acedAciag

8. AlakdTITnG gvepyoTroinong/atrevepyotroinong (on/off)
9. Mmatapia

10. BaABida ammooTpdyyiong

ANOIFMA ZYZKEYAZIAZ

EmBewpnoTe TTIPOoEKTIKG TO £pyaAeio yia va BeBaiwdeite OTI
Sev TTpoéKUWe Bpauon r NI KATA TNV OTTOOTOAN.

Mnv atroppiyeTe T0 UNKO CUOKeUQTiag PEXPI va eCeTATETE
TIPOOEKTIKA TO €EPYOAEIO Kal va TO €XETE AEITOUPYAOEI
IKQVOTTOINTIKA.

/\ TMPOEIAOMOIHEH! Av KdTola eCapTApaTa  €xouv
uTTOOTEl ¢NMIG i} AEiTTOUV, UNV AEITOUPYAOETE TO TTPOIOV AUTO
uéxpl va avtikataotaBouv Ta e€gapTtipara. H xpron Tou
TIPOIGVTOG QUTOU PE £EQPTANATA TTOU €XOUV UTTOOTE {nuIG
i Aeimouv Ba ptmopoloe va odnynoel o€ coBapd ATOPIKO
TPOAUMOTIONO.

/A NPOEIAOMOIHEH! Mnv  TipooTraBroeTe  va
TPOTTOTIOINCETE TO €pyaleio 0ag R va TPooBEoeTe
e€apTAPOTA N XPAON Twv oTToiwv de guviaTtdtal. Kabe téToia
TpoTToTToiNGN 1 aAAayr ATTOTEAET KOTAXPNON KAl UTTOPET va
odnynoel og emkivduveg OUVORKeG Kal o TBavé coBapd
TPOAUMATIOHO.

/\ NPOEIAOMOIHEH! MNa va QATTOTPEWETE €KKIVNON KOTA
AG&Bog TTou Ba pTTOopoUaE Va TTPOKAAéTEl cOBapd TIPOCWTTIKG
TPOAUMOTIOUO, AQAIPEITE TTAVTA TNV PTTATAPIC OTTO TO TTPOIOV
&Tav cuvappoAloyeiTal Ta PEPN.

AEITOYPTIA

MPOETOIMAZIA

20vdeon/amooUvdeon eUKAUTITOU CWARvVa aépa
BAémre ogAida 169.

ZHMEIQZH: Tia Agitoupyia Pe XpAon TECEWV TTAVW

atd 7 bar, (102 psi) oI owArfveg TTapoxng Ba TpéTel va

e€omAifovTal pe KOAWDIO OOQOAEIOG, TT.X. CUPUATOTKOIVO
ao@aAeiag.

1. BeBaiwbeite 6T o  diakOTTING  evepyotroinong/
armevepyotroinang Bpioketal otn 8éon ANENEPIO (O)
Kal n pTraTtapia €Xel aTToouVOEDEi.

2. TpaBnfre Tov TIEPIOTPOPIKG BIAKOTITN TOu PUBUIOTA
TTEONG TTPOG Ta £Ew yia va BIEUKOAUVETE TNV pUBUIoN.
2TpéYPTE TOV TTEPIOTPOPIKO BIAKOTITN TOU PUBUIOTH
TTiEoNg TEpUa apPIOTEPQ.

3. BeBaiwbeite 611 n Tricon €£ddou gival oTa pundév bar.

4. YuvdéoTe €vav eUKOPTITO OwWAARvVa TTiEONG pe oUVOECHO
og évav ouvdeopo ypryopng ouvdeong Twy 6,35 mm
(1/4 in.) oTov agpooupTieaTr]. PPOVTIOTE VA OTTIPWEETE
TO OUVOETHO WG TO TEPUA PETa 0TO oUVOECHO YPRyopNng
ouvdeang PéXpPI To TrEPIBANUA Tou TEAEUTAIOU Va TIVAXTET
EPTTPOG Kal va KAEIDWOEI TO oUVOECUO aTn B€0n TOU.

MNa va atroouvdéoete évav owAnva aépa i éva epyaAEio

agpa:

1. TpaPAgte TOV TIEPIOTPOPIKG BIOKOTITN TOU PUBMIOTA
TTEoNG TTPOG Ta £Ew yia va BIEUKOAUVETE TNV pUBUIoN.
2TPEYPTE TOV TIEPICTPOPIKG BIAKATITN TOU PUBMIOTH
TTEONG TEPUA APIOTEPA.
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2. BeBaiwBeite 611 Nn Tricon £€6dou eival ota undév bar.

3. TpaBn&Tte Tpog Ta oW TO XITWVIO aTTEAEUBEPWONG OTOV
ypriyopo ouleuktripa 6,35 mm. lMidvovrag oTabepd,
TPABAETE TTPOG Ta €§w TOov OUVOEOHO TOU €UKAMTITOU
owAfva Tou  gival ouvdedEPEVOG pE TO OUVOECHO
ypriyopng ouvdeang.

Zyvdeon/agaipeon prrarapiag

1. BeBaiwbBeite o611 o dlakOTITNG  evepyoTToinong/
armrevepyotroinang Bpioketal otn Béon ANENEPTO (O).

2. Eicaydyete pia ytraropia péoa otn B0pa TG YTTaTapiag.

3. BePBaiwBeite 611 01 €00XEG OTIG OUO TIAEUPEG TNG
ptratapiag KAeIdwvouv aTn BEon Toug Kail &TI N PTratapia
gival KaAd TOTTOBETNUEVN OTO TIPOIGV TIPIV EEKIVATETE TN
XpAon Tou.

4. Théote TO AYKIOTPO VIO VO OQOIPECETE TO OWHA
yTTartapiag.

5. Ta TmAApeig odnyieg @OpTiong, OtiTe Ta EYXEIPIdI
XEIPIOTA yIQ TNV UTTATOpIa KAl TO QOPTIOTH.

XPHZH TOY AEPOZYMMIEZTH

A\ KINAYNOZ! Mnv amoouvappoloyeite TIG BaABideg
amoaTpdyyiong Tou doxeiou i TN PoABida acealeiag pe
aépa aT1o doxeio Tou aépa. ATTEAEUBEPWOTE Tov aépa aTrd
10 doxeio aépa. Av Bev aTTOGUNTTIECETE TO Doxeio aépa Ba
pTropouaoe va TTPokANBEi ékpnén ry/kal coBapdg TTPOCWTTIKAG
TPAUPATIOUAG.

/\ MPOEIAOMOIHEH! Qopdre TMAVTA  TTPOCTATEUTIKG
HoTIWV e TTAdIVEG aoTnideg. H pn mpnon tng oloTtaong
QuTAG UTTopEi va TTpokaAéael TNV TTPoBoAR EEvwy owudTwy
aTa PATIa 0ag ETIPEPOVTAG TORAPEG OPOAAUIKEG BAGBES.
/\  MPOEIAOMOIHZH! Mnv  xpnoigotroigite  GAAa
avTaAAOKTIKG A €apTAPOTA €KTOG OTTO QUTA TTOU CUVIOTA
O KOTOOKEUOOTAG yia To epyaAgio auté. H xprion un
OUVIOTWHEVWY aVTOAAGKTIKWY A €€apTNUATWY PTTOPEi va
ETMIPEPEI KivOuvo goBapol TpaupaTiopou.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv ouvdéeTe epyaleia oTo avoixTo
GKPO Tou CWARVA PEXPI VO OAOKANPwOEi n évapén.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Ag@aipgite TTAVTA TNV PTTOTAPIC ATIO
TO epyaAeio oag 6Tav GUVOPHOAOY € iTe EEAPTANATA , KAVETE
TIPOCOPUOYEG, TO KaBapilete | dev TO XPNOIYOTIOIEITE.
AQaIpwVTag TNV UTTATAPia ATTOPEUYETE TNV TUXAia £vapgn
TTOU UTTOPEI VA TTIPOKOAETEI GOBAPO TPAUUATIOHO.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv XpnOoIPOTIOIEITE TO TTPOIOV
gg XWwpo pe okdvn 1 GAAn poéAuvon. H xprion Tou
OEPOCUNTTIEDTH OE QUTOV ToV TUTTO TTEPIBAAAOVTOG UTTOPE(
va TTPOKAAETEl {NUIG OTOV OEPOCUUTTIEDTH.

PUBpIoN Tng Trigong aépa

BAétre geAida 170.

1. BeBaiwbeite  O6m o  dlakdTITING  evepyoTroinong/

armevepyotroinang Bpiokerar atn 8éon ANENEPIO (O)

KQI N pTratapia €Xel apaipeDei.

ZUVOEDTE TNV PTTOTAPIA WUE TO TTPOIOV.

MaTtAoTe TO BIAKOTITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG

atn Béon ENEPTO (1).

4. TpaPrgte TOov TIEPIOTPOPIKG JIAKOTITN TOU PUBMIOTH
TTEONG TTPOG Ta £§W YIa va IEUKOAUVETE TNV pUBuIoN.

5. Ztpéyte TO OIOKOTITN TOu PUBMIOTA TIiEONG OTNV
emBupunT B¢on. Mupiovrag To KoupuTri JegIOATPOPA,
augdvetal n Tieon aépa otnv €Eodo. [upifovtag
apIoTEPOOTPOPA, UEIWVETAI N Triean aépa oTnv £¢odo.
MoatoTte 1O dIAKOTITN TOU PUBUICTA TTiEong yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TNV pUBUION.

w N

6. TnpwvTtag OAeg TIG TTPOPUAGEEIS aoPaAeiag aTo eyxelpidio
QauTO Kal TIG 0dnYieg TOU KATAOKEUATTH) OTO EYXEIPIOIO TOU
epyaAgiou agpa, PTTOPEiTE TTAEOV VO TTPOXWPAOETE OTN
XPAON Tou epyaAeiou TTou Aeimoupyei Ye aépa.

/\ TPOEIAOMOIHEH! Ta epyaleia TOU  AeItoupyolv

ue aépa ptropei va xpelddovial JeyoAUTeEPN KaTavaAwon

aépa ammd autrv Tou gival o€ Béon va TTapEXEl auTdg O

agpooupTTIEoTAG. EAEyxeTe TO €pyaAeio pn autépata yia va

ammo@UyeTe nUIEG o€ auTS ) TPAUUATIOUOUG.

7. EAéyETE TNV TTOOOTNTA PONG AEPA E TO KOUNTTT pUBUIONG
TTiEoNG. AV OTPEWETE TOV TTEPIOTPOPIKO BIOKOTITN TEPUA
aploTepd Ba aTapaTAOEl EVIEAWS N pory aépa.
THMEIQZH: Xpnoiyotroigite Tavia TNV €AAXIOTN
TTieon TToU aTraITEITAI YIo TNVE @appoyh oag. H xprion
uWpnASGTEPNG TTIETNG OTTO QUTAV TTOU OTTAITEITAI, TIPOKOAET
€KKEVWOT TNG SEGAPEVAG aTTd TOV aépa ypnyopdTePa Kal
KAVEI TNV PHOVAdQ Va EKTEAET TUXVATEPOUG KUKAOUG.

8. T va aTTevePYOTIOINOETE TOV AEPOCUUTTIETTH, TTATHOTE

TO OIaKATITN €VEPYOTTOINONG/ QTTEVEPYOTTOINONG OTN
08¢éon ANENEPIO (O).
THMEIQZH: Otav o cuptieaTG BpiokeTal atn Béon ON
(), 0 0EPOCUNTTIEGTAG EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA OTAV N
KaBopiopévn TTieon aépa oTo doXEI0 AEPa TTEPTEI KATW
atd 1o TTpokaBopiopévo Oplo TTieang. ETiong kAgivel ka
AN STav eTTITEUXOET N €MBUPNTA TTiEoN.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv umrepBaivete  TOTE TNV
OVOMOOTIKA TIUR TTiEONG TOU €PyOAEiou TTOU AEITOUpyEi PE
aépa TTOU OUVIOTA O KOTAOKeuaoTAG. OTav XpnoiUoTIOoIETE
autdVv TOV OEPOCUUTTIEDTH WG TPOMTIA, TTAVTA TNPEITE TIG
odnyieg péyioTng dIOYKWONG TTou ONAWVEI O KATOOKEUAOTAG
TOU QVTIKEIUEVOU TTOU POUCKWIVETE.

/\ NPOEIAOMOIHEH! MévTa BeBaiwveaTe 6T 0 dIAKOTITNG
evepyotroinong/ amevepyotroinong otn 6éon ANENEPIO
(O) ka1 o peTpNTAG TTiEaNG Tou PUBNIOTH deixvel UNdEV TTPIV
aAA\G&eTe epyaleia aépa 1 ATTOOUVOETETE TOV EUKOUTITO
owAAva atmd TNV €£odo aépa. AIQQOPETIKG WTTOPEI va
TTPOKANBEi coBapPOS TPAUUATIOUOG.
9. Ortav TeAeiwoeTte, TAvTa atroaTpayyieTe To doxeio Kal
agaipeite TNV ptrarapia. MoTé ynv a@riveTe 1o TTPOIOV va
AeiToupyei i} va pével ouvOedEPEVO OTNV PTTaTapia.

AMOZTPAITIZH TOY AOXEIOY AEPA
BAémre aeAida 171.

MNa va ammotpéweTe d1IGBPWAON Tou SOXEIOU KAl VO KPATAOETE
TNV uypacia pakpid atrd 1o doxeio aépa, To doxeio aépa Tou
QAEPOCUNTTIEDTH) Ba TTPETTEI va AaTTOOTPAYYICETAI KABNUEPIVA.

lNa va arooTpayyioeTe To Soxeio aépa:
1. BeBaiwbBeite o611 o SIoKOTITNG  evepyoTroinong/
armevepyotroinang Bpioketal otn Béon ANENEPTO (O).

. A@aip€oTe TN pTTaTapia.

lupioTe TN BaABidag ac@aAeiag apioTepd yia va PEivel

QAVOIXTA PEXPI O PETPNTAG TTiEONG TOU dOXEIOU va BEiXVE

Aiyoétepo amé 1,4 bar (20 PSI).

4. ZTpéwTe TOoV POXAG TNG BaABidag atroaTpdyyiong TTpog
TO QPIOTEPA YIA VO ATTOOTPAYYIOETE TNV UYPaATia.
ZHMEIQZH: Ta efidpwparta ammoteAolv  puUTTAVTIKO
UAIKO Kail Ba TTPETTEI VO aTTOPPITITOVTAI CUMPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG.

5. Z1péwte Tov PoxAS Tng BaABidag amooTpdyyiong TPog
Ta Oe€1d yia va kAgioeTe TN BaABida ammooTpdyyiong.

6. TlupioTte Tn BaABida acpaAeiag degid yia va KAEIOEL.

w N
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META®OPA KAI AlTOOHKEYZH

BAée oeAida 172-174.

1. BeBaiwbeite 611 o BIOKOTITNG  €vepyoTToinong/
armrevepyotroinang Bpioketal otn Béon ANENEPTO (O).

2. A@aipéoTe Tn pTTaTapia.

3. NeIToupynoTe TO EPYOAEi0 aépa yia va EKTOVWOETE
TNV TriEon aépa OTOV €UKAUTITO OWARVA, Kal KATOTTIV
apaIpECTE TOV CWARVA aépa Kal To epyaAeio agpa.

4. AmooTpayyiote TO vepd amd TO OOxEI0 OTTWG

TEPIYPAPETAI OTNV £VOTNTA «ATTOOTPAYYION TOU doXEiou

agpan.

KaBapioTe 10 Trpoidv pe éva oTeyvo Travi.

6. TuAi¢te Tov ocwAfva aépa yUpw amd Toug Bpayioveg
TUNIENG TOu €UKAUTITOU GWARva.

7. MeTa@épeTe TO TTPOIGV aTTO TN AaBr) HETAPOPAG.

8. ATOBNKEUETE TOV AEPOCUNTTIEGTH OTNV KAVOVIKA B€on

AeiToupyiag o€ oTeYVO Kal TTPOCTATEUUEVO PEPOG.

/\ MPOEIAOMOIHEH! To VEPO OGUMTTIUKVWVETAl WG

uypacia 0TO BOXEIO TOU AEPOCUUTTIESTH OTAV O CUNTTIECTHG

Aeitoupyei. Nepd TTou pével 0TO BOXEIO UTTOPET VO EAATTWOEI

TNV oTIBaPATNTA Tou doxeiou Kal va TTpokaAéoel SIGBpwan,

augdvovTag Tov Kivduvo Bpalong Tou doxeiou.

/\ NPOEIAOMOIHEH! MavTa ommocUVBEETE TOV owAAva
aépa amod Ta epyaAeia OTTOTEDATIOTE JEV XPNOIUOTIOIEITAl
f oTn didpkeia Tou G€PRIG. XN BIAPKEIQ TNG CUVTAPNONG,
éva epyaleio ouvdedepévo OTOoV OwAAva aépa  PTTOPE]
va Aeimoupynoel  katd  AdBog, TTpokoAwvtag cofapd
TIPOOWTTIKO TPAUUATIOUO!

/\ NPOEIAOMOIHEZH! Av dev APAIPECETE TNV PTTATOPIO
amd TOV AEPOCUWTTIESTA TIPIV TNV OTTOBAKEUON, UTTOPE]
O OUMTTIECTAG VO  AEITOUPYEI OUVEXWG, TTPOKOAWVTAG
utrepBépuavaon, ¢nuIG  OTOV  OUMTTIECTA  Kal  TBavéov
TTUpKaYId.

ZYNTHPHZH

FENIKH ZYNTHPHZH

m  Amo@uUyete Tn xprion OSIOAUTWV Katd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TePIoodTEPA TTAACTIKG
eival emMPPETI) oe PBopEG aTTd Toug dIdPopPoug TUTTOUG
SIOAUTWYV TToU €ival dlaB€aIyol OTO EUTTOPIO KAl UTTOPET
va KaraoTpa@ouUv atd Tn Xpron Toug. XpnoIPoTroINaTe
éva kabapd Tavi yia va apaipéoeTte Bpwid, okoévn,
A&dIa, YPGOO K.ATT.

® g KOMia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA QPPEVWY,
n Bevgivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIO, £€Aaia TToU
OIEIoBdU0UV KATT. va €pXOVTal O€ €TTAPH WE TTAQOCTIKA
TUAMATA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG PTTOPOUV Va TTPOgEVATOUV {nuId, va JEILTOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKS.

m [ladvta ekTOVWVETE OAN TNV TTiECN, OAQOIPEITE TNV
yTTaTapia, Kal a@AVETE TO TTPOIOV VO KPUWOEI APKETE
WOTE VO PTTOPEITE VA TO AKOUUTIATETE TIPIV TO KaBdpiopa
| OTOV EKTEAEITE ETTIOKEUEG TOU TTPOIOVTOG.

®  Mnv TPOTTOTTOINCETE TO TIPOIOV PE OTTOIOVONTIOTE TPATTO
1| XPNOIUOTIOINCETE OEETOUAP TTOU JEV €ival EYKEKPINEVA
aTrd TOV KATAOKEUAOTH. H ao@dAgia oag Kal n ao@aAeia
TwV AWV PTTopEi va utToBabpIoTEi.

= Mnv xpnoligotrolgite To TIPOIOGV  €Qv  UTTAPXOUV
OIOKATITEG, TIPOPUAOKTAPEG ) GAAEG AeITOUPYiEG TTOU deV
Aeiroupyoulv O6Trwg Ba émpetre. ETOTpéWTe TO OE éva

i
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€EOUCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV YIO ETTAYYEAUATIKN
ETTIOKEUN R} pUBUION.

m [lavrote va BePfaiveste OTI O PTTOTAPIEG €XOUV
apaipedei atrd 1o epyaAeio TTpIv ekTEAETTOUV PUBUITEIG,
NiTravon r) ouvTrpnon Tou epyaAgiou.

m [piv kai petd amd k&Be xpron, eAéyéte 1O TTPOIdV
yia ¢nuiég 1 xahaouéva pépn. AlaTnpAoTE TO TTPOIOV
ge ApioTn Karaotaon Asimoupyiag  pe TNV dueon
QavTIKATaoTOoN eCapTNUATWY ME QAVTOANOKTIKG
€YKEKPIYEVA aTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

/\ TMPOEIAOMOIHEH! Ta HeYaAUTEPN ao@AAela  Kal

aglotioTia, OAeG o1 eTTIOKEUEG TTPETTEN Va SleEdyovTal aTrd éva

£€0UCI080TNPEVO KEVTPO OEPPIG.

ZYMBOAA

MpoeidoTroinon ac@aAegiag

MapakahoUue diaBaaTe TIG 0dNYieg
TTPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO pNYAavNnua.

PopdTe TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKA YUTAIG
KaTé TN XPARON TOU TTPOIGVTOG.

PopdTe WTOACTTIOES.

Mo eowTePIKA Xprion

Zuvayepuog uypng katdoTtaong. Na
unv ekTiBeTal o€ Bpoxr PuAdooeTe o€
EOWTEPIKO XWPO.

AUTOG O GUUTTIESTAG UTTOPET VA EEKIVATEI
Xwpig TTpogIdoTroinan.

Kivduvog @pwrtidg 1 é&kpnéng. O xwpog
WEKAOOU TTPETTEN VA £XEI KAAO ECAEPITHO.
Mnv KaTTvieTe eV WEKACETE KAl PNV
wekdageTe GTTOU UTTAPXOUV OTTIVONPES

1 @AOYEG. AIATNPEITE TOUG GUNTTIEDTEG
600 YiveTal TTIO POKPIG ATTO TNV TTEPIOXNA
wekaopouU. AlIaTnPEiTE TOV GUUTTIETTA

oe amméoTaon Touldyiotov 10 m pakpid
atré TNV TTEPIOXN WEKATHOU Kal OAEG TIG
EKPNKTIKEG AVOBUNIACEIG.

Ol pTratapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KOl NAEKTPIKOG €COTTAIOUOG DV TTPETTEN

va aTroppiTITovTal oTa adlaxwpioTa
amoppipata Tng KoivotnTag. O ptratapieg
KOBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€€OTTAIONOG TTPOG ATTOPPIYN Ba TTPETTEI
va gUAéyovTal xwploTd. Or utratapieg, ol
OUCOWPEUTEG KAl OI TINYEG QWTAG TTPOG
améppiyn Ba TPETTEl va agpalpolvTal Ao
Tov €€OTTAIONS. ETTIKOIVWVACTE PE TNV
TOTTIKA 0ag apXA f Tov TTpounBeuTr oag
yla oUPBOUAEG avakUKAWGONG Kal onueio
OUAOYAG. ZUPPWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOPOUG, Ol TTPOUNBEUTEG eVOEXETAI
va utroxpeouvTal va TrapaiapBdavouv

TOV NAEKTPOVIKO Kol NAEKTPIKS €EOTTAIONO

< P PeL@O@BPR



®

TTPOG ATTOPPIYN, XWPig Xpéwan. H
OupBoAf oag aTNV £TTAvVAXPNOIPOTIOINCN
Kal TNV avaKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU £E0TTAICHOU TTPOG aTTOPPIYN
BonBd atn peiwon TNG ATNONG TTPWTWV
UAwv. O1 GXpNnoTEG PTTATAPIEG, KAl
KUpiwg 60¢€g TrepIEXouV AiBlo, OTTwG Kal
0 aXPNOTOG NAEKTPOVIKOG KA NAEKTPIKOG
€EOTTAIONOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIHO
avVOKUKAWGOIYa UAIKE, Ta oTToia pTropei
va BAdyouv 1600 TO TrEPIBAAAOV, 600
KQI TNV avBpwTTIivn uyeia, eav dev
aATTOPPITITOVTal UE TPOTTIO PIAIKO TTPOG TO
TePIBAAAOV. AlaypayTe TUXOV TTIPOCWTTIKG
Sedopéva atd Tov £EOTTAIGHO.
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(EN) TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSE

PROBLEM

Compressor will not run

Motor hums but cannot run
or runs slowly

Internal overload switch trips
repeatedly

Air tank pressure drops
when compressor shuts off

Excessive moisture in
discharge air

Compressor runs
continuously

Air output lower than normal

1.
2.
3. Tank is full of air

=

-

-

-

Battery pack is not charged
Bad pressure switch

Internal overload switch is tripped

Shorted or open motor winding
Defective check valve or unloader

Lack of proper ventilation / room
temperature too high
Electrical overload

Loose connections (fittings, tubing,
etc.)
Loose drain valve / Open drain valve

Check valve leaking

Excessive water in air tank
High humidity

Defective pressure switch
Excessive air usage

Piston rings are worn

Broken inlet valves
Connections leaking

SOLUTION

1.
2.
3.

-

Recharge the battery pack.

Take product to service centre.
Compressor will turn on when tank
pressure drops to cut-in pressure.
Turn off product and allow it to cool;
remove and reinstall battery packs.

Take product to service centre.
Take product to service centre.

Move product to well-ventilated area.

Turn off product and allow to cool;
remove and reinstall battery pack.

Check all connections with soap and
water solution and tighten.

Tighten drain valve / Close drain
valve.

Take product to service centre.

A DANGER

Do not disassemble check valve, tank
drain valve, or safety relief valve with
air in tank. Release the air from the air
tank.

-

-

-

Drain the air tank.
Move to area of less humidity; use air
line filter.

Take product to service centre.
Decrease air usage; compressor not
large enough for tool’s requirement.
Replace piston rings; call customer
service for assistance.

Take product to service centre.
Tighten connections.



(FR) GUIDE DE DEPANNAGE

CAUSE POSSIBLE

PROBLEME

Le compresseur ne
fonctionne pas.

Le moteur bourdonne mais
ne tourne pas ou tourne
lentement.

L'interrupteur de surcharge
interne s'enclenche de
maniére répétée.

La pression du réservoir d'air
chute quand le compresseur
s'arréte.

Humidité excessive de l'air
évacué.

Le compresseur fonctionne
sans arrét.

Flux d'air en sortie inférieur a
la normale.

1.
2.

3.

-

La batterie est déchargée
Interrupteur de pression défaillant

Le réservoir est plein d'air

L'interrupteur de surcharge interne
s'est déclenché

Enroulement moteur ouvert ou en
court circuit

Clapet ou soupape de décharge
défectueux

Ventilation non adéquate/température
de la piéce trop élevée

Surcharge électrique

Mauvaises connexions (raccords,
tuyauterie, etc.)
Robinet de purge desserré/ouvert

Vérifiez les éventuelles fuites de
soupape

Humidité excessive dans le réservoir
Humidité importante

Pressostat défectueux

Utilisation excessive de l'air

Les segments de piston sont usés

Soupapes d'admission cassées

Fuites aux raccords

SOLUTION

1. Recharger le bloc-batteries.

2. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

3. Le compresseur démarre quand la
pression du réservoir descend a la
pression d'amorgage.

4. Eteignez le produit et laissez-le
refroidir ; retirez et réinstallez les
blocs-batteries.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

1. Déplacez le produit dans un endroit
bien ventilé.

2. Eteignez le produit et laissez-le
refroidir ; retirez et réinstallez le bloc-
batteries.

1. Vérifiez tous les raccords a l'aide
d'eau savonneuse et serrez.

2. Serrez le robinet de purge/fermez le
robinet de purge.

3. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

A DANGER
Ne pas démonter les soupapes
de vérification, d'évacuation du
réservoir ou la soupape de sécurité
avec de l'air dans le réservoir.
Laisser échapper l'air du réservoir
d'air.

1. Vidangez le réservoir d'air.

2. Déplacez-vous vers un endroit moins
humide; utilisez un filtre a d'air.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Diminuez I'utilisation de I'air ; le
compresseur n'est pas assez
puissant pour les besoins de ['outil.

3. Remplacez les segments; appelez
le service clientéle pour obtenir de
l'aide.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Serrez les raccords.
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(DE) FEHLERBEHEBUNG

MOGLICHER GRUND

PROBLEM

Der Druckluftkompressor
lauft nicht.

Motor brummt, aber lduft

nicht oder lauft nur langsam.

Der interne
Uberlastungsschalter wird
mehrfach ausgeldst.

Der Druck im Lufttank
fallt, wenn sich der
Druckluftkompressor
ausschaltet.

UberméRige Feuchtigkeit in
der Abluft.

Der Druckluftkompressor
1auft kontinuierlich.

Luftleistung niedriger als
normal.

1.
2.

3.

-

Akku ist nicht geladen
Fehler beim Druckschalter

Tank ist voll Luft

Der interne Uberlastungsschalter
wurde ausgeldst

Kurzgeschlossene oder offene
Motorwicklung

Defektes Riickschlagventil oder
Entlastungsventil

. Zu wenig Bellftung/Zimmertemperatur

zu hoch

Elektrische Uberlastung

Lockere Verbindungen (Beschlage,
Rohre usw)

Lockeres Ablassventil/offenes
Ablassventil

Uberpriifen Sie auf undichtes Ventil

UberméRiges Wasser in dem Lufttank
Hohe Feuchtigkeit

Defekter Druckschalter

UbermaRiger Luftverbrauch

Kolbenringe sind abgenutzt

Beschadigte Einlassventile

Verbindung ist undicht

LOSUNG

1.

N =

Laden Sie den Akku auf.

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

Der Druckluftkompressor schaltet
sich ein, wenn der Tankdruck auf den
Einschaltdruck fallt.

Schalten Sie das Gerat aus und
lassen Sie es abkiihlen; entfernen
Sie den Akku und setzen Sie ihn
erneut ein.

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.
Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

Bringen Sie das Gerét in einen gut
bellfteten Bereich.

Schalten Sie das Geréat aus und
lassen Sie es abkihlen; entfernen
Sie den Akku und setzen Sie ihn
erneut ein.

Uberpriifen Sie alle Verbindungen mit
Seifenwasser und ziehen Sie sie fest.
Ziehen Sie das Ablassventil fest/
schlieBen Sie das Ablassventil.
Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

A GEFAHR
Demontieren Sie das Absperrventil,

die Ablassventile des Tanks
und das Sicherheitsventil nicht,
wahrend sich Luft im Tank befindet.
Lassen Sie die Luft aus dem Tank
ab.

Entleeren Sie den Lufttank.

Begeben Sie sich in einen weniger
feuchten Bereich; benutzen Sie einen
In-Line-Filter.

Bringen  Sie
Servicecenter.
Verringern Sie den Luftverbrauch; der
Druckluftkompressor ist nicht stark
genug fir die Anforderungen des
Werkzeugs.

Ersetzen Sie die Kolbenringe; ziehen
Sie den Kundendienst zu Rate.

das Gerdt zum

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.
Ziehen Sie die Verbindungen fest.



®

(ES) RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

El compresor no funcionara.

EIl motor hace ruido pero
no funciona o funciona
lentamente.

El interruptor interno de
sobrecarga se activa de
forma repetida.

La presion del depdsito de
aire desciende cuando el
compresor se apaga.

Humedad excesiva en el aire
de descarga.

El compresor funciona de
forma continuada.

Salida de aire inferior al nivel
normal.

Posible causa

1.
2.

3.

La bateria no esta cargada
Presostato defectuoso

El depésito esta lleno de aire

El interruptor interno de sobrecarga
se ha activado

Devanado del motor abierto o
cortocircuitado

Descargador o valvula de retencién
defectuosos

Falta de ventilacion adecuada/
temperatura ambiente demasiado alta
Sobrecarga eléctrica

Conexiones flojas (accesorios,
tuberia, etc)

Valvula de drenaje suelta/valvula de
drenaje abierta

Compruebe que la valvula no tenga
fugas

Exceso de agua en el depésito de aire
Alta humedad

Interruptor de presion defectuoso
Uso excesivo de aire

Los anillos de piston estan

desgastados

Valvulas de entrada rotas

Conexiones con fugas

Solucién

1.
2.

3.

—

Recargue la bateria.

Lleve el producto al centro de
servicio.

El compresor se encendera cuando
la presién del depdsito disminuya
hasta alcanzar la presién de corte.
Apague el producto y deje que se
enfrie; retire y vuelva a instalar las
baterias.

Lleve el producto al centro de
servicio.
Lleve el producto al centro de
servicio.

Desplace el producto hasta una zona
bien ventilada.

Apague el producto y deje que se
enfrie; retire y vuelva a instalar la
bateria.

Limpie todas las conexiones con una
solucién de agua y jabon y apriételas.
Apriete la vélvula de drenaje/cierre la
valvula de drenaje.

Lleve el producto al centro de
servicio.

A PELIGRO

No desmonte la valvula de
retencién, la valvula de drenaje
del depodsito o la valvula de
descarga de seguridad con aire
en el deposito. Libere el aire del
depdsito de aire.

Drene el depésito de aire.

Mueva la unidad a una zona de
menor humedad; utilice el filtro de
linea de aire.

Lleve el producto al centro de servicio.
Reduzca el consumo de aire; el
compresor no es lo suficientemente
grande para las necesidades de la
herramienta.

Reemplace los anillos del piston;
llame al servicio de atencion al cliente
para solicitar ayuda.

Lleve el producto al centro de
servicio.
Apriete las conexiones.
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(IT) RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Il compressore non entrera
in funzione.

Il motore ronza ma non gira
oppure gira lentamente.

L'interruttore di sovraccarico

interno scatta ripetutamente.

La pressione del serbatoio
dell'aria cala quando il
compressore si spegne.

Umidita in eccesso nell'aria
in uscita.

Il compressore funziona
ininterrottamente.

Flusso dell'aria inferiore al
normale.

Posible causa

1.
2.

3.

La batteria non & carica
Interruttore di pressione guasto

Il serbatoio € pieno d'aria

L'interruttore di sovraccarico interno
€ azionato

Cortocircuito o ingolfamento del
motore

Valvola di controllo o dispositivo di
scarico difettoso

Mancanza di ventilazione adeguata/
temperatura ambiente troppo alta

Sovraccarico elettrico

Collegamenti allentati (raccordi, tubi,
ecc)

Valvola di scolo allentata/valvola di
scolo aperta

Cotrollare che non vi siano eventuali
perdite dalla valvola

. Acqua in eccesso nel serbatoio

dell'aria
Alta umidita

Interruttore di pressione difettoso

Utilizzo eccessivo dell'aria

le guarnizioni dei pistoni sono
consumate

Valvole di ingresso rotte

| tubi perdono

Solucién

1.
2.

3.

Ricaricare il pacco batterie.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.

Il compressore si avviera quando la
pressione del serbatoio calera fino al
valore della pressione di inserimento.
Spegnere il prodotto e lasciarlo
raffreddare; rimuovere e reinstallare i
pacchi batterie.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.
Portare il prodotto al centro di
assistenza.

Spostare il prodotto in un'area ben
ventilata.

Spegnere il prodotto e lasciarlo
raffreddare; rimuovere e reinstallare il
pacco batterie.

Controllare tutte le connessioni con
una soluzione a base di acqua e
sapone e serrare.

Serrare la valvola di scolo/chiudere la
valvola di scolo.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.

A PERICOLO

Non smontare la valvola di
controllo, la valvola di scarico
del serbatoio oppure la valvola
di sicurezza quando & presente
dell'aria nel serbatoio. Rilasciare
'aria presente nel serbatoio
dell'aria.

Far fuoriuscire I'aria dal serbatoio.
Spostare in una zona con meno
umidita; utilizzare il filtro dell'aria.

Portare il centro di
assistenza.

Ridurre l'uso dell'aria; il compressore
non & grande abbastanza per i
requisiti dello strumento.

Sostuire gli anelli dei pistoni;
chiamare il servizio clienti per avere
assistenza.

prodotto al

Portare il prodotto al centro di
assistenza.
Serrare le connessioni.



(NL) PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

De compressor zal niet
werken.

Motor ronkt maar kan niet
draaien of draait langzaam.

Interne
overbelastingsschakelaar
wordt herhaaldelijk
geactiveerd.

De druk in de luchttank daalt
wanneer de compressor
uitschakelt.

Teveel vocht in uitlaatlucht.

De compressor werkt
continu.

Luchtoutput lager dan
normaal.

Mogelijke oorzaak

1.
2.

3.

1.

Batterij is niet opgeladen
Slechte drukschakelaar

Tank is vol met lucht

Interne overbelastingsschakelaar is
geactiveerd

Kortgesloten of open motor draaien

Defect controleer de klep of losser

Onvoldoende goed ventilatie/
kamertemperatuur is te hoog

Elektrische overbelasting

Losse verbindingen (fittingen,
bekabeling, etc)

Losse aflaatklep/open aflaatklep

Controleer of de klep lekt

Teveel water in luchttank
Hoge vochtigheid

Defecte drukschakelaar

Te hoog luchtgebruik

Zuigerveren zijn versleten

Gebroken inlaatkleppen

Verbindingen lekken

Oplossing

1.
2.

3.

Laad het batterijpak op.

Breng het product naar het
servicecentrum.

De compressor zal inschakelen
wanneer de tankdruk daalt tot de
inschakeldruk.

Schakel het product uit en laat het
afkoelen. Verwijder en installeer
batterijpakken opnieuw.

Breng het product naar het
servicecentrum.
Breng het product naar het
servicecentrum.

Breng het product over naar een
goed geventileerde zone.

Schakel het product uit en laat het
afkoelen. Verwijder en installeer het
batterijpak opnieuw.

Controleer alle verbindingen met een
zeep en water oplossing en maak
vast.

Maak de aflaatklep vast/sluit
aflaatklep.

Breng het product naar het
servicecentrum.

A GEVAAR

Demonteer de controleklep,
afvoerklep of veiligheidsklep van de
tank niet met lucht in de tank. Laat
de lucht uit de luchttank.

Tap de luchttank af.
Plaats op een minder vochtige plaats;
gebruik de luchtlijnfilter.

Breng het naar het
servicecentrum.

Verminder het luchtgebruik, de
compressor is niet groot genoeg voor
de vereisten van het gereedschap.
Vervang de zuigerveren; bel de
klantendienst voor hulp.

product

Breng het product naar het
servicecentrum.
Maak de verbindingen vast.
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(PT) RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

O compressor nao funciona.

O motor faz ruido mas
nédo funciona ou funciona
lentamente.

O interruptor de
sobrecarga interno dispara
repetidamente.

A pressdo no deposito
do ar cai ao desligar o
compressor.

Humidade em excesso no ar
de descarga.

O compressor funciona
continuamente.

Saida de ar mais fraca que
o normal.

Possivel causa

1.
2.

3.

A bateria néo esta carregada
Interruptor de pressao avariado

O depdsito esta cheio de ar

O interruptor de sobrecarga interno
dispara

Bobinagem do motor aberto ou em
curto-circuito

Valvula de verificagéo ou
descarregador com defeito

Falta de ventilagéo adequada/
temperatura ambiente demasiado alta
Sobrecarga elétrica

Ligagdes frouxas (acessorios,
tubagens, etc)

Valvula de drenagem solta/valvula de
drenagem aberta

Verifique se ha fugas nas valvulas

Agua em excesso no tanque de ar
Elevada humidade

Interruptor de pressao com defeito

Utilizagao de ar em excesso

Os anéis de pistdo estdo desgastados

Valvulas de admissao avariadas

Fuga nas ligacdes

Solugao

1.

Recarregue a bateria.

2. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.

O compressor nao liga quando a
presséo no deposito cair abaixo da
presséo definida.

Desligue o produto e permita que
arrefeca; retire e instale novamente
a bateria.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.
Transporte o produto para um centro
de assisténcia.

Desloque o produto para uma zona
bem ventilada.

Desligue o produto e permita que
arrefeca; retire e instale novamente
a bateria.

. Verifique todas as ligagdes com agua

e sabao e aperte.
Aperte a valvula de drenagem/feche
a valvula de drenagem.

Transporte o produto para um centro
de assisténcia.

A PERIGO

Ndo desmonte a valvula de
retencdo, a valvula de drenagem
do depodsito ou a valvula de
descompressao de seguranca com
ar presente no depdsito. Liberte o
ar do deposito de ar.

Drene o depdsito do ar.

Mova a unidade para uma zona de
menor humidade; utilize o filtro de
linha de ar.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.

Reduza a utilizar de ar; o compressor
néo possui capacidade suficiente
para as necessidades da ferramenta.
Substitua os anéis do pistéo; chame
o servigo de assisténcia ao cliente
para solicitar ajuda.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.
Aperte as ligacdes.



| ®

(DA) FEJLFINDING

Problem

Kompressoren karer ikke.

Motor brummer, men vil
ikke starte eller kerer kun
langsomt.

Den interne
overbelastningsafbryder

aktiveres gentagne gange.

Tryklufttrykket falder, nar
kompressoren slukker.

For meget fugt i den
leverede luft.

Kompressoren kgrer
kontinuerligt.

Lufteffekt lavere end
normalt.

Mulig arsal

1.
2.
3. Tank er fuld af luft

—

-

=

-

Batteriet er ikke opladet
Darlig trykkontakt

Den interne overbelastningsafbryder

er udlgst

Kortsluttet eller aben motorvikling
Defekt kontraventil eller aflader

Mangel pa ordentlig ventilation/

rumtemperatur for hg;j

Elektrisk overbelastning

Lgse forbindelser (fittings,
rerledninger, osv)

Lgs aftapningsventil/aben

aftapningsventil
Kontrollér for ventilleekage

For meget vand i lufttanken
Hgj luftfugtighed

Defekt pressostat
For stort luftforbrug

Stempelringe er slidte

Defekte indgangsventiler
Tilslutninger laekker

Lasning

-

-

=

-

Genoplad batteripakken.

Bring produktet til et servicecenter.
Kompressoren teendes, nar
tanktrykket falder til starttrykket.
Sluk for produktet og lad det kole af;
fiern og geninstallér batteripakker.

Bring produktet til et servicecenter.
Bring produktet til et servicecenter.

Flyt produktet til godt ventileret
omrade.

Sluk for produktet og lad det kgle af;
fiern og geninstallér batteripakken.

Kontrollér alle tilslutninger med en
saebe- og vandoplgsning, og spaend
efter.

Fastspaend aftapningsventil/luk
aftapningsventil.

Bring produktet til et servicecenter.

Afmonter  ikke

kontraventiltilen,
tankens  udlgbsvenventil  eller
sikkerhedsaflastningsventilen
med luft i tanken. Udled Iuften fra
lufttanken.

Tem lufttanken
Flyt til et omrade med mindre
fugtighed; brug luftledningsfilter.

Bring produktet til et servicecenter.
Reducere luftforbruget; kompressor
er ikke stor nok til at opfylde
veerktgjets krav.

Udskift stempelringe; tilkald
kundeservice for assistance.

Bring produktet til et servicecenter.
Fastspaend tilslutninger.
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(SV) FELSOKNING

Problem

Kompressorn startar inte.

Motorn later men kan inte
kora eller kors langsamt.

Intern 6verbelastningsbrytare
utléses om och om igen.

Lufttankens trycker sjunker
nar kompressorn stangs av.

For mycket fukt i den
utmatade luften.

Kompressorn kors
kontinuerligt.

Luftutblas &r lagre an
normalt.

Mojlig orsak

1.
2.
3.

-

=

-

Batteriet ar inte laddat
Dalig tryckbrytare
Tanken ar full med luft

Intern éverbelastningsbrytare ar utlést

Kortsluten eller 6ppen motorlindning
Defekt backventil eller utslappsventil

For lite ventilation/rumstemperaturen
ar for hoég

Elektrisk dverbelastning

Kopplingar ar I6sa (anslutningar, ror,
etc)

L&s/6ppen draneringsventil
Kontroller om ventiler lacker

For mycket vatten i lufttanken
HOog luftfuktighet

Defekt tryckbrytare
For stor luftanvandning

Kolvringarna ar slitha

Trasiga intagsventiler
Kopplingarna lacker

Losning

4.

1. Aterladda batteripaketet.
2.
3

Ta produkten till ett servicecenter.
Kompressorn startar ar tanktrycket
sjunker till inskarningstrycket.
Sténg av produkten och lat den
svalna, ta bort och aterinstallera
batteripaketen.

Ta produkten till ett servicecenter.

. Ta produkten till ett servicecenter.

Flytta produkten till en valventilerad
plats.

Stang av produkten och lat den
svalna, ta bort och aterinstallera
batteripaketet.

Kontrollera tatheten hos alla
kopplingar med sapvatten och dra at.
Dra at/stang draneringsventil.

Ta produkten till ett servicecenter.

Montera
tankens
sakerhetsavlastningsventilen med
luft i lufttanken. Slapp ut luften i
lufttanken.

inte loss backventilen,
draneringsventil  eller

Tom lufttanken.
Flytta till ett omrade med lagre
luftfuktighet; anvand tryckluftsfilter.

Ta produkten till ett servicecenter.
Minska luftanvandningen,
kompressorn ar inte tillrackligt stor for
verktyget.

Byt ut kolvringar; ring kundtjanst for
assistans.

Ta produkten till ett servicecenter.
Dra at kopplingarna.



(FI) VIANKORJAUS

Ongelma

Kompressori ei toimi.

Moottori hyrisee mutta ei kay
tai kay hitaasti.

Sisainen ylikuormituksen
kytkin laukeaa toistuvasti.

limasailién paine putoaa,
kun kompressori sammuu.

Liikaa kosteutta
poistoilmassa.

Kompressori kdy
keskeytyksetta.

Paineilman tuotto on
normaalia vahaisempi.

Mahdollinen syy

-

—

-

1. Akku ei ole latautunut
2.
3

Viallinen painekytkin
Sailié on taynna iimaa

Siséinen ylikuormituskytkin lauennut

Oikosulussa oleva tai avoin moottorin
kaami

Viallinen takaiskuventtiili tai purkain
Puutteellinen tuuletus/huoneen
lampédtila liilan korkea

Sahkadinen ylikuormitus

Loysat litannat (liitokset, putket tms)
Loysa tyhjennysventtiili/avoin

tyhjennysventtiili
Tarkista, vuotaako venttiili

Liikaa vetta ilmasailiossa
Suuri kosteus

Viallinen painekytkin
Liian suuri ilmankulutus

Mannanrenkaat ovat kuluneet

Rikkoutuneet ottoventtiilit
Liitokset vuotavat

Ratkaisu

1. Lataa akkupakkaus uudelleen.

2. Vie laite huoltoon.

3. Kompressori kdynnistyy, kun
sailibpaine putoaa paineen
alentamiseksi.

4. Sammuta laite ja anna sen jaahtya;
poista akkupakkaukset ja asenna ne
uudelleen.

1. Vie laite huoltoon.

2. Vie laite huoltoon.

1. Siirra laite hyvin ilmastoituun tilaan.

2. Sammuta laite ja anna sen jaahtya;
poista akkupakkaus ja asenna se
uudelleen.

1. Tarkista kaikki litannat
saippuavedella ja kirista.

2. Kirista tyhjennysventtiili/sulje
tyhjennysventtiili.

3. Vie laite huoltoon.

A VAARA
Ala pura sulkuventtiilia, sailion
tyhjennysventtiilia tai varoventtiilia
silloin  kun sailiéssd on ilmaa.
Vapauta ilma séiliosta.

1. Tyhjenna ilmasailio.

2. Siirrd kuivempaan tilaan; kayta
ilmaletkun suodatinta.

1. Vie laite huoltoon.

2. Vahenna ilman kaytt6a; kompressori
ei ole tarpeeksi suuri tyokalun
vaatimuksiin.

3. Vaihda ménnanrenkaat; soita
asiakaspalveluun, jos tarvitset apua.

1. Vie laite huoltoon.

2. Kirista liitokset.



(NO) FEILS@KING

Problem

Kompressoren vil ikke
fungere.

Motoren durer men gar ikke

eller gar sakte.

Inter overbelastningsbryter
utlgses gjentatte ganger.

Lufttanktrykket faller nar
kompressoren slar seg av.

Overdreven mengde fukt i
luften som slippes ut.

Kompressoren kjgrer
kontinuerlig.

Luftutslipp mindre enn
normalt.

Mulig arsak

1.
2.
3.

-

=

-

Batteriet er ikke ladet
Darlig trykkbryter
Tanken er full av luft

Intern overbelastningsbryter er utlgst

Forkortet eller apen motorvikling
Defekt kontrollventil eller tammeventil

Mangel pa tilfredsstillende ventilasjon/
romtemperaturen er for hgy
Elektrisk overbelastning

Lase tilkoblinger(beslagdeler, ror, etc)
Los temmeventil/apen temmeventil

Kontroller ventillekkasje

Overdreven mengde vann i lufttanken
Hay luftfuktighet

Defekt trykkbryter
Overdreven bruk av luft

Stempelringen er slitt

@delagt inntaksventil
Tilkoblingslekkasjer

Lasning

1.
2.
3

Lad opp batteripakken.
Ta produktet til et servicesenter.
Kompressoren vil sla seg pa nar

tanktrykket faller til innkoblingstrykk.

Sla av produktet og la det kjale
seg ned; ta ut og sett pa plass
batteripakkene.

Ta produktet til et servicesenter.

. Ta produktet til et servicesenter.

Flytt produktet til et godt ventilert
omrade.

Sla av produktet og la det kjgle
seg ned; ta ut og sett pa plass
batteripakken.

Kontroller alle tilkoblinger for lekkasjer
med sapevann og stram til.

Stram til temmeventil/steng
temmeventil.

Ta produktet til et servicesenter.

Ikke

demonter kontrollventilen,
tanktemmeventilen eller
sikkerhetsavlastningsventilen
med Iuft pa tanken. Frigi luften fra
lufttanken.

Tom lufttanken.
Flytt til et sted med mindre
luftfuktighet; bruk luftslangefilter.

Ta produktet til et servicesenter.
Reduser luftbruk; kompressoren er
ikke stor nok til verktayets krav.
Erstatt stempelring; ring autorisert
servicesenter for assistanse.

Ta produktet til et servicesenter.
Stram til tilkoblingene.
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(RU) MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEM

HeucnpaBHocTb

Komnpeccop He
3anyckaeTcs.

[Buratenb ryauT, HO He
MOXET 3arnyCTUTLCS UK
pa6oTaeT MeafeHHo.

BHyTpeHHee pene
neperpysku MOCTOSIHHO
oTKIoYaeTcs.

Mpu BbIKNIOYEHNN
Komnpeccopa AaBneHve B
BO37YLUHOM pe3epByape
nagaer.

M36biTok Bnarv B
BblAyBaeMOM BO3JyXe.

Komnpeccop HenpepbIBHO
paboTaerT.

KonnyecTtBo nogaBaemoro

BO3dyxa MeHblle 06blYHOrO.

Bo3mMoxHasi npuumnHa

1. AKKyMynsaTop paspsikeH
2. HewvcnpaBHo pene aaBneHus

3. PecuBep 3anonHeH BO3Ayxom

4. BHyTpeHHee perne neperpysku
OTKIIOYEHO

1. 3amblkaHue unm paspbiB 06MOTKM
fasuratens

2. HewucnpaBHOCTb 06paTHOro Knanaxa
UNW pasrpy304HOro YCTPOCTBa

1. HepoctatoyHas BeHTUNAUMSA/
CMULLKOM BblCOKasi Temneparypa B
nomeLLeHnm

2. OnekTpuyeckasi neperpyska

1. OcnabneHve coeanHeHui ((PUTUHIOB,
Tpy6oK 1 TA)

2. OcnabbTe/0oTKpOIiTE CMYCKHOW KnanaH

3. lpoBepbTe knanaH Ha Hanuyue Teun

-

M36bITok Boadbl B pecuBepe
2. Bblcokas BNaxHOCTb

1. HewucnpaBHOCTb pene AaBneHus

2. ¥YBenuyeHHoe notpebneHune Bo3ayxa

3. W3Hocunuck nopLuHeBble KonbLia

1. BbInn U3 CTPOS BXOAHbIE KnanaHbl

2. WmeeTcsa Teub B coeaUHEHUSX

Cnoco6 ycTpaHeHus

1. 3apsigute akKkyMynsiTOpHbI Brok.

2. [ocTaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LieHTp.

3. Komnpeccop BknounTca nocrne Toro,
Kak AaBrneHve B pesepsyape ynagert
[0 YPOBHSI BKITIOYEHNS.

4. BblkniounTe n3genue u gante emy
OCTbITb; U3BMEKUTE N YCTAHOBUTE
aKKyMynaTOpHble 6MoKU Ha MecTo.

1. [octaBbTe n3genue B CEPBUCHbIN
LIEHTp.

2. [loctaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LiEHTp.

1. Tlepemectute n3genve B XopoLLo
BEHTUIMPYEMOE MOMELLEHME.

2. BblkniounTe nsgenve n gante emy
OCTbITb; U3BMEKUTE N YCTaHOBUTE
aKKyMyNATOPHbIN 6GMOK Ha MecTo.

1. C nomoLLblo MbIfILHOTO pacTeopa
npoBepbTe BCE COEAMHEHNS 1 NPpU
HEeobXxoaAMMOCTU 3aTAHUTE.

2. 3aTtsHuTEe/3aKponTE CryCKHOW
KrnanaH.

3. [ocTaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LEHTP.

A OMNACHO

BanpelaeTcs pasbupatb
3anopHbIn KrnanaH, CInMBHOMN
KnanaH pe3epByapa unm
npefoxXpaHnTerbHbIN Knanas,
ecnv B BO3AYyLUHOM pesepByape
Haxogutcs  Bo3gyx.  Cnyctute
BO3yX n3 BO3AYLUHOrO
pesepByapa.

-

OcyLlumnTe BO3ayLUHbIN pe3epsyap.

2. TNepemecTnTe KOMNPECCOP Ha MeHee
BMaXHbIN y4acToOK; NCNONb3ynTe
NIMHENHbIV BO3OYLUHbIA (DUNLTP.

1. [OoctaBbTe u3fenue B CEPBUCHbIN
LieHTp.

2. YmeHbwMTE 0O6bEM MOAAYM BO3AYXA;
pa3mep KOMMpeccop HefocTaToHeH
[ONsi IHCTPYMeHTa.

3. 3ameHuTe NopLUHEBbIE KOMbLA;
obpatnTech B cnyx6y paboTbl
C KNUeHTamm Ans nonyyeHus
KOHCYnbTaLmn.

1. [ocTtaBbTe n3genue B CEPBUCHbIN
LEHTp.
2. 3aTaHuTe coeauHEeHus.
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(PL) ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Sprezarka nie wigcza sie.

Silnik buczy ale nie
uruchamia sie lub pracuje
bardzo wolno.

Wewnetrzny wytgcznik
przecigzeniowy uruchamia
sie wielokrotnie.

Cisnienie w zbiorniku
powietrza spada po
wytgczeniu sprezarki.

Nadmierny poziom wilgoci w
powietrzu wylotowym.

Sprezarka pracuje w sposob
ciagty.

Wydajnos$¢ powietrza ponizej
normy.

Prawdopodobna przyczyna

1.
2.

3.

1.

1.

1.

Akumulator nie jest natadowany
Uszkodzony wytgcznik ci$nieniowy

Zbiornik jest wypetniony powietrzem

Wewnetrzny wytgcznik
przecigzeniowy zostat aktywowany

. Zwarcie lub przerwanie uzwojenia

silnika
Uszkodzony zawér zwrotny lub
reduktor cisnienia

Brak odpowiedniej wentylacji/za
wysoka temperatura w pomieszczeniu
Przecigzenie elektryczne

Luzne potgczenia (mocowania,
przewody itp)

Luzny zawor spustowy/otwarty zawor

spustowy
Sprawdzi¢, czy zawor nie przecieka

Nadmiar wody w zbiorniku z
powietrzem
Wysoka wilgotno$¢

Uszkodzony wytgcznik cisnienia

Nadmierne uzycie powietrza

Zuzyte pierscienie ttoka

Uszkodzone zawory wlotowe

Potaczenia przeciekajg

Rozwigzanie

1.

Natadowa¢ akumulator.

2. Zabra¢ produkt do centrum

serwisowego.

Sprezarka wigcza sie, gdy ci$nienie
w zbiorniku spada do ci$nienia
granicznego.

Wytaczyé produkt i pozostawi¢ do
ostygniecia. Wyja¢ i ponownie wiozy¢
akumulator.

. Zabra¢ produkt do centrum

serwisowego.
Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.

Przenies$¢ produkt w dobrze
wentylowane miejsce.

Wytaczy¢ produkt i pozostawi¢ do
ostygniecia. Wyja¢ i ponownie wiozy¢
akumulator.

Sprawdzi¢ wszystkie potaczenia za
pomocg roztworu wody z mydtem i
dokrecic.

Dokreci¢ zawor spustowy/zamknaé
zawor spustowy.

Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie demontowac zaworu
zwrotnego, zaworu spustowego
zbiornika ani zaworu

bezpieczenstwa, gdy w zbiorniku
znajduje sie powietrze. Wypuscic¢
powietrze ze zbiornika powietrza.

Oproézni¢ zbiornik powietrza.

Przenie$¢ do obszaru o mniejszej
wilgotnosci, uzyc filtra powietrza.

Zabrac produkt do centrum
serwisowego.

Zmniejszy¢ zuzycie powietrza.
Wydajnos¢ sprezarki nie spetnia
wymagan narzedzia.

Wymieni¢ pierscienie ttoka;
skontaktowac sie z dziatem pomocy
technicznej.

. Zabra¢ produkt do centrum

serwisowego.
Dokreci¢ ztaczki.



(CS) RESENi PROBLEMU

Mozna pric¢ina

Problém

Kompresor nechce spustit
svUj chod.

Motor huéi, ale nemulze
bézet ¢i bézi pomalu.

Opakované se aktivuje
vnitfni spina¢ pretizeni.

PFi vypnuti kompresoru
dojde k poklesu tlaku
ve vzdusniku.

Nadmérna vihkost ve
vystupnim vzduchu.

Kompresor je nepfetrzité
v chodu.

normaini.

1.

Baterie neni nabita

2. Vadny tlakovy spinaé

w N

-

Nadrz je plna vzduchu

Je aktivovan vnitini spina¢ pretizeni

. Zkratované &i rozpojené vinuti motoru

Vadny kontrolni ventil i prepoustéc

Nedostate¢na ventilace/teplota
kompresoru je pfili§ vysoka

Elektrické pretizeni

Uvolnéte spojeni (tvarovky, potrubi,
atd)

Uvolnéte /oteviete vypoustéci ventil
Provedte kontrolu tésnosti ventilu

Nadbytek vody v nadrzi vzduchu
Vysoka vihkost

. Vadny tlakovy spina¢

Nadmérné vyuzivani vzduchu

Opotfebeni pistovych krouzkd

. Zni€eny vstupni ventily

Spojeni netésni

Reseni

1. Nabit baterii.

2. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

3. Kompresor se zapina pfi poklesu
tlaku ve vzdu$niku na spodni
provozni tlak.

4. Kompresor vypnéte a nechte
vychladnout. Vyjméte a znovu vlozte
baterii.

1. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

2. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

1. Premistéte kompresor
do odvétravaného prostoru.

2. Kompresor vypnéte a nechte
vychladnout. Vyjméte a znovu vlozte
baterii.

1. Zkontrolujte vSechna spojeni
napénénym roztokem a utahnéte.

2. Utahnéte/zaviete vypoustéci ventil.

3. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

A NEBEZPECI
Nedemontujte zpétny ventil,
ventil  odvodriovani  vzdus$niku
ani bezpecnostni ventil, pokud je
ve vzduSniku vzduch. Vypustte
ze vzdu$niku vzduch.

1. Provedte odvodnéni vzdusniku.

2. Presunte do oblasti s nizkou vihkosti;
pouzijte vzduchovy filtr.

1. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

2. Snizte spotfebu vzduchu. Kompresor
nestaci spotiebé vzduchu naradim.

3. Vyméite pistové krouzky; pro pomoc
zavolejte zakaznicky servis.

1. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

2. Utahnéte spojeni.
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(HU) HIBAELHARITAS

Probléma

A kompresszor nem
mukodik.

A motor bug, de nem forog
vagy lassan forog.

A belsé tulterhelésvédd
kapcsol6 tdbbszor kiold.

A levegétartaly nyomasa
leesik, amikor a
kompresszor leall.

Tul sok nedvesség a kimend
levegbben.

A kompresszor folyamatosan

mukodik.

A légkimenet nyomasa
alacsonyabb a normalisnal.

Lehetséges ok

1.
2.
3.

1.

2.

Az akkumulator nincs feltdltve
Rossz a nyomaskapcsol6
A tartdly tele van levegével

A belsé tulterhelésvédd kapcsold
kioldott

Révidre van zérva a motor tekercse
vagy szakadas van benne

Hibas visszacsapdszelep vagy
nyomasszabalyozé

Nem megfelel6 a szelléztetés/a
helyiség hémérséklete tul magas
Elektromos tulterhelés

Laza csatlakozok (illesztések, csdvek
stb)

Kilazult leeresztészelep/nyitott

leeresztészelep
Szivarog a visszacsapdszelep

Tul sok a viz a levegétartalyban
Nagy paratartalom

Hibas nyomaskapcsold

. Tulzott nagy a levegéfelhasznalas

A dugattyu gyirdi elhasznalodtak

Meghibasodott bemeneti szelepek
Szivarog valamelyik csatlakozas

Megoldas

N =

1. Toltse fel az akkumulatorcsomagot.
2.
3. Akompresszor bekapcsol, amikor

Vigye a terméket a szervizk6zpontba.

a tartdly nyomasa a beavatkozasi
nyomas ala esik.

Kapcsolja ki a terméket és hagyja
leh(lni; vegye ki és tegye vissza az
akkumulatorcsomagokat.

. Vigye a terméket a szervizkézpontba.

Vigye a terméket a szervizkdzpontba.

. Vigye a terméket jol szell6z6

teriiletre.

Kapcsolja ki a terméket és hagyja
leh(lni; vegye ki és tegye vissza az
akkumulatorcsomagot.

. Szappanos vizzel ellenérizzen

minden csatlakozast, és huzza meg
azokat.

Huzza meg a leeresztészelepet/zarja
el a leeresztészelepet.

Vigye a terméket a szervizkézpontba.

Ne szedje szét a visszacsapd

szelepet, a tartalylrit§ szelepet
és a biztonsagi nyomascsokkentd
szelepet, amikor levegé van a
tartalyban. Eressze ki a levegét a
levegétartalybol.

Uritse ki a levegétartalyt.

. Vigye a kompresszort egy kevésbé

nedves teriiletre; hasznaljon
légbemeneti sz(irét.

Vigye a terméket a szervizkézpontba.
Csokkentse a leveg6hasznalatot;

a kompresszor nem elég nagy
teljesitményl a szerszam
szukségleteihez.

Cserélje ki a dugattyu gydrdit;
segitségért hivja a vevészolgalatot.

Vigye a terméket a szervizkdzpontba.
Huzza meg a csatlakozokat.
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(RO) DEPANAREA

Problema

Compresorul nu va functiona

Motorul emite zgomot, dar
nu poate functiona sau
functioneaza incet.

Comutatorul de suprasarcina
interna se declanseaza in
mod repetat.

Presiunea din rezervorul
de aer scade atunci cand
compresorul este oprit.

Umiditate excesiva in aerul
evacuat.

Compresorul functioneaza
continuu.

Debitul de aer la iesire
este mai mic decat in mod
normal.

Cauza posibila

1.

-

Acumulatorul este descarcat
Comutare la presiune incorecta

Rezervorul este plin cu aer

Comutatorul pentru suprasarcina
interna este declansat

infasurare scurtcircuitata sau
deschisa a motorului

Supapa de retinere defecta sau
descarcator defect

Lipsa de ventilatie corespunzatoare/
temperatura camerei prea mare

Suprasarcina electrica

Conexiuni slabite (fitinguri, tuburi etc)

Supapa de drenare slabitd/Supapa de
drenare deschisa
Supapa de retinere prezinta scurgeri

Apa in exces in rezervorul de aer
Umiditate ridicata

. Intrerupétor pneumatic defect

Utilizare excesiva de aer

Segmentji pistoanelor sunt uzatj

Supape de admisie defecte

Conexiunile nu sunt etanse

Solutie

1. Reincarcati acumulatorul.

2. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

3. Compresorul se va porni atunci cand
presiunea scade la valoarea de
pornire setata.

4. Opriti echipamentul si lasati-l sa
se raceasca, scoateti si reinstalati
acumulatorul.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

1. Duceti echipamentul intr-o zona bine
ventilata.

2. Opriti echipamentul si lasati-l sa
se raceasca, scoateti si reinstalati
acumulatorul.

1. Verificati toate conexiunile cu solutie
de apa si sapun si strangeti.

2. Strangeti supapa de drenare/inchideti
supapa de drenare.

3. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

A PERICOL
Nu dezasamblati supapa de
verificare, supapa de purjare a
rezervorului si nici supapa de
siguranta atunci cand este aer
in rezervor. Scoateti aerul din
rezervorul de aer.

1. Purjati rezervorul de aer.

2. Mutati intr-o zona cu umiditate mai
mica; utilizati filtrul conductei de aer.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Utilizati mai putin aer, compresorul
nu este suficient de mare pentru
necesarul uneltei dvs.

3. Tnlocuiti segmentii pistoanelor;
contactati telefonic serviciul de
asistenta pentru clienti.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Strangeti conexiunile.
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(LV) PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

Kompresors nestrada.

Motors ric, bet nedarbojas
vai darbojas |éni.

lek$&jais parslodzes slédzis
nostrada atkartoti.

Kad kompresors izslédzas,
spiediens gaisa tvertné krit.

Parak liels mitrums
izplUstoSaja gaisa.

Kompresors darbojas
nepartraukti.

Gaisa izstrade mazaka neka
parasti.

lespé&jamais iemesls

1.
2.
3.

-

-

-

Akumulators nav uzladéts
Bojats spiediena slédzis
Tvertne ir pilna ar gaisu

Nostradajis iek$éjais parslodzes
sledzis

. Isslégums vai partraukums motora

tinumos
Bojats pretvarsts vai atslogoSanas
varsts

Nepietieko$a ventilacija/telpas
temperatdra parak augsta

Elektriska parslodze

. Valigi savienojumi (armatdra, caurules

uc)
Valigs noteces varsts/atvérts noteces

varsts
Parbaudiet, vai varstam nav noplades

Parak daudz Gdens gaisa tvertné
Liels mitrums

Bojats spiedienrelejs
Parak liels gaisa patérins

Virzula gredzeni izdilusi

Bojati ieplides varsti
Savienojumiem ir sice

Risinajums

1.
2.
3

N =

N =

Uzladgjiet akumulatoru bloku.
Nogadajiet produktu servisa centra.
Kompresors neieslédzas, kad
tvertnes spiediens nokrit lidz
ieslegSanas spiedienam.

Izslédziet produktu, laujiet tam
atdzist, nonemiet un atkartoti uzlieciet
akumulatoru blokus.

Nogadajiet produktu servisa centra.

Nogadajiet produktu servisa centra.

Parvietojiet produktu labi vedinama
vieta.

Izslédziet produktu, laujiet tam
atdzist, nonemiet un atkartoti uzlieciet
akumulatoru bloku.

Parbaudiet visus savienojumus

ar ziepju un ddens Skidumu un
pievelciet.

Pievelciet noteces varstu/aizveriet
noteces varstu.

Nogadajiet produktu servisa centra.

A BISTAMI
Neizjauciet kontrolvarstu, tvertnes

nolieSanas varstu vai droSibas
varstu, ja gaisa tvertné ir gaiss.
Nolaidiet tvertnes gaisa spiedienu.

Noteciniet gaisa tvertni.
Parvietojiet uz vietu ar mazaku
mitrumu, izmantojiet gaisa vada filtru.

Nogadajiet produktu servisa centra.

. Samaziniet gaisa izmantoSanu.

Kompresors nav pietiekami liels
instrumenta prasibu nodrosinasanai.
Nomainiet virzula gredzenus, ludziet
palidzibu klientu dienesta.

Nogadajiet produktu servisa centra.
Pievelciet savienojumus.
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(LT) GEDIMU SALINIMAS

Gedimas

Kompresorius neveikia

Variklis Gzia, bet nesisuka
arba sukasi létai.

Pakartotinai suveikia vidinés
perkrovos saugiklis.

Kompresoriui i$sijungus,
sumazéja oro talpyklos
slégis.

Per didelis drégmeés kiekis
iSleidziamame ore.

Kompresorius be perstojo
veikia.

Oro tiekimas mazesnis nei
iprasta.

Galima priezastis

1.

-

Nejkrautas akumuliatorius
Sugedo slégio jungiklis

Rezervuaras yra visiSkai pripildytas
oru

Suveikeé vidinés perkrovos saugiklis

UZtrumpintos arba atviros variklio
apvijos

Pazeistas atbulinis voZtuvas arba
iSkroviklis

Nepakankama ventiliacija / patalpos
temperatdra yra per auksta

Elektros perkrova

. Atsilaisvine sujungimai (tvirtinimo

detalés, vamzdeliai ir t t)
Atsilaisvings nuleidimo vozZtuvas /

atidarytas nuleidimo voztuvas
Patikrinkite, ar voztuvai neleidzia

Per didelis vandens kiekis rezervuare
Auksta dregmé

Pazeistas slégio jungiklis
Per didelis oro eikvojimas

Stamoklio Ziedai nusidévéje

Sugede jleidimo voZtuvai

Sujungimo vietos pralaidzios

Sprendimas

1. |kraukite akumuliatoriy.

2. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

3. Kompresorius sijungs, kai talpyklos
slégis nukris iki jjungimui tinkamo
slégio.

4. I8junkite jrenginj ir palaukite, kol
jis atvés; iSimkite ir vél jdékite
akumuliatoriy.

1. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

2. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

1. Perneskite jrenginj j gerai védinamg
vietg.

2. I$junkite jrenginj ir palaukite, kol
jis atvés; isSimkite ir vél jdékite
akumuliatoriy.

1. Visus sujungimus patikrinkite
muiluotu vandeniu bei jei reikia,
priverzkite.

2. Priverzkite nuleidimo voZtuvg /
uzdarykite nuleidimo vozZtuva.

3. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

A PAVOJUS
Neardykite  kontrolinio  voZtuvo,
talpyklos iSleidimo sklendés arba
apsauginio slégio mazinimo
voztuvo, kai oro talpykloje yra oro.
I$leiskite org i$ oro talpyklos.

1. ISleiskite kondensatg i$ oro talpyklos.

2. Prietaisg perkelkite j vietg, kurioje
maziau drégmés; naudokite oro filtrg.

1. Pristatykite jrenginj | techninés
priezidros centrg.

2. Sumazinkite oro sgnaudas; jrankiui
nepakanka kompresoriaus galios.

3. Pakeiskite sttmoklio Ziedus;
dél pagalbos kreipkités j klienty
aptarnavimo skyriy.

1. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

2. Priverzkite sujungimus.



(ET) VEAOTSING

llming

Kompressor ei tdota.

Mootor undab, kuid ei péorle
vOi poorleb aeglaselt.

Sisemine Ulekoormusliliti

rakendub korduvalt.

Ohuballooni réhk langeb, kui
kompressor valja lulitub.

Valjuvas 6hus on liigniiskus.

Kompressor to6tab pidevalt.

Ohutootlus on tavalisest
madalam.

Voimalik pohjus
1. Aku ei ole laetud

2. Halb réhuldliti
3. Paak on 6huga taidetud

4. Sisemine Ulekoormusliliti on
rakendunud

1. Mootori méhis on IGhistunud véi
katkenud

2. Reguleerklapp voi réhuvabasti on
rikkis

1. Ruumis puudub piisav ventilatsioon
voi on ruumi temperatuur liiga kdrge

2. Elektriline Glekoormus

1. L&tvunud Gihendused (liitmikud,
torustik jne)

2. Lédvendage dreenimiskraan/avage
dreenimiskraan
3. Kontrollige, et klapp ei leki

-

Ohupaagis on liigselt vett
2. Ohu suur niiskusesisaldus

-

R&hululiti on rikkis
2. Uleméarane 6hukulu

3. Kolvirdngad on kulunud

-

Sisselaskeklapp on rikkis
2. Liitmikud lekivad

Lahendus

1.
2.
3

Laadige aku.

Viige toode teeninduskeskusesse.
Kompressor lllitub sisse, kui paagi
réhk on langenud sisselllitusréhu
tasemele.

Lilitage toode valja ja laske sel
jahtuda; eemaldage akud ja
paigaldage need uuesti.

Viige toode teeninduskeskusesse.

Viige toode teeninduskeskusesse.

. Viige toode hea 6hutusega kohta.

Lilitage toode vélja ja laske
sel jahtuda; eemaldage aku ja
paigaldage see uuesti.

Kontrollige k&ik litmikud tle
seebiveega ja tihendage need
vajaduse korral.

Keerake dreenimiskraan kinni/
sulgege dreenimiskraan.

Viige toode teeninduskeskusesse.

Arge eemaldage tagasilédgiklappi,

ballooni aravooluklappi ega
kaitseklappi, kui balloonis on dhku.
Laske balloonist &hk valja.

Tuhjendage dhuballoon.
Paigutage kompressor madalama
niiskusega kohta; kasutage
ohutorustikul filtrit.

Viige toode teeninduskeskusesse.

. Vahendage &hutarbimist; kompressor

ei ole tooriista vajadustele vastav.
Asendage kolvirdngad; pd6rduge abi
saamiseks hooldustddkoja poole.

Viige toode teeninduskeskusesse.
Pingutage liitmikud.
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(HR) RIESAVANJE PROBLEMA

Moguci uzrok

Problem

Kompresor se ne moze
pokrenuti.

Motor bruji no ne moze
se pokrenuti ili se sporo
pokrece.

Ugradena sklopka za zastitu
od preopterec¢enja aktivira se
u viSe navrata.

Tlak u spremniku za zrak
pada kada se kompresor
iskljuci.

Prekomjerna vlaga u
ispuhnutom zraku.

Kompresor neprekidno radi.

1zlaz zraka maniji je od
normalnog.

1.
2.
3.

-

=

-

Baterija nije napunjena
Tlagna sklopka je neispravna
Spremnik je pun zraka

Aktivirala se ugradena sklopka za
zastitu od preopterecenja

Kratki spoj ili su otvoreni namotaji
motora
Zaporni ili odusni ventil je u kvaru

Manjak pravilne ventilacije/
temperatura sobe je previsoka
Elektri¢no preopterecenje

Labavi spojevi (prikljucci, cijevi itd)
Labav ispusni ventil/otvoren ispusni

ventil
Provjerite na propustanje ventila

Prekomjerna voda u spremniku
Visoka vlaznost

Prekidag tlaka je u kvaru
Prekomjerno koristenje zraka

Prsteni klipa su istroSeni

Polomljeni ulazni ventili
Curenje spojeva

Rjesenje

1.
2.
3

N =

Napunite bateriju.

Odnesite proizvod u servisni centar.
Kompresor ¢e se ukljuciti kada se tlak
u spremniku spusti na uklopni tlak.
Iskljucite proizvod i pustite ga da se
ohladi; izvadite i ponovno postavite
baterije.

. Odnesite proizvod u servisni centar.

QOdnesite proizvod u servisni centar.

Premijestite proizvod u dobro
ventilirano podrucje.

Iskljucite proizvod i pustite ga da se
ohladi; izvadite i ponovno postavite
bateriju.

Provijerite sve priklju¢ke sa
sapunicom i pritegnite.

Pritegnite ispusni ventil/zatvorite
ispusni ventil.

Odnesite proizvod u servisni centar.

A OPASNOST

Ne rastavljajte nepovratni ventil,
ventil za praznjenje spremnika
ni sigurnosni ventil dok se u
spremniku nalazi zrak. Ispustite
zrak iz spremnika za zrak.

Ispraznite spremnik za zrak.
Pomaknite na podrucje s manje
vlaznosti; koristite zracni filtar.

Odnesite proizvod u servisni centar.

. Smanijite potro$nju zraka; kompresor

nije dovoljno velik za potrebe alata.
Zamjena prstenova klipa; za pomo¢
pozovite sluzbu za korisnike.

Odnesite proizvod u servisni centar.
Pritegnite spojeve.



®

(SL) ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Kompresor se ne zazene.

Motor brni, ampak ne dela ali
dela pocasi.

Stikalo za notranjo
preobremenitev se nenehno
sproza.

Ob izklopu kompresorja tlak
v zraénem rezervoarju pade.

Prekomerna raven vlage v
izloenem zraku.

Kompresor nenehno deluje.

Tlak zraka iz kompresijske

postaje je nizji od
nastavljenega.

Mozni vzroki

1.
2.
3.

N

-

Baterija ni napolnjena
Pokvarjeno tla¢no stikalo
Rezervoar je poln zraka

Sprozeno je stikalo za notranjo
preobremenitev

Skaj$ano ali vklopljeno navitje motorja
Pokvarjen kontrolni ventil ali sprostilo

Slaba prezra¢enost/sobna
temperatura previsoka

Elektrina preobremenitev

Razrahljani prikljucki (pritrdilni spoji,
cevi, itd)

Razrahljan odvodni ventil/odprt
odvodni ventil

Preverite, ¢e ventil pusca

Prekomerna koli¢ina vode v zraénem
rezervoarju
Visoka raven vlage

Pokvarjeno tlaéno stikalo
Prekomerna poraba zraka

Batni obroci so obrabljeni

Pokvarjeni vstopni ventili
Prikljucki puscajo

Resitev

1.
2.
3

—

Napolnite baterijski viozek.

Izdelek odnesite na servis.
Kompresor se vklopi, ko tlak v
rezervoarju pade na sprozilni tlak.
Izklopite izdelek in pocakajte, da se
ohladi; odstranite in znova namestite
baterijske vlozke.

Izdelek odnesite na servis.

Izdelek odnesite na servis.

Izdelek premestite v dobro
prezra¢evano obmogcje.

Izklopite izdelek in poc¢akajte, da se
ohladi; odstranite in znova namestite
baterijski viozek.

Preverite vse priklju¢ke z milnico in
jih privijte.

Zategnite odvodni ventil/zaprite
odvodni ventil.

Izdelek odnesite na servis.

A NEVARNOST

Ko je v rezervoarju zrak, ne
razstavljajte kontrolnega ventila,
ventila za praznjenje rezervoarja
ali varnostnega sprostilnega
ventila. Izpustite zrak iz zraénega
rezervoarja.

Izpraznite zraéni rezervoar.

Postavite napravo v prostor z manj
vlage; uporabite zracni filter.

Izdelek odnesite na servis.

2. ZmanjSajte porabo zraka; kompresor

ni dovolj zmogljiv za zahteve orodja.
Zamenjajte batne obroc¢e; za pomo¢
lahko pokli¢ete center za stike s
strankami.

Izdelek odnesite na servis

. Zategnite prikljucke



(SK) RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Kompresor sa nespusti.

Motor hugi, ale nespusti sa
alebo bezi pomaly.

Opakovane sa aktivuje
interny spina¢ pri pretazeni.

Ak sa kompresor vypne, tlak
v nadrzi poklesne.

Nadmerna vihkost vo
vystupe vzduchu.

Kompresor nepretrzite bezi.

Vystup vzduchu je niz$i ako
normal.

Mozna pricina

1.
2.
3. Zasobnik je plny vzduchu

-

Batéria nie je nabita
Zly tlakovy spina¢

Aktivoval sa interny spina¢ pri
pretazeni

Skratované alebo otvorené vinutie
motora
Chybna spatna klapka alebo vyklada¢

Nedostato¢né vetranie/teplota
miestnosti prili§ vysoka
Elektrické pretazenie

Uvolnené spoje (armatury, rarky a
pod)

Uvolneny vypustaci ventil/otvoreny
vypustaci ventil
Presakovanie spatnej klapky

Nadmerné mnozstvo vody vo
zasobniku vzduchu
Vysoka vihkost'

Chybny tlakovy spinaé
Nadmerné pouzitie vzduchu

Kruzky valca su opotrebované

Poskodené uzavieracie ventily
Presakovanie spojov

Riesenie

1.
2.
3.

-

Nabite akumulator.

Vyrobok zaneste do servisu.
Kompresor sa zapne ked tlak v nadrzi
klesne, aby pokles zastavil.

Vypnite vyrobok a nechajte ho
vychladnut; vyberte a znova
nainstalujte akumulator.

Vyrobok zaneste do servisu.

Vyrobok zaneste do servisu.

. Vyrobok preneste na dobre vetrané

miesto.

Vypnite vyrobok a nechajte ho
vychladnut; vyberte a znova
nainstalujte akumulator.

Skontrolujte vSetky spoje pomocou
roztoku mydla a vody a potom
utiahnite.

Utiahnite vypustaci ventil/zatvorte
vypustaci ventil.

Vyrobok zaneste do servisu.

A NEBEZPECENSTVO
Nerozoberajte bezpecnostny
spatny ventil, vypustaci ventil

nadrzZe ani bezpec€nostny vypustaci
ventil, ak je v nadrzi vzduch. Z
nadrze na vzduch uvolnite vzduch.

. Vypustte nadrz na vzduch.

Presurite na miesto s nizSou
vlhkostou a pouzite vzduchovy filter.

Vyrobok zaneste do servisu.
Znizte pouzivanie vzduchu;
kompresor nie je taky velky ako
vyzaduje naradie.

Vymerite kruzky valca, o pomoc
poziadajte servis zakaznikom.

Vyrobok zaneste do servisu.
Utiahnite pripojenia.



(BG) O

MNMpo6nem

KomnpecopbT HAMa aa
cTapTupa.

[Buratenst naaasa Lwym,
Ho He paboTu unu pabotun
6aBHO.

BbTpewHuar
npeBkIoYBaTen npu
npeToBapBaHe ce BKMoYBa
HSAIKONKO MbTU

HansraHeTo Ha Bb3ayxa
B pesepBoapa naga

NPy M3KITIOYBaHE Ha
Komnpecopa.

I'IpeKaneHo MHOro Bnara B
n3nyckaHns Bb3ayxX.

KomnpecopbT pabotu
HEMpPeKbCHATO.

M3xogHnaT gebut Ha Bb3ayx
e no-crnab oT HopManHoTo.

PAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Bb3MoxHa npuymnHa

1.
2.

1.

BatepusTa He e 3apeaeHa
HenpasunHo nonoxexune Ha
npeBskoYBaTens 3a HansraHe
PesepBoapbT e NbneH ¢ Bb3ayx

3ageicTBaH e BbTPELUHUST
npeBknoYBaTen npu npetosapeaHe

Kbco cbeanHeHve unm otkputa
HamoTKa Ha ABuraTensi

[edekTeH knanaH 3a npoeepka nnu
YCTPOICTBO 3a pa3ToBapBaHe

Hsma noaxoasiuwa BeHTunaums/
Temneparypara B NOMELLEHUETO
npekaneHo BUCoka

EnekTpuyecko npetoBapBaHe

Xnabasu Bpb3Kku (MPUHAANEXHOCTH,
TPBLOU 1 Ap)

XnabaB/oTBOpEH KnanaH 3a
n3To4BaHe

MpoBepeTe Aanu uMa Tedy Ha knanaHa

MpekaneHo MHoro Boga B pe3epBoapa
3a Bb3ayx
Bucoka BnaxHocT

[edekTeH npeBknoyBaTen 3a
HansraHeTo
pekomepHO 13nonssaHe Ha Bbaadyx

MpbcTennTe Ha GyTanoTo 3a
U3HOCEHN

CuyneHu BXOASLLM KNanaHu

Mma TeyoBe Ha Bpb3kuTe

PeweHue

1.

3apepnete batepusiTa.

BaHeceTe npoaykTa B CepBrU3eH
LeHTBP.

Komnpecop®bT Lie ce BkIoun, korato
pesepBOapbT B HANAraHeTo nagHe
nop, onpeaeneHara rpaHuLa.
W3kntoveTe npoaykTa u nsvakavTe
[a U3CTuHe; U3BageTe u noctasete
OTHOBO aKymynaTopHuTe 6atepuu.

3aHeceTe NpoAyKTa B CepBU3eH
LIEHTBP.
3aHeceTe NpoAyKTa B CepBU3eH
LIEHTBP.

MpemecTeTte npogykTa Ha fobpe
NPOBETPEHO MSICTO.

W3kntoveTe npoaykTa U nsvakavTe
[a U3CTuHe; U3BajeTe 1 noctasete
OTHOBO akymynaTopHaTa 6atepusi.

MpoBepeTe BCUYKM BPb3KY C BoAA U
canyH 1 v 3aTerHere.
3aTterHeTe/3aTBOpETE KranaHa 3a
N3TOYBaHE.

3aHeceTe NpoaykTa B CEPBU3EH
LIEHTBP.

A OMACHOCT

He pasrnobsiBanTte knanaHa 3a
npoBepka, KnanaHa 3a u3To4BaHe
Ha pesepBoapa Wnu npeanasHus
knanaH 3a ocBoboxaaBaHe Ha
HandraHeto B pesepBoapa 3a
Bb3ayx. ManycHeTe Bb3gyxa oT
pesepBoapa.

W3ToueTe pesepBoapa 3a Bb3gyX.

MpemecTeTe Ha MSCTO C NO-Marnko
Briara; U3nonasanTe Bb3ayLlleH
duUnTHP.

3aHecete
LIeHTBP.
Hamanete v3non3eaHeTo Ha Bb3ayXx;
KOMMPECcopbT He € A0CTaTbYHO ronsm
3a U3NCKBaHUSATA HA UHCTPYMEHTA.
MoameHeTe NpbCTEHUTE Ha
6yTanoto; o6bpHETe ce 3a NomolLL,
KbM LieHTBbp 3a obcnyxBaHe Ha
KIMUEHTU.

npogykta B CepBu3eH

3aHeceTe nNpogykTa B CepBu3eH
LIeHTBP.
3aTterHeTe Bpb3KuTE.



®

(UK) MOLUYK | YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

PILLEHHA

Mpo6nema

Komnpecop He npaLjoe.

[OBuryH ryge, ane He
noyvHae npautoBati abo
npawtoe NoBinbHO.

PerynspHo cnpauboBye
BHYTPILLHI 3anoBikHUK
nepeBaHTaKeHHS.

Twck noBiTpA nagae, konu
KOMMNpPEecop BUMUKAETHCS.

Hapnwuwkosa Bonora y
NoBITPi Ha BUXOA,.

Komnpecop npadtoe
6e3nepepBHo.

Buxia nosiTps Hwkue
3BUYaNHOTO.

MoxnuBa npuynHa

1.
2.

AkymMynsiTop He 3apsiKeHui
MoLwKoXKeHWI BUMMKaY TUCKY

Pe3sepByap 3anoBHeHWI NOBITPSM

CnpautoBaB BHYTPILLHIN 3an06iKHMK
nepeBaHTaXeHHS

KopoTke 3amukaHHs abo o6pus
obmoTkM ABUryHa

BuiilioB 3 nagy KOHTPOMbHWUI KnanaH
abo posBaHTaxyBanbHWiA knanaH

HepocTaTHst BeHTUNAUIS / 3aBUCOKa
HaBKOMWLLHS TemnepaTtypa

EJ'IeKTpI/I‘-IHe nepeBaHTaXXeHHA

HerepmeTuyHicTb 3'eaHaHb (iTiHM,
Tpy6u TOLLO)

HepocTtaTHbO WinbHO 3aTAarHyTUiA abo

BiOKPUTWUI 3MUBHWI KNnanaH
MNepeBipTe kNanaH Ha repMeTUYHICTb

Hapnwuwkosa Bonora y
nHeBMaTU4YHOMY pe3epByapi
Bucoka Bonoricte

Bwuiwos 3 nagy AaTymk TUCKY

Hapgnuikosuid posxig nosiTps

3HOLLIEHi MOpLUHEBI KiNbLs

HecnpasHi BNyckHi knanaxu

HerepmeTunyHi 3'egHaHHs

1.
2.

3apsaiTb akymynsiTop.

[ocTaBTe BMpib [0 cepBiCHOrO
LieHTpY.

Komnpecop BMuKaeTbCs, Konu
TUCK Y pesepByapi Nagae Hk4ye
BCTaHOBIEHOrO PiBHSA.

BuMkHiTL BUPIO, AanTe nomy
OXOJIOHYTW, 3HIMiTb i 3HOBY BCTaBTE
aKkymynsTop.

[HocrtasTe BMpi6 A0 cepBiCHOrO
LIeHTPY.
[HocrtaBTe BMpiG Ao cepBiCHOrO
LIeHTPY.

MepemicTiTb BMpi6 A0 rapHo
BEHTWUINbOBAHOI 30HU.

BuMkHiTL BUPIO, AanTe nomy
OXOJIOHYTW, 3HIMiTb i 3HOBY BCTaBTe
aKkymynsrop.

3a AOMOMOro MUMBLHOTO PO3YUHY
nepesipTe BCi 3'eQHaHHSA Ta 3aTArHiTh
iX.

3aTArHiTh / 3aKpunTe 3NUBHUN
KnanaH.

HocTtaTe BMpiG A0 cepBiCHOrO
LIeHTPY.

A HEBE3IEKA

3abopoHsieTben 3HiMaTK
KOHTPOMbHUIA KnanaH, BUMYCKHWUN
KnanaH pesepByapy abo
3anobixkHun KnanaH, AKLLO
peaepByap ans noBiTpst
3HaxoauTbCeA nig Tuckom. CTpaBiTb
noBiTpsA 3 pesepsyapy.

CTpaBiTb NOBITPs 3 pe3epByapy.

MepemicTiTe BUPIG 40 30HK 3
MEHLLIOIO BOSIOTICTIO; BCTAHOBITb
NIHINHWIA NOBITPAHWIA PINbTP.

[ocTaste
LieHTpY.
3MEHLLITb PO3Xif, MOBITPS; MOTYXXHICTb
KOMMpecopa HeAoCTaTHA Ans
3abe3neyveHHs! iIHCTPYMEHTY MOBITPAM.
3aMiHiTb MOPLUHEBI KinbLs;
3BEPHITbCA 3a JOMOMOroK A0 CryX6u
NiATPUMKMN KNIEHTIB.

BUPIO OO  cepBicHOro

[ocTtaBTe BMpi6 [0 cepBicCHOrO
LieHTPY.
3aTArHiTh 3'eqHaHHSA.
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(TR) SORUN GIDERME

Sorun

Kompresor calismiyor.

Motordan ses geliyor ancak
calisamiyor veya yavas
calisiyor.

Dahili asiri yuk salteri strekli
atiyor.

Hava tanki basinci
kompresor kapandiginda
diser.

Hava ¢ikisinda asiri nem.

Kompresor siirekli galisiyor.

Hava cikisi normalden
disuk.

Olasi nedeni

1.

3.

-

N =

-

Pil dolu degil
Bozuk basing anahtari
Depo havayla dolu

Dahili asiri ylik anahtari harekete
gecti

Kisa devre yapmis ya da gevsemis
motor sargisi

. Anizali gek valf veya bosaltic

. Yeterli havalandirma eksikligi/oda

sicakhgi ok yiksek

Elektrik asir ylklemesi

. Gevsek baglantilar (baglanti

elemanlari, boru tesisati vb)

Tahliye valfini gevsetin/tahliye valfini
agin

Valfi kagaklara kars! kontrol edin

Depoda asiri su var
Yiksek nem

Arizali basing anahtari

. Asiri hava kullanimi

Piston segmanlari aginmis

Arizali girig valfleri
Baglantilar sizdiriyor

Cozumi

1. Pil paketini sarj edin.

2. Uriinii servis merkezine gétiiriin.

3. Tank basinci devreye girme basincina

distigunde kompresor agilir.

4. Uriinii kapatin ve sogumaya birakin;

pil paketleri gikartip tekrar takin.

1. Urlinii servis merkezine gétiirin.

2. Urlinii servis merkezine gétirtin.

1. Urlind iyi havalandiriimis bir bélgeye

tastyin.

2. Uriinii kapatin ve pil paketini sékiip

tekrar takin.

1. Tum baglantilari sabun ve su

karigimiyla kontrol edin ve sikin.

2. Tanhliye valfini sikin/tahliye valfini

kapatin.

3. Uriinii servis merkezine gétiiriin.
Kontrol valfini, tank bosaltma
valfini  veya tankin icindeki
havali gulvenlik bosaltma valfini
s6kmeyin. Hava tankindan havayi
bosaltin.

1. Hava tankini bosaltin.

2. Daha az nemli bir alana tasiyin; hava

hatti filtresi kullanin.

1. Urlini servis merkezine gétiirin.

2. Hava kullanimini azaltin; kompresor

aletin gerektirdigi kadar blyik degil.

3. Piston segmanlarini degistirin; yardim

icin musteri hizmetlerini arayin.

1. Uriind servis merkezine goétirin.

2. Baglantilari sikin.
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(EL) ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

MOéavn aitia

MpoBAnua

O oupTeoTrg dev
AeiToupyei.

O kivnTAPag akouyeTal aAAG
Oev Aeitoupyei | AsiToupyei
apyd.

O e0wTEPIKOG DIAKOTITNG
uTTEPPOPTWONG
BPayUKUKAWVEI
eTraveiAnuuéva.

H tieon Tou doxeiou aépa
TEQPTEI OTAV KAEIVEI O
OUUTTIEOTNAG.

Y1epBoAiki uypacia aTov
e¢epyxOuEVO agpa.

O oupeaTAg AeiIToupyei
OUVEXWG.

A16d00n aépa XapNAGTEPN
atrd TNV KAvOVIKH.

1.
2.

3.

H pmatapia dev ival popTIopéVN
Xahaopévog SIaKOTITNG TTiEaNg

H degapevn eival yepdTn aépa

O eowTePIKOG DIAKOTITNG
UTTEPPOPTWONG BPAXUKUKAWOE

. Mikpnj i avoixT TepIENIEN KivnTrpa

EAattwparikr BaABida eAéyxou i
EKQOPTWTNG

. 'EMeign katdAAnAou ggagpiopol

/ uttepBOAIKG UWNAR Bepuokpaaia
Swyariou
HAEKTPIKA UTTEPPOPTWON

. XoAapég ouvdéoelg (eaptipaTa,

OWANVWOEIG KATT)

Xahapn BaABida amooTpdyyiong /
avoixTA BaABida amoaTpdyyiong
EAéygre Tn BaABida yia diappoég

. YmrepBoAikr TTapouaia vepoU oTn

degapevn aépa
YwnAr vypaoia

. EAaTTwpartikég d1akéTITNG Trieang

YTrepBoAikr xprion aépa

O1 dakTUAIOI TIIOTOVIWV £X0UV POapEi

. Zmmaopéveg BaABideg el06d0u

Alappon ouvdéoewy

Aoon

1.

EmavagoptioTe TNV pmatapia.

2. AwoTe TO TTPOIdV O€ €va KEVTPO

oépPIg.

O oupTTIEOTAG evepyoTToIEiTal OTAV N
Triean Tou doxeiou TIEPTEI OTNV TTiEON
SIAKOTTAG.

ATTEVEPYOTTOIOTE TO TIPOIGV Kal
AQAOTE TO VO KPUWOEI, KAl aQaIpEDTE
Kal EAvVaTOTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG.

. AwaTe TO TTPOIGV O€ éva KEVTPO

a€pPIG.
AWaTE TO TTPOIGV O€ Eva KEVTPO

o€pPIG.
MeTakiviiaTe TO TTPOIOV O€ KOAd
agPIfOPEVO XWPO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV Kal
APAOTE TO VA KPUWOEI, KAl AQaIPEDTE
Kal §avaToTroBETAOTE TNV PTTaTapia.

. EAéyxete OAeg TIg ouvdEDEIG PE
SidAupa oatrouvioU Kai vepou Kal
oQigTE.

2@i¢te TN BaABida ammooTpayyiong /
KAgioTe TN BaABida amooTPAyYYIONG.
AWOoTe TO TTPOIGV € £va KEVTPO
a€pPIG.

A KINAYNOZ
Mnv  amoouvappoloyeite TNV
BaABida eAéyxou, TNV PaABida

armooTpdyyiong Tou doxeiou A TNV
BaABida ekTOVWONG ao@aAgiag
EVW UTTAPXEl 0€pag OTO OOXEio.
ATreAeuBepwaTe TOV aépa AT TO
doxeio aépa.

. AtroaTpayyioTe To doxeio agpa.

MeTakiviioTe 0€ XWPO PE AiyoTEPN
uypaoia - XpnoIJOTIOINGTE TO GIATPO
ypapung aépa.

AwoTte 1O TIpOidv Ot éva KEVTPO
a€ppPig.

MeiwaoTe Tn Xxprion aépa, yiati o
OUMTTIEOTAG BEV €ival apKETE peyaAog
yIa TIG ATTAITAOEIG TOU EPYaAEiou.
AvTIKaTaoTAOTE TOug SaKTUAIOUG
TTNOTOVIWV KOl KAAETTE TNV
eCutnpétnon TTeAatwy yia Boreeia.

AWaTE TO TTPOIGV O€ €va KEVTPO

oépPIg.
2PigTE TIG OUVOETEIG.



English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Product specifications

18V Air compressor

Model

Rated motor power

Rated current

Air outlet

Universal 2/4” male coupler
(suitable for 1/4” PCL “snap”
male/female plugs and 1/4"
PCL high-flow male/female
plugs)

Quick connector fitting size

BSP thread

Weight
Input
Air tank capacity

Air delivery

Maximum air pressure

Working pressure range

Pressure gauge

Maximum rotational shaft speed

Operating temperature

Measured sound pressure level (the
reference number of the noise test
code: EN ISO 2151:2008)

Uncertainty K

Measured sound power level (the
reference number of the noise test
code: EN ISO 2151:2008)

Uncertainty K

Caractéristiques de I'appareil

Compresseur pneumatique 18 V

Modele

Puissance nominale du moteur

Courant nominal

Sortie d'air

Coupleur male 2/4 po
universel (adapté pour les
prises males/femelles a
enclenchement PCL 1/4 po.
et les prises males/femelles
haut débit PCL 1/4 po.)

Taille du connecteur & attache
rapide

Filetage BSP

Poids

Alimentation

Capacité du réservoir d'air

Sortie d'air

Pression d'air maximale

Plage de pression de
fonctionnement

Jauge de pression

Vitesse maximale de rotation

Température de fonctionnement

Niveau de pression acoustique
mesurée (Numéro de référence du
code des tests acoustiques : EN
1SO 2151:2008)

Incertitude K

Niveau de puissance sonore
mesuré (Numéro de référence du
code des tests acoustiques : EN
1SO 2151:2008)

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

18V-Druckluftkompressor

Modell

Nennleistung des Motors

Nennstrom

Luftaustritt

Universal-Steckkoppler, 2/4"
(geeignet fiir PCL-Steck-
bzw. Buchsenstecker von
1/4” und PCL-Hochdruck-
Steck- bzw. Buchsenstecker,
1147

ZubehorgroRe Schnellverbinder

BSP-Gewinde

Gewicht
Eingangsleistung
Tankinhalt

Luftzufuhr

Maximaler Luftdruck

Arbeitsdruckbereich

Druckmesser

Maximale Geschwindigkeit
Rotationsschaft

Betriebstemperatur

Gemessener Schalldruckpegel
(Referenznummer der
Gerauschmessnorm: EN ISO
2151:2008)

Unsicherheit K

Gemessener Schallleistungspegel
(Referenznummer der
Geréuschmessnorm: EN ISO
2151:2008)

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Compresor de aire de 18 V

Modelo

Potencia nominal del motor

Corriente nominal

Salida de aire

Acoplador macho universal
de 2/4” (adecuado para
tapones macho/hembra

«a presion» de 1/4” PCL y
tapones macho/hembra de
alto flujo de 1/4” PCL)

Tamario del conector rapido

Rosca BSP

Peso
Tension nominal
Capacidad del depésito de aire

Caudal de aire

Presién de aire maxima

Intervalo de presion de trabajo

Manémetro

Velocidad maxima de giro del eje

Temperatura de funcionamiento

Medicion del nivel de presion
acustica (el nimero de referencia
del codigo de prueba de ruido: EN
1SO 2151:2008)

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica medido
(el nimero de referencia del
codigo de prueba de ruido: EN
1SO 2151:2008)

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Compressore ad aria da 18 V

Modello

Potenza nominale del motore

Corrente di alimentazione

Uscita dell'aria

Accoppiatore maschio
universale 2/4” (adatto a
spine maschio/femmina
“a scatto” PCL 1/4 e spine
maschio/femmina a flusso
elevato PCL da 1/4")

Dimensioni di innesto del
connettore rapido

Filo BSP

Peso
Alimentazione
Capacita del serbatoio dell'aria

Uscita dell'aria

Pressione massima dell'aria

Intervallo delle pressioni di
esercizio

Manometro

Massima velocita di rotazione
dell'albero

Temperatura di funzionamento

Livello di pressione audio
calcolato (Numero di riferimento
del codice di prova del rumore: EN
1SO 2151:2008)

Incertezza K

Livello di potenza acustica
misurato (Numero di riferimento
del codice di prova del rumore: EN
1SO 2151:2008)

Incertezza K




Nederlands

Portugués

Svenska

Productspecificaties

18 V luchtcompressor

Model

Nominaal motorvermogen

Nominale stroom

Luchtuitlaat

Universele 2/4” mannelijke
koppeling (geschikt voor 1/4”
PCL “snap” M/V pluggen

en 1/4” PCL high-flow M/V
pluggen)

Snelkoppeling pasmaat

BSP-schroefdraad

Gewicht
Input
Luchttankcapaciteit

Luchttoevoer

Maximale luchtdruk

Bereik werkingsdruk

Manometer

Especificagdes do produto

Compressor de ar de 18 V

Modelo

Poténcia nominal do motor

Corrente nominal

Saida de ar

Engate macho universal de
2/4” (adequado para fichas
macho/fémea de “encaixe”
PCL de 1/4" e fichas macho/
fémea de elevado caudal PCL
de 1/4")

Tamanho do conector rapido

Rosca BSP

Peso
Admisséo
Capacidade do tanque de ar

Fornecimento de ar

Presséo do ar maxima
Intervalo de presséo de
funcionamento

Manoémetro de pressao

Veloci maximo do eixo rotativo

Bedrijfstemperatuur

Gemeten geluidsdrukniveau
(het referentienummer van
de geluidstestcode: EN ISO
2151:2008)

Onzekerheid K

Gemeten geluidsniveau (het
referentienummer van de
geluidstestcode: EN ISO
2151:2008)

Onzekerheid K

Temperatura de Funcionamento

Nivel de pressao sonora medido (o
namero de referéncia do codigo do
teste de ruido: EN ISO 2151:2008)

Incerteza K

Nivel de poténcia sonora medido
(Nivel de pressao sonora medido (o
numero de referéncia do codigo do
teste de ruido: EN ISO 2151:2008)

Incerteza K

Produktspecifikationer

18 V Iuftkompressor

Model

Nominel motoreffekt

Meerkestram

Luftudtag

Universel 2/4” hankobling
(egnet til 1/4 "PCL" snap
"han-/hunstik og 1/4” PCL med
hgj gennemstrgmning han-/
hunstik)

Hurtigtilslutning fitting-sterrelse

BSP-gevind

Vaegt

Stremforsyning

Lufttankens kapacitet

Lufttilfersel

Maksimalt lufttryk

Arbejdstrykomrade

Trykmaler

Maksimal rotationshastighed
af aksen

Driftstemperatur

Malt lydtryksniveau

(Referencenummeret til
stojprevekoden: EN ISO 2151:2008)

Usikkerhed K

Malt stejniveau
(Referencenummeret til
stojprovekoden: EN ISO 2151:2008)

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Luftkompressor pa 18 V

Modell

Nominell motoreffekt

Strém

Luftuttag

Universal hankoppling,

6,35 mm (Iamplig for han-/
honkontakter med "PCL-las”
pa 6,35 mm och han-/
honkontakter med hégt
PCL-flode)

Monteringsstorlek med snabb
anslutning
BSP-ganga

Vikt
Matningsspanning
Lufttankskapacitet

Luftkapacitet

Maximalt lufttryck

Réckvidd for arbetstryck

Tryckmétare

Maximal axelhastighet vid rotation

Driftstemperatur

Uppmatt ljudtrycksniva

(referensnumret for bullertestkoden:

EN 1SO 2151:2008)

Osékerhet K

Uppmatt ljudeffektsniva

(referensnumret for bullertestkoden:

EN IS0 2151:2008)

Osékerhet K

R18AC-0
243 W

135A

6,35 mm (1/4)

6,4 kg
18V
38L

20,5 L/min @ 2.8 bar
(0,72 cfm @ 40 psi)

14,1 L/min @ 6.2 bar
(0,51 cfm @ 90 psi)

8,3 bar (120 psi)

6,2-8,3 bar (90 - 120 psi)
2pcs, 41 mm

5400 min”!

+5~+40°C

L, =80 dB(A)

2,5dB

L,,=91,1dB(A)

1.8dB




Pycckui

Polski

Cestina

Tuotteen tekniset tiedot

18 V:n iimakompressori

Malli

Moottorin nimellisteho

Nimellisvirta

liman ulostulo

Universaali urosliitin 2/4”
(soveltuu 1/4-tuuman
napsautustyyppisille
PLC-uros-/naarasliittimille
ja 1/4-tuuman korkean
virtauksen PLC-uros-/
naarasliittimille)

Pikaliittimen asennuskoko

BSP-kierre
Paino
Virrankulutus
Paineilmasiilion tilavuus

Paineilman toimitus

Suurin iimanpaine

18 V luftkompressor

Modell

Nominell motoreffekt

Nominell strem
Luftutslipp

Universal 2/4”
hannkobling (egnet til
1/4” PCL "smekk-hann-/
hunnplugger og 1/4”
PCL high-flow hann-/
hunnplugger)

Hurtigkoblingsfitting, sterrelse

BSP gjenge
Vekt
Input
Lufttankkapasitet

Levering av luft

Maksimalt lufttrykk

Tyopainealue Arbeidstrykkomrade
Painemittari Trykkmaler
Suurin pyorimi lin nopeus | Maksimal

Kayttélampdtila
Mitattu 4anenpainetaso

(melutestikoodin viitenumero:
EN 1SO 2151:2008)

Epatarkkuus K
Mitattu 4&nenteho

(melutestikoodin viitenumero:
EN IS0 2151:2008)

Epatarkkuus K

rotasjonsakselhastighet

Driftstemperatur

Malt lydtrykksniva
(Referansenummeret til
stoytestkoden: EN ISO
2151:2008)

Usikkerhet K

Malt lydeffektniva

(Malt lydtrykksniva
(Referansenummeret til
stoytestkoden: EN ISO
2151:2008)

Usikkerhet K

BosayLHbIi komnpeccop 18 B

Mopenb
HomuHanbHasi MOLLHOCTb
moTopa

HomuHanbHIl Tok
BoapyLwHoe oTBepcTue

YHuBepcanbHoe
OXBarTbIBaEMOE
coeaunHerve 2/4”
(nopxopuT Anst
oxBaTblBatoLLen/
OXBaTbIBAEMOW BTYIKM
BbICOKOrO AaBnexns 1/4”
PCL c 3auenkoit)

Pasvep ututra
6bICTPOCLEMHOrO CoeIMHUTENS

Peabba BSP
Bec
Mutaxne
EmkocTb pecvBepa

Mopaya Bo3pyxa

MakcumanbHoe Bo3ayLIHOe
[naBnexne

[vanason pabouyero gaBneHns

MaHomeTp

MakcumansHas yactota
BpaLLEeHUs CTePXHA

Paboyas Temnepatypa

PacyeTHbIil ypOBEHb 3BYKOBOrO
[laBneHns (CnpaBoYHbI HoMep
MEeTOAa 3BYKOBbIX MCTbITAHMI:
EN ISO 2151:2008)

MorpewHocts K

M3aMepeHHbIl ypoBeHb
3BYKOBOI MOLUHOCTH
(cnpaBoyHbIit HoMep MeToaa
3BYKOBbIX UCTbITaHui: EN ISO
2151:2008)

MorpetwHocts K

Specyfikacjaproduk

Sprezarka powietrza 18 V

Model

Moc znamionowa silnika

Prad znamionowy

Wylot powietrza

Zigczka meska
uniwersalna 2/4

cala (nadaje sie do
,zatrzaskowych” wtyczek
meskich/zenskich 1/4
cala PCL oraz wtyczek
meskich/zenskich o
wysokim przeptywie 1/4
cala PCL)

Rozmiar szybkoztacza

Gwint BSP
Masa
Zasilanie
Pojemnos¢ zbiornika powietrza

Doptyw powietrza

Maksymalne ci$nienie
powietrza

Zakres ci$nienia roboczego

Manometr

Maksymalna predko$¢
obrotowa watu

Temperatura robocza

Zmierzony poziom ci$nienia
akustycznego (Numer
referencyjny przepiséw dot.
badania hafasu: EN ISO
2151:2008)

Niepewno$¢ pomiaru K
Zmierzony poziom natgzenia
hatasu (Numer referencyjny

przepiséw dot. badania hatasu:
EN ISO 2151:2008)

Niepewnos¢ pomiaru K

Technické tdaje pi

18V vzduchovy kompresor

Model

Jmenovity pfikon motoru

Jmenovity proud

Vyvod vzduchu

Univerzalni 2/4* spojka

s vnéj§im zavitem
(vhodna pro ,nasazovaci*
1/4“ zastreky/zasuvky
PCL a vysokoprutokové
1/4“ zastreky/zasuvky
PCL)

Velikost rychlospojky

zavit BSP
Hmotnost
Vstup
Kapacita nadrze vzduchu

Dodavka vzduchu

Maximalni tlak vzduchu
Rozsah provozniho tlaku
Tlakomér

Maximalini otacky hridele
Provozni teplota

Mérena hladina akustického
tlaku (norma zkuSebniho

predpisu pro méfeni hlucnosti:
EN ISO 2151:2008)

Nejistota K

Zmérena hladina akustického
vykonu (norma zkusebniho
predpisu pro méfeni hluénosti:
EN ISO 2151:2008)

Nejistota K




Romana

Latviski

Lietuviskai

Technikai adatok

18 V-os levegékompresszor
Tipus

Névleges motorteljesitmény

Névleges aramerésség

Levegdkimenet

Univerzélis, 2/4” apa csatol6
(1/4” PCL belsé/kiilsé
menetes gyorscsatlakozd
és 1/4” PCL nagy aramlasu
belsé/kiilsé menetes dugd)

Gyorscsatlakozo szerelési mérete

BSP menet
Suly
Bemenet
Levegétartaly kapacitasa

Légszallitas

Maximalis Iégnyomas
Uzemi nyoméstartomany
Nyomasmérd

Forgétengely maximalis
fordulatszama

Mikédési hémérséklet

Hangnyomas mért szintje
(a zajvizsgalati eléiras
referenciaszama: EN I1SO
2151:2008)

Bizonytalansag K

Mért hangteljesitményszint
(a zajvizsgalati eldiras
referenciaszama: EN ISO
2151:2008)

Bizonytalansag K

Specificatiile p

Compresor de aer, 18V

Model

Putere nominala motor

Curentul nominal

Evacuare aer

Cuplor tip tatd, universal, de
2/4” (potrivit pentru fise tip
mama/tata cu siguranta, de
1/4” PCL si fise tip mama/
tatd pentru debit mare, de
1/4" PCL)

Dimensiune fiting conector cu
conectare rapida

Filet BSP
Greutate
Intrare
Capacitate rezervor de aer

Alimentare cu aer

Presiune maximéa aer

Interval presiune de lucru

Indicator de presiune

Viteza maxima de rotatie ax

Temperatura de functionare

Nivel de zgomot masurat (numar
de referinta al codului de testare
zgomot: EN 1SO 2151:2008)

Incertitudine K
Nivelul masurat al puterii
acustice (numar de referinta al

codului de testare zgomot: EN
1SO 2151:2008)

Incertitudine K

18 V oro kompresorius
Modelis

Vardiné variklio galia

Nominali srove
Oro i8leidimo anga

Universalais 2/4”
iesprauzamais savienotajs
(tinka 1/4 col. PCL
Jfiksuojamiesiems*
apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams

su vidiniais sriegiais

ir 1/4 col. PCL didelio
srauto apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams su
vidiniais sriegiais)

Greito prijungimo jungties
montavimo galo dydis

BSP sriegis
Svoris
|vestis
Oro rezervuaro talpa

Gaisa padeve

Maksimalus oro slégis
Darbinio slégio diapazonas
Slégmatis

Maksimalus sukamojo veleno
greitis

Darbiné temperatra
ISmatuotas garso slégio lygis
(kontrolinis triukSmo bandymo

kodo numeris: EN ISO
2151:2008)

Nepastovumas K

ISmatuotas akustinis lygis
(kontrolinis triukSmo bandymo
kodo numeris: EN ISO
2151:2008)

Nepastovumas K

18 V oro kompresorius

Modelis

Vardiné variklio galia

Nominali srove
Oro i8leidimo anga

Universali 2/4 col.
apgaubiamoji jungtis
(tinka 1/4 col. PCL
Jfiksuojamiesiems*
apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams
su vidiniais sriegiais

ir 1/4 col. PCL didelio
srauto apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams su
vidiniais sriegiais)

Greito prijungimo jungties
montavimo galo dydis

BSP sriegis
Svoris
|vestis
Oro rezervuaro talpa

Oro tiekimas

Maksimalus oro slégis

Darbinio slégio diapazonas

Slégmatis

Maksimalus sukamojo veleno
greitis

Darbiné temperattra
ISmatuotas garso slégio lygis

(kontrolinis triukSmo bandymo
kodo numeris: EN 1SO 2151:2008)

Nepastovumas K
I8matuotas akustinis lygis

(kontrolinis triukSmo bandymo
kodo numeris: EN ISO 2151:2008)

Nepastovumas K

R18AC-0

243 W

135A

6,35 mm (1/4)

6,4 kg

18V

38L

20,5 L/min @ 2.8 bar
(0,72 cfm @ 40 psi)

14,1 L/min @ 6.2 bar
(0,51 cfm @ 90 psi)

8,3 bar (120 psi)

6,2-8,3 bar (90 - 120 psi)
2pcs, @ 41 mm

5400 min”!

+5~+40°C

L,, =80 dB(A)

2,5dB

L,,,=91,1 dB(A)

1,8dB




Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

Toote tehnilised andmed
18 V hukompressor
Mudeli tahis

Mootori nimivéimsus
Nimivool

Ohuvaljund

Pistiktlitipi 2/4” universaalne litmik
(sobib 1/4” PCL pistik-/pesatiilipi
kohalepléksatavatele pistikutele

ja 1/4” PCL suure vooluga pistik-/
pesatiilipi pistikutele)

Kiire pistikiihenduse suurus

BSP keere

Kaal

Vooluvérk

Ohupaagi maht

Ohutootlus

Maksimaalne 6hurdhk

T66 réhuvahemik

Manomeeter

Maksimaalne pdorleva volli kiirus
Toéotemperatuur

Méodetud helirdhutase (miirakatse koodi
viitenumber: EN 1SO 2151:2008)

Maéramatus K

Méodetud helivéimsuse tase (mirakatse
koodi viitenumber: EN ISO 2151:2008)

Maéramatus K

Specifikacije proizvoda

Zraéni kompresor od 18 V

Model

Nazivna snaga motora

Nazivna struja

Izlazni otvor za zrak

Univerzalna muska spojnica od
2/4” (prikladna za PCL usko¢ne
muske/zenske prikljucke od 1/4”
i PCL muske/Zenske prikljucke
brzog protoka od 1/4”)

Veli¢ina armature brze spojnice

BSP navoj

TezZina

Ulaz

Kapacitet spremnika zraka

Dobava zraka

Maksimalni tlak zraka

Radni raspon tlaka

Mierag tlaka

Maksimalna brzina rotacije osovine

Radna temperatura

Izmjerena razina zvucnog tlaka
(referentni broj pravila za ispitivanje
buke: EN ISO 2151:2008)

Neodredenost K

Meért hangteljesitményszint (referentni
broj pravila za ispitivanje buke: EN 1ISO
2151:2008)

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Zraéni kompresor 18 V

Model

Nazivna mo¢ motorja

Nazivna vrednost toka

Izhod zraka

Univerzalna moska spojka 2/4«
(primerna za moske/Zenske
zaskocne vtice 1/4« PCL in
visokopretotne moske/Zenske
vtice 1/4« PCL)

Velikost nastavka prikljucka za hitro
prikljucitev
Nit BSP
Teza
Vhod

Prostornina zraénega rezervoarja

Dovod zraka

Najvigji zraéni tlak

Razpon delovnega tlaka

Manometer

Najvecja hitrost vrtenja osi

Delovna temperatura

Izmerjeni nivo zvocnega tlaka (eferencna
Stevilka kode preskusa hrupa: EN ISO
2151:2008)

Negotovost K

Izmerjena raven zvocne moci (eferenéna
Stevilka kode preskusa hrupa: EN ISO
2151:2008)

Negotovost K

Specifikacia

18-voltovy vzduchovy kompresor
Model

Menovity vykon motora

Menovity prid

Vystup vzduchu

Univerzalna zastrckova 2/4°
spojka (vhodna pre 1/4“ PCL
,zacvakavacie" zasuvkové/
zastrckové konektory a 1/4“ PCL
zasuvkové/zastrékové konektory s
vysokym prietokom)

Montézna velkost rychlospojky
Zavit BSP

Hmotnost

Vstup

Kapacita zésobnika vzduchu

Privod vzduchu

Maximalny tlak vzduchu

Rozsah prevadzkovych tlakov
Tlakomer

Maximalne otacky rotacného hriadela
Prevadzkova teplota

Merana Uroveri akustického tlaku
(eferencné €islo kédu hlukového testu:
EN ISO 2151:2008)

Neurcitost K

Namerana troven hluku (eferenéné
Cislo kédu hlukového testu: EN ISO
2151:2008)

Neurgitost K




Bvnrapusa

YkpaiHcbka

EANvika

TexHuyeckn XapakTepucTUKu

BbagyLen komnpecop, 18V

Mogen

HomuHanHa MowHocT Ha
Asuratens

HomuHaneH Tok

Bbagywe nssoa

YHuBepcaneH CbeanHuTen
2/4%, MbXKu (nopxoasiy 3a
MBXKUHKEHCKM Tanm 1/4°
PCL “cbe 3akonyanku* u
MBXKNHKEHCKM Tanm 1/4°
PCL 3a ronsm neéur)

Pa3mep 3a 6bp3 KoHekTOp

Pesba BSP

Terno

Bxoa

KanauuTeT Ha pesepBsoapa 3a
Bb3AYX

MopasaHe Ha Bb3ayX

MakcumarnHo HansraHe Ha
Bb3ayxa

Pab6oTeH ayanasoH Ha HansiraHe

[latunk 3a HansiraHe

MakcumanHa ckopocT Ha
BbpTeHe Ha Bana

PabotHa Temnepartypa

MSMEPEHO HUBO Ha WYyMOBO
HansraHe (pecdepeHTeH Homep
Ha Ko[la 3a aKyCTU4HO U3nuTBaHe:
EN ISO 2151:2008)

MpomeHrnmeocT (K)

V13MepeHo HUBO Ha LyM
(pecbepeHTeH HOMep Ha koaa 3a
akycTuyHo usnutsate: EN ISO
2151:2008)

MpomeHnmeocT (K)

TexHiuHi xapaKTepucTMk1
npoAaykTy

18 B nHeBMaTU4HNI KOMMPECOp
Mogens

HomiHanbHa noTyxHiCTb ABUryHa
HomiHanbHui ctpym

Buxia nosiTps

YHiBepcanbHa BcTaBHa
mydTa 2/4” (nipxopuTh
ans 1/4” PCL BcTaBHUX
Ta HaKUAHWX NepexigHNKB
LBMAKOTO 3'€AHAHHS Ta
1/4” PCL BcTaBHux Ta
HaKWaHMX NepexiaHuKiB
BMCOKOTO TUCKY)

Po3mip nepexigHuka LWBMaKoro
3'eAHaHHA

BputaHcbka Tpy6Ha
KOHi4Ha pi3bba

Bara
BxigHuit

EMHICTb THEBMATUYHOTO
pesepsyapy

Mopaya nosiTpst

MakcumanbHuia TUCK NOBITPSt
Po6ounit aianasoH TUCKy
MaHomeTp

MakcumanbHa WenaKicTe
obepTaHHs Bany

Po6oya Temnepatypa

BuMipsiHuii piBeHb 3ByKOBOT
notyxHocTi (Homep nocunaHHs
Ha Kofi BUNpobyBaHb Ha piBeHb
wymy: EN 1ISO 2151:2008)

HesuaHaueHbicTb K
BuMipsiHuii piBeHb 3ByKOBOT
notyxHocTi (Homep nocunaHHs

Ha Kofi BUNpobyBaHb Ha piBeHb
wymy: EN 1ISO 2151:2008)

HesuaHaueHbicTb K

Uriin Ozellikleri

18V Hava kompresorii
Model

Anma motoru giicl
Anma akimi

Hava gikisi

Evrensel 2/4” erkek kuplor
(1/4” PCL “ag/kapa”
erkek/disi fisler ve 1/4”
PCL yiiksek akis erkek/
disi fisler)

Hizli konektér takma boyutu
BSP dislisi

Agirlik

Giris.

Hava deposu kapasitesi

Hava ¢ikisi

Maksimum hava basinci
Calisma basinci araligi
Basing dlger

Maksimum dénen mil hizi
Calisma sicakligi

Us ses basing diizeyi
(9 i test kodu referans
numarasi: EN 1SO 2151:2008)

Olgii

Belirsizlik K
Olgiilen ses giicii seviyesi
Urdltd test kodu referans
numarasi: EN 1SO 2151:2008)

Belirsizlik K

Mpodiaypagég Mpoidvrog

AgpooupTieotig 18 V

Movtého

QOvopaaTikn 10X0g KIvATAPa

BaBpovopnuévo pedpa

‘E¢odog aépa

Apoevikdg aUVOETHOG
Euro 2/4* (katdAAnAog yia
apoevIKa/BnAukd BuopaTa
1/4“ PCL “snap*“ kai
apoevIKa/OnAukd BuopaTa
1/4“ PCL uynAnig porg)

MéyeBog oUvdeong ouvdéopou
Ypriyopng olvdeang

Zmeipwpa BSP

Bdpog

Eioodog pedparog

XwpnTikoTnTa de§apevAg aépa

AgpoTropIkr| Tapadoon

Méyiomn Triean aépa

EUpog mieang Aeimoupyiag

MetpntAg Trieong

Méyiotn Tax0tnTa
TIEPIOTPEPOPEVOU GOV

Oeppokpacia Aerroupyiag

Metpnpévo emimmedo Tieong
Axou (o apiBudg avagopds Tou
KwdIkoU Tng dokipg fxou: EN
1SO 2151:2008)

ABeBaidTnTa K
Metpoupevn eTriedo 10X00G
fixou (0 apIBudg avapopds Tou
KwdIkoU Tng dokipg fxou: EN
1SO 2151:2008)

ABeBaidTnTa K

R18AC-0
243 W

135A

6,35 mm (1/4")

64kg
18V
38L

20,5 L/min @ 2.8 bar
(0,72 cfm @ 40 psi)

14,1 L/min @ 6.2 bar
(0,51 cfm @ 90 psi)

8,3 bar (120 psi)

6,2-8,3 bar (90 - 120 psi)
2pcs, 041 mm

5400 min'!

+5~+40°C

L,, =80 dB(A)

25dB
L,,=91,1dB(A)

1,8dB




®

English Francais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador  |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) | compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non [ (niet inbegrepen) (ndo incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) "
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
i f P . BCL1418..H
(nicht im (non incluso) incluida)
i RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader B " i 3 o
YCTPOWCTBO S tadowarka Baterigjainabfjecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | Comectumas Pasujace i Kompalibilni
(medfalger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKKyMynsTopHast akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) 6Gatapes (He BxoauT B | dotgczona) (nepfibalen) -
KOMINEKT nocTaBki1)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kom_palibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) sapsaHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RC18
BXOAVT B KOMMIEKT -
nocTaBkm)

Romana Latviski Lietuviskai Hrvatski

Magyar

Akkumulator és tolt6 Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjac

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos | Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) RB18..
Kompatibilis t6Itd Tncércator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punja¢ BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

o o YKkpaiHcbka . .
Slovenscina Slovencina Bbnrapus pMOBa Turkce EANnvika
Baterija in polnilnik ar pys N Akymynsitop i 3apsigHuin | Batarya ve sarj aleti Mmarapia kai
YCTPOWCTBO nNpUCTpiit QOPTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmecTUMa CyMmicHuin akymynstop Uyumlu pil takimi ZupBarr pTratapia

(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

akymynaropHa 6atepust
(He e BkmloyeHa B
KomnnekTa)

CbBMeCTUMO 3apsaHO
ycTtpoiicteo (He e
BKITIO4YEHO)

(He BxoaUTb B
KOMMNeKT)

CymicHuit 3apsaHuin
npucTpiit (He BxoaUTL B
KOM/1eKT)

(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

(Sev epIAapBaverar)

ZupBaToo PopTIoTNG
(Bev epiAapBaverar)

RB18..

BCL1418.H
RC18..







®

(EN) PARTS LIST

No.
1

1-1

1-2
1-3
1-4

1-6
1-7
1-8
1-9
1-10

21

2-2
2-3

2-5

Description

Tank and control panel
assembly

M6 screw

Control panel
Handle grip

Hose connector for
check valve

Rubber plug for check
valve

Spring for check valve
Tank assembly

Drain valve

Pressure switch
Rubber feet

Motor and pump
assembly

Motor fan

Motor assembly

M5 screw, hexagon
recess

Cam

Bearing

No.
2-6

2-7

2-8
2-9
2-10

2-12
2-13
2-14
2-15
2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

Description
Piston rod

C-ring

Anti-noise cover
M3 screw

Intake shrapnel

Copper plate

Piston ring

Rod plate ring
Cylinder

O-ring for valve plate
Valve plate

Exhaust gasket

Exhaust shrapnel

Cylinder head
M4 screw

Hose iron loop

Hose for discharge

No.
3

3-1

3-2

3-3
3-5

© o N o »u

=
N

13

14
15

16

17

Description

Regulator assembly

Gauge, 14 Bar (210
psi)

Manifold assembly
Quick connector

Safety valve

Regulator knob

M4 screw
Hose clamp
M4 screw
Back shroud
M4 screw
M6 screw

Solderless connector

PCBA
M3 screw

Contact plate holder
assembly

Terminal wire 1

No.
19

20

21
22
23

25

27
28
30
31
32
33-1

33-2

35
36

37

38

Description

Switch, on/off rocker
type

Terminal wire 3

Front shroud
Universal battery foot
Middle shroud

Nylon cable

Logo label

Drain label

Warning label

Weight label

Knob label

Control panel label-top

Control panel label—
bottom

Data label
Noise label

M6 screw

O-ring for manifold



®

(FR) LISTE DES PIECES

N° Description N° Description N° Description N° Description

1 Ensemble panneau 2-6  Tige de piston 3 Ensemble régulateur 19 Interrupteur marche/
de contréle et arrét de type bascule
réservoir

1-1 Vis M6 2-7 BagueenC 3-1 Jauge, 14 bars (210 psi) 20 Fil de connexion 3

1-2 Panneau de 2-8  Couvercle anti-bruit 3-2 Ensemble collecteur 21 Capot avant
commande

1-3 Poignée 29 VisM3 3-3  Raccord rapide 22 Support de batterie

universel

1-4 Connecteur de tuyau 2-10  Soupape a clapet 3-5  Soupape de sécurité 23 Capot central
pour le clapet de
décharge

1-5 Bouchon en 2-11  Plaque de cuivre 4 Bouton de régulation 25 Cable nylon

caoutchouc pour
clapet de décharge

1-6 Ressort pour clapet 2-12  Anneau de piston 5 Vis M4 27 Etiquette de logo
de décharge
1-7 Ensemble réservoir 2-13  Bague de tige en 6 Collier de serrage 28 Etiquette sur
cuivre I'évacuation
1-8 Robinet de purge 2-14  Cylindre 7 Vis M4 30 Etiquette
d'avertissement
1-9 Pressostat 2-15  Joint torique pour 8 Capot arriere 31 Etiquette de poids
plaque de soupape
1-10 Pieds en caoutchouc 2-16  Plaque de valve 9 Vis M4 32 Etiquette du bouton
2 Ensemble moteur et 2-17  Joint 12 Vis M6 33-1 Etiquette du panneau
pompe d'échappement de commande - haut
21 Ventilateur de moteur  2-18  Soupape a clapet 13 Connecteur sans soudure 33-2 Etiquette du panneau
de commande - bas
2-2 Ensemble de moteur 2-19  Capuchon 14 Circuit imprimé 35 Etiquette de données
cylindrique
2-3 Vis M5, empreinte 2-20 Vis M4 15 Vis M3 36 Etiquette de bruit
hexagonale
2-4 Came 2-21  Boucle en fer de 16 Ensemble de support de 37 Vis M6
tuyau contact
2-5 Palier 2-22  Tuyau d'évacuation 17 Fil de connexion 1 38 Joint torique pour
collecteur



®

(DE) TEILELISTE

Nr.
1

i
1-2
1-3

2-2
2-3

2-4
2-5

Beschreibung

Bedienfeldeinheit
Tank und Steuerung

Schraube M6
Bedienfeld
Lenkergriff

Schlauchverbindung
fiir Verschlussventil

Gummistopfen fiir
Verschlussventil

Feder fir
Verschlussventil

Tankeinheit
Ablassventil
Druckschalter
GummifiiRe

Motor-/
Pumpeneinheit

Motorgeblase

Motoreinheit

Innensechskant-
Schraube M5

Nocke
Lager

Nr.
2-6

2-7
2-8
2-9

2-10

2-12

2-13
2-14
2-15
2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21
2-22

Beschreibung

Kolbenstange
C-Ring
Gerauschabdeckung
Schraube M3
Membranventil
Kupferplatte

Kolbenring

Plattenring

Zylinder

O-Ring fiir Ventilplatte
Ventilplatte
Auslassdichtung

Membranventil

Zylinderkopf
Schraube M4

Eisenring Schlauch
Ablassschlauch

Nr.
3

3-1
3-2
3-3

3-5

© 0 N O

-
N

16
17

Beschreibung

Reglereinheit

Anzeige, 14 Bar (210 psi)
Zufuhreinheit
Schnellverbindung

Sicherheitsventil

Reglerknopf

Schraube M4

Schlauchklemme
Schraube M4
Hintere Verkleidung
Schraube M4
Schraube M6

Lotfreie Verbindung

Besttickte Leiterplatte
Schraube M3

Haltereinheit Kontaktplatte
Terminalkabel 1

Nr.
19

20
21
22

23

25

27

28
30
31
32
33-1

35
36

37
38

Beschreibung

Ein/Aus-
Kippschalter

Terminalkabel 3
Vordere Verkleidung

Universal-
Batteriesockel

Mittlere Verkleidung

Nylonkabel

Logoetikett

Ablassetikett
Warnschild
Gewichtsetikett
Knaufetikett

Bedienfeld-Etikett —
oben

Bedienfeld-Etikett
—unten

Datenetikett
Larmkennzeichnung

Schraube M6
O-Ring fiir Verteiler



®

(ES) LISTA DE PIEZAS

N.°

1

1-1

1-2
1-3

1-4

1-5

2-1

2-2
2-3

2-4

2-5

Descripcion
Conjunto de depdsito
y panel de control

Tornillo M6

Panel de control
Mango

Conector de
manguera para la
valvula de retencion
Tapon de goma
para la valvula de
retencion

Muelle para la valvula
de retencion

Conjunto del deposito

Vélvula de drenaje

Preséstato

Patas de goma

Conjunto de motor y
bomba

Ventilador del motor

Conjunto del motor

Tornillo M5, muesca
hexagonal

Leva

Cojinete

N.°

2-6

2-7

2-8
2:9)

2-10

2-11

2-13

2-14

2-15

2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

Descripcion

Vastago del piston

Semianillo

Cubierta antirruido
Tornillo M3

Valvula de bobina
de admision

Placa de cobre

Aro del piston

Anillo de la placa
de la varilla

Cilindro

Junta térica para la
placa de la valvula

Placa de la valvula

Junta de escape

Valvula de bobina
de escape

Culata
Tornillo M4

Bucle de hierro de
la manguera
Manguera de
descarga

N.°

3

31

3-2
3-3

3-5

Descripcion

Conjunto del regulador

Manémetro, 14 bar
(210 psi)

Conjunto del colector
Conector rapido

Valvula de seguridad

Mando del regulador

Tornillo M4

Abrazadera de manguera

Tornillo M4

Cubierta trasera

Tornillo M4
Tornillo M6

Conector sin soldadura

PCBA
Tornillo M3

Conjunto del soporte de la
placa de contacto

Cable de terminal 1

N.°

19

20

21
22

23

25

27

28

30

31

32
331

33-2

35
36

37

38

Descripcion
Interruptor de
encendido/apagado,
basculante

Cable de terminal 3

Cubierta delantera

Pata de bateria
universal

Cubierta intermedia

Cable de nailon

Etiqueta con el
logotipo
Etiqueta de drenaje

Etiqueta de
advertencia

Etiqueta con el peso

Etiqueta del mando

Etiqueta superior del
panel de control

Etiqueta inferior del
panel de control

Etiqueta de datos

Etiqueta de nivel de
ruido

Tornillo M6

Junta térica para el
colector



®

(IT) ELENCO PEZZI

N.
1

1-1

1-3

1-4

1-5

2-1

2-2

2-3

2-4

2-5

Descrizione

Gruppo serbatoio e
pannello di controllo

Vite M6

Pannello di controllo

Presa maniglia

Connettore tubo
flessibile per valvola
di controllo

Tappo in gomma per
valvola di controllo

Molla per valvola di
controllo

Gruppo serbatoio

Valvola di scolo
Interruttore pressione

Piedi in gomma
Gruppo pompa/
motore

Ventola motore

Gruppo motore

Vite M5, cava
esagonale

Camma

Cuscinetto

N.
2-6

2-7

2-8

2:9)

2-10

2-11

2-12

2-14
2-15

2-16

2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

Descrizione

Asta pistone

Anelloa C

Protezione
antirumore

Vite M3

Valvola lamellare

Piastra in rame

Anello del pistone

Anello piastra
dell'asta

Cilindro

O-ring per piastra
valvola

Piastra valvola

Guarnizione di
scarico

Valvola lamellare

Testata
Vite M4

Circuito di ferro
tubo flessibile

Tubo flessibile per
scarico

3-3

3-5

14
15

17

Descrizione

Gruppo regolatore
Manometro, 14 Bar (210
psi)

Gruppo collettore

Raccordo rapido

Valvola di sicurezza

Manopola di regolazione

Vite M4

Fascetta stringitubo

Vite M4
Lamella posteriore

Vite M4
Vite M6

Connettore senza saldatura

PCBA
Vite M3

Gruppo supporto piastra di
contatto

Cavo terminale 1

N.
19

20

21

22

23

27

28

30
31

32

33-1

33-2

35

36

37

38

Descrizione

Interruttore, on/off tipo
bilanciere

Cavo terminale 3

Lamella anteriore

Piede batteria
universale

Lamella centrale

Cavo in nylon

Etichetta logo

Etichetta di scarico

Etichetta di avvertenza
Etichetta peso

Etichetta manopola

Etichetta del pannello
di controllo - parte
superiore

Etichetta del pannello
di controllo - parte
inferiore

Etichetta dati
Etichetta del rumore

Vite M6

O-ring per collettore



®

(NL) ONDERDELENLIJST

Nr.
1

1-1

1-3
1-4

1-5

1-6

1-7

1-8

1-9

1-10

2-1

2-2

2-3

2-4

2-5

Beschrijving
Montage van tank en
bedieningspaneel
M6-schroef

Bedieningspaneel

Handgreep

Slangaansluiting voor
terugslagklep

Rubberen plug voor
terugslagklep

Veer voor
terugslagklep

Tank montage
Aflaatklep
Drukschakelaar

Rubberen voetje

Motor- en
pompmontage

Motorventilator

Motor montage

M5-schroef,
zeskantuitsparing

Nok

Lager

Nr.
2-6

2-7

2-8

2:9)
2-10

2-1

2-12

2-13

2-14

2-15

2-16

2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

Beschrijving

Zuigerstang
C-ring
Geluidswerende
kap

M3-schroef

Inlaatopeningen

Koperen plaat

Zuigerveer

Staafplaatring
Cilinder
O-ring voor
afsluiterplaat
Afsluiterplaat
Uitlaatpakking

Uitlaatopeningen

Cilinderkop
M4-schroef

Slanggeleidingslus

Slang voor afvoer

Beschrijving

Regelaar

Manometer, 14 Bar (210
psi)

Spruitstuk montage

Snelconnector
Veiligheidsklep

Knop van regelaar

M4-schroef

Slangklem
M4-schroef
Ombhulling achter

M4-schroef
M6-schroef
Soldeervrije connector
PCBA

M3-schroef

Montage van de

contactplaathouder
Aansluitdraad 1

Nr.
19

20

21

22
23

25

27

28
30
31

32

33-1

33-2

35

36

37

38

Beschrijving
Schakelaar, aan/uit
type tuimelaar
Aansluitdraad 3

Omhulling voor

Universele accuvoet
Omhulling midden

Nylon kabel

Logo label

Afvoer label
Waarschuwingsetiket
Gewicht label

Knop label

Label
bedieningspaneel-
bovenkant

Label
bedieningspaneel-
onderkant

Data label
Geluidslabel

M6-schroef

O-ring voor
verdeelstuk



®

(PT) LISTA DE PEGAS

N.©

1

1-1

1-2
1-3

1-4

1-5

1-7

1-8
1-9

1-10

2-1

2-2

2-3

2-4

2-5

Descrigéo

Conjunto de depdsito
e painel de controlo

Parafuso M6

Painel de controlo
Manipulo da pega

Conector da
mangueira para a
valvula de retengéo

Bujao de borracha
para a valvula de
retencéo

Mola para a valvula
de retengé@o

Conjunto do deposito

Valvula de drenagem
Pressostato

Pés de borracha

Conjunto de motor e
bomba

Ventilador do motor

Conjunto do motor

Parafuso M5, cabega
sextavada

Came

Rolamento

N.°

2-6

2-7

2-8
2:9)

2-10

2-11

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16

2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

Descrigéo

Haste do pistéo

Anelem C

Tampa antirruido
Parafuso M3

Valvula de palheta

Chapa de cobre

Anel do pistédo

Anel da placa da
haste

Cilindro

O-ring para a
chapa da valvula
Chapa da valvula
Junta de escape

Valvula de palheta

Cabega do cilindro
Parafuso M4

Aro em ferro da
mangueira
Mangueira de
descarga

N

31

3-2
3-3

3-5

Descrigao

Conjunto do regulador

Manémetro, 14 bar (210
psi)

Conjunto do coletor
Conetor rapido

Valvula de seguranca

Botéo regulador

Parafuso M4

Grampo do tubo

Parafuso M4

Invélucro traseiro
Parafuso M4

Parafuso M6

Conector sem solda
PCBA

Parafuso M3

Conjunto do suporte da

chapa de contacto
Cabo do terminal 1

N.©

19

20

21
22

23

25

27

28

30
31

32

33-1

33-2

35

36

37

38

Descrigéo

Interruptor, ligar/
desligar tipo
basculante

Cabo do terminal 3

Invélucro frontal

Pé da bateria
universal

Invélucro intermédio

Cabo de nylon

Etiqueta do logétipo

Etiqueta de drenagem

Etiqueta de aviso
Etiqueta de peso

Etiqueta do botdo

Etiqueta do painel
de controlo — parte
superior

Etiqueta do painel
de controlo — parte
inferior

Etiqueta de dados

Etiqueta relativamente
ao ruido

Parafuso M6

O-ring para o coletor



®

(DA) LISTE OVER DELE

Nr.
1

1-1

1-3
1-4

1-5

2-2
2-3

2-4

2-5

Beskrivelse

Montering af tank og
kontrolpanel

M6 skrue

Betjeningspanel

Gribehandtag

Slangestik til
kontraventil

Gummiprop til
kontraventil

Fjeder til kontraventil
Tankmontering
Aftapningsventil
Pressostat
Gummifedder

Motor-/
Pumpemontering

Motorblaeser

Motormontering

M5 skrue,
sekskantsfordybning

Cam

Leje

Nr.
2-6

2-7

2-8

2:9)
2-10

2-11
2-12
2-13
2-14
2-15
2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

Beskrivelse

Stempelstang

C-ring

Lyddeempende
afdaekning

M3 skrue
Bladventil

Kobberplade

Stempelring
Stangpladering
Cylinder

O-ring til ventilplade
Ventilplade
Udstgdningspakning

Bladventil

Cylinderhoved
M4 skrue

Jernring til slange

Slange til udledning

Nr.
3

3-1

Beskrivelse

Regulatormontering

Trykmaler, 14 bar (210
psi)
Manifoldsamling

Lyntilkobling
Sikkerhedsventil

Regulatorknap

M4 skrue
Spaendeband
M4 skrue
Bagbeklaedning
M4 skrue

M6 skrue

Lodningsfrit stik

PCBA
M3 skrue

Fatningssamling til
kontaktplade

Terminalledning 1

Nr.
19

20

21

22
23

25

27
28
30
31
32
33-1

35
36

37

38

Beskrivelse
Teend/sluk kontakt,
vippetype
Terminalledning 3

Frontbeklaedning

Universal batterifod
Mellembeklaedning

Nylonkabel

Logomeerkat
Aflgbsmaerkat
Advarselsmaerkat
Vaegtmaerkat
Knapmaerkat

Kontrolpanelets maerkat—
top

Kontrolpanelets maerkat—
bund

Datameerkat
Stgjmeerkat

M6 skrue

O-ring til manifold



®

(SV) ARTIKELLIST

Antal  Beskrivning Antal  Beskrivning Antal  Beskrivning Antal  Beskrivning
1 Montering av tank 2-6 Kolvstang 3 Montering av regulator 19 Vipptyp med pa/av-
och kontrollpanel strombrytare
1-1 M6-skruv 2-7 C-ring 3-1 Matare, 14 bar 20 Anslutningskabel 3
1-2 Kontrollpanel 2-8 Bullerskydd 3-2 Grenrérsmontering 21 Framholje
1-3 Grepphandtag 2-9 M3-skruv 33 Snabbkoppling 22 Universal batterifot
1-4 Slanganslutning till 2-10  Vassventil 3-5 Sakerhetsventil 23 Mellanhdlje
backventil
1-5 Gummiplugg till 2-11 Kopparplatta 4 Regulatorvred 25 Nylonkabel
backventil
1-6 Fjader till backventil 2-12  Kolvring 5 M4-skruv 27 Logotypetikett
1-7 Tankmontering 2-13  Kopparplattans ring 6 Slangklamma 28 Draneringsetikett
1-8 Dréneringsventil 2-14  Cylinder 7 M4-skruv 30 Varningsetikett
1-9 Tryckvakt 2-15  O-ring till ventilplatta 8 Bakhdlje 31 Viktetikett
1-10 Gummifétter 2-16  Ventilplatta 9 M4-skruv 32 Vredetikett
2 Motor- och 2-17  Avgaspackning 12 M6-skruv 33-1 Kontrollpanelsetikett —
pumpmontering ovansida
2-1 Motorflakt 2-18  Vassventil 13 L6dfri anslutning 33-2 Kontrollpanelsetikett —
undersida
2-2 Motormontering 2-19  Cylinderhuvud 14 Kretskortsenhet 35 Dataetikett
2-3 M5-skruv, sexkantig 2-20  M4-skruv 15 M3-skruv 36 Ljudetikett
fordjupning
2-4 Kamera 2-21  Slangens jarnslinga 16 Hallarenhet till 37 M6-skruv
kontaktplatta
2-5 Lager 2-22  Slang till utkast 17 Anslutningskabel 1 38 O-ring for

fordelningsror



®

(F1) OSALUETTELO

Nro  Kuvaus Nro Kuvaus Nro  Kuvaus Nro Kuvaus
1 Sailié- ja 2-6 Mannan varsi 3 Saadinkokoonpano 19 Kytkin, on/off-
ohjauspaneelikokoonpano keinukytkin
1-1 M6-ruuvi 2-7 C-rengas 3-1 Mittari, 14 bar (210 20 Paatekaapeli 3
psi)
1-2  Ohjauspaneeli 2-8 Melukansi 3-2  Jakoputkisto 21 Etukansi
1-3  Kadensija 29 M3-ruuvi 3-3  Pikaliitin 22 Universaali akunkanta
1-4  Takaiskuventtiilin letkuliitin 2-10  Luistiventtiili 3-5 Ylipaineventtiili 23 Keskikansi
1-6  Takaiskuventtiilin 2-11 Kuparilevy 4 Saaténuppi 25 Nailonkaapeli
kumitulppa
1-6  Takaiskuventtiilin jousi 2-12  Mannan rengas 5 M4-ruuvi 27 Logomerkinté
1-7  Sailickokoonpano 2-13  Tankolevyrengas 6 Letkunkannatin 28 Tyhjennysmerkinta
1-8  Tyhjennysventtiili 2-14  Sylinteri 7 M4-ruuvi 30 Varoitusmerkinta
1-9  Painekytkin 2-15  O-rengas 8 Takakansi 31 Painomerkinta
venttiililevylle
1-10  Kumijalat 2-16  Venttiililevy 9 M4-ruuvi 32 Nuppimerkinta
2 Moottori- ja 2-17  Pakoputkiston 12 M6-ruuvi 33-1 Ohjauspaneelin tarra
pumppukokoonpano tiiviste — ylaosa
2-1  Moottorin tuuletin 2-18  Luistiventtiili 13 Juototon liitin 33-2 Ohjauspaneelin tarra
— alaosa
2-2  Moottorikokoonpano 2-19  Sylinterin kansi 14 PCBA 85] Datamerkinta
2-3  M5-ruuvi, kuusioprofiili 2-20  Md4-ruuvi 15 M3-ruuvi 36 Melumerkinta
2-4  Nokka 2-21  Letkun terasrengas 16 Kontaktilevyn 37 M6-ruuvi

pidikekokoonpano
2-5  Laakeri 2-22  Tyhjennysletku 17 Paatekaapeli 1 38 Jakotukin O-rengas



®

(NO) DELELISTE

Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse
1 Tank og 2-6  Stempelstang 3 Regulatorenhet 19 Bryter, pa/av

kontrollpanelenhet vippetype

1-1 M6-skrue 2-7  C-ring 3-1 Maler, 14 bar (210 psi) 20 Terminalvaier 3

1-2 Kontrollpanel 2-8  Antistoydeksel 3-2 Manifoldenhet 21 Frontskjerm

1-3 Handtaksgrep 2-9  M3-skrue 3-3 Hurtigkobling 22 Universal batterifot

1-4 Slangekobling for 2-10  Inntak skall 3-5  Sikkerhetsventil 23 Midtre skjerm
kontrollventil

1-5 Gummiplugg for 2-11  Kobberplate 4 Regulatorbryter 25 Nylonkabel
kontrollventil

1-6 Fjeer for kontrollventil 2-12  Stempelring 5 M4-skrue 27 Logoetikett

1-7 Tankenhet 2-13  Stangplatering 6 Slangeklemme 28 Avigpsmerke

1-8 Temmeventil 2-14  Sylinder 7 M4-skrue 30 Advarselklistremerke

1-9 Trykkbryter 2-15  O-ring for 8 Bakskjerm 31 Vekt-merke

ventilplate
1-10 Gummifetter 2-16  Ventilplate 9 M4-skrue 32 Knott-merke
2 Motor- og 2-17  Eksospakning 12 M6-skrue 33-1 Kontrollpaneletikett

pumpeenhet — topp

2-1 Motorvifte 2-18  Utslipp skall 13 Loddefri kontakt 33-2 Kontrollpaneletikett

—bunn

2-2 Motorenhet 2-19  Sylinderhode 14 PCBA 35 Data-merke

2-3 M5-skrue, sekskantet ~ 2-20  M4-skrue 15 M3-skrue 36 Stayetikett
utsparing

2-4 Kam 2-21  Slangejernlgkke 16 Kontaktplateholderenhet 37 M6-skrue

2-5 Lager 2-22  Slange for teamming 17 Terminalvaier 1 38 O-ring for manifold



®

(RU) NEPEYEHb AETANEN

Ne
1

=1

1-2

2-4

2-5

OnwcaHvne

PesepByap v naHenb
ynpaenexvs B
cbope

BuHT M6

Maxenb ynpasneHus

Pykoate

CoeauHuTens
winaxra ans
perynupytoLiero
KnanaHa
PesnHosas
3arnyLwka ans
perynupytoLiero
KnanaHa
MpyxwvHa ans
perynupyioLiero
KnanaHa

Pesepsyap B cbope
CnyckHoii knanaH

Pene naenexus

PesnHoBble onopbl

[Buratenb n Hacoc
B cbope

BeHTtunsitop
oxnaxaeHus
nsuratens
[Buratens B cbope
BunT M5,
WeCTUrpaHHbIN
LnuL

KynaykoBas Lwaiiba

BknagbiLu

Ne
2-6

2-8

2-9

2-10

2-1

2-13

2-14

2-15

2-16

2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

OnwucaHve

LLTok nnyHxepa

Mpy>X1HHOE KOMbLO

MpoTtuBowymosas
KpbiLWKa

Bunt M3

MnacTuHyatbIn
BMYCKHOM knanaH

MepgHasa nnactuHa

MnyHxepHoe konbLo

KOJ'IbLI,O nnacTUHbI
wToka

Linnuuap

YnnotHuTensHoe
KOMbLO Ans KranaHHon
nnacTuHbI

KnanaHHas nnactvHa

Mpoknagka BbIxnona

MnactuHyathbIn
BbINYCKHOI knanaH

[onoBka uunuHapa

BuHt M4

XKenesnas netnsa
wnaHra

BbinyckHoi wnaxr

3-2

3-3

3-5

13

14
15

16

17

OnwucaHne

Perynatop B cbope

MaHowmeTp, 14 6ap
(210 psi)

KonnekTop B cGope

BbicTpOpasbeMHbIii
coepvHuTENb

MpenoxpaHuTenbHbIi
KnanaH

Pyuka perynstopa

Buut M4

Kpennexve ans
inaHra

BuHT M4

BagHui Koxyx

Buut M4
Buut M6

BecnaeyHbiii
coeguHuTenb

Brok neyatHbIx nnat
BuHT M3

Hepxatens
KOHTaKTHbIX NNacTUH
B cbope

MpoBoa ¢ knemmoit 1

Ne
19

20

21

22

23

25

27

28

30

31

32

33-1

33-2

35
36

37

38

OnwucaHue

Bbikntoyarens, KnaBuLLHbIA
Mposopa ¢ knemmon 3
MepeaHnn Koxyx
YHuBepcanbHas nogcraBska

noz akKymynstop
CpepnHui KoXyx

HeiinoHoBeli kabernb

Tabnuuka ¢ norotunom

Tabnuuka cnuea

Mpepynpexpatowas
Tabnuuka

Tabnuuka ¢ maccoit

Tabnuyka ansa perynstopa

Haknerlika nanenu
yrnpaBneHusi, BEpXHAs

Haknelika nanenu
YNPaBMEHNS, HIKHAS
Tabnuuka ¢ AaHHbIMN
Tabnuuka ¢ ypoBHeM Luyma

Buut M6

YnnoTHuTensHoe Konbuo
ANA KonnekTopa



®

(PL) LISTA CZESCI

Nr Opis Nr Opis Nr Opis Nr Opis
1 Zbiornik i zespot 2-6  Tioczysko 3 Zespot regulatora 19 Przetgcznik,
panelu sterowania kotyskowy
dwupotozeniowy
1-1 Sruba M6 2-7  Uszczelka typu 3-1 Manometr, 14 bar (210 psi) 20 Przewod koncowki 3
C-ring
1-2 Panel sterowania 2-8  Ostona wyciszajgca  3-2  Zespdt rury rozgateznej 21 Ostona przednia
1-3 Uchwyt 2-9  Sruba M3 3-3  Szybkoztgczka 22 Uniwersalna stopka
akumulatora
1-4 Ztgcze weza do 2-10  Zawor ptytkowy 3-5  Zawor bezpieczenstwa 23 Ostona srodkowa
zaworu zwrotnego
1-5 Gumowa zatyczkado  2-11  Plyta miedziana 4 Pokretto regulatora 25 Linka nylonowa
zaworu zwrotnego
1-6 Sprezyna do zaworu 2-12  Pierscien ttokowy 5 Sruba M4 27 Etykieta z logo
zwrotnego
1-7 Zespot zbiornika 2-13  Uszczelka ptytki 6 Zacisk weza 28 Etykieta spustu
ttoczyska
1-8 Oprozni¢ zawor 2-14  Cylinder 7 Sruba M4 30 Etykieta ostrzegawcza
1-9 Przetgcznik ci$nienia 2-15  Uszczelka typu 8 Ostona tylna 31 Etykieta ciezaru
O-ring do ptytki
zaworu
1-10 Stopka gumowa 2-16  Plytka zaworu 9 Sruba M4 32 Etykieta pokretta
2 Zespot silnika i 2-17  Uszczelka wylotu 12 Sruba M6 33-1 Tabliczka panelu
pompy sterowania — czes¢
goérna
21 Wentylator silnika 2-18  Zawor plytkowy 13 Ztacze nielutowane 33-2 Tabliczka panelu
sterowania — cze$c¢
dolna
2-2 Zespdt silnika 2-19  Gtowica cylindra 14 Zespdt plytki drukowanej 35 Etykieta z danymi
2-3 Sruba M5 z gniazdem  2-20  Sruba M4 15 Sruba M3 36 Etykieta dotyczaca
sze$ciokatnym hatasu
2-4 Krzywka 2-21  Obrecz zeliwna 16 Zespot uchwytu ptytki ze 37 Sruba M6
weza stykami
2-5 tozysko 2-22  Waz ttoczny 17 Przewod koncowki 1 38 O-ring kolektora



®

(CS) SEZNAM DiLU

© Popis C  Popis © Popis © Popis
1 Sestava nadrze 2-6  Ojnice 3 Sestava regulatoru 19 Kolébkovy prepinac
a ovladaciho panelu
1-1 Sroub M6 2-7  Pajistny krouzek 3-1 Tlakomér, 14 bart 20 Pfipojny vodic¢ 3
(210 PSI)
1-2 Ovladaci panel 2-8  Protihlukovy kryt 3-2  Sestava sbérného potrubi 21 Predni kryt
1-3 Uchop pro prenaseni  2-9  Sroub M3 3-3  Rychlospojka 22 Univerzalni patka
baterie
1-4 Hadicova spojka 2-10  Jazyckovy ventil 3-5  Pojistny ventil 23 Prostfedni kryt
pro zpétny ventil nasavani
1-5 Pryzova zatka 2-11  Médeény platek 4 Otocny regulator 25 Polyamidové lanko
pro zpétny ventil
1-6 Pruzina pro zpétny 2-12  Pistni krouzek 5 Sroub M4 27 Stitek s logem
ventil
1-7 Sestava nadrze 2-13  Pritlaény krouzek 6 Drzak hadice 28 Stitek vypousténi
1-8 Vypoustéci ventil 2-14  Valec 7 Sroub M4 30 Vystrazny $titek
1-9 Tlakovy spina¢ 2-15  O-krouzek 8 Zadni kryt 31 Stitek hmotnosti
pro ventilovou
desku
1-10 PryZové nohy 2-16  Ventilova deska 9 Sroub M4 32 Stitek knofliku
2 Sestava motoru 2-17  Tésnéni vyfuku 12 Sroub M6 331  Stitek ovladaciho
a Cerpadla panelu — nahore
21 Ventilator motoru 2-18  Jazyckovy ventil 13 Nepajeny konektor 33-2 Stitek ovladaciho
vyfukovani panelu — dole
2-2 Sestava motoru 2-19  Hlava valce 14 Sestava desky ploSnych 85! Udajovy stitek
spoju
2-3 Sroub M5 220  Sroub M4 15 Sroub M3 36 Stitek s hluénosti
pro Sestihranny kli¢
2-4 Vacka 2-21  Litinova objimka 16 Sestava drzaku kontakt( 37 Sroub M6
hadice baterie
2-5 Lozisko 2-22  Vystupni hadice 17 Pfipojny vodi¢ 1 38 O-krouzek pro
rozdélovac



®

(HU) ALKATRESZLISTA

Szam  Leiras Szam Leiras Szam Leiras Szam  Leiras
1 Tartaly- és 2-6 Dugattyarud 3 Szabdlyozé szerelvény 19 Billend tipusu
vezérl6panel- fékapcsolo
szerelvény
1-1 M6 csavar 2-7 C-gydrt 3-1 Mérémliszer, 14 bar (210 20 3. kivezetés
psi)
1-2 Kezel6pult 2-8 Zajvédé burkolat 3-2 Csévezeték-szerelvény 21 Els6 burkolat
1-3 Foganty markolata 2-9 M3 csavar 3-3 Gyorscsatlakozo 22 Univerzalis
akkumulator laba
1-4 Ellenérzészelep 2-10  Reed-szelep 3-5 Biztonsagi szelep 23 Kozéps6 burkolat
tomlécsatlakozdja
1-5 Ellenérzészelep 2-11 Rézlemez 4 Szabalyozé gomb 25 Miianyag kabel
gumidugdja
1-6 Ellenérzészelep 2-12  Dugattyugydr( 5 M4 csavar 27 Logé cimke
rugdja
1-7 Tartalyszerelvény 2-13  Rudlemezgydri 6 Tomlébilincs 28 Leereszté cimkéje
1-8 Leeresztészelep 2-14  Henger 7 M4 csavar 30 Figyelmeztetd cimke
1-9 Nyomaskapcsolo 2-15  Szeleptanyér 8 Hatso burkolat 31 Tomeg cimke
O-gyiiriije
1-10 Gumilabak 2-16  Szeleptanyér M4 csavar 32 Gomb cimke
2 Motor- és 2-17  Urit6témités 12 M6 csavar 33-1 Fels6 kezel6panel-
szivattyUszerelvény cimke
2-1 Motor ventilator 2-18  Reed-szelep 13 Forrasztas nélkili 33-2 Als6 kezelépanel-
csatlakozo cimke
2-2 Motorszerelvény 2-19  Hengeres fej 14 Nyomtatott huzalozasu 35 Adatcimke
lemez
2-3 M5 csavar, 2-20 M4 csavar 15 M3 csavar 36 Zajcimke
hatlapfejti horony
2-4 Blityok 2-21  Tomlé vasgydiri 16 Erintkezélemez 37 M6 csavar
tartészerelvény
2-5 Csapagy 2-22  Urit6tsmlé 17 1. kivezetés 38 O-gylirli az elosztéhoz



®

(RO) LISTA PIESELOR COMPONENTE

Nu
1

1-1

1-2
1-3

1-4

1-5

1-7
1-8
1-9

1-10

2-4

2-5

Descriere

Ansamblu panou de
comanda si rezervor

Surub M6

Panou de control
Maner

Racord furtun pentru
supapa de inchidere

Dop de cauciuc
pentru supapa de
inchidere

Arc pentru supapa de
inchidere

Ansamblu rezervor
Supapa de drenare
Presostat

Suporturi de cauciuc

Ansamblul motor si
pompa

Ventilator motor

Ansamblul motor
Surub M5, cu cap
hexagonal inecat

Cama

Rulment

Nu
2-6

2-7

2-8
2-9

2-10

2-1

2-12

2-13

2-14

2-15

2-16

2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

Descriere

Tija piston
Inel in forma de C

Capac anti-zgomot
Surub M3

Supapa cu lamele
pentru admisie

Placuta de cupru

Inel pentru piston

Inel plat pentru tija
Cilindru

Inel in forma de

O pentru placuta
supapei

Placuta supapei

Garnitura de
etansare pentru
evacuare

Supapa cu lamele
pentru evacuare

Cap butelie
Surub M4

Colier de fier pentru
furtun

Furtun pentru
evacuare

3-2
3-3

3-5

Descriere

Ansamblu regulator
Manometru, 14 Bari (210
psi)

Ansamblu colector
Conector rapid

Supapa de siguranta

Buton regulator

Surub M4

Clama furtun
Surub M4
Carcasa partii din spate

Surub M4

Surub M6

Racord fara sudura

Placuta circuite integrate
Surub M3

Ansamblu suport placa de
contact

Fir terminal 1

Nu
19

20

21
22

23

25

27

28

30

31

32

33-1

33-2

36

37

38

Descriere

Comutator on/off tip
intrerupator

Fir terminal 3

Carcasa partii din fata
Suport acumulator
universal

Carcasa partii din
mijloc

Cablu din nailon

Eticheta cu logo

Eticheta purjare
Eticheta de avertizare
Eticheta greutate

Eticheta buton
selector

Eticheta panou de
comanda — sus

Eticheta panou de
comanda — jos

Eticheta parametri

Eticheta pentru
zgomot

Surub M6

Garnitura inelara
pentru distribuitor



®

(LV) DETALU SARAKSTS

Nr.

1

1-1

1-2

1-3

1-4

1-5

1-6
1-7

1-8
1-9

1-10

2-1

2-2
2-3

2-4

2-5

Apraksts
Tvertnes un vadibas
panela mezgls

M6 skrive
Vadibas panelis

Roktura satverama
dala

Sldtenes savienotajs
kontrolvarstam

Kontrolvarsta gumijas
aizbaznis
Kontrolvarsta atspere
Tvertnes mezgls

Nolai$anas varsts

Spiedienrelejs

Gumijas kajas
Motora un stkna
mezgls

Motora ventilators

Motora mezgls
M5 skrave, iekséja
seskansu galva
Divplecu svira

Gultnis

Nr.

2-6

2-7

2-8

29

2-10

2-11

2-12
2-13

2-14
2-15

2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

Apraksts
Virzula klanis

C gredzens

Troksni slapéjosais
parsegs
M3 skrave

leplades starplika
Vara paplaksne

Virzula gredzens

Klana plaksnes
gredzens

Cilindrs

Varsta plaksnes
gredzenblive

Varsta plaksne

Izplades blive
Izpludes starplika

Cilindra galva
M4 skrave

Slatenes dzelzs
cilpa
Izplades $latene

Nr.

3

31

3-2

3-3

3-5

Apraksts

Regulatora mezgls

Manometrs, 14 Bar (210
psi)

Kolektora mezgls

Atrais savienojums
Drosibas varsts

Regulatora poga

M4 skrave

Slatenes skava

M4 skrive

Aizmuguréjais parsegs

M4 skrive
M6 skrave

Nelodéjamais savienojums

Vadibas plate
M3 skrive

Kontaktplaksnes turétaja
mezgls

Kontakta vads 1

Nr.

19

20

21

22

23

25

27
28

30
31

32
331

33-2

35
36

37

38

Apraksts
Svirslédzis,
ieslégSanas/
izslégSanas
Kontakta vads 3

Priek$é&jais parsegs

Universala
akumulatora péda

Vid&jais parsegs
Neilona vads

Logotipa etikete
Notekas etikete

Bridinajuma etikete

Svara etikete

Pogas etikete
Vadibas panela
uzlime — aug$a
Vadibas panela
uzlime — apak$a
Datu etikete

TrokSna uzlime
M6 skrave

Gredzenveida blive
izplides kolektoram



®

(LT) DALIY SARASAS

Nr.
1

1-1

1-3

1-4

1-5

1-7

1-8
1-9

1-10

2-5

Aprasymas
Bakas ir valdymo
skydelio blokas
M6 varztas

Valdymo skydelis

Rankena

Kontrolinio voZtuvo
Zarnos jungtis
Guminis kontrolinio
voztuvo kamstis
Kontrolinio voztuvo
spyruoklé

Bako blokas

I$leiskite voZtuva
Slégio perjungiklis

Guminé kojelé
Variklio ir siurblio
blokas

Variklio ventiliatorius

Variklio blokas
M5 varztas,
SeSiakampis, su

grioveliu
Kumstelis

Guolis

Nr.
2-6

2-7

2-8

2:9)

2-10

2-11

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16
2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

ApraSymas
Stamoklio kotas

C formos Ziedas
Triuk§mo mazinimo
gaubtas

M3 varztas

Vamzdinis jleidimo
voztuvas

Variné plokstelé
Stamoklio Ziedas

Koto plokstelés Ziedas
Cilindras

Voztuvo plokstés
sandarinimo Ziedas

VozZtuvo plokstelé

ISmetimo angos tarpiklis
Vamzdinis i$leidimo
voztuvas

Veleno galvute

M4 varztas

Zarnos gelezing apkaba

ISmetimo Zarna

Nr.

w

ApraSymas

Reguliavimo jtaisas

Matuoklis, 14 bary
(210 psi)
Kolektoriaus blokas

Greitojo atlaisvinimo
jungtis

Apsauginis voztuvas
Reguliavimo ratukas
M4 varztas

Zarnos laikiklis

M4 varztas

Galinis gaubtas

M4 varztas
M6 varztas

ISlieta, ne prilituota
jungtis
PCBA

M3 varztas

Kontaktinés
plokstelés laikiklio
blokas

1 gnybto laidas

Nr.
19

20

21

22

23

25

27

28

30
31

32
331

33-2

35

36

37

38

ApraSymas
Svirtinis jjungimo /
iSjungimo jungiklis
3 gnybto laidas

Priekinis gaubtas

Universalioji
akumuliatoriaus kojelé

Vidurinysis gaubtas
Nailoninis kabelis
Logotipo Zymeklis

ISleidimo angos
zymeklis
Ispéjamoiji etiketé

Svorio Zymeklis

Rankenélés zymeklis
Valdymo skydelio
etiketés virsutiné pusé
Valdymo skydelio
etiketés apatiné pusé
Zymétiné duomeny
lentelé

Etiketé apie triukSmag

M6 varztas

O formos, skirta
kolektoriui



®

(ET) OSADE LOEND

Nr
1

1-1
12
1-3
1-4

1-5
1-6
1-7
1-8
1-9

1-10

21

2-2
2-3

2-4
2-5

Kirjeldus

Paagi ja juhtpaneeli
koost

M6 kruvi
Juhtpaneel

Kéaepide
Kontrollklapi vooliku
liitmik

Kontrollklapi kummist
kork

Kontrollklapi vedru
Paagi koost
Dreenimiskraan
Rohuldliti

Kummijalg

Mootori ja pumba
koost

Mootori ventilaator

Mootori koost

M5 kruvi, kuusnurkse
slivendiga

Nukk
Laager

Nr
2-6

2-7
2-8
2-9
2-10

2-11
212
2-13
2-14
2-15

2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21
2-22

Kirjeldus
Kolvivars

C-réngas
Miravastane kate
M3 kruvi
Tagasivooluklapp

Vaskplaat

Kolvirdngas
Vardaplaadi réngas
Silinder

Klapiplaadi
O-réngas
Klapiplaat
Vaéljalasketihend

Tagasivooluklapp

Plokikaas
M4 kruvi

Vooliku raudréngas
Tuhjendusvoolik

Nr
3

3-1
3-2
3-3
3-5

© N o O

©

13

14
15

16
17

Kirjeldus

Regulaatori koost

Naidik, 14 baari (210 psi)
Kollektori koost
Kiirihendus

Kaitseklapp

Regulaatori nupp

M4 kruvi
Vooliku hoidik
M4 kruvi
Tagumine kate

M4 kruvi
M6 kruvi

Jooteta Uhendus

PCBA
M3 kruvi

Kontaktplaadi hoidiku koost
Klemmijuhe 1

Nr
19

20
21
22
23

25

27
28
30
31

32
33-1

33-2

35
36

37
38

Kirjeldus

Sisse/valja lUliti

Klemmijuhe 3
Eesmine kate
Universaalne aku jalg
Keskmine kate

Nailonkaabel

Logoga silt
Tuhjenduse silt
Hoiatussilt
Kaalu silt

Nupu silt

Juhtimispaneeli silt
— Uleval

Juhtimispaneeli
silt —all

Andmesilt
Miraetikett

M6 kruvi

Kollektori
rongastihend



®

(HR) POPIS DIJELOVA

Br.
1

d=1

1-2

1-3

1-4

1-5

1-7

1-8
1-9

1-10

21

2-2
2-3

2-4

Opis
Sklop spremnika i
upravljacke ploce

Vijak M6
Upravljacka ploc¢a

Rukohvat

Konektor crijeva za
nepovratni ventil

Gumeni ¢ep
nepovratnog ventila

Opruga nepovratnog
ventila
Sklop spremnika

Ispusni ventil
Prekidac tlaka

Gumeno podnozje
Sklop motora i pumpe
Ventilator motora
Sklop motora

Vijak M5,
Sesterokutni utor
Brijeg

Lezaj

Br.
2-6

2-7

2-8

2:9)

2-10

2-11

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16

2-17

Opis
Stapajica

C-prsten

Poklopac za zastitu
od buke

Vijak M3
Membranski ventil
Bakrena plocica
Klipni prsten

Prsten plocice
klipnjace

Cilindar

O-prsten za plo¢icu
ventila

Plogica ventila
Brtva ispuha
Membranski ventil

Glava cilindra
Vijak M4

Zeliezna petlja
crijeva

Crijevo za
praznjenje

Br.
3

31

3-2

3-3

3-5

Opis
Sklop regulatora

Mijera¢, 14 bara (210 psi)

Sklop razdjelnika

Brzi konektor

Sigurnosni ventil

Gumb regulatora

Vijak M4

Stezaljka crijeva

Vijak M4

Straznje kuéiste

Vijak M4

Vijak M6

Nelemljeni konektor

PCBA
Vijak M3

Sklop drzaca kontaktne
plocice

Zica terminala 1

Br.
19

21

22

23

25

27

28

30
31

32

33-1

35
36

37

38

Opis

Sklopka, ozibnog
tipa za ukljucivanje/
iskljucivanje

Zica terminala 3
Prednje kuciste

Univerzalno podnozje
baterije

Srednje kuciste

Najlonski kabel

Oznaka logotipa

Oznaka odvoda

Oznaka upozorenja
Oznaka tezine

Oznaka okretnog
gumba

Oznaka za upravljacku
ploc¢u — gornja

Oznaka za upravljacku
plo¢u — donja

Oznaka podataka
Razina buke

Vijak M6

O-prsten za razvodnik



®

(SL) SEZNAM DELO

St.
1
1-1

1-2
1-3

1-7

1-8
1-9

2-2
2-3

2-4

2-5

Opis

Sestav rezervoarja in
nadzorne plosce
Vijak M6

Nadzorna plos¢a
Rocaj

Prikljuek cevke za
kontrolni ventil
Gumijasti ¢ep za
kontrolni ventil

Vzmet za kontrolni
ventil

Sestav rezervoarja

Odvodni ventil
Tlaéno stikalo

Gumijasto podnozje
Sestav motorja in
crpalke

Ventilator motorja

Sestav motorja

Vijak M5, Sestkotna
vdolbina

Odmika¢

Lezaj

St.
2-6

2-7
2-8
2-9

2-10

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

Opis
Batna palica

C-obro¢
Protihrupni pokrov
Vijak M3

Membranski ventil
Bakrena ploscica
Batni obro¢
Ploscati pali¢ni
obro¢

Valj

O-obro¢ za ventilno
plosco

Ventilna plo$ca
I1zpus$no tesnilo

Membranski ventil

Glava valja
Vijak M4

Zelezna zanka cevi

Odvodna cev

St.
3
3-1

3-2
3-3

3-5

Opis
Sestav regulatorja

Merilnik, 14 barov (210 psi)
Sestav razdelilnika
Hitri priklju¢ek

Varnostni ventil

Gumb regulatorja

Vijak M4

Spona cevke

Vijak M4
Zadnja zascCita

Vijak M4
Vijak M6

Nespajkani prikljucek

PCBA
Vijak M3

Sestav drzala sti¢ne
ploscice

Zakljuéna zica 1

St.
19

20
21
22

23

25

27

28

30
31

32
33-1

33-2

35
36

37

38

Opis

Stikalo za vklop/izklop,
preklopno

Zakljuéna Zica 3
Sprednja zascita
Univerzalno podnozje
za baterijo

Srednja zasc¢ita

Najlonski kabel

Oznaka z logotipom

Oznaka za praznjenje

Opozorilna oznaka
Oznaka teze

Oznaka na gumbu
Nalepka nadzorne
plosce — zgoraj
Nalepka nadzorne
plosce — spodaj
Podatkovna oznaka

Nalepka z
informacijami o hrupu

Vijak M6

Okroglo tesnilo
kolektorja



(SK) ZOZNAM DIEL

C.
1

1-1

1-2
1-3

1-7

1-8
1-9

2-2
2-3

2-4

2-5

Popis

Zostava nadrzky a
ovladacieho panela
Skrutka M6
Ovladaci panel
Rucka drzadla

Hadicova spojka pre
spatny ventil
Gumena zastrcka pre
spatny ventil

PruZina pre spatny
ventil

Zostava nadrzky

Vypustaci ventil
Tlakovy spina¢

Gumené nozicky
Zostava motora a
Cerpadla

Ventilator motora

Zostava motora

Skrutka M5,
Sesthranny otvor

Vacka

Lozisko

2-7
2-8
2-9

2-10

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16
2-17

Popis
Ty¢ piesta

C-krtizok
Tlmiaci kryt
Skrutka M3

Jazyckova klapka
sacia

Medena platnicka
Piestny krdzok

Krazok platnicky
tyce

Valec

O-kruzok pre
ventilovu platni¢ku
Ventilova platnicka
Tesnenie na vyfuku

Jazyckova klapka
vyfukova

Hlava valca
Skrutka M4

Zelezny krizok
hadice

Hadica na
vyprazdnenie

C.
3
3-1

3-2
3-3

3-5

Popis

Zostava regulatora

Meradlo, 14 barov (210 psi)
Zostava rarok
Rychlospojka

Poistny ventil
Regulacény gombik
Skrutka M4
Svorka na hadicu

Skrutka M4
Zadny kryt

Skrutka M4
Skrutka M6

Bezspajkova spojka

Doska plosnych spojov
Skrutka M3

Zostava drziaka kontaktnej
platnicky
Vodi¢ koncovky 1

20
21
22

23

25

27

28

30
31

32
33-1

35
36

37

38

Popis

Koliskovy vypina&

Vodi¢ koncovky 3
Predny kryt
Univerzalna patka
akumulatora
Stredny kryt

Nylonovy kabel
Oznacenie s logom
Oznacenie vypustania

Vystrazny $titok
Oznacenie hmotnosti

Oznacenie gombika

Stitok ovladacieho
panela — vrchna cast
Stitok ovladacieho
panela — spodna Cast'
Stitok s Gdajmi

Stitok s informaciami
o hlu¢nosti

Skrutka M6

Tesniaci krizok na
rozdelovad



(BG) CMUCHK C Y

Ne

1

1-1

1-2

1-3

1-6

1-7

1-8

1-9

1-10

2-1

2-2
2-3

2-4

2-5

OnucaHve

Brok Ha nynTta
3a ynpasneHue n
pesepBoapa
BuHT M6

MynT 3a ynpasnexune

[pbxka Ha
pbKOXBaTKaTa

KoHekTop Ha Mapkyya
3a Bb3BpaTHUA
KnanaH

l'ymeHa 3anyLasnka
3a Bb3BpaTHUSA
KnanaH

MpyxwHa 3a
Bb3BpaTHWS KnanaH

Brok Ha pesepBoapa

Manyckatenex
BEHTUN

MpeBkntoyBaTen 3a
HandaraHeTo

lymeHn kpavyeta

Bnok Ha nomnara un
asuratens

BeHTtunatop Ha
asuratens

Briok Ha Aasurarens

BuHT M5,
LIECTOBIBITHO THE3A0

Maney

Narep

2-8

2-9

2-10

2-12

2-13

2-14

2-15

2-16

2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

Onwcaxne

ByTtaneH npbT

C-npbCcTeH

LLlymoousonupaty
Kanak

Bunt M3

Mem6paHeH knanaH

MepgHa nnactuHa

ByTaneH npbcTeH

MpbCTeH Ha
nnacTuHata Ha npbTa

LivnuHasp

O-npbCTeH 3a
nnactuHara 3a
KnanaHa

MnacTuHa 3a knanaHa

YnnbTHeHne 3a
na3nyckaHe

Mem6paHeH knanaH

LiunuHapoBa rmasa
Bunt M4

XKensizHa xarnka 3a
Mapky4a

Mapkyy 3a
n3npassaHe

3-2

3-3

3-5

13

14
15

16

17

OnwcaHvne

Brok Ha perynatop

MaHomeTbp, 14 bar
(210 psi)
Bnok Ha konekTopa

Bbp3 koHekTOp

I'Ipe,qnaseH BEeHTUN

Perynatop

BuHTt M4

Ckoba Ha mapky4a
BuHt M4

3apeH kanak
Buut M4

Buut M6
CbeaunHuten 6e3
crosiBaHe

PCBA
Buut M3

Brok Ha AbpXaya Ha
KOHTaKTHaTa nnova

KnemeH npoBogHuk 1

19

20

21

22

23

25

27

28

30

31

32

33-1

33-2

35
36

37

38

OnucaHve

MpeBknioyBaTen 3a
BKI./U3KI. OT TWN
kobunuua

KnemeH npoBoaHuk 3

MpeneH kanak

YHuBepcaneH kanak
Ha b6atepusita

CpepeH kanak

HaiinoHos. kaben

ETvkeT ¢ noro

ETvkeT 3a nstouBaHe

Mpenynpeautenex
eTukeT

ETvkeT 3a Ternoto

ETtuket 3a konyetata

ETukeT Ha KOHTPONHKSA
naHen — otrope

Etuket Ha KOHTPOSHNA
naHen — otgony

ETvkeT ¢ oaHHu

ETtukert 3a wym

BunT M6

O-npbCTeH 3a
KonekTopa



®

K) CMUCOK AETANEWN

Ne
1

1-1

1-2

1-3

1-6

2-3

2-4

2-5

Onuc

EMHiCTb | naHenb
ynpasniHHs y 36opi
BUHT M6

MaHenb kepyBaHHS

Pyuka

KoHeKTop LnaHry
AnNst KOHTPOMBHOTO
Knanaxy

l'ymoBa npobka
AN KOHTPOSTbHOro
Knanasy

MpyxwHa ans
KOHTPOMbHOMO
KnanaHy

Bak y 360pi
[peHaxHui knanaH
Bumukay tucky
[yMOBI Hi>XKu

Morop i Hacoc y
36opi

BeHTunstop motopy

Mortop y 360pi

MBUHT M5,
LLECTUKYTHE
3arnnbneHHs

Kynayok

MigwmnHuk

Ne
2-6

2-7

2-8

29

2-10

2-12

2-13

2-14

2-15

2-16
2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

Onwc

LLiTok nopLuHio

MpyxunHHe KinbLe

MpoTuwymoBuit Yoxon

BuHT M3

3BOPOTHMIA knanaH

MigHa nnactuHa

Kinbue nopLuxio

Kinble nnactuHu
LUTOKY

Linninap

Kinbue ans nnactuHm
Knanasy

MnacTtuHa Knanany

Mpoknaaka BUXNOMNHOT
cuctemu

3BOpPOTHMIA kNanaH

lonoBka umniHApiB

BuHT M4

3anisHa netns gns
LunaHry

BunyckHwii wnaxr

Ne
3

31

3-2

3-3

3-5

Onuc
PerynsaTop y 36opi

MaHowmeTp, 14 6ap
(210 chyHTIB Ha KB.
Ltoiim)

Konektop

LLiBnakuii pos'em

3anobikHui knanax

Pyuka perynsitopa

BuHT M4

dikcaTop LnaHry
MBUHT M4

B3aHiit 3axucHuin
KOXYX

BuHT M4
BUHT M6

LlinbHui koHekTOp

MeyatHa nnata

BUHT M3

KpinneHHsi KOHTaKTHOT
nnacTtnHun

[pit Tepminany 1

Ne
19

20

21

22

23

25

27

28

30

31

32
331

33-2

35

36

37

38

Onunec

Bumukay knasilHoro
™y

[pit Tepminany 3

MepepHin 3axucHuia
KOXYX
YHiBepcarnbHa Hixka
akymynsitopa
CepepHiii 3axucHuin
KOXYX

HeiinoHosuit kabenb

MapkyBaHHs 3
110roTMNOM

MapkyBaHHsi ApeHaxy

MonepemxysanbHe
MapKyBaHHs

MapkyBaHHs Baru

MapkyBaHHs pyuku

ETtvkeTka naneni
KepyBaHHS — BEPX

ETtvkeTka naneni
KepyBaHHS — HU3

MapkyBaHHs
TEXHIYHUX AaHUX

MosHauka wymy

BuHT M6

YuwinbHioBanbHe
KinbLie konektopa



®

(TR) PARGA LiSTESI

No. Aciklama No.  Agciklama No.  Aciklama No. Aciklama
1 Tank ve kontrol paneli ~ 2-6  Piston gubugu 3 Regdilator grubu 19 Salter, agma/kapama
grubu basma digmeli tip
1-1 M6 vida 2-7  C-halkasi 3-1 Olgme aleti, 14 Bar (210 20 Terminal kablosu 3
psi)
1-2 Kontrol paneli 2-8  Guriltu 6nleme 3-2 Manifold grubu 21 On mahfaza
kapagi
1-3 Kavrama tutamagi 2-9 M3vida 3-3  Hizli baglanti 22 Evrensel batarya
ayagl
1-4 Kontrol valfi igin 2-10  Diyaframli valf 3-5  Emniyet valfi 23 Orta Mahfaza
hortum konektorii
1-5 Kontrol valfi i¢in lastik ~ 2-11  Bakir plaka 4 Regiilator digmesi 25 Naylon kablo
tapa
1-6 Kontrol valfi igin yay 2-12  Piston halkasi 5 M4 vida 27 Logo etiketi
1-7 Tank grubu 2-13  Gubuk plakasi 6 Hortum kelepgesi 28 Tahliye etiketi
halkasi
1-8 Tahliye valfi 2-14  Silindir 7 M4 vida 30 Uyari etiketi
1-9 Basing anahtari 2-15  Valf plakasi igin o 8 Arka mahfaza 31 Agirlik etiketi
halka
1-10 Lastik ayaklar 2-16  Valf plakasi 9 M4 vida 32 Topuz etiketi
2 Motor ve pompa 2-17  Egzoz contasl 12 M6 vida 33-1 Kontrol paneli etiketi
grubu — Ust
2-1 Motor fani 2-18  Diyaframli valf 13 Lehimsiz konektor 33-2 Kontrol paneli etiketi
—alt
2-2 Motor grubu 2-19  Silindir kafasi 14 PCBA 35 Veri etiketi
2-3 M5 vida, altigen 2-20 M4 vida 15 M3 vida 36 Giirtilty etiketi
bosluk
2-4 Kam 2-21  Hortum demir 16 Temas plakasi tutucu grubu 37 M6 vida
halkasi
2-5 Yatak 2-22  Tahliye igin hortum 17 Terminal kablosu 1 38 Manifold igin O-ring



®

(EL) AIZTA EEAPTHMATQN

Ap.

1

1-1

1-2

1-3

1-4

1-5

2-4

2-5

Mepiypaen
Aegapevr kal
OUYKPOTNHA TTiVAKA
eAéyyou

Bida M6

Mivakag eAéyyou

NaBr

ZUvOEOHOG CWARVa
yia Tn BaABida
QVTETTIOTPOPAG
NaoTixévia Tama
yia T BaABida
QVTETTIOTPOPNG
EAatripio yia

N BaABida
QVTETTIOTPOPNG
ZuyKpOTNHa
SeCapevig
BaABida
aTTooTPAYYIONG

AlakOTITNG TTiEONG
EAaoTika Tédia
2UyKPOTHUA
SeCapevig Kal avTAiag
Avepiotipag
ZUYKPOTNHA KIVNTHPA
Bida M5, e§aywvikig
KEPAANG

NoBadg

‘Edpavo

Ap.

2-6

2-7

2-8

29

2-10

2-12

2-13

2-14

2-15

2-16

2-17

2-18

2-19

2-21

2-22

Mepiypagn

MmiéAa

AakTUAIog C

AvTIBOpUBIKO KEAUPT

Bida M3

BaABida Reed
€10ayWYNG

DUAO xaAkoU

AakTONOG epBOAOU

AakTUNIOG Ggova TTAGKaG

KoAivdpog

PodéAa yia TTAGKa gopéa
BaABidag

MAdka popéag BaABidag
AakTUAIOG
OTEYAVOTTIOINONG
£gaTpIONg

BaABida egaywyng

KepaAr kuAivopou
Bida M4
210epéviog BPoxog

owAfva

ZwAAvag ekkEvwong

Ap.

3

31

3-2

3-3

Nepiypagn
ZuykpdTNUa pubuIoTh

MeTpntig, 14 Bar
(210 psi)
ZuyKkpOTNUA
TIOAATTARG
TayuoUvdeopog

BaABida aopdAeiag

AIaKOTITNG pUBIOTH

Bida M4

ZQIYKTAPAG EUKAPTITOU
owAfva
Bida M4

OrrioBio KaAuppa

Bida M4
Bida M6

AcuykoAAnTog
oUVOETHOG

MAakéTa TUTTWHPEVOU
KUKAWMOTOG

Bida M3

ZuykpOTNHa UTTOB0XNAG
TTAGKOG ETTAPRG

KaAwdio teppatikou 1

Ap.

19

20

21

22

23

25

27

28

30

31

32

33-1

33-2

35

36

37

38

MNepiypapn
AlakdTITNG Agitoupyiag
koUvia on/off

KaAwdio Teppartikol 3

Eptrpég kKEAuppa

Bdon pmratapiag
YEVIKAG XPriong
Meoaio kGAuppa

NdiAov kaAwdio

ETikéta Aoyétutiou

ETikéTa BaABidag
amooTpdyyiong

ETikéta
TTPOEISOTIOINTEWY

ETikéTa Bapoug

ETikéTa koupTTioU

ETikéra mivaka
EAEYXOU—ETTAVW PEPOG

ETikéta mivaka
eAEyXOU—KATW PEPOG
ETikéTa Sedopéviv
ETikéTa Bopupou
Bida M6
2TEYAVOTIOINTIKOG

SakTUAIOG yIa
TIOAQTIAR



English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands
Circuit diagram Schéma électrique Schaltbild Di del circuits elettrico Bedradingsschema
A | ON/OFF switch Interrupteur marche/arrét Ein-/Ausschalter Interruptor de encendido/ Interruttore On/Off Aan-/uitschakelaar
apagado (Acceso/Spento)
Pressure switch Pressostat Ein-/Ausschalter Presostato Interruttore pressione Drukschakelaar
C PCB PCB PCB PCB PCB PCB
Diagrama do circuito K i K i Kytkentdkaavio Koblingsskjema
A Interruptor desligado/ligado Teend/Sluk-kontakt Av/pa-knapp Kéynnistys/sammutuskytkin Av/Pa-bryter
Pressostato Pressostat Tryckvakt Painekytkin Trykkbryter
PCB PCB PCB PCB PCB
AnekTpuyeckas cxema i Ol é sché K asi rajz Schema de circuite
A | Tymbnep BkntoyeHus/ Przetacznik WH-Wyt Spina¢ On/Off (Zapnuto/ Belki kapcsold Intrerupator pornire/oprire
BbIKIIOYEHNst Vypnuto)
Pene paenexns Przetacznik ci$nienia Tlakovy spina¢ Nyomaskapcsold Presostat
C |PCB PCB PCB PCB PCB
Latviski Lietuviskai Eesti Hrvatski Slovenscina
Elektrosléguma diagramma | Elektros grandinés schema | Vooluringi skeem Shema strujnog kruga Diagram tokokroga
A |leslegsanaslizslég$anas Jjungimo / i§jungimo mygtukas | ,Sisse/valja™luliti Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF) | Stikalo za vklop/izklop
sledzis
Spiedienrelejs Slégio perjungiklis Réhululiti Prekidac tiaka Tlaéno stikalo
PCB PCB PCB PCB PCB
Slovencina Bbnrapus YkpaiHcbka EAANVIKA
Sché pojenia obvodu cxema KpyroBa giarpama Devre semasi Aidypappa KUKAWHATWY
A |Hlavny spina¢ Mpeskniousaten ON/ MepemukaY YBIMKH. / BUMKH. Agmalkapama anahtari AiakdTITNG evepyotroinang/
OFF (BKITKOYBAHE/ amevepyotroinong (on/off)
M3KMHOYBAHE)
B |Tlakovy spina¢ lMpesknioysaten 3a Bumukay tucky Basing anahtari AiakoTrTng Trieang
HansraHeTo
C |PCB PCB PCB PCB PCB
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified
— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered

or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux d causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— auxd causés par le pect du manuel d'instructions

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 4 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningdn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eu/). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria pu essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati lterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale é stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwilige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequenne)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet: of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, ijp, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagdo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagéo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, ¢leo, relagéo de ¢leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizaéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Iaminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filiros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnoglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade osV.

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tigeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il sil pa https:/www.
ryobitools.eu/), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assil ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivillga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade réttigheter i héindelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.

3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
—skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo

bort

i egenskap av

, andrats eller tagits

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, mumermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,
pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia vi

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TT:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetm 1a\ enkseen ostemthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhna\ tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfoljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso lisétietoja verkkosivustolla htps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva ldhettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritaankd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmper produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkérene og beti for garantien. For profesj kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BPOBOTLHO MPe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIe Mpaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe Mpoaykra B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanmsu

— nioBoit MpogykT, Wi

ntoGoit MPOZYKT, OpUTUHAINBHbIE WIEHTUQMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHblii Homep)

KOTOPOTO Bblt M3MEHEHs, MOBDEXEHS! U yianeHs!

— nioBble 110 NPU4He i no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTM PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOr paspetLieHis komnaku TTI

— mioGoit MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUR (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit Mpoayk, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMBo,
MaCro Unit HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTopbI, YapLi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTel

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAALME B KOMMIIEKT MOCTABKA WHCTPYMEHTa Wi

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MIOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hak[IauHas Gymara U HOXy, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
TIOMIMO fIpoero, ans YrobHbie WETKH, NaTPOH, Kpenneie un
THe31o caepnia SDS, LWHYP NUTaHWS, AONONHATENbHYHO PYKOSTKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnichoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE Waibbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBORHLIE PEMHM, MYATY, Ne3BUs HOXHML ANS
HABOA U3TODOZY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop C TPOCOM, FpaBiHI,
Nanblisl CUENHOMO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMbHbIE LIMHbI M LiENH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIe anemembl Hacayki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHNS, BOYLUHbIE (pmnmpu rasossie UNLTPbI, HOXKIM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, raie Bbina cosepluieHa nokynka; wiu

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKke W3KENA aBTOPUOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHM4eckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHuu RYOBI
U3enme JOMKHO GbiTb HBAEKHO ynakosaHo Ge3 ONacHbIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps://www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHuem agpeca otnpasuTens
W KpaTkum onvicanvem Aechera. OBPaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKOTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LiEHTP RYOBI, 4T06bl yTO4HMTH YCNIOBS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni naradi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou prisluSenstvi naadi, néstroju, systémi pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v Easti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvoléni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zéruka (déle jen ,standardni zéruka“) za pedpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésicd (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen umysinie lub prze:
~ wszelkich uszkodzen produktu, kiére sa wynikiem niewlasciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktore nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nigodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze Scierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wysfany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢ procesu moze roznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory. ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakorficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktora pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane‘

7. i w
obszaraml nalezy sieze
sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.

IS

Obszarze G

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktérego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcw na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci (‘,erpat vyhody této prodlouzené zaruky. Veskeré osobni
lidaje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Udaju, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodiouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu a/nebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— Zhdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznageni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi létkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobki

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na tréavu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vjrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobkd nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spoleénost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zaruéni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szaméra bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznélodasnak Kitett csavarhizofejek, faréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- s szivocso és vallszij,

0! részla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gsz(irok, gazszrk, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérd \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a o a helyi g a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu aménuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profsswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj un P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietne www.ryobitools.eu. Sfs

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, {isi vai nolaidibas dg izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apie3anas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— ja bojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (idens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsupr\nau p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuri Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo 3altinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamgsasanas futralim, sfipesanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumnem silksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Sluteném, spraus\am
riteniem, smidzinaSanas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sfitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpasumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakcio kaisCius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, muléiavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | mazmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite, kad kai kuriose $alyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada Gksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiijate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjrgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on hendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, dli osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiilsiline joud, 15gid) vai vodrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi lekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritodriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro3ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava PotroSaca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za buslicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d I66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stiiitekiiinlad, chufiltrid, gaasifiltrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.
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- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanie, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zastitu od praSine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crileva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmerm]alnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizini vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobugevine, zatiCi in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, prilopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eu/). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloziti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblascenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na nasej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zacina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajindch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaju nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajiceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s néradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsévanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaCov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaijte o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vjmenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stani
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vysSie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHuwsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

oM Ha (IoTp ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 3a
oTAaBaHe nop HaeM, KaKto W NPOECHOHANHATE KpaitiA NOTPEGUTENM Ca MSPUSHO UBKNIOYeHH OT Tesk
0bly ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaitku NOTpEGUTENM MOXe fa e NPUNOXMM Apyr B
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha M B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: it TEpMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna YMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwpeoio rapakTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCA BIANOBIRHO A0 3asBU PO KOHGIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaliTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUYMHEHA CRYJaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogykT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, POMEHEHM WM MPEMaxHaTh

— BCAKAKBI WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3

— T1poayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoyKT, 3a KOTO € BN HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPEH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npea1sapuTenKo paspetuekve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, U3NON3BaH C HENOXXOLLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BBHLLIHU Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMMKANK, (HU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLjecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3EPBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hafl

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCEC0apH MIT YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynenu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHNS BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHMLM 38 cBpeana, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA 1 OCTPYET, CTPaHUYHY HanpaBnsBaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KOMNeKTH 3a oBcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxviBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-niki MOLIKOMKEHHS TOBapY, IO BUHAKTA B pesynbTari afo sincy
TEXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit ByB 3miHeHwit abo MoaudikoBaHuit
— Oyne-sikwii Tosap, Ha SKOMy MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmwm Homep)
Gyne-ski iHCTPYKUi 3
Tosapu, i He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Byne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-sikvit Tosap, nigy it 0o
yacrora)
— Gyab-sikuit Toap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIAHOI ManvBHOK CyMilLI (Nanueo, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOROI, XIMIYHUMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMAbHMit 3HOC 3aNMACHVX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npucTpois abo aetaneit

— [IONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZjaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTw NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaa4HWIA nanip i nonoTka, GiuHi HanpsMHi

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpol), ki 3HoCY, , ane
He y , TaKAM: KOMMNEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, nomolyHa Apbika, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK Waiibu, WTOBE 1 MPYXUHK 33 YAAPHH
TaiikoBEpTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbL, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LGHTOBE 3a TErVY, BEHTUNATOPH, TPBEM 3a U3ayXBare U

NaTpOHM, wmnem Ta fjepKaku Ana cepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoXTM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NWMOBI MILLKW, WNAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTATY Ta NPYKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonati Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3a MHM, BEDUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHIWHN Makaph, NMHAN 3a
pAgaHe, 3ananuTerniu CBeLLW, Bb3ayLWH GUNTPH, ra308i DUNTPM, NIONATKM 38 MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TPOCoBi Apocen, 3y6L, 34inHi LWTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TPyGK, BaKyyMHi MLk Ta Nlackit, HAMPSMH LUMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'[HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONEca, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLIKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukY 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi dINbTpM, nonati ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXKaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/leTo e HanpaseHa nokynkara;

6. ¢ pervicTpaLys ype3 nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu/, KaTo A0CTBIHOCTTA Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSSH napTHbop Ha RYOBI MpoaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLMCH A0 po3piBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro npoLecy MoKe EI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fecbexra. Monsi, uMaiiTe MpedBi, Ye B HAKOW TbPXaBit TaKcuTe 38 AOCTaBKa WM nouencxme pasxopu
TpBBa 4a GbaaT 3annareit OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBIA3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a Aa noTBbPAUTE fan ce MpUnaraT Takuea TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT € HeycnelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! TapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NIPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPE0CTaBEHKTE ['aPaHLIK, KaTo CPOKLT Ha [apaHLHTE NPUKIo|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAITHO € GUNa MPEAOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOJYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Mons, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbETo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere fanu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 feAKUX kpaiHax BapTicTb A0CTaBkM aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIQOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npaKTiki. LLioG AisHaTvcs, uu nepeaayena Taka onnata, 3BEPHITCA A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HaaaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amitm ix Ha HepebeTHi YacTuH Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BisiBuBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHu(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi koMnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTUHW NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBsap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcs, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3 Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiiketiciler ("Ttketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkh bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapilmamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edimis Uriinler
— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya cikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onariimaya caligiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimasi
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kaidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, gikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it diizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, iifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskiitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi ikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketienmelidir. Baz: llkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini Iitfen
unutmayin. Bu tir dcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaaTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg katavawrég («karavawrgy). O1 éumropor hiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xpriaTeg e§aIpolvTal pnTa ammod Toug TrapOVTES YevikoUg 0poug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uaﬁzg TE)\\Km'Jg XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel BIAQOPETIKG €iB0G TPOTIPETIKTG zwdncng yia opiopéva

TipoiovTa, eGv auTd TpoBAETETal pré oTov IaT6TOO WWw.ryotools.eu. H emikknan aurg TS mpoapeTIkrg

€yyUNong Bev TEPIOPIZE! Ta VOUIKA BIKAIUATA TOU O TIEITTTWON
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrjmrore {nuid mpokAnBei karét AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {npic aTo Tpoiov Trou ogeiketal o€ akaraMnAn peraeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrmote mpoidv éxer aMoiwBei fj TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVOEIS AVayVWPIONG (EUTTOPIKG Gfja, apIBAS TEIPAg)
£xouv aholwBei, TporromoinBei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Tpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoidv Tou £el ETIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoULevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdéeTal o€ aKamMn)\n Tapoxf pedparog (apTép, Ton, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akaranAo peiypa kauaipwy (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f (i f and pdy (vepd, Xnuika, owpamikf SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO aVICAAKTIKGV
AkaréiMnAn Xpnvm unapwopmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Tou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiata. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, preg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahdxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakika ki e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, ou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvmpnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrrik Aapr, Brikn peTagopdg, mhdka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podes, Teipoug kai eAamipia KAEBIY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIaTOS, IPGVTES HeTadoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaioU, Aerrideg, meipoug aUVBeaNg, avepioTipeg, GwNives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynang, aluaideg mpioviol, edkapTmoug owhrves, egaprijata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoyols, paBdoug Wekaopol, eowrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTIEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog KA.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIvwvia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou TrpayuaTomoInBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG TAATROHAG UTINPETIRV TroU €ival SiaBéoun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Siadikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

@
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

EN The full text of the EU Declaration of Conformity and other technical documents
are available at the following internet address (QR-code): | FR Le texte intégral
de la déclaration UE de conformité ainsi que d’autres documents techniques sont
disponibles a I'adresse Internet suivante (code QR) : | DE Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung und weitere technische Dokumente sind unter folgender
Internetadresse (QR-Code) verfiigbar: | ES El texto completo de la Declaraciéon de
conformidad de la UE y otros documentos técnicos estan disponibles en la siguiente
direccion de Internet (codigo QR): | IT Il testo completo della Dichiarazione di conformita
UE e altri documenti tecnici sono disponibili al seguente indirizzo internet (codice
QR): | NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere technische
documenten zijn beschikbaar op het volgende internetadres (QR-code): | PT O texto
completo da Declaragdo UE de Conformidade e outros documentos técnicos estdo
disponiveis no seguinte enderego da Internet (cédigo QR): | DA Den fulde ordlyd af
EU-overensstemmelseserkleeringen og andre tekniske dokumenter er tilgeengelige
pa felgende websted (QR-kode): | SV Den fulls!andlga texten i EU-férsakran om
Gverensstammelse och andra tekniska dokument finns pa féljande internetadress (QR-
kod): | FI EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja muiden teknisten asiakirjojen

UK-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

18V Air compressor

Brand: RYOBI

Model number: R18AC-0

Serial number range: 47507200000001 - 47507200999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN 1012-1:2010, EN 60204-1:2018, EN IEC 63000:2018

koko tekstit ovat saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa (QR-koodi): | NO Du finner
hele teksten for EU-samsvarserkleeringen og andre tekniske dokumenter pa felgende
internettadresse (QR-kode): | RU MonHblit TekcT aeknapauuu cooteetctaus EC n apyrue
TeXHUYecKne JOKyMeHTbl AOCTYMHbI Ha caitte (no QR-koay): | PL Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE i pozostate dokumenty techniczne sg dostepne pod nastepujagcym adresem
internetowym (kod QR): | CS UpIné znéni EU prohlaseni o shodé a dalsi technicka
dokumentace je k dispozici na nasledujici internetové adrese (QR kéd): | HU Az EU-
megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege és az egyéb miiszaki dokumentumok az alabbi
internetcimen érhetdk el (QR-kdd): | RO Textul integral al Declaratiei de conformitate UE
si alte documente tehnice sunt disponibile la urmatoarea adresa de internet (cod QR): |
LV Pilns ES atbilstibas deklaracijas un citu tehnisko dokumentu teksts ir pieejams $ada
interneta adresé (QR kods): | LT Pilng ES atitikties deklaracijos ir kity techniniy dokumenty
tekstg rasite Siuo interneto adresu (pagal QR koda): | ET ELi vastavusdeklaratsiooni
téistekst ja muud tehnilised dokumendid on saadaval jargmisel veebiaadressil (QR-
kood): | HR Puni tekst EU izjave o sukladnosti i ostali tehnicki dokumenti dostupni su
na sljedecoj internetskoj adresi (QR kod): | SL Celotno besedilo izjave EU o skladnosti Parkway

in_drugi tehnicni dokumenti so na voljo na naslednjem spletnem naslovu (koda QR):  Marlow Bucks SL7 1YL
| SK Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU a dalsie technické dokumenty su k dispozicii UK

na tejto internetovej adrese (QR kod): | BG lMbnHUAT TekcT Ha Aeknapaunsta 3a

cwoTBeTcTBMe Ha EC 1 pyrin TeXHUYECKM I0KYMEHTI Ca AOCTBIHM Ha CIEAHWUS NHTEPHET

appec (QR kop): | UK 3 nosHum Tekctom [leknapauii signosigHocTi €C Ta iHWmMMK

TEXHIYHUMM [OKYMEHTaMW MOXHa O3HaWoMMTMCA 3a TakuM nocunanHam (QR-kop):

| TR AB Uygunluk Beyani metninin tamami ve diger teknik belgeler asagidaki internet

adresinde (QR kodu) mevcuttur: | EL To TArfpeg Keipevo Tng dAWONG GUPHGPQWONG

EE kai aMa Texvika éyypaga eival diabéoipa otnv akdAoubn dieuBuvon ato Internet

(kwdikog QR):

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Mar. 25, 2026

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

EN Subject to technical modifications. RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license. | FR Sous réserve de modifications techniques. RYOBI est une marque
déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license. | DE Technische Anderungen vorbehalten. RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet. |
ES Bajo reserva de modificaciones técnicas. RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia. | IT Con riserva di eventuali modifiche tecniche. L'utilizzo
del marchio registrato RYOBI & legato alla licenza concessa da Ryobi Limited. | NL Technische wijzigingen voorbehouden. RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en
wordt onder licentie gebruikt. | PT Com reserva de modificagdes técnicas. RYOBI € uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga. | DA Med forbehold for
tekniske aendringer. RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens. | SV Med forbehall for tekniska andringar. RYOBI &r en del av varumarke Ryobi
Limited och dess anvandning ar licensierad. | FI Tekniset muutokset varataan. RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kaytetaan lisenssin puitteissa. |
NO Med forbehold om tekniske endringer. RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens. | RU MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKMe U3MeHeHus. RYOBI
SIBNSIETCA TOBapHbIM 3HakoM komnaHuu Ryobi Limited, ncnonb3ayemeim no nuuenaun. | PL Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych. RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi
Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg. | CS Zmény technickych Udaju vyhrazeny. RYOBI je ochranna znamka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podiéha
licenci. | HU A miiszaki modositas jogat fenntartjuk. A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik. | RO Sub rezerva modificatiilor tehnice. RYOBI
este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta. | LV Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus. RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un
tiek izmantota saskana ar licenci. | LT Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.,RYOBI yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija. | ET Tehnilised
muudatused voimalikud. RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel. | HR Podlozeno tehniékim promjenama. RYOBI je Zig tvrtke Ryobi
Limited i koristi se po licenci. | SL Tehni¢ne spremembe dopuscene. RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja. | SK Pravo na
technické zmeny je vyhradené. RYOBI je ochranna znamka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie. | BG Moanesw Ha TexHuyecku mogudukaummn. RYOBI
e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nog nuuens. | UK € o6’ektom ans TexHiyHnx 3amiH. RYOBI e ToBapHuMm 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThCs 3a
niueHsieto. | TR Teknik degisiklige tabidir. RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir. | EL Y116 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIOEWV.
To RYOBI amoteAei epmopiké ofjpa g Ryobi Limited kai xpnoipotoigital petd amé xopriynon édeiag.
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